Lexicon for Iliad 1, 3, 6, 21 & 24 (draft)


	ααπτος 
	(<a(/ptomai) • not to be touched, resistless, invincible, xei=res a)/aptoi Hom., Hes. 

	αατος 
	(a)/w C) • insatiate, c. gen., *)/arhs a)=tos pole/moio Il. 

	αγαθος 
	(deriv. uncertain) • bonus: • of persons, • optimus quisque in Sallust and Cicero; esp. in the phrase kaloi\ ka)gaqoi/ (v. kaloka)gaqo/s). • good, brave, since these qualities were attributed to the Chiefs, Il.; a)gaqo\s e)n u(smi/nh|, boh a)gaqo/s, pu\c a)gaqo/s, etc., Hom.; a)g. ta\ pole/mia, ta\ politika/ Hdt., etc.;—also c. dat., a)g. pole/mw| Xen.;—and, a)g. ei)/s ti, peri/ ti, pro/s ti Plat., etc.; lastly, c. inf., a)g. ma/xesqai, i(ppeu/esqai, good at fighting, etc., Hdt. • good, in moral sense, Plat., etc. • a)gaqou= dai/monos, as a toast, to the good Genius, Ar. • of things, • good, serviceable, *)iqa/kh a)gaqh\ kourotro/fos Od.; a)g. toi=s tokeu=si, th=| po/lei Xen.; c. gen., ei)/ ti oi)=da puretou= a)g. good for fever, Xen.; a)gaqo/n e)sti, c. inf., it is good to do so and so, Hom., etc. • a)gaqo/n, to/, a good, of persons, fi/lon, o(\ me/giston a)g. ei)=nai fasi Xen.; e)p' a)gaqw=| toi=s poli/tais Ar.; to\ a)gaqo/n or ta)gaqo/n, the good, summum bonum, Plat., etc.; in pl., a)gaqa/, ta/, the goods of fortune, wealth, Hdt., etc.; also good qualities, of a horse, Xen. • instead of the regular degrees of comparison, many forms are used,—comp. a)mei/nwn, a)rei/wn, belti/wn, krei/sswn, lwi/+wn , epic be/lteros, lwi/+teros, fe/rteros;— Sup. a)/ristos, be/ltistos, kra/tistos, lw/i+stos, epic be/ltatos, ka/rtistos, fe/rtatos, fe/ristos. • the adv. is usually eu)=: a)gaqw=s in late writers. 

	αγακλεης 
	(cf. eu)kleh/s) • (<kle/os) • inclytus, Il., Pind. 

	αγακλειτος 
	= a)gakleh/s, Hom., etc. • of things, a)gakleith\ e(kato/mbh Od. 

	αγαμαι 
	absol. to wonder, be astonished, Hom. • c. acc. to admire a person or thing, Hom., Hdt.; so in attic, tau=ta a)gasqei/s Xen.; c. acc. pers. et rei, to admire one for a thing, Plat., Xen. • c. gen. rei only, often in Com., to wonder at, lo/gwn Ar. • c. acc. rei et gen. pers., ou)k a)/gamai tau=t' a)ndro/s I admire not this in a man, Eur. • c. gen. pers., foll. by a part., to wonder at one's doing, a)g. au)tou= ei)po/ntos Plat. • c. dat. to be delighted with a person or thing, Hdt., Eur., etc. • in bad sense, to feel envy, bear a grudge against a person, c. dat., Hom. • c. acc. to be jealous or angry at a thing, Od. Cf. a)gai/omai. 

	Αγαμεμνων 
	(a)/gan me/mnwn (from me/nw)) • the very steadfast, name of the leader of the Greeks against Troy, Hom. 

	αγαμος 
	caelebs, Il., Trag. • ga/mos a)/gamos, a marriage that is no marriage, a fatal marriage, Soph., Eur. 

	αγαννιφος 
	(<ni/fw) • much snowed on, snow-capt, Il. 

	αγανος 
	(Deriv. uncertain.) • mild, gentle, kindly, of words, Hom., Pind.; in Hom. of the shafts of Apollo and Artemis, as bringing an easy death; Sup. a)ganw/tatos, Hes.: adv. -nw=s, Eur. 

	αγανοφροσυνη 
	(From a)gano/frwn) • gentleness, kindliness, Hom. 

	αγαπαζω 
	to treat with affection, shew affection to a person, caress, c. acc., Hom.; so in Mid., Od. 

	αγαπητος 
	(verb. adj. a)gapa/w,) • beloved, of an only son, Hom., Dem. • of things, worthy of love, loveable, dear, Plat., etc. • to be acquiesced in (as the least in a choice of evils), a)gaphto/n e)sti one must be content, ei).., e)a/n.., Plat., Xen., etc. • adv. -tw=s, cheerfully, contentedly, Plat., Dem., etc. • just enough to content one, only just, barely, scarcely, Plat. 

	αγαυος 
	(a_euphon, gai/w) • illustrious, noble, Hom.; Sup. -o/tatos, Od. 

	αγγελια 
	(<a)/ggelos) • legationem obire, Il.;—so also epic in gen., a)ggeli/hs oi)/xneske went on account of a message, Od.; h)/luqe seu= e(/nek' a)ggeli/hs ( i. e. a)ggeli/hs sou= e(/neka) Od., Hes. • a proclamation, command, Hhymn., etc. 

	αγγελλω 
	to bear a message, tini/ to a person, Hom.; c. acc. et inf. to make proclamation that, Il. • c. acc. rei, to announce, proclaim, report, Hom., attic • c. acc. pers. to bring news of, Od.; peri/ tinos Soph. • Mid. to announce oneself, Soph. • Pass. to be reported of, Soph., etc.; ta\ h)ggelme/na the reports, Thuc. 

	αγγελος 
	a messenger, envoy, Hom., Hdt., attic • generally, one that announces, of birds of augury, Il.; *mousw=n a)/ggelos, of a poet, Theogn.; *dio\s a)/gg., of the nightingale, Soph.; c. gen. rei, a)/gg. kakw=n e)mw=n Soph. • a divine messenger, an angel, NTest. 

	αγειρω 
	to bring together, gather together, c. acc., Hom., attic; Pass. to come together, gather, assemble, Hom.; a)gro/menoi su/es herded swine, Od.; qumo\s e)ni\ sth/qessin a)ge/rqh, e)s fre/na qumo\s a)ge/rqh Il. • of things, to get together, collect, gather, Od.; so in Mid., Od. • to collect by begging, Od. • o)fru/as ei)s e( a)gei/rein to frown, Anth. 

	αγελειη 
	(<a)/gw lei/a) • epic epith. of Athena, driver of spoil, forager, Il. 

	αγε 
	(properly imperat. of a)/gw,used as adv.) • age! Hom., attic. 

	αγεραστος 
	(<ge/ras) • without a gift of honour, unrecompensed, unrewarded, Il., Eur. 

	αγερωχος 
	(Deriv. uncertain.) • poet. adj. high-minded, lordly, Hom., etc.; in Pind. of noble actions. • in bad sense, haughty, arrogant, insolent, Archil., Luc.: so adv. -xws, Anth. 

	αγηνωρ 
	(<a)/gan a)nh/r) • poet. adj., manly, courageous, heroic, Il.; in bad sense, headstrong, arrogant, Hom., Hes. 

	αγη 
	(<a)/gamai) • wonder, awe, amazement, Hom. • envy, malice, Hdt.; and of the gods, jealousy, Aesch. 

	αγη 
	(<a)/gnumi) • a fragment, piece, splinter, Aesch., Eur. 

	αγητος 
	(<a)/gamai) • admirable, wondrous, c. acc. rei, ei)=dos a)ghto/s admirable in form, Il.; ei)=dos a)ghtoi/ wonderful in form only, as a reproach, Il.; c. dat. rei, a)g. xrh/masi Solon. 

	αγινεω 
	(lengthened form of a)/gw) • to lead, bring, carry, Il., Hdt.; Mid. to cause to be brought, Hdt. 

	αγκας 
	in or into the arms, Hom., Theocr. 

	αγκυλος 
	(<a)/gkos) • crooked, curved, of a bow, Il.: beaked, of the eagle, Pind.: of greedy fingers, hooked, Ar. • metaph., of style, crooked, intricate, Luc. 

	αγλαος 
	splendid, shining, bright, beautiful, Hom., Hes. • of men, either beautiful or famous, Il.; c. dat. rei, famous for a thing, Il. 

	αγνοεω 
	(from *)/agnoos &equals; a)gnw/s) • Passive not to perceive or know, a)/ndr' a)gnoih/sas' from not recognising him, Od.: mostly with negat., ou)k h)gnoi/hsen, i. e. he perceived or knew well, Il.; mhde a)gno/ei learn all, Eur.: —c. acc. to be ignorant of, Hdt., attic; a)gn. peri/ tinos Plat.; dependent clauses are added in part., ti/s a)gnoei= to po/lemon h(/conta; Dem.; or with a Conjunct., ou)dei\s a)gnoei= o(/ti.., Dem.; Pass. not to be known, Plat., etc. • absol. to go wrong, make a false step, etc.; a)gnow=n ignorantly, by mistake, Xen. 

	αγνυμι 
	(a short mostly ) • to break, shiver, Hom.; Pass. to be broken or shivered, a)/gh ci/fos Il.; e)a/gh do/ru Il.; pa/lin a)/gen o)/gkoi (for e)a/ghsan) the barbs were broken backwards, Il.; kampa\s polla\s a)gnu/menos, of a river, with a broken, i. e. winding, course, Hdt.; a)/gnuto h)xw/ the sound spread around, Hes. 

	αγονος 
	(<gi/gnomai) • pass. unborn, Il.: not yet born, Eur. • act. not producing, unfruitful, barren; to/koisin a)go/nois travail without issue, bringing no children to the birth, Soph., etc. • c. gen. not productive of, barren in a thing, Plat. • childless, Eur. 

	αγοραομαι 
	(<a)gora/) • (a_metri gr.) • (almost wholly used in epic forms.) • to meet in assembly, sit in debate: then, like a)goreu/w, to speak in the assembly, harangue, Hom. • to speak, utter, Il. • to talk with, tini Soph. 

	αγορευω 
	(<a)gora/) • (in correct attic writers, this Verb (and its compds.) is for the most part confined to pres. and imperf.; the other tenses being borrowed.) • to speak in the assembly, harangue, speak, Hom.; kako/n ti a)goreu/ein tina/ to speak ill of one, Od.; of the kh=ruc in the Ecclesia, ti/s a)goreu/ein bou/letai; who wishes to address the people? Ar., Dem., etc. • mh/ ti fo/bond' a)go/reue counsel me not to flight, Il. • to proclaim, declare, mention, Hom.; in aor1 mid., a)goreu/sasqai w(s . . . to have it proclaimed that . . ., Hdt., etc.: metaph., de/rma qhro\s a)g. xeirw=n e)/rgon tells a tale of. . ., Theocr. • Pass., of a speech, to be spoken, Thuc. 

	αγορητης 
	(<a)gora/omai) • a speaker, orator, Il. 

	αγος 
	(<a)/gw) • a leader, chief, Il., etc. 

	αγος 
	(<a(/zomai) • any matter of religious awe: • piaculum, that which requires expiation, a curse, pollution, guilt, Hdt., Aesch., etc. • the person or thing accursed, an abomination, Soph., Thuc. • an expiation, Soph. • in good sense, = se/bas, awe, Hhymn. 

	αγραυλος 
	(<a)gro/s au)lh/) • dwelling in the field, of shepherds, Il., Hes.; a)/gr. a)nh/r a boor, Anth. • of oxen, Hom., etc. • of things, rural, rustic, Eur. 

	αγριος 
	(<a)gro/s) • agrestis: • of animals, wild, savage, ai)/c, su=s Il.; i(/ppoi, o)/noi Hdt., etc.; of men, Hdt.; of a countryman, as opp. to a citizen, Mosch. • of trees, wild, Hdt., etc.; mhtro\s a)gri/as a)/po made from the wild vine, Aesch.; a)/gr. e)/laion, Soph. • of countries, wild, uncultivated, Plat. • of men and animals, having qualities incident to a wild state: • ferus, ferox, Hom., etc. • wild, brutal, coarse, boorish, rude, Hom., etc.; a)griw/tata h)/qea Hdt.; e)s to\ a)griw/teron to harsher measures, Thuc. • of things and circumstances, cruel, harsh, Aesch., etc.; nu\c a)griwte/rh more wild, stormy, Hdt.; a)gr. no/sos a malignant disease, Soph. • adv. -i/ws, savagely, Aesch., etc.: also a)/gria as neut. pl., Hes., Mosch. 

	αγροτερος 
	(<a)/gra) • poet. for a)/grios, wild, of animals,Hom., etc. • of countrymen, Anth. • of plants, wild, Anth. • fond of the chase; *)agrote/ra, the Huntress, i. e. Artemis, Il., Xen. 

	αγυια 
	(a quasiparticipial form from a)/gw cf. o)/rguia) • a street, highway, Hom., etc. 

	αγυρις 
	(aeolic form of a)gora/) • a gathering, crowd, Hom. 

	αγχιμολος 
	(<molei=n) • coming near, c. gen., Theocr.: —in Hom. only in as adv. near, close at hand; so e)c a)gximo/loio Il. 

	αγχι 
	of Place, near, nigh, close by, absol. or c. gen., Hom.; comp. a)/gxion, a)=sson: Sup. a)/gxista (v. a)=sson, a)/gxistos). 

	αγχου 
	= a)/gxi, near, nigh, a)gxou= d' i(stame/nh Hom.;c. gen. Hom., Hdt. 

	αγχω 
	to compress, press tight, esp. the throat, to strangle, throttle, choke, a)/gxe min i(ma\s u(po\ deirh/n Il.; to *ke/rberon a)ph=|cas a)/gxwn Ar.: metaph. of creditors, Ar., NTest.; of a guilty conscience, tou=to a)/gxei Dem. 

	αγων 
	(<a)/gomai) • a number of people brought together, a gathering, assembly, like a)gora/, i(/zanen eu)ru a)gw=na, lu=to d' a)gw/n, e)n a)gw=ni new=n Hom.: esp. an assembly met to see games, Hom., etc. • a place of contest, the arena, Hom., etc.; bh/thn e)s me/sson a)gw=na Il. • an assembly of the Greeks at their great national games, o( e)n *)olumpi/h| a)gw/n Hdt.; o( *)olumpiko\s a)gw/n Ar. • the contest for a prize at the games, a)gw i(ppiko/s, gumniko/s Hdt., etc.; a)gw tw=n a)ndrw=n, in which the chorus was composed of men, opp. to tw=n pai/dwn, Dem., etc.:— hence, a)gw=na a)/gein, kaqista/nai, tiqe/nai, protiqe/nai, poiei=n, to hold or propose a contest; a)gw=n or e)n a)gw=ni nika=n, to win one or at one. • generally, any struggle, trial, or danger, pollou\s a)gw=nas e)ciw/n, of Hercules, Soph.; a)gw proke/atai, c. inf., it is hard or dangerous to do a thing, Hdt.:— also, a)gw peri\ th=s yuxh=s, peri\ megi/stwn a struggle for life and death, for one's highest interests, Eur. • a battle, action, Thuc. • an action at law, trial, Plat., etc. • metaph., ou) lo/gwn e)/q' a(gw/n now is not the time for speaking, etc., Eur.; ou)x e(/dras a)g. 'tis no time for sitting still, Eur. 

	αγω 
	(on the augment in the Doric form a)=gon, see Chantraine, MHG, 311.) • to lead or carry, to convey, bring, with living creatures as the object, fe/rw being used of things, dw=ke d' a)/gein e(ta/roisi gunai=ka, kai\ tri/poda fe/rein Il. (v. infr. 3); a)/g. ei)s or pro\s to/pon; poet. also c. acc. loci, a)/gei *)axe/rontos a)kta/n Soph. • intr. of soldiers, to march, Xen., etc.; so, a)/gwmen let us go, NTest. • part. a)/gwn is used in sense, taking, sth=se d' a)/gwn, where we should use two Verbs, took and placed, Hom. • to take with one, e(tai/rous Hom. • to carry off as captives or booty, Hom., etc.; mostly in phrase a)/gein kai\ fe/rein to sweep a country of all its plunder (where fe/rein refers to things, a)/gein to men and cattle); then c. acc. loci, fe/rwn kai\ a)/gwn th *biquni/da plundering all Bithynia, Xen.; in Pass., a)go/meqa, fero/meqa Eur. • rapere in jus, attic; so, simply a)/gein, Plat. • to fetch, a)/ceq' u(w=n to a)/riston Od.: of things, to bring in, import, oi)=non nh=es a)/gousi Il. • to draw on, bring on, ph=ma to/d' h)/gagon *ou)rani/wnes Il.; *)ili/w| fqora/n Aesch. • to bear up, felloi\ d' w(/s, a)/gousi di/ktuon Aesch. • to lead towards a point, lead on, to d' a)/ge moi=ra kakh\ qana/toio te/losde Il.; also, c. inf., a)/gei qanei=n leads to death, Eur.: —o(do\s a)/gei the road leads, ei)s or e)pi\ to/pon Soph., Plat. • metaph. to lead, as a general, Il.; a)/g. stratia/n, nau=s, etc., Thuc.; a)/g. th politei/an to conduct the government, Thuc. • to bring up, train, educate, Plat. • ducere, Thuc.:— Pass., h)=ktai h( diw=ruc Hdt.; ko/lpou a)gome/nou a bay being formed, Hdt. • to keep in memory, kai/ meu kle/os h)=gon *)axaioi/ Od. • like agere, to hold, celebrate, e(orth/n, ta\ *)olu/mpia Hdt., etc. • also to hold, keep, observe, sponda\s a)/g. pro/s tinas Thuc.; ei)rh/nhn Plat.: often c. acc., as periphrasis for a Verb, sxolh a)/gein &equals; sxola/zein, Eur.; h(suxi/an a)/g. &equals; h(suxa/zein, Xen. • to keep, maintain, e)leuqe/ran h)=ge th *(ella/da Dem. • of Time, to pass, poi/as h(me/ras dokei=s m' a)/gein; Soph. • ducere, to hold, account, reckon, e)n timh=| a)/gein, e)n ou)demih=| moi/rh|, peri\ plei/stou a)/gein Hdt.; qeou\s a)/gein to believe in gods, Aesch.; timiw/teron a)g. tina/ Thuc.: —so with Adverbs, dusfo/rws a)/g. to think insufferable, Soph.; e)nti/mws a)/gein Plat. • to weigh so much, a)/gein mna=n, triakosi/ous dareikou/s to weigh a mina, 300 darics, Dem., where the acc. is the weight which the thing weighs or draws down: cf. e(/lkw. • on a)/ge, a)/gete, v. sub vocc. • Mid. a)/gomai, to carry away for oneself, take with one, xruso/n te kai\ a)/rguron oi)/kad' a)/gesqai Od. • uxorem ducere, to take to oneself a wife, Od.; in full, a)/g. gunai=ka e)s ta\ oi)ki/a Hdt.; and simply a)/gesqai, to marry, Il., etc.;—also of the father, to bring home a wife for his son, Od. • dia\ sto/ma a)/gesqai mu=qon to let pass through the mouth, i. e. to utter, Il. • a)/gesqai/ ti e)s xei=ras to take a thing into one's hands, and so to undertake, Hdt. 

	αδακρυτος 
	(<dakru/w) • without tears, i. e. • act. tearless, a)d. kai\ a)ph/mwn Il.; a)dakru/tw e)/xen o)/sse Od.: —eu)na/zein a)dakru/twn blefa/rwn po/qon to lull the desire of her eyes so that they weep no more, Soph.; cf. a)/derktos, • pass. unwept, unmourned, Soph. • costing no tears, tro/paia Plut. 

	αδεης 
	(<de/os) • without fear, fearless, ei)/ per a)deih/s t' e)sti/, of Hector, Il.; ku/on a)ddee/s Il. • fearless, secure (v. a)leh/s), to\ a)dee/s, security, Thuc.; a)deh\s qana/tou without fear of death, Plat.; a)dee\s de/os dedie/nai to fear where no fear is, Plat. • causing no fear, not formidable, pro\s e)xqrou/s Thuc. • adv. a)dew=s, without fear, confidently, Hdt., etc. • without stint, freely, Thuc. 

	αδελφος 
	(a_copul, delfu/s; cf. Lat. couterinus) • a)delfoi/ are properly sons of the same mother: • fratres, Eur.; a)delfeoi\ a)p' a)mfote/rwn brothers by both parents, i. e. not half-brothers, Hdt. • a brother (as a fellow Christian), NTest. • adj., a)delfo/s, h/, o/n, brotherly or sisterly, Trag., Plat. • geminus, gemellus, of anything in pairs, twin, Xen.:—then, just like, c. gen. or dat., a)delfa\ tw=nde, a)delfa\ tou/toisi Soph. 

	αδινος 
	close-packed: (v. a(dro/s):— hence, • crowded, thronging, of bees, flies, sheep, Hom.; a)dina\ da/krua thick-falling tears, Soph. • vehement, loud, of sounds, Il.; *seirh=nes a)dinai/ the loud-voiced Sirens, Od.:—adv. -nw=s, frequently, or loudly, vehemently, Il.; so a)dino/n and a)dina/ as adv., a)dino klai/ein, muka=sqai, stonaxh=sai Hom.: comp. a)dinw/teron Od. 

	αειδω 
	(compare the morphological problems with a)ei/rw) • to sing, Il., etc.:—then of any sound, to twang, of the bowstring, Od.; to whistle, of the wind, Mosch.; to ring, of a stone struck, Theocr. • trans., • c. acc. rei, to sing, chant, mh=nin, paih/ona, kle/a a)ndrw=n Hom.:—absol., a)ei/dein a)mfi/ tinos to sing in one's praise, Od.:—Pass., of songs, to be sung, Hdt.; a)=|sma kalw=s a)|sqe/n Xen. • c. acc. pers. to sing, praise, attic 

	αεικης
	(<ei)/kw) • unseemly, shameful, a)eike/a loigo a)mu/nein Il.; a)eike/a ei(/mata Od.; desmo\s a)eikh/s Aesch.; stolh/ Soph.; a)eike/stera e)/pea Hdt.; ou)de a)eike\s pare/xesqai to cause no inconvenience, Hdt.:—adv. a)eikw=s; ionic -e/ws, Simon.; a)eike/s as adv., Od. • unseemly, shabby, misqo/s, a)/poina Il. • ou)de a)eike/s e)sti, c. inf., it is nothing strange that . . , Hdt., Aesch. Cf. attic ai)kh/s.

	αεικια 
	unseemly treatment, outrage, Hom., Hdt.:—Cf. attic ai)ki/a. 

	αεικιζω 
	(Cf. attic ai)ki/zw) • to treat unseemly, injure, abuse, Hom.; ou) ga e)gw/ s' e)/kpaglon a)eikiw= I will do thee no great dishonour, Il.:—Mid. in act. sense, Hom. 

	αει 
	(The Root is !aev ; cf. Lat. aevum, aetas, i. e. aeuitas.) • always, for ever, Hom., etc.; often with other words of time, diampere\s ai)ei/, sunexe\s ai)ei/, e)mmene\s ai)ei/, Hom.; a)ei\ kaq' h(me/ran, kaq' h(me/ran a)ei/, a)ei\ kai\ kaq' h(me/ran, a)ei\ kat' e)niauto/n, a)ei\ dia\ bi/ou, etc., Plat., etc.; v. ei)saei/:—o( a)ei\ xro/nos eternity, Hdt., Plat.; oi( a)ei\ o)/ntes the immortals, Xen., etc.:—but, o( ai)ei\ basileu/wn the king for the time being, Hdt.; toi=si tou/twn ai)ei\ e)kgo/noisi to their descendants for ever, Hdt. 

	αειρω 
	(attic ai)/rw) • (Root *a*e*r) • (a)_rw= contr. as if from a)erw=, which is not in use. Compare the morphological problems of a)ei/dw.) • to lift, heave, raise up, Hom., etc.; i(sti/a stei=lan a)ei/rantes furled the sails by brailing them up, Od.:—esp. to lift for the purpose of carrying, to bear away, carry, Il.; a)/xqos a)ei/rein, of ships of burden, Od.; mh/ moi oi)=non a)/eire offer me not wine, Il. • to raise, levy, lekto a)rou=men sto/lon Aesch. • Mid. to lift up for oneself, i. e. bear off, c. acc. rei, Il. • to raise or stir up, a)ei/rasqai po/lemon to undertake a long war, Hdt.; baru\s a)ei/resqai slow to undertake, Hdt. • a)ei/rasqai ta\ i(sti/a to hoist sail, with or without i(sti/a, Hdt. • Pass. to be lifted or carried up, Od.; a)ei/resqai ei)s . . to rise up and go to a place, Hdt.;—mostly of seamen, but also of land-journeys, Od. • to be suspended, pa kouleo ai)e a)/wrto the dagger hung always by the sword-sheath, Il. • metaph. to be lifted up, excited, Soph. 

	αεκαζομενος 
	particip. form = a)e/kwn,against one's will, unwilling Od.; po/ll' a)ekazo/menos, Virgil's multa reluctans, Od. 

	αεκων 
	against one's will, unwilling, of persons, a)e/kontos e)mei=o Il.; po/ll' a)e/kwn, Virgil's multa reluctans, Il.; a)/kontos *dio/s, invito Jove, Aesch., Xen.:—adv. a)ko/ntws, unwillingly, Plat. • like a)kou/sios, of acts, involuntary, e)/rga Soph. 

	αελλης 
	(<a)e/lla) • eddying, Il. 

	αελλοπος 
	(poetic for a)ello/pous, compare a)rti/pos, *oi)di/pos) • storm-footed, storm-swift, Il., etc. 

	αεξω 
	(poetic form of au)/cw, compare au)ca/nw) • to increase, enlarge, foster, strengthen, me/nos me/ga qumo\s a)e/cei Il.; qumo a)e/cein Il.; pe/nqos a). to cherish woe, Od.; ui(o a). to rear him to man's estate, Od.; e)/rgon a)e/cousi qeoi/ they bless the work, Od. • to exalt by one's deeds, to magnify, to\ plh=qos a)e/cein Hdt.; to magnify, exaggerate, a)ggeli/an mu=qos a)e/cei Soph. • a)e/cein fo/non Eur. • Pass. to increase, grow, a)e/ceto he was waxing tall, Od.; ou) pot' a)e/ceto ku=ma no wave rose high, Od.; xo/los e)n sth/qessin a)e/cetai rises high, Il.; to/de e)/rgon a). it prospers, Od.; a)e/ceto i(ero h)=mar was getting on to noon, Il.; so, ke/rdos a)e/cetai Aesch. 

	αερσιπους 
	lifting the feet, brisk-trotting, i(/ppoi Il. 

	αζομαι 
	(Root *a*g, compare a)/gos) • to stand in awe of, dread,esp. the gods and one's parents, Hom.; followed by inf., to shrink from doing, Hom.; also a(/zomai mh\ . . , Il. • absol. in part. awe-struck, Od., Soph. 

	αημι 
	= a)/w) • (Root va, cf. au)/w) • to breathe hard, blow, of winds, Hom.:—Pass. to be beaten by the wind, u(o/menos kai\ a)h/menos Od.: metaph., to toss or wave about, as if by the wind, di/xa qumo\s a)/hto, i. e. was in 

	αηρ 
	(<a)/hmi) • the lower air, the air that surrounds the earth, opp. to ai)qh/r the upper air (v. Il. 14. 288, where a tall pine makrota/th pefuui=a di' h)e/ros ai)qe/r' i(/kanen); hencemist, gloom, peri\ d' h)e/ra poulu e)/xeuen Il.; h)e/ra me ske/dase Il.; cf. h)e/rios, h)eroeidh/s. • generally, air, Soph., etc.; a)e/ra de/rein (cf. Virg. verberat auras), NTest. 

	αητος 
	(<a)/hmi&quest;) • stormy, furious, qa/rsos a)/hton Il. 

	αθανατος 
	undying, immortal,Hom., etc.:— a)qa/natoi, oi(, the Immortals, Hom., etc.; a)qa/natai a(/liai, i. e. the sea goddesses, Od.: comp. -w/teros, Plat. • of immortal fame, Tyrtae. • of things, everlasting, Od., Hdt., etc. • a)q. qri/c the hair on which life depended, Aesch. • oi( a)qa/natoi the immortals, a body of Persian troops in which every vacancy was at once filled up, Hdt. • adv., a)qana/tws eu(/dein Anth. • (a_q- always in the adj. and all derivs., v. A a, fin.) 

	αθεριζω 
	nihil curare, c. acc. pers., Hom. • (Deriv. uncertain.) 

	αθεσφατος 
	beyond even a god's power to express: ineffable, aweful, o)/mbros, qa/lassa, nu/c Hom.; also marvellous in quantity, a)q. oi)=nos, si=tos, bo/es Od. 

	Αθηνη 
	Athena, goddess of wisdom, warlike prowess, and skill in the arts, often called *palla\s *)aqh/nh. 

	Αιακιδης 
	son of Aeacus, Il. 

	αια 
	epic form used for gai=a metri grat., Hom., Trag.; never in pl. 

	Αιας 
	Ajax, pr. n., borne by two heroes, the Greater son of Telamon, the Less son of Oileus, Hom. 

	Αιγαιων 
	Aegaeon, the name given by men to the hundred-armed son of Uranus and Gaia, called by gods *bria/rews, Il. • the Aegaean sea, Eur. 

	αιγεος 
	= ai)/geios, Od. • as Subst. ai)ge/h (sc. dora/), a goat's skin, Hdt. 

	αιγιοχος 
	(<e)/xw) • Aegis-bearing, of Zeus, Hom. 

	αιγις 
	(<ai)/c) • the aegis or shield of Zeus, described in Il. 5. 738 sqq. the aegis on statues of Athena is a short cloak of goat-skin, covered with scales, set with the Gorgon's head, and fringed with snakes, v. Hdt. 4. 189. • a goatskin coat, Eur. • (ai)/c II) a rushing storm, hurricane, Aesch. 

	αιγληεις 
	(from ai)/glh) • dazzling, radiant, lustrous, Hom. 

	αιδεομαι 
	to be ashamed to do a thing, c. inf., Hom., etc.; rarely c. part., ai)/desai me pate/ra prolei/pwn feel ashamed of deserting him, Soph.:—absol., ai)desqei/s from a sense of shame, Il. • c. acc. pers. to stand in awe of, fear, respect, ai)dei=o qeou/s Il., Hom., etc.; and of things, ai)/dessai me/laqron respect the house, Il.; o(/rkon ai)desqei/s Soph. • to feel regard for a person, mh/de ti/ m' ai)do/menos mh/d' e)leai/rwn Od. 

	αιδηλος 
	(*ei)/dw) • making unseen, annihilating, destroying, Il.:—adv. -lws, &equals; o)leqri/ws, Il. • pass. unseen, obscure, Hes. 

	αιδοιος 
	(<ai)de/omai) • of persons, regarded with reverence, august, venerable, and of women, deserving respect, tender, Hom. • act. shamefaced, reverent, Od.:—adv. -ws, reverently, Od. • comp. ai)doio/teros, Od.; Sup. ai)doie/statos, Pind. 

	αιδως 
	(<ai)de/omai) • a sense of shame, shame, modesty, self-respect, Hom., etc.:—personif., *zhni\ su/nqakos qro/nwn *ai)dw/s Shame that shares his throne with Zeus, Soph. • regard for others, respect, reverence, Theogn.; th e)mh ai)dw= respect for me, Aesch. • that which causes shame, and so, • a shame, Il.; as an exclam., shame! ai)dw/s, *)argei=oi, kak' e)le/gxea! Il.; ai)dw/s, w)= *lu/kioi: poi= feu/gete; Il. • = ta\ ai)doi=a, Il. 

	αιζηος 
	strong, lusty, vigorous, Hom. • (Deriv. uncertain.) 

	αιθε 
	Epic for ei)/qe, ai)/q' o)/feles would that Hom.; cf. ai). 

	Αιθιοψ 
	(<ai)/qw, o)/y) • properly burnt-face, i. e. an Ethiop, African, Hom., etc. • adj. Ethiopian, Hdt., etc. 

	αιθουσα 
	(sc. stoa/, ai)/qousa being partic. of ai)/qw) • in the Homeric house, the corridor, open in front like a verandah, looking E. or S. to catch the sun, whence the name; the sleeping place of travellers, Od. 

	αιθοψ 
	(<ai)/qw, o)/y) • fiery-looking, of metal, flashing, Il., etc.; of wine, sparkling, Il.; of smoke, mixed with flame, Od. • swart, dark, Anth. • ardens, Hes., Soph. 

	αιθων 
	(ai)/qw ) • fiery, burning, blazing: of metal, flashing, glittering, Hom., etc. • in Hom. of the horse, lion, bull, eagle, —where it is either fiery, fierce, or tawny. • metaph. ablaze, fiery, Aesch., Soph. • (The penult. of the obl. cases may be shortd. in Poets, metri grat., ai)/qonos Soph.; ai)/qona Hes.) 

	αιθω 
	to light up, kindle,Hdt., Trag. • intr. to burn or blaze, Soph.:—in this sense the Pass. ai)/qomai is used by Hom. in part., puro\s me/nos ai)qome/noio Il., Od., etc.; so metaph., e)/rwti ai)/qesqai Xen. 

	αιμα 
	blood, Hom., etc.; in pl. streams of blood, Trag. • bloodshed, murder, Aesch., etc.: —e)f' ai(/mati feu/gein to avoid trial for murder by going into exile, Dem.; so, ai(=ma feu/gein Eur. • sanguis, blood-relationship, kin, Soph., Hom., etc.; o( pro\s ai(/matos one of the blood or race, Soph.; mhtro\s th=s e)mh=s e)n ai(/mati akin to her by blood, Aesch. • (Deriv. uncertain.) 

	αινεω 
	This is a Poet. and ionic Verb, while e)paine/w is used in attic Prose • properly, to tell or speak of (cf. ai)=nos), Aesch. • laudo, c. acc., Hom., Hdt. • to allow, recommend, Od.: c. inf. to recommend to do a thing, Aesch.; also c. part., ai)nei=n i)o/nta to commend one's going, Aesch. • like a)gapa/w, to be content, acquiesce, Eur.:—c. acc. rei, to be content with, acquiesce in, ga/mon Pind., etc.; qh=ssan tra/pezan Eur. • to decline courteously, Hes. • to promise or vow, ti/ tini or tini\ poiei=n ti Soph., Eur. 

	αινος 
	= deino/s,) • dread, dire, grim, terrible, Hom.; ai)no/tate *kroni/dh most dread son of Cronus, Il. • adv. -nw=s, terribly, i. e. strangely, exceedingly, Hom., Hdt.; also ai)na/ as adv., Il.; Sup. -o/taton, Il. 

	αινος 
	(cf. ai)ne/w) • = mu=qos, a tale, story, Od.; ai)nei=n ai)=non to tell a tale, Aesch., Soph.: generally, a saying, proverb, Theocr. • = attic e)/painos, praise, Hom., Trag. 

	αινυμαι 
	to take, take off, take hold of, Hom.; c. gen. partit., turw=n ai)nume/nous taking of the cheeses, Od. 

	αιξ 
	caper, capra, Hom. • ai)\c a)/grios the wild goat, the ibex, Hom. • ai)=ges, old name for waves. • (Prob. not from a)i/+ssw, of which the root is aik.) 

	αιολοπωλος 
	with quick-moving steeds, Il., Theocr. 

	αιπεινος 
	(<ai)pu/s) • high, lofty, Hom. • metaph., • precipitate, hasty, Pind. • hard to win, difficult, Pind., Eur. 

	αιπηεις 
	= ai)peino/s, Il.) 

	αιπος 
	(ai)pu/s ) • a height, a steep, Aesch.:— pro\s ai)=pos e)/rxesqai, metaph. of a difficult task, Eur. 

	αιπος 
	(epic for ai)pu/s,) • high, lofty, of cities, Il.; ai)pa\ r(e/eqra streams falling sheer down, Il. 

	αιπυς 
	high and steep, lofty, of cities on heights, as Troy, Od.; of hills, Il.; bro/xos ai)p. a noose hanging straight down, Od. • metaph. sheer, utter, ai)pu\s o)/leqros Hom. (death being regarded as the plunge over a precipice); so, fo/nos ai)pu/s Od.; also ai)pu\s xo/los towering wrath, Il. • arduous, difficult, Il. 

	αιρεω 
	(The forms ei(=lon etc. come from the stem e(l-.) • Act. to take with the hand, grasp, ai(r. ti e)n xersi/n, meta\ xersi/n to take a thing in hand, Od.; ai(r. xersi\ do/ru Il.; ai(r, tina\ xeiro/s to take one by the hand, Il.:—part. e(lw/n is sometimes used as adv., by force, Soph. • to take away, Hom. • to take by force, to take a city, Il., etc.; to overpower, kill, Hom., etc.:—often of passions, etc., to seize, Hom., etc.:—to conquer (in a race), Il. • to take, catch, as in hunting, in good sense, to win over, Xen., etc.:—c. part. to catch or detect one doing a thing, Soph. • to win, gain, ku=dos Il.; of the public games, Simon., etc. • as attic law-term, to convict a person of a thing, tina/ tinos Ar., etc.: also c. part., ai(rei=n tina\ kle/ptonta to convict of theft, Ar.; h(irh=sqai klopeu/s (sc. w)/n) Soph.; tou=t' e)/stin o(\ e)me\ ai(rh/sei Plat. • ratio evincit, reason proves, Hdt. • Mid. to take for oneself, Hom., etc.; ai(r. do/rpon, dei=pnon to take one's supper, Hom.:—so in most senses of Act. • to choose, Hom.: to take in preference, prefer one thing to another, ti pro/ tinos Hdt.; ti a)nti/ tinos Xen.; also, ti/ tinos Soph.; tima=llon h)\ . . , or ma=llo/n tinos attic:—c. inf. to prefer to do, Hdt., etc. • ai(rei=sqai ta/ tinos or tina/ to take another's part, join his party, Hdt., etc. • to choose by vote, elect to an office, Plat., etc. • Pass. to be taken, Hdt.; but a(li/skomai is used in attic for Pass. • as Pass. to the mid. sense, to be chosen, in perf. h(/|rhmai (which is also mid.), Hdt., attic 

	αισιμος 
	(<ai)=sa) • fatalis, appointed by the will of the gods, destined, ai)/simon h)=mar the fatal day, day of death, Il., etc.; ai)/simo/n e)sti it is fated, Il. • agreeable to fate, meet, right, ai)/sima ei)pei=n, ai)/sima ei)dw/s Od. 

	αισιος 
	(<ai)=sa) • boding well, auspicious,Il., etc.:—adv. -i/ws, Eur. 

	αισσω 
	(Root aik) • impetu ferri, Il., etc.; so in aor. mid., a)i/+casqai, and aor. pass. a)i+xqh=nai Il.; ko/mh di' au)/ras a)i/ssetai floats on the breeze, Soph. • to turn eagerly, be eager, ei)/s ti Eur. • trans. to put in motion, Eur. 

	αισυλος 
	unseemly, evil, Il. • (Deriv. uncertain.) 

	αισυμνητηρ 
	(<ai)sumna/w) • a prince, Il. 

	αισχος 
	shame, disgrace, Hom., etc.:—in pl. shameful deeds, Od. • ugliness or deformity, of mind or body, Plat., Xen. 

	αισχρος 
	(<ai)=sxos) • causing shame, abusive, e)/pea Il.; so in adv., ai)sxrw=s e)ne/nispe Il. • opp. to kalo/s: • of outward appearance, ugly, ill-favoured, of Thersites, Il. • honestum et turpe, virtue and vice, Arist.:—adv. shamefully, Sup. ai)/sxista, Trag. • awkward, Xen. • instead of the regul. comp. and Sup. ai)sxro/teros, -o/tatos, the forms ai)sxi/wn i_, ai)/sxistos (formed from ai)=sxos) are used. 

	αισχυνω 
	to make ugly, disfigure, mar, pro/swpon, ko/mhn Il. • in moral sense, to dishonour, tarnish, ge/nos pate/rwn Il., etc. • to dishonour a woman, Aesch., etc. • Pass. to be dishonoured, ne/kus h)|sxumme/nos, of Patroclus, Il. • to be ashamed, feel shame, absol., Od., Hdt., etc. • to be ashamed at a thing, c. acc. rei, Od., etc.; also c. dat. rei, Ar., etc.; and with Preps., ai)sx. e)pi/ tini Xen.; e)/n tini Thuc.; u(pe/r tinos Dem.:—c. part to be ashamed at doing a thing, Aesch., Soph., etc.:—but c. inf. to be ashamed to do a thing, Hdt., etc. • c. acc. pers. to feel shame before one, Eur., etc. 

	αιτεω 
	to ask, beg, Od., etc. • c. acc. rei, to ask for, crave, demand, Hom., etc.; o(do ai)t. to beg one's departure, i. e. ask leave to depart, Od.:—c. acc. pers. et rei, to ask a person for a thing, Hom., etc.; di/kas ai)t. tina\ fo/nou to demand satisfaction from one for murder, Hdt. • c. acc. pers. et inf. to ask one to do, Od., etc. • Mid. to ask for oneself, to claim, Aesch., etc.:—but often used just like Act. • Pass.: • of persons, to have a thing begged of one, Hdt., Thuc. • of things, to be asked, to\ ai)teo/menon Hdt., etc. 

	αιτιος 
	(<ai)te/w) • to blame, blameworthy, culpable, Il., etc.: comp., ai)tiw/teros more culpable, Thuc.; Sup., tou\s ai)tiwta/tous the most guilty, Hdt.; tinos for a thing, Hdt. • reus, Aesch., etc.; oi( ai)/tioi tou= patro/s they who have sinned against my father, Aesch.:—c. gen. rei, oi( ai)/t. tou= fo/nou those guilty of murder, Aesch. • being the cause, responsible for, c. gen. rei, Hdt., etc.; c. inf., Soph.: Sup., ai)tiw/tatos naumaxh=sai mainly instrumental in causing the seafight, Thuc. • ai)/tion, to/, a cause, Plat., etc. 

	αιχμη 
	(a)kh/ I, or a)i/+ssw) • cuspis, Il., etc. • a spear, Il., etc.; tocoulko\s ai)xmh/, of an arrow, Aesch. • a body of spearmen, Pind., Eur.; cf. a)spi/s. • war, battle, kakw=s h( ai)xmh\ e)sth/kee the war went ill, Hdt. • warlike spirit, mettle, Pind.; so, in Aesch., gunaiko\s or gunaikei/a ai)xma/ seems to be a woman's spirit. • a sceptre, Aesch. 

	αιχμητης 
	(<ai)xmh/) • a spearman,Hom. • In Pind. as adj., • pointed, kerauno/s. • warlike, qumo/s. 

	αιψα 
	quick, with speed, on a sudden, Hom. 

	αιω 
	to perceiveby the ear, to hear, c. acc. rei, Il.; c. gen., Trag.:—also to perceive by the eye, to see, Od. • to listen to, give ear to, di/khs Hes.: to obey, Aesch.; cf. e)pai/+w. • (Hom. has aiw; but a_ieis, a_iwn Soph.) 

	αιω 
	= a)/hmi) • to breathe, only in imperf., e)pei\ fi/lon a)/i+on h)=tor when I was breathing out my life, Il. 

	αιων 
	(poet.: apocop. acc. ai)w= ) • (properly ai)vw/n, aevum, v. ai)ei/)) • a period of existence: • one's life-time, life, Hom. and attic Poets. • an age, generation, Aesch.; o( me/llwn ai)w/n posterity, Dem. • a long space of time, an age, a)p' ai)w=nos of old, for ages, Hes., NTest.; to di' ai)w=nos xro/non for ever, Aesch.; a(/panta to ai). Lycurg. • a definite space of time, an era, epoch, age, period, o( ai)w ou(=tos this present world, opp. to o( me/llwn, NTest.:—hence its usage in pl., ei)s tou\s ai)w=nas for ever, NTest. 

	ακαματος 
	without sense of toil:hence — untiring, unresting, Hom.; a)k. gh= earth that never rests from tillage, Soph.:—neut. a)ka/mata, as adv., Soph. • (a)ka/matos, Soph.; but a)_ka/matos in dactylics.) 

	ακαχιζω 
	(<a)xe/w) • to trouble, grieve, tina/ Od.:—Pass., mh\ li/hn a)kaxi/zeo qumw=i be not troubled in mind, Il.; mh/ti qanw a)kaxi/zeu be not grieved at death, Od. 

	ακαχμενος 
	a part. (as if from a Verb *a)/kw, v. a)kh/ *i), sharpened, of axes and swords, Hom. 

	ακεων 
	(v. a)kh/ II) • a participial form, used as adv. like a)kh/n, softly, silently, Hom.; also dual a)ke/onte Od. —Though a)ke/ousa occurs in Hom., yet a)ke/wn stands with fem., *)aqhnai/h a)ke/wn h)=n Il.; and though he has dual a)ke/onte, yet a)ke/wn occurs with pl. Verbs. 

	ακηδεστος 
	(<khde/w) • uncared for, unburied, Il.: adv., -tws, without due rites of burial, or (perh.) without care for others, recklessly, remorselessly, Il. 

	ακηδης 
	(<kh=dos) • pass. uncared for, unburied, Hom. • act. without care or sorrow, careless, heedless, Hom. 

	ακην 
	(a)kh/ II) • softly, silently, Il. 

	ακηρατος 
	(<kera/nnumi) • unmixed, uncontaminated, undefiled, u(/dwr Il.; poto/n Aesch.; o)/mbros Soph.; a)k. xruso/s pure gold, Hdt. • metaph., • integer, Hom.; a)k. ko/mh unshorn hair, Eur.; a)k. leimw/n an unmown meadow, Eur., etc. • of persons, undefiled, Eur.; c. dat., a)kh/ratos a)/lgesi untouched by woes, Eur.; c. gen., a)k. kakw=n without taint of ill, Eur. 

	ακηριος 
	unharmed by the *kh=res, unharmed, Od. • act. unharming, harmless, Hhymn., Hes. • (kh=r) without heart, i. e., • lifeless, Il. • heartless, spiritless, Il. 

	ακοιτις 
	a spouse, wife, Hom., etc. 

	ακοσταω 
	only in aor1 part. i(/ppos a)kosth/sas e)pi\ fa/tnhi a horse corn-fed at manger, a stalled horse, Il. 

	ακουω 
	(Root akov) • to hear, Hom., etc. —Construct., properly, c. acc. of thing heard, gen. of pers. from whom it is heard, tau=ta *kaluyou=s h)/kousa Od.; the gen. pers. may be omitted, a)kh/koas lo/gon Soph., or the acc. rei, a)/koue tou= qano/ntos Soph.:—often however c. gen. rei, to have hearing of a thing. • c. gen. objecti, to hear of, hear tell of, a)k. patro/s Od.; so c. acc., Od.:—so, a)k. peri/ tinos. • the pers. from whom the thing is heard takes a prep., a)kou/ein ti a)po/, e)/k, para/, pro/s tinos, Il., attic • to know by hearsay, ei)/ pou a)kou/eis Od.; so Plat., etc. • absol. to hearken, give ear, to begin a proclamation, a)kou/ete lew/i hear, O people. • to listen to, give ear to, Il. • to obey, c. gen., or more rarely c. dat., Il. • to hear and understand, klu/ontes ou)k h)/kouon Aesch. • bene, male audire, Hdt., attic • with a Noun, a)kou/ein kako/s, kalo/s Soph., Plat.; ko/lakes a)kou/ousi Dem. • c. acc. rei, a)k. kaka/ to have evil spoken of one, Ar.; fh/mas kaka\s h)/kousen Eur. 

	ακρις 
	a locust, Il. 

	ακρις 
	(<a)/kros) • a hill-top, Od. 

	ακριτος 
	undistinguishable, unarranged, disorderly, Hom.; tu/mbos a)/kritos one common undistinguished grave, Il. • continual, unceasing, a)/xea Il.; neut. as adv., penqh/menai a)/kriton ai)ei/ Od.:— o)/ros a)/kr. a continuous mountain-range, Anth., Babr. • undecided, doubtful, nei/kea, a)/eqlos Il.; a)kri/twn o)/ntwn while the issue was doubtful, Thuc.:—adv. a)kri/tws, without decisive issue, Il. • indicta causa, Hdt., etc. • act. not giving a judgment, Hdt.: without judgment, ill-judged, rash, Eur. 

	ακροκελαινιαω 
	(<kelaino/s) • only in epic part.; growing black on the surface, of a swollen stream, Il. 

	ακρος 
	(a)kh/ I) • extremus: • highest, topmost, e)n a)/krhi po/lei &equals; e)n a)kropo/lei, Il.; me/lan u(/dwr a)/kron at its surface, Il., etc. • outermost, a)/krh xei/r, a)/kroi po/des, a)/kros w)=mos the end of the hand, ends of the feet, tip of the shoulder, Il., Thuc.; e)p' a)/krwn daktu/lwn on tiptoe, Soph.; a)/kroisi lai/fous kraspe/dois with the outermost edges of the sail, i. e. under close-reefed sails, Eur. • of Time, it denotes completeness, a)/krai su e(spe/rai when eve was fully come, Pind.; a)/kras nukto/s at dead of night, Soph. • of Degree, the highest in its kind, exceeding good, consummate, excellent: of persons, Hdt., etc.; a)/kros ma/ntis Soph.:—often with an acc. modi added, yuxh ou)k a)/kros not strong in mind, Hdt.; a)/kroi ta\ pole/mia, skilful in war, Hdt., etc.; also c. gen. modi, oi( a)/kroi th=s poih/sews Plat.; also, a)/kros ei)s or peri/ ti Plat. • as Subst., v. a)/kra, a)/kron. • neut. as adv. on the top or surface, just, a)/kron e)pi\ r(hgmi=nos on the very edge of the surf, il. • exceedingly, Theocr. • utterly, completely, Plat. 

	ακτη 
	a headland, foreland, promontory, shore,Od., etc.: of the banks of rivers, a)ktai\ *simo/entos Aesch.; *)axe/rontos Soph. • generally, coast-land, a)ktai\ difa/siai of the N. and S. coasts of Asia Minor, Hdt.; of Attica (cf. a)ktai=os), Soph. • ora, xw/matos a)kth/ of a sepulchral mound, Aesch.; bw/mios a). of an altar, Soph. (Perh. from a)/gnumi, cf. r(hgmi/n.) • corn or meal, *dhmh/teros a)kth/ Il.; a)lfi/tou a)kth/ Od. • (Deriv. uncertain.) 

	ακωκη 
	(a)kh/ I) • a point, Hom., etc. 

	ακων 
	(<a)kh/ 1) • a javelin, dart, Hom., etc. 

	αλαλητος 
	(<a)lalh/) • the shout of victory, Il.: war-cry, Il., Hes. • rarely, a cry of woe or wailing, Il. • a loud noise, au)lw=n Anth. 

	αλαλητος 
	(<lale/w) • unutterable, Anth., NTest. 

	αλαλκε 
	(From !alk, come a)/lalke, a)lkh/, a)/lkar, a)/lkimos, a)le/cw: identical with !ark, whence a)rke/w, Lat. arceo, arx, arca.) • to wardor keep off, ti/ tini something from a person, Il., etc.; more rarely ti/ tinos Il. 

	αλαομαι 
	(a)/lh,) • (cf. a)la/lhmai) • to wander, stray or roam about, Hom., etc.: to wander from home, be banished, Soph.; c. acc. loci, a)l. gh=n to wander over the land, Soph. • c. gen. to wander away from, cease to enjoy, eu)frosu/nas Pind.; th=s pa/roiq' eu)praci/as Eur. • metaph. to wander in mind, be distraught, Soph. 

	αλαπαζω 
	(From Root !lap, with a prefixed, cf. lapa/ssw.) • to empty, drain, exhaust, Od.; a)l. po/lin to plunder it, Il.; and of men, to destroy, Il. 

	αλαστος 
	(<lh/qomai) • not to be forgotten, insufferable, unceasing, pe/nqos, a)/xos Hom.: neut. as adv., incessantly, Od. • of persons, a)/laste accursed wretch! Il., Soph. 

	αλγος 
	pain of body, Il., Soph. • pain of mind, grief, distress, Hom. • anything that causes pain, Bion., Anth. 

	αλεγεινος 
	(epic for a)lgeino/s, Hom.) • c. inf., i(/ppoi a)legeinoi\ damh/menai hard to break, Il. 

	αλεγιζω 
	(<a)le/gw) • (epic Verb, only in pres. and imperf.) • to trouble oneself about a thing, to care for, in Hom. always with negat., c. gen. rei, tw=n me a)/r' ou)k a)le/gize path/r Il.: absol. to take heed, Il. 

	αλεεινω 
	(a)le/a A) • (epic Verb, only in pres. and imperf.) • to avoid, shun, c. acc., Od.; c. inf., ktei=nai a)le/eine he avoided killing him, Il. 

	αλεισον 
	(Deriv. unknown.) • a cup, goblet, xru/seion Hom. 

	αλειτης 
	(<a)le/omai) • one who flees from punishment, a culprit, a sinner, Hom. 

	αλειφω 
	(From Root !lip, with a prefixed, v. li/pos) • to anoint with oil, oil the skin, as was done after bathing, or before gymnastic exercises, the Act. referring to the act of another, Mid. to oneself, Il.; often with li/pa added (v. li/pa):— metaph. to prepare as if for gymnastics, to stimulate, Plat., etc. • like e)palei/fw, to plaster, ou)/ata a)lei=yai to stop up the ears, Od. 

	αλεξω 
	(From Root !alk, v. a)/lalke) • (Note that some stems are formed from a)lece/w and others from a)le/kw.) • to ward or keep off, turn away or aside; c. acc. rei, *zeu\s to/ g' a)lech/seie Od.; c. acc. rei et dat. pers., *danaoi=sin a)lech/sein kako h)=mar will ward it off from them, Il., etc.: —then c. dat. pers. only, to assist, defend, Il., Xen.; absol. to lend aid, Il.: —Mid. to keep off from oneself, defend oneself against, c. acc., Il.: absol. to defend oneself, Il., Soph. • Mid., also, to recompense, requite, tou\s eu)= kai\ kakw=s poiou=ntas a)leco/menos Xen. 

	αλεομαι 
	(Prob. from same root as a)la/omai.) • to avoid, shun, c. acc. rei, e)/gxea a)lew/meqa, h)leu/ato e)/gxos, a)leu/ato kh=ra, a)lew/meqa mh=nin, to\ kh=tos a)le/aito, — all in Il.; rarely c. acc. pers., qeou\s a)le/asqai, Il.:—c. inf. to avoid doing; a)leu/etai (epic 3rd sg. subj. for -htai) h)peropeu/ein Od. • absol. to flee for one's life, flee, to me a)leua/menon to de\ kta/menon Il.; ou)/te fuge/ein du/nat' ou)/t' a)le/asqai Il. 

	αλεωρη 
	(<a)le/omai) • avoidance, escape, Il., Hdt. • c. gen. a means of avoiding, a defence or shelter from dhi/+wn a)ndrw=n Il.: absol. a defence, Il., Hdt. 

	αληθεια 
	(<a)lhqh/s) • truth • truth,as opp. to a lie, paido\s pa=san a)l. muqei=sqaito tell the wholetruthabout the lad, Od.; so, xra=sqai th=| a)l.Hdt.;h( a)l. peri/ tinos Thuc. • truth, reality,opp. to appearance, tw=n e)/rgwn h( a)l.Thuc. • adverb. usages, th=| a)lhqei/a|in very truth, Thuc.; rarelya)lhqei/a|Plat.;e)p' a)lhqei/asin truth and reality,Dem.;met' a)lhqei/asXen.;kat' a)lh/qeianArist. • the character of thea)lhqh/s, truthfulness, sincerity, frankness, candour,Hdt., etc. 

	αληθης 
	(a_privat, lh/qw &equals; lanqa/nw) • unconcealed, true: • true, opp. to yeudh/s, Hom.; to\ a)lhqe/s, by crasis ta)lhqe/s, ionic tw)lhqe/s, and ta\ a)lhqh=, by crasis ta)lhqh= the truth, Hdt., attic • of persons, truthful, Il., attic • of oracles and the like, true, coming true, Aesch., etc. • adv. a)lhqw=s, ionic -qe/ws, truly, Hdt., etc. • really, actually, in reality, Aesch., Thuc., etc.; so, w(s a)lhqw=s Eur., Plat., etc. • neut. as adv., proparox. a)/lhqes; itane? indeed? really? in sooth? ironically, Soph., Eur., etc. • revera, Plat., etc.; so, to\ a)lhqe/staton in very truth, Thuc. 

	αλιαστος 
	(<lia/zomai) • unshrinking, unabating, Il.; neut. as adv., mhd' a)li/aston o)du/reo nor mourn incessant, Il.; so, frh a)li/astos fri/ssei Eur. • of persons, undaunted, Eur. 

	αλιγκιος 
	((Deriv. uncertain.)) • resembling, like, Hom.:—cf. the compd. e)nali/gkios. 

	αλιμυρηεις 
	(<a(/ls, mu/rw) • flowing into the sea,of rivers, Hom. 

	αλιος 
	(<a(/ls) • marinus, of sea-gods and nymphs, Hom., etc.; a(/l. ya/maqoi the sea sand, Od. 

	αλιος 
	(<h)li/qios) • fruitless, unprofitable, vain, idle, Hom.: neut. a(/lion as adv., in vain, Il.; regul. adv. a(li/ws, Soph. 

	αλισκομαι 
	(Root !al) • (h(lw/kei shows up in attic) • (a defect. Pass., the Act. being supplied by ai(re/w) • to be taken, conquered, of persons and places, Hom., etc.; a(li/skesqai ei)s polemi/ous to fall into the hands of the enemy, Plat. • to be caught, seized, qana/tw| a(lw=nai or without qana/tw|, to die, Hom.; e(a/lwsan ei)s *)aqh/nas gra/mmata letters were seized and taken to Athens, Xen. • in good sense, to be won, achieved, attained, Soph., etc. • with part. to be caught or detected doing a thing, Hdt.; e)a a(lw=|s tou=to pra/ttwn Plat.; also with a Subst. or adj., the part. w)/n being omitted, ou) ga dh\ foneu\s a(lw/somai Soph., Ar. • as attic law-term, to be convicted and condemned, Plat., Dem.:—c. gen. criminis, to be convicted of, a(lw=nai yeudomarturiw=n, etc. 

	αλις 
	(<a(lh/s) • satis: • with Verbs, a(/lis pepoth/atai me/lissai Il.; peri\ de\ *trwai\ a(/lis h)=san fly in swarms, Il.:—also just enough, in moderation, like metri/ws, Eur. • attached to a Noun, xalko/n te xruso/n te a(/lis gold and silver enough, Od. • a(/lis (sc. e)sti) 'tis enough, Il.; h)\ ou)x a(/lis, w(s . . ; is it not enough that . . ? Hom. • like an adj., a(/lis h( sumfora/ (sc. e)sti) Eur.:—also, a(/lis (sc. ei)mi/) with a part. added, a(/lis nosou=s' e)gw/ enough that I suffer, Soph. • c. gen. rei, enough of a thing, a(/lis e)/xein tino/s Hdt., attic 

	αλιταινω 
	(root !alit) • (a)lith/menos is formed as if from a)li/thmi) • c. acc. pers. to sin or offend against a god, Hom., Aesch. • c. acc. rei, to transgress, *dio\s e)fetma/s Il. • the part. a)lith/menos is used as an adj., sinful, Od. 

	αλκη 
	(<a)/lalke) • strength displayed in action, prowess, courage, boldness, e)pieime/nos a)lkh/n clad in prowess, Il.; du/esqai a)lkh/n Il.: in pl. feats of strength, Pind. • strength to avert danger, a defence, succour, Hom.; a)lkh/ tinos defence or aid against a thing, Hes., Pind., etc.; e)s or pro\s a)lkh tre/pesqai to turn and resist, stand on one's guard, Hdt., etc.; so, a)lkh=s memnh=sqai Hdt. • battle, fight, Aesch., Eur. 

	αλκιμος 
	strong, stout, of men and weapons, Hom.; a)/lkimos ta\ polemika/ Hdt. 

	αλλα 
	(Conjunct., properly neut. pl. of a)/llos (with changed accent)) • otherwise, but, stronger than de/: • autem, the preceding clause being negat., ou) mo/non a(/pac, a)lla\ polla/kis Plat.; so, ou)x (or mh\) o(/ti, ou)x (or mh\) o(/pws, are followed by a)lla/ or a)lla/ kai\ . . . , not only . . . , but . . . • after a negative a)lla/ sometimes = a)ll' h)/, except, but, e)/paisen ou)/tis a)ll' e)gw/ Soph. • tandem, a)ll' i)/qi, a)ll' a)/ge, a)lla\ i)/wmen, Hom. • joined with other Particles, a)ll' a)/ra, or, a)ll' ou)=n, but then, however, Hdt., etc. • enimvero, but really, certainly, attic • an vero? ergo? Plat.: cf. a)ll' h)/ (suo loco). 

	αλληλων 
	(redupl. from a)/llos) • of one another, to one another, one another, Hom., etc. 

	αλλοδαπος 
	(a)/llos, v. podapo/s) • belonging to another people or land, foreign, strange, Hom., etc. 

	αλλομαι 
	(Root !al Lat. SALio) • to spring, leap, bound, of living beings, Hom., etc.:—metaph. of things, a)=lto o)i+sto/s Il.; the eye, to throb, Theocr. 

	αλλος 
	si quis alius, any one else. • repeated, a)/llos a)/llo le/gei one man says one thing, one another, i. e. different men say different things; a)/llos a)/llh| e)tra/peto Xen.; lei/pousi to lo/fon a)/lloi a)/lloqen Xen.;—v. a)llaxh=. • a)/llos kai\ a)/llos, one or two; a)/llo kai\ a)/llo one thing after another, Xen. • cetera, reliqua, not alia;— ou(/ te a)/lloi kai\ . . both all the others and . . , i. e. especially . . • with Numerals, yet, still, pe/mptos potamo\s a)/llos yet a fifth river, Hdt.: with a Sup., o)i+zurw/tatos a)/llwn most wretched of all besides, Od. • rarely like a)lloi=os, of other sort, different, Il.: hence • sometimes like a comp., c. gen., a)/lla tw=n dikai/wn other than just, Xen.; followed by h)/ . . , when a negat. goes before, ou)de a)/llo, h)/ . . , nothing else than . . , Hdt., etc. 

	αλλυδις 
	(a)/llos, epic for a)/llose,) • elsewhither, a)/lludis a)/llos one hither, another thither, Hom.; a)/lludis a)/llh| changes now one way, now another, Il. 

	αλοχος 
	(a_copul, le/xos, cf. a)koi/ths) • a bedfellow, spouse, wife, Hom., Trag. 

	αλς 
	(Lat. SAL) • as neut., a lump of salt, Hdt.: generally, salt, oft. in pl., Hom., etc.; a(lo\s me/tallon a salt-mine, Hdt., Od., etc. • as fem. sg., the sea, Hom. 

	αλυσκαζω 
	= a)lu/skw) • (only in pres. and imperf.) • to shun, shirk, avoid, Hom. 

	αλυσκω 
	(<a)lu/w) • to flee from, shun, avoid, forsake, c. acc., Hom., etc.: rarely c. gen. to flee from, Soph.:— absol. to escape, Hom. 

	αλυω 
	(akin to a)la/omai) • (only in pres. and imperf.) • (u short in Hom., u_ once in Od. and in Trag.) • to wander in mind . • from grief, to be ill at ease, be distraught, Il.: to be beside oneself, Hom., Soph. • from perplexity, to be at a loss, not know what to do, a)lu/ei d' e)pi\ panti/ Soph.; a)l. lu/pai, e)n po/nois, Soph. • from joy or exultation, to be beside oneself, Od., Aesch. • to wander or roam about, Luc., Babr. 

	αλφανω 
	(Root !alf) • to bring in, yield, earn, Hom.:—metaph., fqo/non a)lfa/nein to incur envy, Eur. 

	αλωη 
	(a)le/w: epic for a(/lws.) • a threshing-floor, i(era\s kat' a)lwa/s Il.; mega/lhn kat' a)lwh/n, e)u+ktime/nhn kat' a)l. Il. • a garden, orchard, vineyard, v. gouno/s. 

	Αμαζων 
	(Commonly derived from a_privat, mazo/s, from the fable that they got rid of the right breast, that it might not interfere with the use of the bow.) • mostly in pl. *)ama/zones, ai(, the Amazons, a warlike race of women in Scythia, Il., Hdt., etc. 

	αμαιμακετος 
	(epic form of a)/maxos) • irresistible, Hom., Soph. • strong, stubborn, of a mast, Od. 

	αμαξα 
	(<a(/ma, a)/gw) • plaustrum, Hom. • c. gen. a wagon-load of, petrw=n, si/tou Xen. • currus, Hes.:—Charles' wain in the heavens, the Great Bear (a)/rktos), Hom. • = a(macito/s, Anth. 

	αμα 
	(Cf. o(mou=, Lat. simul.) • at once, at the same time, Hom., etc. • prep. c. dat. at the same time with, together with, a(/m' h)oi= at dawn, Il.; a(/ma e(/w|, a(/ma e(/w| gignome/nh| Thuc. 

	αμαρα 
	(Deriv. unknown.) • a trench, conduit, channel, for watering meadows, Il., Theocr. 

	αμαρτανω 
	(Root !amart) • to miss, miss the mark, c. gen., e(kw h(ma/rtane fwto/s he missed the man on purpose, Il.; a(m. th=s o(dou= to miss the road, Ar.; tou= skopou= Antipho. • generally, to fail of doing, fail of one's purpose, to miss one's point, fail, go wrong, Od., etc.; c. gen., noh/matos h)/mbroten failed in hitting upon the thought, Od., etc.; a(m. tou= xrhsmou= to mistake it, Hdt. • to fail of having, i. e. to be deprived of, lose, c. gen., a(marth/sesqai o)pwph=s that I should lose my sight, Od.; a(m. pisth=s a)lo/xou Eur. • to fail, do wrong, err, sin, Hom., etc.; c. dat. modi, gnw/mh| a(m. to err in judgment, Hdt.; or e)n lo/gois Hdt., Plat.; with a neut. adj., to/de g' h)/mbroton I erred in this, Od.; in Prose, a(m. peri/ ti a(m. peri/ ti to do wrong in a matter, Plat., etc. • Pass., a(marta/netai/ ti a sin is committed, Thuc.:—impers., a(marta/netai peri/ ti Plat. 

	αμαρτη 
	(<a(/ma, a)rari/skw) • together, at once, Hom. 

	αμαχητι 
	(adverb of a)ma/xhtos) • without battle, Il., Hdt. 

	αμαω 
	(From Root !ma, with a_euphon; cf. Lat. MET-O, to mow.) • to reap corn, absol., Il., Hes.; metaph., h)/mhsan kalw=s they reaped abundantly, Aesch.:—so c. acc. to reap, lh/i+on Od.; si=ton Hdt. • generally, to cut reeds, etc., Il., Theocr. 

	αμαω 
	in Mid. to gather together, collect, as reapers gather in corn, a)mhsa/menoi ga/la having collected milk:—so in Act., a)mh/sas ko/nin, having scraped together earth over a corpse, Anth. 

	αμβολαδην 
	(poet. for a)nabola/dhn, cf. a)nabolh/) • bubbling up, Il.: metaph. by jets, capriciously, Anth. • like a prelude, Hhymn., Pind. 

	αμβροσιος 
	(lengthd. form of a)/mbrotos) • immortal, Hhymn.:—in Hom. night and sleep are called ambrosial, divine, as gifts of the gods; so of everything belonging to the gods, as their hair, robes, sandals, the fodder and the mangers of their horses. 

	αμβροτος 
	(a_privat, broto/s with m inserted; like lengthd. form a)mbro/sios.) • immortal, divine, Hom., Aesch. • nu\c a)/mbrotos, like a)mbrosi/h nu/c, Od.;— then of all things belonging to the gods, Hom. 

	αμειβω 
	(From Root !meib, or !meu, with a prefixed, cf. a)meu/omai Lat. MOV-eo.) • Act. to change, exchange, e)/nte' a)/meiben Il.; a)m. ti/ tinos, as go/nu gouno\s a)mei/bwn changing one knee for the other, i. e. walking slowly, Il.:—and so, either • to give in exchange, teu/xe' a)/meibe xru/sea xalkei/wn exchanged golden armour for brasen, Il.; or • to take in exchange, po/sin a)nti\ sa=s a)mei=yai yuxa=s to redeem him at the price of thine own life, Eur. • of place, to change it, and so to pass, cross, Aesch., Eur.: —then, either to pass out of a place, leave it, or to pass into, enter it, Hdt., attic • simply, to change, alter, xrw=ta one's colour, Aesch. • Causal, to make others change, teu/xe' a)/meibon Il.: to pass on, hand on from one to another, Eur. • like Mid. I. 3, to repay, return, a)m. xa/rin Aesch. • intr. in part., a)mei/bontes, oi(, interchangers, i. e. the rafters that meet and cross each other, Il.; e)n a)mei/bonti &equals; a)moibadi/s, Pind. • a)mei/bei kaino e)k kainw=n one new thing comes on after others, Eur. • Mid. to change one with another, a)meibo/menoi by turns, alternately, Hom.: to come in turn, Eur. • often of dialogue, to answer one another, Od.; often in part. a)meibo/menos, answering, in answer, Hom.; c. acc., a)m. tina mu/qwi, mu/qois, e)pe/essi Hom.; even, tau=ta tou\s fi/lous h)mei/yato Hdt. • to repay, requite, dw/roisin a)m. tina Od.; xrhstoi=si Hdt.; also c. acc. et dat. rei, a)m. eu)ergesi/as xa/risin Xen. • to get in exchange, lw/ious fre/nas tw=n nu=n parousw=n Soph. • like Act. to change a place, to pass either out of or into, Hom., etc. 

	αμειλικτος 
	(<meili/ssw) • unsoftened, cruel, Hom., Hes. 

	αμειλιχος 
	(<meili/ssw) • implacable, relentless, Il. • of things, unmitigated, Aesch. 

	αμεινων 
	(irreg. comp. of a)gaqo/s) • better, abler, stronger, braver, Hom., etc.; v. a)gaqo/s. • of things, better, fitter, Hom. • a)/meino/n e)sti 'tis better, c. inf., e)pei\ pei/qesqai a)/meinon Il., etc.; with negat., ou) ga a)/meinon 'twere better not, Hdt. • ta\ a)mei/nw frone/ein to choose the better part, Hdt. 

	αμιχθαλοεις 
	(<mi/gnumi) • epith. of Lemnos, inaccessible, inhospitable, Il. 

	αμμορος 
	(poet. for a)/moros, a)/moiros) • without share of a thing, c. gen., Il., Soph.:—free from, without, w)di/nwn Anth. • absol. unhappy, Il. 

	αμος 
	= h(me/teros, our, ours, Hom., etc. • attic = e)mo/s, when a long penult. is required. 

	αμος 
	an old word equiv. to ei(=s or tis, only found in the adv. forms a(mou=, a(mh=, a(moi=, a(mw=s, a(mo/qen. • as, when, Theocr. 

	αμπελοεις 
	(<a)/mpelos) • rich in vines, Il., etc. 

	αμυμων 
	(<mw=mos) • blameless, noble, excellent, used by Hom. as an honorary epithet, like our honourable, excellency, not implying virtue; never used of gods. • of things, Hom. 

	αμυνω 
	(From Root !mun, with a prefixed, cf. Lat. munio, moenia.) • to keep off, ward off, Hom.: • c. acc. of the person or thing to be kept off, c. dat. of pers. for or from whom the danger is kept off, *danaoi=sin loigo a)mu/nein to ward off ruin from the Danai, Il.:— the dat. is often omitted, loigo a)mu/nei Il. • c. dat. pers. to defend, assist, aid, succour, Hom., etc. • c. gen. from whom danger is kept off, *trw=as a)/mune new=n he kept the Trojans off from the ships, Il., etc. • absol. to repel assaults, to aid, Il.; ta\ a)mu/nonta means of defence, Hdt. • rarely c. acc., like Mid. 11, to requite, repay, Soph. • Mid. to ward off from oneself, defend oneself against: • c. acc., Il. • c. gen. of that from which danger is warded off, to fight for or in defence of, Il.: so, a)mu/nesqai peri\ pa/trhs Il.; u(pe/r tinos Xen. • absol. to defend oneself, Il. • a)mu/nesqai/ tina also to avenge oneself on an enemy, to requite, repay, punish, Soph., Thuc., etc.; also, a)mu/nesqai/ tina/ tinos or u(pe/r tinos to punish for a thing, Thuc. 

	αμυσσω 
	(from root !muk, with a prefixed, cf. Lat. mucro.) • to scratch, tear, wound, lacerate, mangle, Il., Hdt.; also to prick, sting, Luc., scratch with both hands. • metaph., qumo a)m. to tear the heart, Il., Aesch.; frh a)mu/ssetai Aesch. 

	αμφαραβεω 
	to rattle or ring around, Il. 

	αμφηκης 
	(<a)kh/) • two-edged, Il., Aesch. • metaph., a)mf. glw=tta a tongue that will cut both ways, i. e. maintain either right or wrong, Ar.; of an oracle, ambiguous, Luc. 

	αμφηρεφης 
	(<e)re/fw) • covered on both sides, close-covered, epith. of Apollo's quiver, Il. 

	αμφιβαινω 
	to go about or around, Il. • to bestride, Od.:—esp. to bestride a fallen friend, so as to protect him, Il.; hence of tutelary deities, to protect, Il. • to encompass, wrap round, c. acc., nefe/lh sko/pelon a)mfibe/bhke Od.: also c. dat., ne/fos a)mfibe/bhke nhusi/n Il.:—metaph., se po/nos fre/nas a)mfibe/bhken Od., etc. 

	αμφιγυεις 
	(<guio/s) • of Hephaestus, he that halts in both feet, the lame one, Il. 

	αμφιδαιω 
	used in intr. perf. and plup. to burn or blaze around, Il. 

	αμφιεπω 
	(Forms such as a)mfi/epon or a)/mfepon could be interpreted as either imperfect or as second aorist.) • to go about, be all round, encompass, Hom. • like die/pw, to be busy about, look after, Hom.:—to do honour or reverence to, Pind. • to tend, Pind.; to guard, protect, Soph., Eur. • ambire, Eur. • absol. in partic. with good heed, heedfully, carefully, Hom. • in Mid. to follow and crowd round, Il. 

	αμφικαλυπτω 
	c. acc. to cover all round, enwrap, enfold, of garments, Il.; of a coffin, Il.; a)mf. i(/ppon to receive within the walls, Od.; of death, sleep, Od. • a)mf. ti/ tini to put a thing round any one as a cover or shelter, a)mf. sa/kos tini/, ne/fos tini/ Od. • after Hom., a)mf. tina/ tini to surround one with a thing, Batr.:—Pass., a)mfekalu/fqh kra=ta he had his head covered, Eur. 

	αμφικυπελλος 
	(cf. a)mfi/qetos.) • in Hom. a)mfiku/pellon de/pas, a double cup, i. e. one that forms a cup both at top and bottom, Il., etc. 

	αμφιμαχομαι 
	Dep., only in pres. and imperf., to fight round: • c. acc. to besiege, Il. • c. gen. to fight for, Il. 

	αμφιμελας 
	black all round: fre/nes a)mfime/lainai, prob. referring to the fre/nes or midriff being wrapped in darkness, dark-seated. 

	αμφι 
	ambo), whereas peri/ properly means all round. • c. gen.: • Causal, about, for, for the sake of a thing, a)mfi\ gunaiko/s Aesch. • about, i. e. concerning or of a thing, a)mfi\ filo/thtos a)ei/dein to sing about or of love, Od. • of Place, about, around, a)mfi\ th=s po/lios Hdt. • C. DAT.: • of Place, on both sides of, about, a)mfi\ w)/mois, sth/qessi Hom.; likewise, a)mfi\ peri\ sth/qessi Od.:—then, just like peri/, all round, kre/a a)mfi\ o)beloi=s e)/peiran they fixed the meat round, i. e. upon, the spits, Hom. • generally, about, near, at, a)mfi\ pu/lhisi Il. • about, regarding, e)/ris a)mfi\ mousikh=i Hdt.; for the sake of, for, a)mf' *(ele/nhi ma/xesqai Il., etc. • prae, a)mfi\ ta/rbei, a)mfi\ fo/bwi, prae pavore, for very fear, Aesch., Eur. • C. ACC.: • of Place, about, around, mostly with a sense of motion, a)mfi/ min fa=ros ba/lon Il. • about, near, a)mfi\ r(e/eqra somewhere by the banks, ib. • of persons who are about one, oi( a)mfi\ *pri/amon Priam and his train, Il.; oi( a)mfi\ *je/rcea his army, Hdt.; in attic, oi( a)mfi\ *prwtago/ran the school of Protagoras or Protagoras himself, Plat. • klai/ein a)mfi/ tina to weep about or for one, Il. • ei)=nai, diatri/bein a)mfi/ ti to be engaged about it, Xen. • circiter, a)mfi\ ta\s dw/deka muria/das about 120, 000, Xen. • WITHOUT CASE, as adv., on both sides, about, around. • = a)mfi/s A. 11, apart, Hhymn. • IN COMPOS.: • about, on both sides, as a)mfi/stomos, &equals; di/stomos. • all round, on all sides, as a)mfilamba/nw, a)mfilafh/s. • Causal, for, for the sake of, as a)mfima/xomai. 

	αμφιπενομαι 
	Dep. to be busied about, take charge of,c. acc., Hom.; to ku/nes a)mfepe/nonto the dogs made a meal of him, Il. 

	αμφιπολος
	(<pole/w) • busied about, busy, epith. of *ku/pris, Soph.:—as fem. Subst. a handmaid, Od.:— sometimes joined with another Subst., a)mf. tami/h, a)mf. grau=s the housekeeper, the old woman in waiting,Hom. • as masc. an attendant, follower, Pind.: —also a priest, Plut. • in pass. sense, as adj. much-frequented, Pind.

	αμφις 
	(<a)mfi/) • as adv. • on or at both sides,Il.; with both hands at once, Il. • generally, around, round about, Il. • apart, asunder, gai=an kai\ ou)rano a)mfi\s e)/xein to keep heaven and earth asunder, Od.; a)mfi\s a)gh=nai to snap in twain, Il.; a)mfi\s fra/zesqai or a)mfi\s fronei=n to think separately, i. e. to be divided, take opposite parts, Il. • as prep., like a)mfi/, • c. gen. around, a(/rmatos a)mfi/s all round his chariot, Il. • apart from, a)mfi/s tinos h(=sqai Il.; a)mfi\s o(dou= out of the road, Il. • c. acc. about, around, always following its case, Il. 

	αμφιστημι 
	to place round; only used in Pass. a)mfi/stamai, with intr. aor2 act. a)mfe/sthn, epic 3rd pl. a)mfe/stan; syncop. 3rd pl. perf. a)mfesta=si (for a)mfesth/kasi):— to stand around, Hom.; c. dat., Soph. 

	αμφοτερος 
	(<a)/mfw) • uterque,Hdt., Aesch., etc. • neut. a)mfo/teron as adv., a)mfo/teron basileu/s t' a)gaqo/s kratero/s t' ai)xmhth/s both good king and stout warrior, Il.; so in neut. pl., a)mfo/tera me/nein pe/mpein te Aesch. • kat' a)mfo/tera on both sides, utrinque, Hdt.; e)p' a)mfo/tera, both ways, in utramque partem, Hdt.; a)p' a)mfote/rwn from both sides, ex utraque parte, Hdt.; a)mfote/rais, epic -hisi (sc. xersi/), Od.; e)p' a)mfote/rwn beba_kw/s (sc. podw=n) Theocr. 

	αμφω 
	(<a)mfi/) • ambo, both, Hom., etc. 

	αν 
	 • conditional Particle. In attic, it is not joined with pres. or perf. ind., nor with imperat. of any tense. Three uses of a)/n must be distinguished in practice: • in combination with Conjunctions and Relatives. • in Apodosis. • in Iterative sentences. • in combinations with Conjunctions and Relatives: • such words are regularly foll. by the subj., viz. e)a/n (= ei) a)/n) h)/n, a)/n , e)ph/n; o(\s a)/n quicunque, pri a)/n, etc.; e)peida/n, o(/tan, o(po/tan: the protasis generally has a fut. in apodosis, ei) de/ ken w(\s e)/rchis, gnw/shi if perchance thou do thus, thou shalt know, Il. • in epic sometimes with Opt., w(/s ke doi/h w(=i k' e)qe/loi that he might give her to whomsoever he might please, Od.: in such cases ke or a)/n does not affect the Verb. • in epic, sometimes with ei) and Ind., oi(/ ke/ me timh/sousi Il. • in late Greek, e)a/n, etc., take Ind., e)a oi)/damen NTest. • combined IN APODOSIS with the Verb, denoting that the assertion is dependent on some condition; h)=lqen he came, h)=lqen a)/n he would have come; e)/lqoi may he come, e)/lqoi a)/n he would come: • with Ind.: • with imperf. and aor., the protasis implies non-fulfilment of a condition, and the apod. expresses what would beor would have been the case if the condition were or had been fulfilled. The imperf. with a)/n refers to continued action in present or past time, the aor. generally to action in past time; ou)k a) nh/swn e)kra/tei, ei) mh\ nautiko ei)=xen he would not have been master of islands if he had not had a fleet, Thuc.; ei) tau/thn e)/sxe th gnw/mhn, ou)de a) e)/pracen if he had come to this opinion, he would have accomplished nothing, Dem.:—the protasis is often understood, ou) ga h)=n o(/ ti a) e)poiei=te for there was nothing which you could have done (i. e. if you had tried), Dem.:—hence the Ind. with a)/n represents a potential mood; h)=lqe tou=to tou)/neidos ta/x' a)/n this reproach might perhaps have come, Soph. • in epic, with fut. ind., so as to modify the simple fut.; kai/ ke/ tis w(=d' e)re/ei and some one will perchance speak thus, Il. • with Subj., in epic, much like fut. ind., ei) de/ ke mh\ dw/hisin, e)gw\ de/ ken au)to\s e(/lwmai, i. e. I willtake her myself, Il. • with Opt.: • after protasis in opt. with ei) or some relative word, ei)/ moi/ ti pi/qoio, to/ ken polu\ ke/rdion ei)/h if he should obey me, it would be much better, Il.; sometimes with ind. in protasis, kai/ nu/ ken e)/nq' a)po/loito, ei) mh\ no/hse he would have perished, had she not perceived, Dem.:—sometimes the tense in protasis is pres. or fut., and the opt. with a)/n in apodosis= fut., frou/rion ei) poih/sontai, bla/ptoien a)/n if they shall build a fort, they might perhaps damage, Thuc. • velim (but e)boulo/mhn a)/n I should wish, if it were of any avail, vellem). • the opt. with a)/n comes to have the force of a mild command or entreaty, xwroi=s a) ei)/sw you may go in, Soph.; klu/ois a) h)/dh hear me now, Soph. • with inf. and part.:—the pres. inf. or part. represents imperf. ind., fhsi au)tou\s e)leuqe/rous a) ei)=nai, ei) tou=to e)/pracan he says they would(now) be free, if they had done this, Dem.; a)duna/twn a) o)/ntwn u(mw=n e)pibohqei=n when you would have been unable to assist, Thuc.;—or represents pres. opt., fhsi au)tou\s e)leuqe/rous a) ei)=nai, ei) tou=to pra/ceian he says they would (hereafter) be free, if they should do this, Xen.;—the aor. inf. or part. represents aor. ind. or opt., ou)k a) h(gei=sq' au)to ka) e)pidramei=n; do you not think he would even have run thither? Dem.; ou)d' a) krath=sai au)tou\s th=s gh=s h(gou=mai I think they wouldnot even be masters of the land, Thuc.; ou)/te o)/nta ou)/te a) geno/mena, i. e. things which are not and never could happen, Thuc.:—so the perf. (or plup.) inf. or partic., pa/nta tau=q' u(po\ tw=n barba/rwn a) e(alwke/nai fh/seien a)/n he would say that all these would have been destroyed by the barbarians, Dem. • with imperf. and aor. ind. in the ITERATIVE construction, to express a condition fulfilled whenever an opportunity offered; ei)=ta pu=r a) ou) parh=n then there would be no fire at hand, i. e. there never was, Soph.; dihrw/twn a) au)tou\s ti/ le/goien Plat. • GENERAL REMARKS: • Position of a)/n. • a)/n may be separated from its inf. by such verbs as oi)/omai, doke/w, so that a)/n has the appearance of belonging to the pres. ind., kai\ nu=n h(de/ws a)/n moi dokw= koinwnh=sai I think that I should, Xen.:—in the peculiar case of ou)k oi)=d' a) ei), a)/n belongs not to oi)=da but to the Verb which follows, ou)k oi)=d' a) ei) pei/saimi &equals; ou)k oi)=da ei) pei/saimi a)/n, Eur. • a)/n never begins a sentence. • Repetition of a)/n:— in apodosis a)/n may be repeated with the same verb, w(/st' a)/n, ei) sqe/nos la/boimi, dhlw/saim' a)/n Soph. 

	αν 
	= e)a/n, h)/n, often in Plat., etc.; cf. ka)/n.) 

	αναβαινω 
	to go up, mount, to go up to, c. acc. loci, Hom.; fa/tis a)nqrw/pous a)nabai/nei a report goes up among men, Od.; with a prep., a)n. e)s di/fron Il.; a)n. e)pi\ ou)/rea Hdt.:—c. dat. to trample on, Il.:— c. acc. cogn., a)n. sto/lon to go up on an expedition, Pind. • Special usages: • to mount a ship, go on board, embark, Hom.; e)s *troi/hn a)n. to embarkfor Troy, Od., etc. • to mount on horseback, a)n. e)f' i(/ppon, e)f' i(/ppou Xen.; absol., a)nabebhkw/s mounted, Xen. • of land-journeys, to go up from the coast into Central Asia, Hdt., Xen.; cf. a)na/basis 1. 2. • of rivers, to rise, Hdt.; a)n. e)s ta\s a)rou/ras to overflow the fields, Hdt. • in attic, a)n. e)pi\ to\ bh=ma, a)n. e)pi\ to\ bh=ma, alone, to mount the tribune, Dem.; a)n. e)pi\ a)n. e)pi\ plh=qos, to\ dikasth/rion to come before the people, before the court, Plat. • of things and events, to come to an end, turn out, like a)pobai/nw, e)kbai/nw, Hdt., etc. • to come to, pass over to, ei)/s tina Hdt. • aor1 a)ne/bhsa is used as aor. to a)nabiba/zw in causal sense, to make to go up, esp. to put on shipboard,Il., Pind.; so mid. a)nebh/seto Od. 

	αναβλησις 
	(<a)naba/llw) • a putting off, delay, Il. 

	αναγκη 
	(<a)/gxw) • force, constraint, necessity, Hom., etc.; a)na/gkhi perforce, of necessity, or in act. sense, forcibly, by force, Hom.; so, u(p' a)na/gkhs, e)c a)na/gkhs, di' a)na/gkhs, pro\s a)na/gkhn, kat' a)na/gkhn, attic:— a)na/gkh e)sti/, c. inf., it is matter of necessity to do a thing, Hom., etc.; c. dat. pers., a)n. moi sxeqei=n Aesch.:—in Trag., pollh/ g' a)na/gkh, pollh/ st' a)na/gkh or pollh/ m' a)na/gkh, with which an inf. must be supplied. • actual force, violence, torture,Hdt., etc.; metaph., dolopoio\s a)n., i. e. the stratagem of Nessus, Soph. • bodily pain, anguish, distress, kat' a)na/gkhn e(/rpein painfully, Soph.; u(p' a)na/gkhs boa=n Soph. • necessitudo, the tie of blood, relationship, kindred, Lys., etc. 

	αναγναμπτω 
	to bend back: Pass., ai)xmh\ a)negna/mfqh the spear-point was bent back, Il. • to undo, loose, desmo/n Od. 

	αναγω 
	to lead up from a lower place to a higher, Theogn., etc. • to lead up to the high sea, to carry by sea, Hom., etc.; a)n. nau=n to put a ship to sea, Hdt.; absol. in the same sense, Hdt.; —this is more common in Mid. • to take up from the coast into the interior, Od., Hdt.; esp. from Asia Minor into Central Asia, Xen. • to bring up from the dead, Hes., Aesch. • a)n. xoro/n to conduct the choir, Hes., Eur., etc.; also, a)n. o(rth/n to celebrate a festival, Hdt. • to lift up, raise, ka/ra, to\ o)/mma Soph., etc. • a)n. paia=na to lift up the paean, Soph. • in various senses, a)n. ai(=ma to bring upblood, Plut.; a)n. potamo/n to bring a river up over its banks, Luc.; a)n. fa/lagga, like a)naptu/ssein, Plut.; to bring up a prisoner for examination, Xen., etc. • to bring back, Hom., etc. • to refer a matter to another, Dem. • to rebuild, Plut. • to reckonor calculate, Plut. • intr. (sub. e(auto/n) to draw back, withdraw, retreat, Xen.; e)pi\ po/da a)n. to retreat facing the enemy. • to reduce in amount, contract, Dem. • Mid. and Pass. to put out to sea, set sail, Il., etc.; a)naxqh=nai Hdt.; a)naxqei/s Aesch. • metaph. to make ready, prepare oneself, w(s e)rwth/swn Plat. 

	αναδυνω 
	to come to the top of water, Batr. • a)nadu/omai • to come up, risefrom the sea, c. gen., Hom.; so c. acc., a)nedu/sato ku=ma qala/sshs Il. • to draw back, retire, Hom.: to shrink back, hesitate, Ar.:—of springs, to fail,Plut. • c. acc. to draw back from, shun, po/lemon Il. 

	αναθηλεω 
	(<qa/llw) • to sprout afresh, Il. 

	αναιδεια 
	(<a)naidh/s) • shamelessness, impudence, effrontery, Hom., Plat., etc. 

	αναιδης 
	(<ai)dw/s) • shameless, Hom., Soph. • c. gen., a)naide/a dhi+oth=tos insatiate of strife, Il. • of things, la=as a)naidh/s the reckless stone, of Sisyphus, Od.; e)/rg' a)naidh= Soph.: —to\ a)naide/s, contr. ta)neide/s, &equals; a)nai/deia, Eur.; e)pi\ to\ a)naide/steron trape/sqai Hdt. • adv. -dw=s, Soph., etc. 

	αναιρεω 
	tollere. • to take up and carry off, bear away, Il., Hdt. • to take up bodies for burial, Ar., Xen.; this is more common in Mid. • to make away with, to destroy, kill, Hom., Hdt., etc. • of things, to abolish, annul, Xen., etc. • to destroyan argument, confute, Plat. • to appoint, order, of an oracle, c. inf., a)nei=le paradou=nai Thuc.; also c. acc. et inf., a)nei=le min basile/a ei)=nai Hdt. • absol. to answer, give a response, Hdt., attic • Mid. to take up for oneself, take up; and then to gain, win, get, achieve, Hom., etc.; poinh/n tinos a)n. to exact penalty from one, Hdt. • to take up and carry off, snatch away, Od. • to take up dead bodies for burial, Hdt., Thuc., etc. • tollere, suscipere, Plut. • to conceive in the womb, like sullamba/nw, Hdt. • to take upon oneself, undertake, po/nous Hdt.; po/lemo/n tini war against one, Hdt.; a)n. dhmo/sion e)/rgon to undertake, contract for the execution of a work, Plat. • to accept as one's own, gnw/mhn Hdt.; a)n. filoyuxi/hn to entertain a love for life, Hdt. • to take back to oneself, cancel, Dem. 

	αναλεγω 
	to pick up, gather up, o)ste/a Il.:—Mid. to pick up for oneself, Hdt.; a)n. pneu=ma to collect one'sbreath, Anth. • to reckon up, to xro/non Plut.: —Pass., a)nalego/menon being recounted, Xen. 

	αναλκεια 
	(From a)/nalkis) • want of strength, feebleness, epic dat. pl. a)nalkei/hsi Il.; sg. a)nalki/h (with i_) Theogn. 

	αναλκις 
	(<a)lkh/) • without strength, impotent, feeble, of unwarlike persons, Hom., Aesch., etc. 

	αναμιγνυμι 
	to mix up, mix together, Od., Hdt., etc.:—Pass. to be mixed with others, Hdt., attic: to have intercourse, Plut. • a)nami/sgw, poet. and ionic for a)nami/gnumi, only in pres. and imperf. • to mix one thing with another, ti/ tini Od.: —Pass. to have intercourse, tini Hdt. 

	ανανευω 
	to throw the head back, in token of denial (which we express by shaking the head), Hom., Hdt., etc. • c. acc. rei, to deny, refuse, Il. 

	αναξ 
	(<a)na/ssw) • a lord, master, being applied to the gods, esp. to Apollo and Zeus, Hom.; to the latter in voc., *zeu= a)/na Il. • among the Homeric heroes Agamemnon is a)/nac a)ndrw=n; but a)/nac is a title given to all men of rank and note, as to Teiresias, Od.; basileu\s a)/nac lord king, Od. • the master of the house, esp. as denoting the relation of master to slave, Od. • metaph., kw/phs, naw=n a)/naktes lords of the oar, of ships, Aesch.; a)/n. o(/plwn Eur. 

	αναπαλλω 
	to swing to and fro, a)mpepalw e)/gxos, having poised and drawn back the spear before throwing it, Il.: to set in motion, urge on, Eur.; a)mpa/llein ta\ kw=la Ar.:—Pass. to spring up, w(s o(/te a)napa/lletai i)xqu/s, w(\s plhgei\s a)ne/palto &lpar;3rd sg. epic aor2) as when a fish springs up, so he smitten sprang up, Il. 

	ανα 
	prep. governing gen., dat., and acc. Radic. sense, up, upon, opp. to kata/. • WITH GEN., a)na\ nho/s on board ship, Od. • WITH DAT., on, upon, a)na\ skh/ptrwi upon the sceptre, Il.; a)na\ w)/mwi upon the shoulder, Od. • WITH ACC., the comm. usage, implying motion upwards: • of Place, up to, up along, a)na\ to potamo/n Hdt.; a)na\ dw=ma up and down the house, throughout it, Il.; so, a)na\ strato/n, a)/stu, o(/milon Hom.; a)na\ sto/ma e)/xein to have continually in the mouth, Hom. • of Time, throughout, a)na\ nu/kta Il.; a)na\ to po/lemon Hdt.; a)na\ xro/non in course of time, Hdt.; a)na\ pa=san th h(me/ran Hdt.; but, a)na\ pa=san h(me/ran, distributively, day by day, Hdt. • distributively also with Numerals, a)na\ pe/nte parasa/ggas th=s h(me/ras (they marched) at the rate of 5 parasangs a day, Xen.; klisi/as a)na\ penth/konta companies at the rate of 50 ineach, NTest.; e)/labon a)na\ dhna/rion a denarius apiece,NTest. • a)na\ kra/tos up to the full strength, with all might, a)na\ kra/tos feu/gein, a)poma/xesqai Xen.; a)na\ lo/gon in proportion, Plat. • WITHOUT CASE as adv. thereupon, Hom., etc. • all over, me/lanes d' a)na\ bo/trues h)=san all over there were clusters, Il.  (E.) IN COMPOS., • upwards, up, as a)nabai/nw, a)ni/sthmi. • with a sense of increase or completeness,as a)nakri/nw. • again, as a)nablasta/nw, a)naginw/skw. • back, backwards, a)naxwre/w. • a)/na by anastr. for a)na/sthqi, up! arise! a)ll' a)/na Hom. • a)/n apocop. for a)ne/sth, he stood up, Il. 

	ανα 
	the negat. Prefix (of which a priv. is a shortened form) before vowels, a)n-ai/tios, a)n-w/dunos (but see a)-e/kwn, a)/-elptos, a)/-ergos): the complete form remains in a)na/-ednos, a)na/-elptos. 

	αναπνεω 
	(besides the common tenses, we have three Homeric forms as if from a)mpnu/w) • to breathe again, take breath, Il., etc.: to recover froma thing, c. gen., Il., Soph., etc.; so, e)/k tinos Hdt.:— absol. to revive, Xen.; and in this sense Hom. uses a)/mpnuto, a)mpnu/nqh. • to draw breath, breathe,Pind., Plat. • to breathe forth, send forth, kapno/n Pind. 

	αναποινος 
	(<a)/poina) • without ransom, only in neut. a)na/poinon as adv., Il. 

	αναρσιος 
	not fitting, incongruous: hence, • of persons, hostile, unpropitious, implacable,Hom., Trag. • of events, untoward, strange, monstrous, Hdt. 

	ανασσω 
	to be lord, master, owner, to rule, in a place, c. dat., *)/argei+, nh/soisi a)n.; or c. gen. to be lord of, rule over, *tene/doio, *)argei/wn Hom.: also, met' a)qana/toisi a)n. to be first among the immortals, Il.:—Mid., tri\s a)na/casqai ge/nea a)ndrw=n to have been king for three generations, Od.:—Pass. to be ruled, Hom. • in Trag. metaph. of things, kw/phs a)na/ssein, etc., Eur., cf. a)/nac IV:—Pass., par' o(/tw| skh=ptron a)na/ssetai by whom the sceptre is held as lord, Soph. 

	ανατρεπω 
	(Note that aor2 middle is used in a passive sense.) • to turn up or over, overturn, upset, Archil., etc.:—Pass., a)netra/peto &equals; u(/ptios e)/pesen, Il.; of ships, Plat., etc. • evertere, Hdt., attic • to upset in argument, refute, Ar.:—Pass. to be upset, disheartened, a)netra/peto fre/na lu/pai Theocr. • to stir up, awaken, Soph. 

	αναφαινω 
	to make to give light, make to blaze up, cu/la Od. • to bring to light, shew forth, display, Hom., attic; a)n. mele/wn no/mous Ar. • to proclaim, declare, basile/a a)n. tina/ Pind.; a)n. po/lin to proclaim it victor in the games, Pind.:—c. inf., a)nafanw= se to/de o)noma/zein I proclaim that they call thee by this name, i. e. order that thou be so named, Eur. • of things, to appoint, no/mous Ar. • a)nafa/nantes th *ku/pron having opened, come in sight of, Cyprus, NTest. • Pass., with fut. mid. a)nafanh/somai or -fanou=mai : perf. a)nape/fammai, or in mid. form -pe/fhna:— to be shewn forth, come to light or into sight, appear plainly, Hom., etc. • to reappear, Hdt. • a)nafanh=nai mou/narxos to be declared king, Hdt.; a)nafai/nesqai seswsme/nos to be plainly in safety, Xen. 

	αναχαζω 
	to make to recoil, force back, only 3rd pl. poet. aor1 a)ne/xassan, Pind. • Mid: to draw back, retire, Hom.; e)pi\ po/da a)naxa/zesqai to retire slowly, of soldiers, Xen. (who also uses Act. in same sense). 

	αναχωρεω 
	to go back, Hom.: esp. to retire or withdraw from battle, Hom., Hdt., attic • to retire from a place, c. gen., Od. • to come back or revert to the rightful owner, e)s to pai=da Hdt. • . to withdraw from the world, Ar., Plat. 

	ανδανω 
	to please, delight, gratify, c. dat. pers., Hom., etc.:—absol., e(a_do/ta mu=qon a pleasing speech, Hom. • placet, expressing opinion, ou)/ sfi h(/ndane tau=ta Hdt.; c. inf., toi=si me e(/ade bohqe/ein it was their pleasure to assist, Hdt.:—impers., e)pei/ nu/ toi eu)/aden ou(/tws (sc. poiei=n) Hom. 

	ανδρομεος 
	(<a)nh/r) • of man or men, human, kre/a Hom.; ywmoi\ a)ndr. goblets of man's flesh, Od. 

	ανδροτης 
	manliness, manhood, courage, = a)ndrei/a: cf. a(droth/s. 

	ανδροφονος 
	(<a)nh/r, &ast;fe/nw) • man-slaying, Il. • of women, murdering husbands, Pind. • as law-term, one convicted of manslaughter, a homicide, Plat., Dem. 

	ανειμι 
	(ei=mi, ibo, in attic serving as fut. to a)ne/rxomai.) • to go up, Hom., etc.; a(/m' h)eli/wi a)nio/nti at sun- rise, Il. • to sail up, i. e. out to sea, Od. • to go up inland, esp. into Central Asia, Plat. • to approach, esp. as a suppliant, Il. • to go back, go home, return, Od., Hdt., etc. 

	ανειργω 
	to keep back, restrain, Hom., Xen. 

	ανεκτος 
	(verb. adj. of a)ne/xomai.) • bearable, sufferable, tolerable, mostly with a negat., Il., attic • without a negat. that can be endured, Od., Thuc. • adv. -tws, Hom.; ou)k a)nektw=s e)/xei it is not to be borne, Xen. 

	ανεμος 
	(Root !an, cf. a)/hmi) • ventis tradere, Eur.:—Hom. and Hes. mention only four winds, Boreas, Eurus, Notus (or Argestes), Zephyrus; Arist. gives twelve, which served as points of the compass. 

	ανεμωλιος 
	(<a)/nemos) • windy: metaph., a)nemw/lia ba/zein to talk words of wind, Hom.; oi( d' au)=t' a)nemw/lioi are like the winds, i. e. good for naught, Il.; ti/ nu to/con e)/xeis a)nemw/lion; why bear thy bow in vain? Il.; a)nemw/lios empty fool! Anth. 

	ανερομαι 
	c. acc. pers. to enquire of, question, Od., Soph. • c. acc. rei, to ask about, Od., Plat. • c. dupl. acc. to ask a person about a thing, Il., Soph. 

	ανερχομαι 
	(<a)/neimi) • to go up, Od., attic: absol. to mount the tribune, Plut.:— to go up from the coast inland, Od.:— to come up from the nether world, Theogn., Soph. • of trees, to grow up, shoot up, Od.: of the sun, to rise, Aesch.:—metaph., o)/lbos a)n. Eur. • to go or come back, go or come home again, return, Hom. • to come back to a point, recur, Eur., Plat. • no/mos ei)/s s' a)nelqw/n a law brought home or having relation to you, Eur. 

	ανευθε 
	(<a)/neu) • (a)/neuqen before a vowel) • prep. c. gen., without, Hom. • away from, Il. • adv. far away, distant, Hom. 

	ανεχω 
	trans. to hold up one's hands in fight, Od.; also in token of defeat, Theocr.:— to lift up the hands in prayer, Il., etc. • a)n. flo/ga to hold up a torch at weddings, Eur.; hence a)/nexe, pa/rexe (sc. to\ fw=s), i. e. make ready, go on, Eur.; also, a)n. fw=s swth/rion to hold up a signal fire, Thuc. • to lift up, exalt, tina/ Pind. • metaph. to uphold, maintain, Od., Thuc.; a)ne/xwn le/ktra remaining constant to the bed, Eur.; so, a)n. kisso/n Soph. • to put forth, pto/rqous Eur. • to hold back, Il.; a)n. *sikeli/an mh\ u(po/ tina ei)=nai to keep it from being subject, Thuc. • intr. to rise up, rise, emerge from water, Od., Hdt.:—esp. in form a)ni/sxw, of the sun, Hdt., Xen. • of events, to arise, happen, Hdt. • to appear, shew oneself, Soph. • to project, Il.; of a headland, to jut out, Hdt., Thuc. • to hold on, keep doing, c. part., Thuc.; ste/rcas a)ne/xei is constant in his love, Soph.; c. acc. et inf. to aver constantly that . . , Soph. • to hold up, cease, Theogn.:—generally, to wait, delay, Thuc. • c. gen. to cease from suffering, get rest from pain, Soph. • Mid. to hold up what is one's own, e)/gxos, xei=ras Il.; hence a)nasxo/menos absol. (sub. e)/gxos etc.), Il. • to hold oneself up, bear up, hold out, Il.; aor2 imperat. a)na/sxeo, epic a)/nsxeo, be of good courage, Il.:—in part., a)nexo/menoi with patience, Hdt. • c. acc. to bear up against, Il., Hdt., attic:— so, c. gen., Od., Plat. • the dependent clause is added in part., ou)/ se a)ne/comai a)/lge' e)/xonta I will not suffer thee to have . . , Il., etc.; ou) si=g' a)ne/xei (sc. w)/n); Soph. • c. inf. to suffer, Aesch. 

	ανεω 
	(a_privat, au)/w to cry) • without a sound, in silence, in Od. certainly an Adv.; in other places it may be nom. pl. a)/newi, from a)/n-ews &equals; a)/n-auos 

	ανηρ 
	(Root !aner) • vir(not homo): • a man, opp. to a woman, Hom., etc. • a man, opp. to a god, path a)ndrw=n te qew=n te Hom. • a man, opp. to a youth, a man in the prime of life, Hom., etc.; ei)s a)/ndras e)ggra/fesqai to be enrolled among the men, Dem. • a man emphatically, a man indeed, a)ne/res e)/ste, fi/loi Il.; polloi\ me a)/nqrwpoi, o)li/goi de\ a)/ndres many human beings, but few men, Hdt. • a man, opp. to his wife, a husband, Hom., etc.; ai)gw=n a)/ner, Virgil's vir gregis, Theocr. 

	ανθερεων 
	(<a)nqe/w) • mentum, Il. 

	ανθρωπος 
	(prob. from a)nh/r, w)/y, manfaced) • homo (not vir), opp. to gods, a)qana/twn te qew=n, xamai\ e)rxome/nwn t' a)nqrw/pwn Il. • with or without the Art. to denote man generally, Plat., etc. • in pl. mankind, a)nqrw/pwn, a)ndrw=n h)de\ gunaikw=n Il.; o( a)/ristos e)n a)nqrw/pois o)/rtuc the best quail in the world,Plat.; ma/lista, h(/kista a)nqrw/pwn most, least of all,Hdt., etc. • with another Subst., to give it a contemptuous sense, a)/nqr. u(pogrammateu/s, sukofa/nths, Oratt.; so homo histrio Cic.:—so, a)/nqrwpos or o( a)/nqrwpos was used alone, the man, the fellow, Plat.:— also in vocat. it was addressed contemptuously to slaves, a)/nqrwpe or w)= 'nqrwpe, sirrah! you sir! Hdt., Plat. • fem. (as homo also is fem.), a woman,Hdt., etc.; with a sense of pity, Dem. 

	ανιαζω 
	to grieve, distress, c. acc. pers., Hom. • intr. to be grieved or distressed, feel grief, Hom.; c. dat. at or for a thing, Il. 

	ανιημι
	(For quantities, a)ni epic, a)ni_- attic; but Hom. has a)ni_ei, a)ni_e/menos.) • (The forms a)niei=s, -ei= are formed as if they were from a)nie/w.) • (The Homeric forms in a)nes- are created as if from a)n-e/zw.) • (The Ionic form a)ne/wntai is formed as if from a)n-eo/w.) • to send up or forth, Hom., etc.; of the earth, to make spring up, Hhymn.; of females, to produce, Soph.:— Pass. to be sent up, produced, Aesch., etc.; to send upfrom the grave or nether world, Aesch., etc. • to send back, put back, open, Hom., Eur. • to let go, leave, Hom., etc.; c. gen. rei, desmw=n a)ni/ei loosed them from bonds, Od.: to let go unpunished,Xen. • canes immittere, Xen.; hence, a)/frona tou=ton a)ne/ntes Il.: c. inf. to set on or urge to do a thing, Hom. • a)n. tina\ pro/s ti to let go for any purpose, Hdt.; a)n. tina\ mani/as to set free from madness, Eur. • to let, allow one to do a thing, c. acc. et inf., Hdt., etc.: —so, a)n. ko/mhn to let it hang, loosen, Eur. • Mid., c. acc., ko/lpon a)nieme/nh baring her breast, Il.; ai)=gas a)nie/menoi flaying goats, Od. • to let go free, leave untilled, of ground dedicated to a god, Thuc.:—Pass. to devote oneself, give oneself up, Hdt.; of animals dedicated to a god, which are let range at large, Hdt.; esp. in perf. pass. part. a)neime/nos, Soph., etc. • to slacken, relax, let down, unstring, Hdt., Plat.:—then, to remit, neglect, give up, Soph., Thuc., etc.:—Pass. to be treated remissly, Thuc. • so intr. in Act. to slacken, abate, of the wind, Soph., etc.; ou)de a)nie/nai not to give way at all, Xen.:—c. part. to give up or cease doing, u(/wn ou)k a)ni/ei o( qeo/s Hdt.:—c. gen. to cease from a thing, Eur., Thuc.

	ανιπτος 
	(<ni/zw) • unwashen, Il. • not to be washed out, Aesch. 

	ανιστημι 
	Causal in pres., imperf. to make to stand up, raise up, xeiro/s by his hand. Il.:— to raise from sleep, wake up, Il.: metaph., a)n. no/son Soph.:— to raise from the dead, Il., Aesch.; from misery, Soph. • of things, to set up, build, Hdt., etc.; so, a)n. tina\ xalkou=n to set up a bronze statue of him, Plut.;—aor1 mid., a)nasth/sasqai po/lin to build oneself a city, Hdt. • to build up again, restore, Eur., Dem. • to put up for sale, Hdt. • to rouse to action, stir up, Il.:— to rouse to arms, raise troops, Thuc.; a)n. po/lemon e)pi/ tina Plut. • to make people rise, break up an assembly, Il., Xen. • to make people rise from their home, make them emigrate, transplant,Od., Hdt., etc. • to make suppliants rise and leave sanctuary, Hdt., Thuc. • of sportsmen, to put upgame, spring it, Xen. • assurgere, Il.:— to rise from bed, Il., etc.:— to rise from the dead, Il.:— to rise from an illness, recover, Hdt. • to rise as a champion, Il., Soph.: c. dat. to stand up to fight against, tini Il.; pa=sin o(\s a)ne/sth qeoi=s Aesch. • of buiildings and statues, to be set up, to rise up, rear itself, Eur., Plut., etc. • of a river, to rise, Plut. • to rise to go, set out, go away, Eur., Thuc., etc. • to be compelled to migrate, Thuc.; of a country, to be depopulated, Hdt., Eur.; ou)ke/ti a)nistame/nh no longer subject to migration, Thuc. • of a law-court, to rise, Dem. • of game, to be put up, Xen. 

	ανοιγνυμι 
	to open doors, etc., a)naoi/geskon klhi=da they tried to put back the bolt so as to open the door, Il.; pu/las, qu/ran a)n., Aesch., Ar. • to undo, open, pw=m' a)ne/wige took off the cover and opened it, Il.; metaph., a)noi/canti klhi=da frenw=n Eur.; a)n. oi)=non to tap it, Theocr. • to lay open, unfold, disclose, Soph. • as nautical term, absol. to get into the open sea, get clear of land,Xen. • Pass. to be open, stand open, of doors, Hdt., Plat.; ko/lpoi d' a)llh/lwn a)noigo/menoi openingone into another, Plut. 

	ανοος 
	without understanding, foolish, silly, Il., Soph., etc.:—comp. a)nou/steros, Aesch. 

	ανορουω 
	to start up, leap up,Hom.; of the sun, a)no/rousen ou)rano e)s went swiftlyup the sky, Od.; a)norou/sais (doric part. aor1) Pind. 

	ανταξιος 
	worth just as much as, c. gen., Il., Hdt., attic • absol. worth as much, worth no less,Il. 

	αντα 
	(<a)nti/) • over against, face to face, a)/nta ma/xesqai to fight man to man; a)/nta i)dei=n to look before one; qeoi=s a)/nta e)w/ikei was like the gods to look at, Hom.; a)/nta titu/skesqai to aim straight at them, Od. • as prep. with gen., over against, Hom.; a)/nta pareia/wn beforeher cheeks; a)/nt' o)fqalmoi=i+n Od.; a)/nta se/qen beforethee, Od. • in hostile sense, against, *dio\s a)/nta Il. 

	ανταω 
	(<a)/nta) • c. dat. pers. to come opposite to, meet face to face, meet with, Il., Trag. • c. gen., either • gen. pers. to meet in battle, Hom.; or • gen. rei, to take part in, partake in or of, Hom.; o(/pws h)/nthsas o)pwph=s how thou hast sped in getting sight of him, Od.; so, a)nt. ceini/wn Hdt.; kakw=n Soph.; so, a)/ntase*)erexqeida=n partook of their blood, Soph. 

	αντην 
	(<a)nti/) • against, over against, a)/nthn sth/somai I will confront him, Il.; o(moiwqh/menai a)/nthn to match himself against me, Hom.; a)/nthn e)/rxesqai to go straight forwards, Il.; a)/nthn ba/llesqai to be struck in front, Il.; a)/nthn ei)side/ein to look him in the face, Il.; a)/nthn lo/esqai to bathe before all, Od.; qew=i e)nali/gkios a)/nthn like a god in presence, Od. 

	αντιανειρα 
	(<a)nti/, a)nh/r) • fem. adj. a match for men,of the Amazons, Il. • sta/sis a)ntia/neira faction wherein man is set against man, Pind. 

	αντιαω 
	(<a)nti/os) • to go for the purpose of meeting: • c. gen. rei, to go in quest of, Hom.; of an arrow, to hit, Il.; of the gods, to come (as it were) to meet an offering, to accept it, or to partake of it, Hom.; then, generally, to partake of, enjoy, obtain, Od., Soph.; so in Mid., Il. • c. gen. pers. to match or measure oneself with, Il., Theogn. • c. dat. pers. to meet with, encounter, Hom. • c. acc. rei, to come to, visit, share, e)mo le/xos a)ntio/wsa Il. 

	αντιβιος 
	(<bi/a) • opposing force to force, a)ntibi/ois e)pe/essi with wrangling words, Hom.:—neut. as adv. = a)ntibi/hn, Il. 

	αντιβολεω 
	(<a)ntiba/llw) • to meet by chance, esp. in battle, c. dat. pers. or absol., Hom. • c. dat. rei, to be present at, fo/nwi a)ndrw=n, ta/fwi a)ndrw=n Od. • c. gen. rei, to partake of, have one's share of, ma/xhs Il.; ta/fou Od. • to fall to one's lot, c. gen. pers., ga/mos a)ntibolh/sei e)me/qen Od. • c. acc. pers. to meet as a suppliant, entreat, supplicate, Ar.; c. acc. et inf., Ar.:—absol. to supplicate, entreat, Ar. 

	αντιθεος 
	equal to the gods, godlike, Hom. 

	αντικρυ 
	= a)/nthn, over against, right opposite, c. dat., qeoi=s a)ntikru\ ma/xesqai Il.; c. gen., *(/ektoros a)ntikru/ Il. • = a)/ntikrus, straight on, right on, Hom.; followed by a prep., a)ntikru\ a)n' o)do/ntas, a)ntikru\ di' w)/mou Ho 

	αντιος 
	(<a)nti/) • set against, and so • in local sense, face to face, opposite, esp. in battle, Hom., etc.; a)nti/os h)=lqe went to meet him, Il.; c. gen., *)agame/mnonos a)nti/os Il.; usually c. dat., Od., Hdt., attic • opposite, contrary, Aesch., Eur.: oi( a)nti/oi &equals; oi( e)nanti/oi, Pind., Hdt.: e)k th=s a)nti/hs contrariwise, Hdt. • as adv. in neut. a)nti/a and a)nti/on, against, straight at, right against, a)nti/on i(=zen Od., etc.; c. gen., a)nti/' e)mei=o Il.; so, a)nti/a seu in thy presence, Hdt.; a)nti/a th=s i(/ppou opposite it, Hdt. • against, a)nti/on tinos ei)pei=n Od.; c. dat., a)nti/a toi=s *pe/rshisi Hdt. • to d' a)nti/on hu)/da &equals; h)mei/beto, answered, Od., attic 

	αντι 
	over against, opposite.c. gen. • c. gen. orig.:— sense over against, opposite. • Usage, • of Place, instead, in the place of,Hom., etc. • as good as, equal to, a)nti\ pollw=n law=n e)sti/n he is as good as many men, Il.; a)nti\ kasignh/tou Od. • at the price of, for, a)nti\ xrhma/twn for money paid, Hdt., etc. • for the sake of,Soph. • to mark comparison, e( a)nq' e(no/s one set against the other, compared with it, Plat.: so, after Comparatives, ple/on a)nti\ sou= Soph.; also (esp. after a negative), a)/llos a)nt' e)mou= Aesch. • Position: a)nti/ rarely follows its case, and then does not suffer anastrophe. • IN COMPOS., • over against, opposite, as a)nti/poros. • against, in opposition to, as a)ntile/gw. • in return, as a)ntibohqe/w. • instead,as a)nth/nwr. • equal to, like, as a)nti/qeos. • counter, as a)nti/tupos. 

	αντιτος 
	paid back, requited, avenged: a)/ntita e)/rga the work of revenge or retribution,Od.; paido/s for her son, Il. 

	αντιφεριζω 
	(<a)ntife/rw) • to set oneself against, measure oneself with, tini/ Il., Ar.; para/ tina Pind. 

	αντιφερω 
	to set against, ti e)pi/ tini Anth.:—Dep or Pass. to set oneself against, fight against, Hom. 

	αντυξ 
	like i)/tus, the edge or rim of anything round or curved: • the rim of the round shield, Il. • the rail round the front of the chariot, the chariot-rail, Il.; sometimes double, and therefore a)/ntuges in pl., Il., Soph. • post-Hom., • in pl. the chariot itself, Soph., Eur. • the frame of the lyre, Eur. • the orbit of a planet, Hhymn.; the disk of the moon, Mosch. 

	ανω 
	(radic. form of a)nu/w,) • to accomplish, achieve, finish, o(do/n Od.; ou)de h)=non Eur. • Pass., of the close ofa period of time, nu\c a)/netai night is drawing to a close,Il.; e)/tos a)no/menon the waning year, Hdt.:—generally to be finished, Il.; h)/neto to\ e)/rgon Hdt. 

	ανω 
	(<a)na/) • implying Motion, • up, upwards,Hom., etc.; a)/nw i)o/nti going up the country, (i.e. inland),Hdt. • implying Rest, up, aloft, on high, Soph., Plat., etc. • on earth, as opp. to the world below, Soph.; oi( a)/nw the living, opp. to oi( ka/tw the dead,Soph. • superi, Soph. • generally of position, a)/nw kaqh=sqai to sit in the upper quarter of the city, i. e. the Pnyx, Dem.; h( a)/nw boulh/, i. e. the Areopagus, Plut. • geographically, on the north, northward,Hdt. • inward from the coast, Hdt., Xen.; o( a)/nw basileu/s the king of Persia, Hdt. • of Time, formerly, of old, Plat., etc. • supra,in referring to a passage, Plat. • of tones in the voice, Plut. • a)/nw kai\ ka/tw, up and down, to and fro,Eur., Ar., etc. • susque deque, ta\ me a)/nw ka/tw qh/sw, ta\ de\ ka/tw a)/nw Hdt.; a)/nw te kai\ ka/tw stre/fwn Aesch., etc. • as prep. with gen. above, Hdt. • comp. a)nwte/rw, absol. higher, Aesch.; further,Hdt. • c. gen. above, beyond, Hdt. • Sup. a)nwta/tw highest, Hdt., etc. 

	ανωγα 
	(Deriv. uncertain.) • (The verb a)/nwga is a perfect form with present sense. The pluperfect is used with imperfect sense.) • to command, order, also to advise, desire, urge:— c. acc. pers. et inf., siwpa=n lao a)nw/gei bade the people keep silence, Il.; also c. dat. pers., Od.; c. acc. pers., without inf., qumo\s a)/nwge/ me my spirit bids me, Hom. 

	αξιος
	(a)/gw IV, and so properly weighing as much.) • instar omnium, Il.; pollou= a)/cios worth much, Xen.; plei/stou a)/cion, quantivis pretii, Thuc.; so, panto/s, tou= panto\s a)/cion Plat.; lo/gou a)/cios, &equals; a)cio/logos, Hdt., etc.:—opp. to these are ou)deno\s a)/c. Theogn.; o)li/gou, smikrou= a)/c. Plat., etc. • c. dat. pers., soi\ d' a)/cio/n e)stin a)moibh=s 'tis worth a return to thee, i. e. will bring thee a return, Od.; pollou= or plei/stou a)/cion ei)=nai/ tini Xen., etc. • absol. worthy, goodly, of persons and things, Od., etc.; in attic it sometimes has an opposite sense, of a proper value, cheap,Ar. • of things, deserved, meet, due, di/kh Soph.; xa/ris Xen. • sufficient for, c. gen., Dem. • worthy of, deserving, meet for, c. gen. rei, fugh=s, ge/lwtos Eur.; c. gen. pers., poiei=n a)/cia ou)/te u(mw=n ou)/te pate/rwn Thuc.:—c. gen. rei et dat. pers., h(mi=n d' *)axilleu\s a)/cios timh=s is worthy of honour at our hands, Eur.; pollw=n a)gaqw=n a)/cios u(mi=n Ar. • c. inf., pefa/sqai a)/cios worthy to be killed, Il.; a)/cio/s ei)mi plhga\s labei=n I deserve a flogging, Ar. • a)/cio/n e)sti 'tis meet, fit, due, Il., Hdt.; c. dat. pers. et inf., th=i po/lei a)/cion cullabei=n to a)/ndra 'tis meet for the city, is her duty,to arrest the man, Ar.:—the inf. is sometimes omitted, a)/cion ga *(ella/di 'tis meet in the eyes of Hellas so to do, Ar. • adv. a)ci/ws, c. gen., worthily of,Hdt.:—absol., Soph.

	αοιδη 
	(<a)ei/dw) • song, a singing,whether the art of song, Hom.; or the act of singing, song, Il. • the thing sung, a song, Hom., etc. • the subject of song, Od. 

	αοιδιμος 
	(<a)oidh/) • sung of, famous in song, Hdt.: in bad sense, notorious, infamous, Il. 

	αοιδος 
	(<a)ei/dw) • vates,Hom., Hdt.; c. gen., xrhsmw=n a)oido/s Eur.; of the cock, Theocr. • as fem. songstress, of the nightingale, Hes.; of the Sphinx, Soph. • incantator, Soph. • as adj. tuneful, musical, o)/rnis a)oidota/ta Eur. 

	αολλιζω 
	(<a)ollh/s) • to gather together,Il.:—Pass. to come together, assemble, Il • of things, to gather together, heap up, Anth. 

	αορ 
	(<a)ei/rw) • (a^ in a)/or; but in trisyll. cases also a_.) • a hanger, sword, Hom.: he also uses a masc. acc. pl., a)/oras. 

	απαειρω 
	poet. for a)pai/rw, to depart,Eur.:—Mid. to depart from, c. gen., Il. 

	απαλεξω 
	to ward something off from a person, ti/ tinos Il. • reversely to keep a person from suffering something, tina/ tinos Od. • Mid. to defend oneself, a)pale/casqai/ ti Soph. 

	απαλος 
	(Deriv. uncertain.) • soft to the touch, tender, of the body, Hom., Soph.; of fresh fruit, Hdt.; of tendermeat, Xen. • metaph. soft, gentle, a(palo gela/sai to laugh gently, Od.; a(p. di/aita soft, delicate,Plat. 

	απαλοτρεφης 
	(<tre/fw) • well-fed, plump, Il. 

	απαμειβομαι 
	to reply, answer, Hom. 

	απαμυνω 
	to keep off, ward off, ti/ tini something for (i. e. from) another, Il.; ti/ tinos Luc.: c. acc. to ward off, kaka/ Hdt.; a)p. to ba/rbaron to repulse him, Hdt. • Mid. to keep off from oneself, to drive back, repel, tina/ Od., Hdt. • absol. to defend or protect oneself, Hom. 

	απανευθε 
	afar off, far away, Il. • prep. c. gen. far away from, aloof from, tw=n a)/llwn qew=n Il.; a)p. qew=n without their knowledge, Il. • out from, issuing from, Il. 

	απας 
	(a_copul, pa=s) • quite all, the whole, and in pl. all together, Hom., etc. • with an Adj., a)rgu/reos a(/pas all silver, i.e. of massive silver, Od.; a(/pan kako/n altogether evil, Ar. • unusquisque, pa=n everything, unumquodque, Hdt., Attic 

	απατηλιος 
	(from a)pa/th) • guileful, wily, a)path/lia ei)dw/s skilled in wiles, Od.; a)p. ba/zein Od. 

	απαυραω 
	(a)pou/ras as if from a)pou/rhmi) • to take away or wrest from, rob of, c. dupl. acc. pers. et rei, a)/mfw qumo a)phu/ra Il.; tou\s me teu/xe' a)phu/ra Il. • c. gen. pers., kou/rhn *)axilh=os a)pou/ras Il. • c. dat. pers., pole/ssin qumo a)phu/ra Il. • Mid., a)poura/menoi yuxa/s having lost their lives, Hes. • to receive good or ill, to enjoy or suffer,Hes., Eur. Cf. e)pauri/skomai. 

	α 
	exclamation, like Latin and English ah! a)= deile/, a)= deilw/, a)= deiloi/, Hom.; doubled a)= a)= Aesch. 

	απειλεω 
	to force back; mostly in Pass., e)s a)pori/hn a)peilhme/nos forced into great difficulties, Hdt. 

	απειλεω 
	(<a)peilh/) • to hold out either in the way of promise or threat: • in good sense, to promise, h)pei/lhsen a)/nakti r(e/cein e(kato/mbhn Il.; h)pei/lhsas ei)=nai a)ri/stous didst profess that they were best, Od. • minari, absol. or c. dat. pers., Hom., etc.; c. acc. cogn., h)pei/lhsen mu=qon spake a threatening speech, Il.:—also in Mid., NTest. • c. acc. of the thing threatened, qa/naton a)p. tini Hdt. • dependent clauses added in inf. fut., ge/ras a)fairh/sesqai a)peilei=s Il., etc.; attic also in inf. aor.:—also a)p. o(/ti . . , w(s . . , attic • Pass. a)peilou=mai, of persons, to be terrified by threats, Xen. 

	απειμι 
	(ei)mi/ sum) • to be away or far from, tinos Od., etc.; a)po/ tinos Thuc.: c. dat. to be wanting, fi/loisin Eur., etc. • absol. to be away or absent, and of things, to be wanting, Soph., etc.; of the dead, Eur. 

	απειμι 
	(ei)=mi ibo) • to go away, depart, Od., etc.; ou)k a)/pei; &equals; a)/piqi, be gone, Soph.; a)p. pa/lin to return, Xen.; a)/pite e)s u(me/tera return to your homes, Hdt.; a)/pimen oi)/kade Ar.; e)p' oi)/kou Thuc. —of the Nile, to recede, Hdt.; a)p. e)pi/ ti to go in quest of a thing, Xen. 

	απειπον 
	(for ei)=pon orig. had a digamma vei=pon) • to speak out, tell out, declare, mu=qon, etc., Hom.; r(h=sin Hdt. • to deny, refuse, Il., Plat. • to forbid, a)p. tini mh\ poiei=n to forbidone to do, tell him not to do, Hdt., attic:—Pass., a)pei/rhtai/ tini poiei=n ti it is forbidden him to do, Hdt.; to\ a)peirhme/non a forbidden thing, Hdt. • to renounce, disown, give up, mh=nin Il.; th summaxi/hn Hdt.; a)p. th strathgi/an to resignit, Xen.:—Pass., ai( spondai\ ou)k a)pei/rhnto had not been renounced, Thuc.:—so in Mid., a)pei/pasqai o)/yin to avert a vision (by sacrifice), Hdt. • intr. to give up, to be worn out, fail, sink from exhaustion, Soph., etc.; a)pei=pen fa/tis the word failed, was unfulfilled, Aesch.:—c. dat. pers. to fail or be wanting to one, ou)k a)peirhkw\s fi/lois Eur.:—c. dat. rei, a)peirhko/twn xrh/masi, i. e. when they were bankrupt,Dem.; also, a)p. kakoi=s, a)/lgei to give way to, sink under them, Eur.; fe/rontes a)perou=sin they will be tired of paying, Thuc., Plat. 

	απειργω 
	to keep away from, debar from, tina/ tinos Hom., attic; tina\ a)po/ tinos Hdt. • to keep from doing, prevent, hinder,c. acc. et inf., a)p. tina\ poiei=n or mh\ poiei=n ti Soph., Eur. • c. acc. to keep back, keep off, ward off, Od., Soph., etc.; absol., a)ll' a)pei/rgoi qeo/s heaven forfend!Soph.: no/mos ou)dei\s a)p. no law debars, Thuc.: of the Nile, a)pergme/nos barred or shut off from its old channel, Hdt. • to part, divide, separate, klhi\+s a)poe/rgei au)xe/na te sth=qo/s te Il.:—and so to bound, Hdt. • of persons travelling, e)n a)risterh=i a)pe/rgwn r(oi/teion keeping Rhoeteium on the left, Hdt. • to shut up, confine, Hdt. 

	απειρεσιος 
	(<a)/peiros2) • boundless, immense, countless, Hom., Od. 

	απειρων 
	(<pei=ra) • = a)/peiros1, without experience, ignorant, Soph. 

	απειρων 
	(<pei=ras, pe/ras) • = a)/peiros2 1, boundless, endless, countless, Hom. • = a)/peiros22, without end, inextricable, desmoi/ Od. 

	απερχομαι 
	to go away, depart from, c. gen., Hom., attic; a)po/ or e)k to/pou Thuc. • when used with ei)s, departure from one place and arrival at another is implied, a)p. e)s *sa/rdis Hdt., etc. • absol. to depart, Hdt., Thuc., etc.: to depart from life, Anth. 

	απεχθαιρω 
	to hate utterly, detest, tina/ Il. • to make utterly hateful, ti Od. 

	απεχθανομαι 
	to be hated, incur hatred, be roused to hatred, Od.; c. dat. pers. to be or become hateful to one, Il., Hdt.; a)p. pro/s tina to be hateful in his eyes, Eur.:—c. dat. rei, to be hated for a thing, Plat. • Dep., in causal sense, lo/goi a)pexqano/menoi language that causes hatred, Xen. 

	απεχω 
	to keep off or away from, tina/ or ti/ tinos Il.: absol. to keep off, Eur. • to keep apart, part, klhi=des a)p' w)/mwn au)xe/n' e)/xousin the collar-bones part the neck from the shoulders, Il. • Mid., a)po\ xei=ras e)/xesqai/ tinos (in tmesi) to hold one's hands off or away from, Od.: also, a)pe/xesqai/ tinos to hold oneself off a thing, abstain or desist from it, Hom., Hdt., etc. • c. inf., a)pe/xesqai poiei=n or mh\ poiei=n ti to abstain from doing a thing, Thuc., etc. • intr. in Act. to be away or far from, c. gen. loci, Thuc.; also, a)p. a)po\ *babulw=nos, etc., Hdt.: absol. to be distant, Xen. • of actions, to be far from, a)pei=xon th=s e)ceure/sios were far from the discovery, Hdt.; plei=ston a)p. tou= poiei=n to be as far as possible from doing, Xen. • to have or receive in full, to misqo/n NTest., Plut. • impers., a)pe/xei it sufficeth, it is enough, NTest. 

	απημων 
	(<ph=ma) • unharmed, unhurt, of persons, Hom.; no/stos a)p. a safe, prosperous return, Od.: c. gen., a)ph/mwn oi)zu/os free from distress, Aesch. • act. doing no harm, harmless, and so kindly, propitious, of a fair wind, of sleep, Hom.; c. gen., new=n a)p. free from harm to them, Eur. 

	απηνη 
	(Deriv. unknown.) • a four-wheeled wagon, Hom.: any car or chariot, Aesch., Soph.:—metaph., nai/+a a)p. a ship, Eur.; tetraba/mwn a)ph/nh, of the Trojan horse, Eur. • metaph. also, like zeu=gos, a pair, e. g. of brothers, Eur. 

	απηνης 
	(Deriv. of -hnhs, as in proshnh/s, uncertain.) • ungentle, harsh, rough, hard, of persons, Hom. 

	απιθεω 
	(<a)peiqe/w) • ou)k a)pi/qhsei mu/qwi he disobeyed not the words, Il. 

	απιος 
	pirus, Arist. 

	απιος 
	(The first sense has short a, the latter a_.) • (<a)po/) • far away, far off, distant, e)c a)pi/hs gai/hs Hom. • *)/apios, h, on, Apian, i. e. Peloponnesian(said to be derived from *)=apis, a king of Argos), *)api/a gh=, *)api/a xqw/n, or *)api/a alone, the Peloponnese,esp. Argolis, Aesch., Soph.; so *)api/s, i/dos, h(, Theocr. 

	απιστος 
	pass. not to be trusted, and so, • of persons and their acts, not trusty, distrusted, faithless,Il., etc.; qra/sos a)/p. groundless confidence, Thuc. • of reports and the like, incredible, Hdt., Aesch.; to\ e)lpi/dwn a)/piston what one cannot believeeven in hope, Soph. • act. not believing or trusting, mistrustful, incredulous, suspicious, Od.; a)pisto/teros less credulous, Hdt.; a)/pistos pro\s *fi/lippon distrustful towards him, Dem.; a)/pistos sautw=i not believing what you say yourself, Plat.; to\ a)p. &equals; a)pisti/a, Thuc.:—in NTest., unbelieving, an unbeliever, • not obeying, disobeying, c. gen., Aesch. • adv. a)pi/stws, • pass. beyond belief, Thuc. • act. distrustfully, suspiciously, Thuc. 

	αποβαινω 
	to step off from a place, to alight or disembark from a ship, Hom., etc.; absol. to disembark, Hdt., Thuc., etc.:— to dismount from a chariot, i(/ppwn or e)c i(/ppwn Il. • to go away, depart, Il., attic;—c. gen., a)p. pedi/wn Eur.; of hopes, to come to naught, Eur. • of events, to issue or result from, ta\ e)/melle a)pobh/sesqai a)po\ th=s ma/xhs Hdt.; to\ a)pobai=non, contr. ta)pobai=non, the issue, event, and ta\ a)pobai/nonta, ta\ a)poba/nta the results, Hdt., Thuc.; ta\ a)pobhso/mena the probable results, Thuc. • to turn out so and so, para\ do/can Hdt.; toio/nde Eur.; w(s prosede/xeto Thuc.:—absol. to turn out well, succeed, Thuc. • of persons, to end by being, a)p. koinoi/ to prove impartial, Thuc.; so, e)s a)laqino a)/ndr' a)p. Theocr.; a)pe/bh e)s mounarxi/hn things ended in a monarchy, Hdt. • Causal in aor1 a)pe/bhsa, to make to dismount, disembark, land, (in which sense a)pobiba/zw serves as pres.), a)p. stratih/n Hdt. 

	αποβλητος 
	(verb. adj. of a)poba/llw.) • to be thrown away as worthless, Il. 

	απογυιοω 
	to deprive one of the use of his limbs, to enfeeble, mh/ m' a)poguiw/shis Il. 

	αποδατεομαι 
	to portion out to others, to apportion, ti/ tini Il. • to part off, separate, Hdt. 

	αποδεχομαι 
	to accept from another, to accept, Il., attic • to accept as a teacher, follow, Xen. • to admit to one's presence, Plat. • to receive favourably, approve, allow, accept, admit, Thuc., etc.; ou)k a)p. not to accept, reject, Hdt.:—the person from whom one accepts in gen., a)p. ti/ tinos Thuc., etc.; but acc. being omitted, gen. pers. becomes dependent on the Verb, with a partic. added, a)p. tino\s le/gontos to accept a statement from him, i. e. to accept his statements, Plat.: —absol. to accept a statement, be satisfied, Dem. • to take a thing in a certain way, with an adv., Xen.; u(po/ptws a)p. ti Thuc.; dusxerw=s Plat. • to receive back, recover, Hdt., Thuc. 

	αποδιδωμι 
	to give up or back, restore, return, ti/ tini Hom., attic: esp. to render what is due, to pay, as debts, penalties, submission, Il.; a)p. tini\ lw/bhn to give him back his insult, i. e. make atonement for it, Il.; a)p. a)moibh/n tini Theogn., etc. • to return, render, yield, of land, e)pi\ dihko/sia a)podou=nai (sc. karpo/n) to yield fruit two hundred-fold, Hdt. • c. inf. to suffer or allow a person to do a thing, a)p. tisi\ au)tonomei=sqai Thuc., etc.:—so in Pass., o( lo/gos a)pedo/qh au)toi=s right of speech was allowed them, Aeschin. • to render so and so, a)p. th te/ryin bebaiote/ran Isocr. • to deliver over, give up, as a slave, Eur.; a)p. e)pistolh/n to deliver a letter, Thuc. • rationes referre, Dem.: to give an account of a thing, Eur. • a)p. o(/rkon, v. o(/rkos. • intr. to increase, much like e)pidi/dwmi III, h) h( xw/rh e)pididw=i e)s u(/yos kai\ a)podidw=i e)s au)/chsin Hdt.;—unless here it means the contrary, if the land increase in height and decrease in productiveness. • Mid. to give away of one's own will, to sell, Hdt., attic; a)p. ti e)s *(ella/da to take to Greece and sell it there, Hdt.; a)p. tou= eu(ri/skontos to sell for what it will fetch, Aeschin.: at Athens, to farm out the public taxes, Dem. 

	αποδρυπτω 
	to tear off the skin, lacerate, Hom.:—Pass., of the skin, to be torn off, Od. 

	αποερσε 
	(Deriv. uncertain.) • old epic aor1 only found in 3 pers. a)po/erse, swept away, subj. a)poe/rshi, opt. a)poe/rseie, all in Il. 

	αποινα 
	(a_copul or a_euphon, poinh/) • a ransom or price paid, whether to recover freedom or to save one's life or to redeem the corpse of a friend, Il.; c. gen., a)/poina kou/rhs, ui(=os ransom for them, Il. • generally, compensation, requital, recompense for a thing, c. gen., Aesch., Eur. 

	αποκτεινω 
	(cf. a)pokti/nnumi) • (pass. rare, a)poqnh/skw being used as pass.) • to kill, slay, Hom., Hdt., attic • of judges, to condemn to death, Plat., Xen., etc. • enecare, to weary to death, Eur. 

	απολαμπω 
	to shine or beam from a thing, of light, Il.; so in Mid., xa/ris a)pela/mpeto grace beamed from her, Hom. 

	απολεπω 
	to peel off, flay, Eur., Ar. 

	αποληγω 
	to leave off, desist from a thing, c. gen., Il., Plat. • c. part. to leave off doing, Hom.:—absol. to cease, desist, Plat. 

	απολιχμαομαι 
	Dep. to lick off, ai(=ma Il. 

	απολλυμι 
	to destroy utterly, kill, slay, and of things, to destroy, demolish, waste, Hom., attic; in pregnant sense, ga=s e)k patri/as a)p. to drive me ruined from my fatherland, Eur.; lo/gois a)p. tina/ Soph.:— to talk or bore one to death, Ar. • to lose utterly, pate/ra, no/stimon h)=mar Hom. • Mid. a)po/llumai, fut. -olou=mai, ionic -ole/omai with part. a)poleu/menos: aor2 -wlo/mhn: perf. -o/lwla: plup. a)polw/lein:— to perish utterly, die, Il.; c. acc. cogn., a)p. kako mo/ron, ai)pu o)/leqron Od.; to be undone, Od.; a)po/lwlas you are done for, lost, ruined, Ar.; as an imprecation, ka/kist' a)poloi/mhn Ar.; in fut. part., w)= ka/kist' a)polou/mene oh destined to a miserable end! i. e. oh villain, scoundrel! Ar. • to be lost, slip away, vanish, of the water eluding Tantalus, Od.; of sleep, Il. 

	Απολλων 
	Apollo, son of Zeus and Latona, brother of Artemis, Hom., etc.: in Hom. men who die suddenly are said to be slain by his a)gana\ be/lea; cf. *)/artemis. 

	απολυμαινομαι 
	(<lu=ma) • to wash dirt off oneself, cleanse oneself by bathing, Il. 

	απολυω 
	to loose from, ti/ tinos Od.: to undo, Od. • to set free from, release or relieve from, tina\ th=s frourh=s, th=s e)pimelei/as Hdt., Xen.; ti a)po/ tinos Plat.:—Pass. to be set free from, Thuc. • in legal sense, a)/p. th=s ai)ti/hs to acquit of the charge, Hdt., Xen.:—c. inf., a)p. tina\ mh\ fw=ra ei)=nai to acquit one of being a thief, Hdt.: then absol. to acquit, Ar. • to let go free on receipt of ransom, hold to ransom, Il.:—Mid. to ransom, redeem, xrusou= by payment of gold, Il. • to discharge or disband an army, Xen.:—generally, to dismiss, Ar. • to divorce a wife, NTest. • Mid. to redeem, v. supr. II. • diluere, Thuc., Plat.:— absol., a)poluo/menos in defence, Hdt. • like Pass. (c. II), to depart, Soph. • Pass. to be released, let off, th=s strathi/+hs frommilitary service, Hdt.; th=s a)rxh=s a)poluqh=nai to be freed from their rule, Thuc.:—absol. to be acquitted, discharged,Thuc., Plat. • of combatants, to be separated, part, Thuc. • to depart, Soph. 

	απομιμνησκομαι 
	Mid.:— to remember fully, xa/rin a)p. to recognise, repay a favour, feel gratitude, Il., Thuc. 

	απονεομαι 
	(a_ metri grat.) • Mid. to go away, depart, Hom. 

	απονιναμαι
	to have the use or enjoyment of a thing, c. gen., Hom., Soph.; but the gen. is often omitted, h)=ge me ou)d' a)po/nhto married her but had no joy of it, Od.; ou)k a)pw/nhto (sc. th=s po/lews) Hdt.

	απονοστεω 
	to return, come home, a)\y a)ponosth/sas, Il.; a)p. o)pi/sw Hdt. 

	απονοσφι 
	far apart or aloof,Hom. • prep. with gen. far away from, Hom. 

	αποπαυω 
	to stop or hinder from, make to cease from a thing, c. gen., pole/mou Il.; pe/nqeos Hdt., etc.: c. inf. to hinder from doing, Od.:—Mid. and Pass. to leave off or cease from, c. gen., Hom.; e)k kama/twn Soph.: absol. to leave off, Theogn. • c. acc. only, to stop, check, Il., Eur. 

	απο 
	from, away from. c. gen. • ab, from. • OF PLACE: • of Motion, from, away from, Hom., etc.; of warriors fighting from chariots, Hom. • of Position, away from, far from, apart from, a)po\ h(=s a)lo/xoio Il.; a)p' o)fqalmw=n far from sight, Il.; a)po\ qala/sshs Thuc., etc. • of the mind, a)po\ qumou= away from, i. e. alien from, my heart, Il.; ou)k a)po\ tro/pou not without reason, Plat.; ou)k a)po\ pra/gmatos Dem. • in partitive sense, ai)=s' a)po\ lhi/+dos a part from the booty, a share of it, Od. • ex quo, Hdt., etc. • OF ORIGIN, CAUSE, etc.: • of that from which one is born, ou)k a)po\ druo\s ou)d' a)po\ pe/trhs not sprung from oak or rock, Od.; tri/tos a)po\ *dio/s third in descent from Zeus, Plat.; oi( a)po\ *spa/rths the men from Sparta, Hdt.:—metaph. of things, ka/llos a)po\ *xari/twn beauty born of the Graces, such as they give, Od.; ga/la a)po\ boo/s Aesch.: —of connexion with the leader of a sect, oi( a)po\ *pla/twnos, Plato's disciples; oi( a)po\ th=s *)akadhmi/as, a)po\ th=s *stoa=s, the Academics, the Stoics, Plut., etc. • of the Material from or of which a thing is made, a)po\ cu/lou Hdt.; a)po\ me/litos Theocr. • of the Instrument from or by which a thing is done, a)p' a)rgure/oio bioi=o by arrow shot from silver bow, Il. • of the Person from whom an act comes, i. e. by whom it is done, ou)de me/ga e)/rgon a)p' au)tou= e)ge/neto Hdt.; e)pra/xqh a)p' au)tou= ou)de/n Thuc.;—so that a)po/ came to be used like u(po/, but implying a less direct agency. • of the Source from which life or power is sustained, zh=n a)po\ i)xqu/wn Hdt.; tre/fein to\ nautiko a)po\ tw=n nh/swn Xen. • of the Cause, Means, or Occasion from, by, or because of which a thing is done, a)po\ dikaiosu/nhs by reason of justice, Hdt.; a)po\ tw=n au)tw=n lhmma/twn moved by, for the same profits, Dem.:—hence in many adverbial usages, a)po\ spoudh=s in earnest, eagerly, Il.; a)po\ tou= i)/sou, a)po\ th=s i)/shs, or a)p' i)/shs, equally, Thuc., etc.; a)po\ glw/sshs by word of mouth, Hdt.; a)f' e(autou= from or of oneself, Thuc. • AS ADVERB, far away, Hom., Hdt. • IN COMPOS.: • from, asunder, as in a)pote/mnw: away, off, as in a)pobai/nw. • finishing off, completing, as in a)perga/zomai. • ceasing from, leaving off, as in a)palge/w, a)polofu/romai. • back again, as in a)podi/dwmi, a)polamba/nw: also, in full, or what is one's own, as a)pe/xw. • by way of abuse, as in a)pokale/w. • almost = a_priv; sometimes with Verbs, as a)pauda/w, a)pagoreu/w; with Adjectives, as a)poxrh/matos, a)po/sitos. • a)/po, by anastrophe for a)po/, when it follows its Noun, as o)mma/twn a)/po Soph. 

	αποπεμπω 
	to send off or away, to dismiss,Hom., Hdt., etc.:—Mid. to send away from oneself,Hdt.; a)p. th gunai=ka to put away, divorce her, Hdt.: a)p. u(/dwr to get rid of it, Hdt. • to send back,Od. • to dispatch, Hdt., Ar. 

	αποπνεω 
	to breathe forth fire, etc., Hom.; qumo a)p. to give up the ghost, Il.; a)p. th dusme/neian to get rid of it, Plut. • to blow from a particular quarter, of winds, Hdt. • to smell of a thing, c. gen., Plut. 

	απορουω 
	to dart away, Hom. 

	απορρηγνυμι 
	to break off, snap asunder, Hom., etc.; pneu=m' a)porrh=cai bi/ou to snap the thread of life, Aesch.; a)p. bi/on Eur. • Pass., aor.2 to be broken off, severed, Hdt., Thuc.; a)po/ tinos Hdt. • intr. in perf. to be broken, Archil. 

	αποσευω 
	to chase away, Anth.:—Pass., with 3rd sg. epic aor2 a)pe/ssuto, aor.1, to dart away, Il. 

	αποστειχω 
	to go away, to go home,Od., Hdt.; imperat. a)po/stixe Il., Hdt. 

	αποτιθημι 
	to put away, stow away, Il. • Mid. to put away from oneself, lay aside, of arms and clothes, Il., Hdt.; a)p. to no/mon to put aside, i. e. disregard,the law, Thuc. • to avoid, escape, of something odious, Il. • to put by for oneself, stow away,Ar., Xen. • a)poti/qesqai ei)s au)=qis to put off, deferEur., Xen., etc. 

	αποτινω 
	to pay back, repay, return, ti/ tini Il. • to pay for a thing, ti Hom., Aesch., etc.: absol. to make atonement, Il. • to pay in full, Hdt., attic • Mid. a)poti/nomai and a)poti/numai: fut. -ti/somai:— to get paid one, to exact or require a penalty from a man, poinh/n Il.; di/khn Eur. • c. acc. pers., a)poti/sasqai/ tina to avenge oneself on another, punish him, Od., Xen. • c. acc. rei, to take vengeance for a thing, punish it, Od.; so, c. gen. rei, Hdt.:—absol. to take vengeance, Theogn. 

	αποτμος 
	unhappy, ill-starred, Hom., Aesch., Eur.: —comp. -o/teros; Sup. -o/tatos, Od. 

	αποτρεπω 
	to turn one away from a thing, c. gen., Il.:— to turn away, deter or dissuade from, Thuc.; also, c. inf., a)p. tina\ poiei=n ti Aesch., Dem. • c. acc. pers. only, to turn away, turn back, Il. • c. acc. rei, to turn aside, avert, prevent, Hdt., Plat.; cf. a)potro/paios, a)po/tropos. • to turn from others against one, ti e)pi/ tini Soph.:—Mid., a)potrapo/menos pro/s ti turning away from other objects to this one, Plut. • Mid. and Pass. to turn from, to desist from doing a thing, c. part., Il., c. inf., Eur., etc.:—absol. to stop, desist, Thuc. • to turn away, turn a deaf ear,Il. • aversari,Aesch., Eur. • to turn back, return, Thuc., Xen. 

	αποφθινω 
	intr. in pres. to perish utterly, die away, Aesch., Soph. • Causal in fut. -fqiw=, aor1 -e/fqisa (i_ epic, i Trag.) to make to perish, waste away, destroy, Hes., Soph.: to lose, bi/on Aesch. • Pass., = Act. intr., to perish, die, esp. in epic aor2 -e/fqito (i), imperat. -fqi/sqw, -fqi/mhn (i_), part. -fqi/menos (i), also in 3rd pl. epic aor1 a)pe/fqiqen. 

	αποψυχω 
	to leave off breathing, to faint, swoon, Od., NTest. • exspiro, to expire, die Thuc. • to cool:— Pass., i(drw= a)peyu/xonto xitw/nwn they got the sweat dried off their tunics, Il.; i(drw= a)poyuxqei/s Il.; metaph., a)peyugme/noi cold, indifferent, Arist. • impers., a)poyu/xei it grows, cool, the air cools, Plat. 

	απριατην 
	(<pri/asqai) • (In form like ma/thn.) • without purchase-moneyor ransom, Hom. 

	απτω 
	(v. e(a/fqh for ionic perf. pass.) • (Root !ap and !af) • to fasten, bind fast, Od., Eur.: Mid. to fasten for oneself, Od., Eur. • to join, xoro/n Aesch.; pa/lhn tini\ a(/ptein to fasten a contest in wrestling on one, engage with one, Aesch. • Mid. to fasten oneself to, cling to, hang on by, lay hold of, grasp, touch, c. gen., a(/yasqai gou/nwn, as a suppliant, Od.; so, a(/y. genei/ou Od.; a(/ptesqai nhw=n Il., etc.:—absol. to reach the mark,Il. • to engage in, take part in, c. gen., bouleuma/twn Soph.; pole/mou Thuc.; h(mme/nos fo/nou engaged in . . ,Plat.;—but, a(/ptesqai tw=n lo/gwn to lay hold of, disputethe argument of another, Plat.; tou/twn h(/yato touched onthese points, Thuc. • to set upon, attack, assail,Hdt., Aesch., etc. • to touch, affect, a)/lgos ou)de a(/ptetai nekrw=n Aesch., etc. • to grasp with the senses, apprehend, perceive, Soph., Plat. • to come up to, reach, gain, Plat., Xen. • Act., also, to kindle, set on fire, Hdt., Thuc.:— Pass., with fut. mid. to be set on fire, catch fire, Od., Hdt. • a(/ptein pu=r to light a fire, Eur.:—Pass., a)/nqrakes h(mme/noi red-hot embers, Thuc. 

	απωθεω 
	to thrust away, push back, Il.; to push off, Thuc.: Mid. to push away from oneself, Hom.:—c. gen. to drive away from a place; and in Mid. to drive away from oneself, to expel, banish, Hom., Hdt., etc. • of the wind, to beat from one's course, Od.; so in Mid., Od. • in Mid., also, to reject, decline, refuse to accept, Hdt., attic; a)p. doulosu/nhn to shake off slavery, Hdt. 

	αραομαι 
	(<a)ra/) • to pray to a god, c. dat., Il.:—c. acc. to invoke, Od. • c. acc. et inf. to pray that, Il., Hdt., Soph.:—c. inf. only, to pray to be so and so, Od. • to pray something for one, ti/ tini; sometimes in good sense, a)r. tini a)gaqa/ Hdt.; but usually in bad, to imprecate upon one, a)ra\s a)r. tini Soph., etc.; without an acc., a)ra=sqai/ tini to curseone, Eur. • c. inf. fut. to vow that one will or would, h)rh/sato r(e/cein Il. 

	αρα 
	particle introducing a question • interrog. Particle, in accent and sense a stronger form of a)/ra: • num? attic; so a)=ra mh/; num vero?Aesch.:—for an affirmative answer, a)=r' ou); a)=r' ou)xi/; nonne vero? is used, Soph., etc. • in prose, a)=ra almost always stands first in the sentence. 

	αρα 
	EPIC USAGE: • then, straightway, at once, w(\s fa/to, bh= d' a)/r' o)/neiros Il.: next in order, oi( d' a)/r' *)aqh/nas ei)=xon Il. • where attention is called to something startling, to trei=s me e)pirrh/sseskon tw=n a)/llwn, *)axileu\s d' a)/r' e)pirrh/seske kai\ oi)=os three men of the common sort were required to do it, but Achilles, mark ye did it single-handed, Il. • in explanationof a thing going before, ei) mh\ u(perfi/alon e)/pos e)/kbale, fh= r(' a)e/khti qew=n fuge/ein had he not let fall an impious word, — for he said . . , Il.:—so, a)/ra makes relat. Pron. more precise, e)k d' e)/qore klh=ros, o( a)/r' h)/qelon au)toi/ just the one, the very one which . . , Il. • ATTIC USAGE, much like ou)=n, then, therefore:— less strongly, ma/thn a)/r' h(/komen so then we have come in vain, Soph.; ei)ko/tws a)/ra ou)k e)gi/gneto Xen.:— in questions, to express the anxiety of the questioner, as ti/s a)/ra r(u/setai; oh! who is there to save? Aesch. • igitur. 

	αρα 
	(a_r- mostly in epic: in attic always ar-.) • a prayer, Il., Hdt. • esp. a prayer for evil, a curse, imprecation,mostly in pl., Il., Trag. • the effect of the curse, bane, ruin, a)rh kai\ loigo a)mu=nai Il. • Dira, Soph. 

	αραρισκω 
	(<a)/rw) • (transitive: aor1 h)=rsa, epic a)/rsa: aor.2 h)/raron, ionic a)/raron, inf. a)rarei=n, part. a)rarw/n:— Pass., aor1 h)/rqhn, epic 3rd pl. a)/rqen.) • (intransitive: perf. a)/ra_ra in pres. sense, ionic a)/rhra, epic part. a)rhrw/s, with fem. a)rhrui=a and (metri grat.) a)rarui=a: epic plup. a)rh/rein, h)rh/rein, with imperf. sense: —of the Pass. we only find epic aor2 part. a)/rmenos, h, on.) • TRANS.:— • to join, join together, fasten,Il.; a)/ggesin a)/rson a(/panta pack up everything in the vessels, Od. • to fit together, construct, toi=xon a)rarei=n li/qoisin Il. • to prepare, contrive, mnhsth=rsin qa/naton a)raro/ntes Od. • to fit, equip, furnish with a thing, nh=a a)/rsas e)re/thisin Od. • to please, gratify, favour, Pind., Soph. • to make fitting or pleasing, Il. • INTR.:— • to be joined closely together, to be in close order, close-packed, Hom. • to be fixed, of oaths and faith, Trag.:—absol., a)/rare 'tis fixed, Eur. • to fit wellor closely, Hom.: to fit or be fitted to a thing, c. dat., Hom. • to be fitted, furnished with a thing, c. dat., Il.; ka/llei a)rarw/s endowed with beauty, Eur. • habilis, Il. • prepared, ready, Hes. • agreeable, welcome, a)/rmena pra/cais &equals; eu)= pra/cas, Pind. 

	αργαλεος 
	(a)/lgos, as if a)lgale/os) • gravis, Il., Ar.:— a)rgale/on e)sti/, c. dat. et inf., 'tis difficult to do a thing, Hom.; rarely c. acc. et inf., Il. • of persons, troublesome, Theogn., Ar. 

	Αργειος 
	of or from Argos, Argive: *)argei=oi in Hom., like *)axaioi/, for the Greeks in general: h( *)argei/a (sc. gh=), Argolis, Thuc. 

	αργεννος 
	(<a)rgo/s) • white, of sheep, Il.; of woollen cloths, Il., Anth. 

	αργεστης 
	(<a)rgo/s) • of the South wind, clearing, brightening,like Horace's detergens nubila caelo, Il. • a)rge/sths *ze/furos (parox.), the North-west wind, Hes. 

	αργης 
	(<a)rgo/s) • bright, glancing, of vivid lightning, Hom. • shining, white, of fat, Il.; of a robe, Il. 

	αργιπους 
	(<a)rgo/s) • swift-footed, Il., Soph. 

	αργος 
	nitidus, Il.: white, Arist. (Hence come a)/rguros, a)/rgi_los.) • po/das a)rgoi/, as epith. of hounds, swift-footed, because all swift motion causes a kind of glancing or flickering light, Hom. 

	αργος 
	(contr. from a)ergo/s (a_privat, *e)/rgw)) • not working the ground, living without labour, Hdt.; then, generally, inactive, slothful, idle, lazy, Soph., etc.: —c. gen. rei, idle at a thing, free from it, Eur., Plat.; —also, a)rgo/terai e)s to\ dra=n Thuc. • of land, lying fallow or untilled, Xen.; of money, unemployed, yielding no return, Dem. —Adv. a)rgw=s Xen. • infectus, Soph., Eur.; ou)k e)n a)rgoi=s not among things neglected, Soph. 

	Αργος 
	name of several Greek cities, of which the Peloponnesian is the best known, called by Hom. *)a. *)axaiiko/n, to distinguish it from *)a. *pelasgiko/n. The former name comprehends all Argolis; the latter, all Thessaly. 

	αργυρεος 
	(<a)/rguros) • argenteus, Hom., etc. 

	αργυροδινης 
	(<a)/rguros, di/nh) • silver-eddying, of rivers, Il. 

	αργυροηλος 
	silver-studded, Hom. 

	αργυροπεζα 
	silver-footed, Homeric epith. of Thetis. 

	αργυροτοξος 
	(<to/con) • with silver bow, Hom. 

	αργυφος 
	= a)rgu/feos, silver-white, Hom. 

	αρειος 
	(<*)/arhs) • Mavortius, Il., Hdt. • *)/areios pa/gos, o(, the hill of Ares, Mars-hill,over against the west side of the Acropolis at Athens, *)arh/i+os p Hdt.; also *)/areos pa/gos (where *)/areos is gen. of *)/arhs), Soph., Eur. On it was held the highest judicial court, which took cognisance of murder and other capital crimes, Dem. 

	αρειφατος 
	(*fe/nw) • slain by Ares, i. e. slain in war, Il., Eur. • = *)/areios, Aesch. 

	αρειων 
	(*a)/rw) • better, stouter, stronger, braver, more excellent, Hom., Aesch. 

	αρεσκω 
	(*a)/rw) • to make good, make up, a)\y a)re/sai to make amends, Il.:—Mid., tau=ta a)resso/meqa this will we make up among ourselves, Hom. • Mid. to appease, conciliate, au)to a)ressa/sqw e)pe/essin Od. • after Hom., c. dat. pers. to please, satisfy, flatter, Hdt., attic; tau=ta a)re/skei moi Hdt.;—so, in Mid., Hdt. • in attic also c. acc. pers., ou) ga/r m' a)re/skei glw=ssa/ sou Soph.; touti/ m' ou)k a)r. Ar.: hence, in Pass., to be pleased, satisfied with a thing, c. dat. rei, Hdt., Thuc. • placet, to express the resolutionof a public body, tau=ta h)/rese/ sfi poie/ein Hdt.:—so in Mid., Thuc. • part. a)re/skwn, ousa, on, grateful, acceptable, Soph., Thuc. 

	αρηγω 
	(akin to a)rke/w) • to help, aid, succour, esp. in battle, c. dat., Il., Hdt. • impers., c. inf., like Lat, juvat, it is goodor fit, siga=n a)rh/gei Aesch. • c. acc. rei, to ward off, prevent, ti Aesch.; also, a)r. ti/ tini to ward off from one, Eur. 

	αρηιφιλος 
	dear to Ares, favoured of the god of war, Il. 

	Αρης 
	(short a in Hom., except in voc. *)=ares: in Aesch. long or short.) • Ares, called by the Latins Mars, son of Zeus and Hera, god of war and slaughter, also of strife and pestilence, Hom., Trag. • in Poets, as appellat., war, battle, discord, slaughter, cuna/gwmen *)/arha Il; *)/arhs e)mfu/lios, *)/a. tiqaso/s civil war, Aesch. • warlike spirit, Trag. • (The Root !ar, appears also in a)reth/, the first notion of goodness (virtus) being that of manhood, bravery in war.) 

	αρητηρ 
	(<a)ra/omai) • one that prays, a priest, Il. 

	αριπρεπης 
	(<pre/pw) • very distinguished, stately,Hom. • of things, very bright, splendid, Hom. 

	αριστευς 
	(<a)/ristos) • the best man:used by Hom. mostly in epic pl. a)risth=es, the best or noblest, chiefs, princes; so Hdt., etc. 

	αριστευω 
	(from a)risteu/s) • to be best or bravest, Hom.:— to gain the prize for valour, gain the highest distinction,Hdt. • c. gen., a)risteu/eske *trw/wn he was the best of the Trojans, Il.; boulh=i a)risteu/esken a(pa/ntwn Il.; c. inf., a)risteu/eske ma/xesqai was best at fighting, Il.; a)r. ti to be best in a thing, Theocr. 

	αριστον 
	(a^ in Epic, a in attic) • the morning meal, breakfast,taken at sunrise, Hom., Hdt.; a)/rista, dei=pna, do/rpa q' ai(rei=sqai tri/ton Aesch.:—later, a)/riston was the mid-day meal, Roman prandium, Thuc. • (Perh. akin to h)=ri, early.) 

	αριστος 
	(<*)/arhs) • best in its kind, serving as Sup. to a)gaqo/s (cf. a)rei/wn): • best, noblest, bravest, Il.; boulh=i, e)/gxesin a)/ristos Hom.; ei)=dos a)/ristos Il.:—c. inf. a)/ristoi ma/xesqai Xen.; a)/r. diabola\s e)nde/kesqai readiest to give ear to calumnies, Hdt.; a)/r. a)pata=sqai best, i. e. easiest, to cheat, Thuc. • best, most virtuous,Eur. • of animals and things, best, finest,Hom. • neut. pl. as adv. a)/rista, best, most excellently,Hom., Hdt. 

	αρκεω 
	(<a)rh/gw) • to ward off, keep off, a thing from a person, ti/ tini Il.; a)rkei=n to\ mh\ ou) qanei=n to keep offdeath, Soph. • c. dat. only, to defend, assist, succour,Hom., Soph. • to be strong enough, to be sufficient, to suffice, c. inf., Aesch., Soph.; c. part., a)rke/sw qnh/skousa my death will suffice, Soph.; ou)k h)/rkoun i)atroi\ qerapeu/ontes Thuc. • c. dat. to suffice, be enough for, satisfy, tini Hdt., Soph.: to be a match for, pro/s tina Thuc. • absol. to be enough, be strong enough, avail, hold out, Aesch., etc.:—part., a)rkw=n, ou=sa, ou=n, sufficient, enough, Hdt., attic • impers., a)rkei= moi 'tis enough for me, I am content, c. inf., Soph., etc.:—absol., ou)ke/t' a)rkei= there is no help,Soph.; a)rkei=n dokei= moi it seems enough, seems good,Soph. • in Pass. to be satisfied with, c. dat. rei, e)/fh ou)ke/ti a)rke/esqai tou/toisi Hdt. 

	αρμα 
	(*a)/rw) • a chariot, esp. a war-chariot,with two wheels, Hom.; often in pl. for sg., Il., Trag. • chariot and horses, the yoked chariot,Trag.: also the team, the horses, Eur., Ar. 

	αρμοζω 
	(*a)/rw) • to fit together, join, esp. of joiner's work, Od.; so in Mid. to join for oneself, put together, Od. • generally, to fit, adapt, prepare, make ready, Soph.:—Mid. to suit oneself, pro/s tina Luc. • of marriage, a(rmo/zein tini\ th qugate/ra to betroth one's daughter to any one, Hdt.; also, a(rm. ga/mous Eur.:—Mid. to betroth to oneself, take to wife, th qugate/ra tino/s Hdt.; (so in Mid., NTest.):— Pass., h(rmo/sqai qugate/ra tino\s gunai=ka to have her betrothed or married to one, Hdt. • to set in order, regulate, govern, Eur.: Pass., Soph.; kondu/lois h(rmotto/mhn I was ruled or drilled with cuffs, Ar.:—among the Lacedaemonians, to act as harmostes, e)n tai=s po/lesin Xen. • to arrange according to the laws of harmony, to tune instruments, Plat.:— Pass., h(rmosme/nos in tune, Plat. • intr. to fit, fit well, of clothes or armour, c. dat. pers., Il. • to fit, suit, be adapted, fit for, tini/ Soph. • decet, c. acc. et inf., Soph. • part., a(rmo/ttwn, ousa, on, fitting, suitable, Plat.; pro/s ti Xen. 

	αρνειος 
	(<a)rno/s) • a young ram or wether, just full grown, Il.; a)rneio\s o)/i+s joined, like i(/rhc ki/rkos, Od. 

	αρνειος 
	(<a)rno/s) • of a lamb or sheep, kre/a Orac. ap. Hdt.; a)/. fo/nos slaughtered, sheep, Soph. 

	αρνυμαι 
	(lengthd. form of ai)/romai) • (used only in pres. and imperf.) • to receive for oneself, reap, win, gain, earn, esp. of honour or reward, Hom., attic:—rarely in bad sense, a)rnu/menos lw/ban, perh. taking vengeance formy injuries, Eur. 

	αρουρα 
	(<a)ro/w) • arvum, and in pl. corn-lands, fields, Il.: then, generally, land, earth, Il.; patri\s a)/roura father land, Od. • metaph. of a woman as bearing children,Aesch., Soph. • a measure of land in Egypt, nearly = the Roman jugerum, Hdt. 

	αρπαζω 
	to snatch away, carry off, Hom., Hdt., etc.:—absol. to steal, be a thief, Ar. • to seize hastily, snatch up, la=an Il.; do/ru Aesch.; a(rp. tina\ me/son to seizehim by the waist, Hdt.; c. gen. part., a(rp. tina\ podo/s by the foot, Eur. • to seize, overpower, Aesch.: also to seize a post, Xen. • to plunder, po/leis Thuc., etc. • (From Root arp, come also a(/rph, *(/arpuiai, cf. Lat. rapio.) 

	αρπακτηρ 
	(<a(rpa/zw) • a robber, Il. 

	αρρηκτος 
	(<r(h/gnumi) • unbroken, not to be broken,Hom., Hdt., Aesch., etc.: unwearied, Il. 

	αρρητος 
	indictus,Od., etc.; ou)k e)p' a)rrh/tois lo/gois not without warning spoken, Soph. • not to be spoken, not to be divulged, of sacred mysteries, Hdt., Eur., etc.; didakta/ te a)/rrhta/ t', i. e. things profane and sacred, Soph. • nefandus,Soph., Eur.; a)/rrht' a)rrh/twn deeds without a name, Soph. • shameful to be spoken, Soph.; r(hta\ kai\ a)/rrhta, dicenda tacenda, Dem. • in Mathem., a)/rrhta, irrational quantities, surds, Plat. 

	Αρτεμις 
	(Deriv. uncertain.) • Artemis, the Roman Diana, goddess of the chase, daughter of Zeus and Latona, sister of Apollo: in Hom., women who die suddenly are said to be slain by her a)gana\ be/lea: cf. *)apo/llwn. 

	αρχη 
	(<a)/rxw) • omnino non, Hdt., attic; with numerals, a)rxh e(pta/ in all, Hdt. • the end, corner,of a bandage, rope, sheet, Hdt., Eur., NTest. • the first place or power, sovereignty, dominion, command,Hdt., attic; c. gen. rei, a)rxh\ tw=n new=n, th=s qala/sshs Thuc., etc. • a sovereignty, empire, realm, Hdt., Thuc. • in Prose, a magistracy, office, Hdt., attic:—also a term of office, th e)niausi/an a)rxh/n Thuc.:—these offices were commonly obtained in two ways, xeirotonhth/ by election, klhrwth/ by lot, Aeschin. • in pl., ai( a)rxai/ (as we say) the authorities, i. e. the magistrates, Thuc., etc. 

	αρχος 
	a leader, chief, commander, Il. 

	αρχω 
	(pf. pass. h)=rgmai only in mid. sense) • in pass. sense:— to be first, • of Time, to begin, make a beginning, both in Act. and Mid.: • c. gen. to make a beginning of, pole/moio, ma/xhs, etc., Hom.; so Hdt. and attic:—Mid. also in a religious sense, like a)pa/rxesqai, a)rxo/menos mele/wn beginning the sacrifice with the limbs, Od.; a)/rxein spondw=n Thuc. • c. gen. also to begin from or with, e)n soi\ me lh/cw se/o d' a)/rcomai Il.; so, a)/rxesqai e)/k tinos Od.; a)rca/menoi a)po\ paidi/wn even from boyhood, Hdt. • c. gen. rei et dat. pers., a)/rx. qeoi=s daito/s to make preparations for a banquet to the gods, Il.; toi=si de\ mu/qwn h)=rxe Il., etc. • praeire viam alicui, to shew him the way, Od.; absol. (sub. o(do/n), to lead the way, Hom.; then generally a)/rxein ti Aesch., Soph. • c. inf. to begin to do a thing, Hom., etc.; c. part. of continued action or condition, h)=rxon xalepai/nwn Il.; a)/rx. dida/skwn Xen. • absol., a)/rxe begin! Hom.; a)/rxei h( e)kexeiri/a Thuc.; a(/ma h)=ri a)rxome/nwi, qe/rous a)rxome/nou Thuc. • of Authority, to lead, rule, govern, only in Act.: • c. gen. to rule, be leader of . . , tino/s Hom., attic • c. dat. to rule over, Hom., Aesch. • absol. to rule, govern, Aesch.: esp. to hold a subordinate office, o(koi=on ei)/h a)/rxein meta\ to\ basileu/ein Hdt.:—at Athens, to be archon, Dem.; cf. a)/rxwn. • Pass. to be ruled, governed, Hdt., attic; oi( a)rxo/menoi subjects, Xen. 

	αρωγη 
	(<a)rh/gw) • help, aid, succour, protection, *zhno\s a)rwgh/ aid given by Zeus, Il.; e)p' a)rwgh=i in anyone's favour, Il.; a)r. no/sou, help against . . , Plat. • of persons, an aid, succour, Aesch., Soph. 

	αρωγος 
	(<a)rh/gw) • aiding, succouring, propitious, serviceable, tini Aesch.; absol., Aesch., Soph. • c. gen. serviceable towards a thing, Aesch., Soph.; pro/s ti Thuc. • as Subst. a helper, aid, esp. in battle, Il.: a defender before a tribunal, advocate, Il. 

	ασβεστος 
	unquenchable, inextinguishable, of fire, Il.; of laughter, etc., Hom.; a)/sb. po/ros w)keanou= ocean's ceaseless flow, Aesch. • as Subst., a)/sbestos (sc. ti/tanos), unslaked lime, Plut. 

	ασθμαινω 
	(<a)=sqma) • to breathe hard, gasp for breath, of one out of breath or dying, mostly in pres. part., Il. 

	ασις 
	slime, mud, such as a river brings down, Il. 

	ασκεω 
	to work curiously, form by art, fashion, Hom.; a)skh/sas with skilful art, Hom. • of adornment, to dress out, trick out, decorate, adorn, deck, Hdt.: Pass., pe/ploisi *persikoi=s h)skhme/nh Aesch.:—Mid., sw=m' h)skh/sato adorned his own person, Eur. • exercere, properly of athletic exercise: • of the person trained, Ar.; a)skei=n to\ sw=ma ei)/s or pro/s ti for an object or purpose, Xen., etc. • of the thing practised, a)sk. te/xnhn Hdt.; metaph., a)sk. th a)lh/qeian Hdt.; kako/thta Aesch.; a)se/beian Eur. • c. inf., a)/skei toiau/th me/nein endeavour to remain such, Soph.; a)sk. a)gaqa\ poiei=n to make a practice of doing good, Xen. • absol. to practise, go into training, oi( a)skou=ntes those who practise gymnastics, Xen. 

	ασκοπος 
	(<skope/w) • inconsiderate, heedless, Il.: unregardful of a thing, c. gen., Aesch. • pass. unseen, invisible, Soph. • not to be seen, unintelligible, obscure, Aesch., Soph.: inconceivable, incalculable, Soph. 

	ασκοπος 
	(<skopo/s) • aimless, random, Luc. 

	ασκος 
	a leathern-bag, a wine-skin, Hom.; a)sko\s boo/s the bag of ox-skin in which Aeolus bottled up the winds, Od.; a)sko\s *marsue/w a bag made of the skin of Marsyas, Hdt.:— a bladder, Eur. • proverb. usage, a)sko dei/rein tina/ to flay one alive, maltreat wantonly, Ar.; a)sko\s deda/rqai Solon. 

	ασπαιρω 
	(a_euphon, spai/rw) • to pant, gasp, struggle convulsively, of the dying, Hom., Hdt.; but, mou=nos h)/spaire he was the only one who still made a struggle, Hdt. 

	ασπασιος 
	(<a)spa/zomai) • welcome, gladly welcomed, Hom. • well-pleased, glad, Hom.:— adv. -i/ws, gladly, Hom., Hdt. 

	ασπετος 
	(<ei)pei=n) • unspeakable, unutterable, unspeakably great, Hom.:—neut. as adv. unspeakably, Il. 

	ασπις 
	scutum) used by the o(pli=tai. • in Prose, used for a body of soldiers, o)ktakisxili/h a)spi/s 8, 000 men-at-arms, Hdt. • military phrases: e)p' a)spi/das pe/nte kai\ ei)/kosi ta/casqai to be drawn up 25 deep, Thuc.; so, e)p' a)spi/dwn o)li/gwn teta/xqai Thuc.; e)p' a)spi/da, par' a)spi/da (opp. to e)pi\ do/ru) on the left, towards or to the left, because the shield was on the left arm, Xen.; par' a)sp. sth=nai to stand in battle-array, Eur. • an asp, an Egyptian snake, Hdt. 

	ασσον 
	(<a)/gxi) • nearer, very near, Hom.: c. gen., a)=sson e)mei=o nearer to me, Il.; with a double comp., ma=llon a)=sson Soph.:—hence, as a new comp., a)ssote/rw, with or without gen., Od.; Sup. a)ssota/tw, Anth.; whence adj. a)sso/tatos Anth. 

	αστεμφης 
	(<ste/mbw) • unmoved, unshaken, Il.; a)stemfe\s e)/xeske (to\ skh=ptron) he held it stiff, Il.:— adv., a)stemfe/ws e)xe/men to hold fast, Od.: also neut. a)stemfe/s, as adv. stiff, stark, Mosch. • of persons, stiff, unflinching, Theocr. 

	αστεροεις 
	(<a)sth/r) • starred, starry, Il. • like a star, glittering, Il. 

	αστεροπητης 
	(<a)steroph/) • the lightener, of Zeus, Il. 

	αστηρ 
	(The Root is !ster, a being euphon., cf. Lat. stella, i. e. sterula.) • (dat. pl. = a)/strasi not a)stra/si) • a star, Il., etc.; cf. a)/stron. • a flame, light, fire, Eur. 

	αστυβοωτης 
	(<boa/w) • crying through the city, of a herald, Il. 

	αστυ 
	a city, town, Hom., etc.; *sou/swn a)/. the town of Susa, Aesch.; a)/. *qh/bhs Soph. • the Athenians called Athens *)/astu, as the Romans called Rome Urbs, mostly without the Art. (as we speak of being in town, going to town), Ar. 

	ασυφηλος 
	(Deriv. uncertain) • insolent, degrading, Il. 

	ασχαλαω 
	(Deriv. uncertain.) • to be distressed, grieved, Hom.: to be vexed at a thing, c. gen., Od. 

	ασχετος 
	(<sxei=n) • not to beheld in or checked, irrepressible, ungovernable, Hom. 

	αταλαφρων 
	(<frh/n) • tender-minded, of a child, Il. 

	αταρβητος 
	(<tarbe/w) • fearless, undaunted, Soph. 

	αταρ 
	at, to introduce an objection or correction, Il., attic; it always begins a sentence or clause, but is placed after the voc., *(/ektor, a)ta/r pou e)/fhs still thou didst say, Il.:— a)ta/r sometimes answers to me/n, more emphatic than de/, Hom., attic • in attic to mark a rapid transition to another thought, Aesch., etc.; so a)ta dh/ Eur. 

	αταρτηρος 
	mischievous, baneful, Hom. 

	ατειρης 
	(<tei/rw) • not to be worn away, indestructible, of iron, Hom.: metaph. stubborn, unyielding, Il. 

	ατελευτητος 
	(<teleuta/w) • not brought to an end or issue, unaccomplished, Il. • of a person, impracticable, Soph. 

	ατερ 
	without, Hom.; a)/ter *zhno/s without his will, Il. • aloof or apart from, Il., Trag. 

	ατη 
	(a)a/w, for a)a/th) • bewilderment, infatuation, reckless impulse, caused by judicial blindness sent by the gods, Hom.:—hence *)/ath is personified as the goddess of mischief or reckless conduct, *)/ath, h(\ pa/ntas a)a=tai Il.: the *litai/ come slowly after her, undoing the evil she has worked, Il. • as a consequence, • reckless guilt or sin, as that of Paris, Il. • bane, ruin, Hom., Trag.:—of persons, a bane, pest, Aesch., Soph. 

	ατιμαω 
	(<a)/timos) • to dishonour, treat lightly, Hom. 

	ατιμος 
	(timh/ I) • unhonoured, dishonoured, Il., Trag.; comp. a)timo/teros less honourable, Xen.; c. gen. without the honour of . . , not deemed worthy of . . , Aesch.; also, xa/ris ou)k a)/timos po/nwn no unworthy return for . . , Aesch. • capite deminutus, opp. to e)pi/timos, Ar., etc.; also c. gen., a)/t. gerw=n deprived of privileges, Thuc.; a)/t. tou= sumbouleu/ein deprived of the right of advising, Dem. • (timh/ II) without price or value, oi)=kon a)/timon e)/deis thou devourest his substance without payment made, Od. • unrevenged, Aesch. • adv. -mws, dishonourably, ignominiously, Aesch., Soph. 

	ατιταλλω 
	redupl. form of a)ta/llw, to rear up a child, foster, cherish, tend, Hom.; of horses, Pass., xh=n' a)titallome/nhn e)ni\ oi)/kwi Od. 

	ατρεκης 
	(Deriv. uncertain.) • real, genuine, Il. • strict, precise, exact, a)riqmo/s Hdt.:— to\ a)treke/s &equals; a)tre/keia, Hdt.; to\ a)treke/steron greater exactness, Hdt.; to\ a)treke/staton Hdt. • sure, certain, Eur. • used by Hom. mostly in adv. a)treke/ws, with a)goreu/ein, katale/cai, to tell truly, exactly; so also Hdt. • also neut. as adv., deka\s a)treke/s just ten of them, Od.; so, to\ a)treke/s Theogn. 

	ατρυγετος 
	(<truga/w) • yielding no harvest, unfruitful, of the sea, Hom.; of the air, Hom. 

	Ατρυτωνη 
	the unwearied, a name of Pallas, Hom. • (Lengthd. form of a)tru/th, as *)ai+dwneu/s of *(/aidhs.) 

	ατυζω 
	Pass. : to be distraught from fear, mazed, bewildered, Hom.; a)tuzo/menoi pedi/oio fleeing bewildered o'er the plain, Il.: also to be distraught with grief, a)tuzo/menos Soph., Eur.: c. acc., o)/yin a)tuxqei/s amazed at the sight, Il. • in late Ep. we find the Act. a)tu/zw, with 3 sing. aor. 1 opt. a)tu/cai, to strike with terror, Theocr. 

	αυ 
	again, anew, afresh, once more, Hom., etc.; after numerals, deu/teron au)=, tri/ton au)=, etc., Hom. • porro, Od., attic • in turn, on the other hand, following de/, Il., attic. • the pleon. phrases, pa/lin au)=, au)= pa/lin, e)/mpalin au)=, au)=qis au)=, au)=qis au)= pa/lin, are only attic, mostly Trag. 

	αυ 
	au)= au)=, bow wow, of a dog, Ar. 

	αυδαω 
	(<au)dh/) • c. acc. rei, • to utter sounds, speak, Il., Eur. • c. acc. rei, to speak or say something, Il., Soph.: so as Dep., Soph.:—Pass., hu)da=to ga tau=ta so 'twas said, Soph. • of oracles, to utter, proclaim, tell of, Soph.; to speak out concerning a thing, Aesch. • c. acc. pers., • to speak to, address, accost, Hom.: to invoke a god, Eur. • c. acc. et inf. to tell, bid, order one to do, Soph.; au)d. tina mh\ poiei=n to forbid one to do, Aesch.; au)dw= siwpa=n Soph.: so as Dep., Soph. • to call by name, call so and so, Eur.: Pass., au)dw=mai pai=s *)axille/ws Soph.; ka/kist' au)dw/menos most ill reported of, Aesch. • like le/gein, to mean such an one, Eur. 

	αυδη 
	the human voice, speech, opp. to o)mfh/ (a divine voice), Il. • the sound or twang of the bowstring, Od.; of a trumpet, Eur.; of the te/ttic, Hes. • = fh/mh, a report, account, Soph., Eur. • an oracle, Eur. 

	αυερυω 
	to draw back or backwards, Il.; to draw the bow, Il.: absol., in a sacrifice, to draw the victim's head back, so as to cut its throat, Il. • (It can hardly be a compd. of au)= e)ru/w, for au)= is never elsewh. used in the local sense of back: perh. for a)neru/w, i. e. a)nveru/w.) 

	αυθι 
	on the spot, here, there, Hom.; au)=qi e)/xein to keep him there, as he is, Od. • of Time, forthwith, straightway, Il. 

	αυλη 
	(prob. from a)/hmi (a)/vhmi) to blow, for the au)lh/ was open to the air) • in Hom. the court-yard, surrounded with out-buildings, and having the altar of *zeu\s *(erkei=os in the middle, so that it was at once the meeting-place of the family, and the cattle-yard, Il.: it had two doors, viz. the house-door (cf. au)/leios), and another leading through the ai)/qousa into the pro/domos, Od. • the wall of the court-yard, Il. • after Hom., the au)lh/ was the court or quadrangle, round which the house itself was built, having a corridor (peristu/lion), from which were doors leading into the men's apartments; opposite the house-door (cf. au)/leios) was the me/saulos or me/taulos (q.v.), leading into the women's part of the house, Hdt., attic • generally, any court or hall, Hom., Trag. 

	αυτε 
	(au)=, te, — where te is otiose, as in o(/ste) • again, Il. • to mark Sequence, again, furthermore, next, Il., Soph. • on the other hand, on the contrary, following me/n like de/, Hom., attic Poets. 

	αυτεω 
	(au)/w to cry) • (From a)u/th) • to cry, shout, Il., Aesch.:—c. acc. cogn., boa a)u+tw= Eur.; a)u+tei= d' o)cu/ Aesch. • c. acc. pers. to call to, Il., Eur.:—c. acc. pers. et inf., Eur. 

	αυτημαρ 
	= au)qhmero/n, on the self-same day, Il. 

	αυτικα 
	(<au)to/s) • forthwith, straightway, at once, Hom., etc.; which notion is strengthened in au)ti/ka nu=n, ma/l' au)ti/ka Od.; c. partic., au)ti/k' i)o/nti immediately on his going, Od.; so, au)ti/ka geno/menos as soon as born, Hdt.; au)ti/ka kai\ mete/peita now and hereafter, Od.; so, to\ au)ti/ka and to\ me/llon, Thuc.:—with a Subst., th au)ti/x' h(me/ran Soph.; o( au)ti/ka fo/bos momentary fear, Thuc. • mox, Soph., etc. • for example, to begin with, Ar., Plat., etc.; au)ti/ka dh\ ma/la Dem. 

	αυτοκασιγνητος 
	an own brother, Il., etc. 

	Αυτομεδων 
	self-ruler, name of Achilles' charioteer, Il. 

	αυτος 
	ipse:— in the oblique cases simply for the personal Pron., him, her, it:— with the Artic. o( au)to/s, h( au)th/, to\ au)to/ (or tau)to/n), etc., the very one, the same. • self, myself, thyself, etc., acc. to the person of the Verb., Hom., etc.: • oneself, one's true self, the soul, not the body, Od.; or opp. to others, as king to subjects, parent to children, man to wife, etc., Hom.; hence absol. for the master, ti/s ou(=tos;—*au)to/s, i. e. Socrates, Ar.; similarly in neut. au)to\ dei/cei the result will shew, Eur. • sponte, Hom., Soph. • by oneself, alone, au)to/s per e)w/n although alone, Il.; au)toi/ e)smen we are by ourselves, i. e. among friends, Ar. • in Plat., to\ di/kaion au)to/ right in itself, the idea of right, etc.; cf. au)toa/nqrwpos. • in dat. with Subst., together with, a)no/rousen au)th=i su fo/rmiggi he sprang up lyre in hand, Il.; au)th=i su ph/lhki helmet and all, Il.; and without su/n, au)toi=s a)ndra/si men and all, Hdt., etc. • added to ordinal Numbers, e. g. pe/mptos au)to/s himself the fifth, i.e. himself with four others, Thuc. • in connexion with the person. Pron., e)gw\ au)to/s, e)me/qen au)th=s, se\ au)to/n, etc., Hom.; in Hdt. and attic it coalesces with oblique cases of Pron., e)mautou=, se-autou=, e(-autou=:— it is joined with these reflexive Pronouns to add force, au)to\s kaq' au(tou=, au)toi\ u(f' au(tw=n Aesch., etc. • gen. au)tou= is used with the possessive Pron., patro\s kle/os h)d' e)mo au)tou= Il. • au)to\s e(autou= is also used with comp. and Sup. adj. to express something unusual, au)to\s e(wutou= pollw=i u(podee/steros Hdt. • he, she, it, for the simple Pron. of 3 person, only in oblique cases, and never at the beginning of a sentence, Hom., attic: cf. e(autou=. • simul ac, Hdt. • au)to- in Compos.: • of itself, i. e. natural, native, not made, as in au)to/ktitos. • of mere . . , of nothing but . . , as in au)to/culos. • of oneself, self-, as in au)todi/daktos, au)to/matos: and so independently, as in au)to/nomos. • just, exactly, as in au)to/deka. • with reflex. sense of au(tou= and a)llh/lwn, as au)qe/nths, au)toktone/w. • together with, as in au)to/premnos, au)to/rrizos. 

	αυτως 
	(Adv. of au)to/s) • in this very manner, even so, just so, as it is, gumno e)o/nta, au)/tws—w(/ste gunai=ka, unarmed just as I am— like a woman, Il. • in a contemptuous sense, just so, no better, ti/ su\ kh/deai au)/tws a)ndrw=n; why take you no better care? Il.; nh/pios au)/tws a mere child, Il.; au)/tws a)/xqos a)rou/rhs Od. • in reference to the past, still so, just as before, as it was, Hom.; leuko e)/t' au)/tws still white as when new, Il. • in vain, without effect, ou)k au)/tws muqh/somai Od. 

	αυχην 
	(Deriv. uncertain.) • the neck, throat, of men and beasts, Hom., etc. • metaph. any narrow passage, a neck of land, isthmus, Hdt., Xen. • a narrow sea, strait, Hdt., Aesch.; of the point at which the Danube spreads into several branches, Hdt. • a narrow mountain-pass, defile, Hdt. 

	αυω 
	(Akin to eu(/w: hence au)ai/nw, au)xmo/s.) • to burn, light a fire, get a light, Od. 

	αυω 
	(The Root is !av, akin to a)/hmi: hence a)u+th/.) • to shout out, shout, call aloud, Hom.; au)=e d' *)aqh/nh, makro a)/u+se, etc., Hom.: —also in Trag.; c. acc. cogn. to utter, stenagmo/n, au)da/n Eur. • c. acc. pers. to call upon, Hom. • rarely of things, to ring, a)spi\s a)/u+sen Il.; cf. au)=os. 

	αφαιρεω 
	to take from, take away from a person, ti/ tini Od., etc.; also ti/ tinos, Ar., Xen.; and ti/ tina Aesch., Soph.:—c. acc. solo, a)pelw ta\ a)/xqea having taken them off, Hdt.; o)rgh a)f. to remove it, Eur.; a)f. xwri/s separate, set aside, Plat. • Mid., fut. a)fairh/somai, and later a)felou=mai: aor2 a)feilo/mhn:— to take away for oneself, take away, in sense and construction much like Act., Hom., etc. • followed by mh/ c. inf. to prevent, hinder from doing, Soph., Eur. • vindicare in libertatem, to set a man free, Plat., Dem. • Pass., fut. -aireqh/somai: aor1 a)fhire/qhn: perf. a)fh/|rhmai, ionic a)parai/rhmai:— to be robbed or deprived of a thing, to have it taken from one, ti Hdt., attic 

	αφαμαρτανω 
	to miss one's mark, c. gen., Il., Xen. • to be deprived of what one has, Il. 

	αφαμαρτοεπης 
	(<e)/pos) • random-talking, Il. 

	αφαντος 
	(<fai/nomai) • made invisible, blotted out, forgotten, Il.: hidden, Aesch., Soph.; a)f. bh=nai, oi)/xesqai, e)/rrein, &equals; a)fanisqh=nai, to disappear, Trag. • in secret, Pind. • obscure, Pind. 

	αφαρ 
	straightway, forthwith, at once, quickly, presently, Hom., Trag. • thereupon, after that, Hom. • in Theogn. as adj. swift, fleet (cf. a)fa/rteros). 

	αφαω 
	(<a(fh/, a(/ptomai) • to handle, rub, polish, Il. 

	αφενος 
	(From same Root as Lat. opes.) • riches, wealth, plenty, Il., Theogn. 

	αφθιτος 
	(<fqi/nw) • not liable to perish, imperishable, Hom., Trag.: of persons, immortal, Hhymn. 

	αφιημι 
	(i short in epic, except in augm. tenses: i_ attic) • emittere, of missiles, Hom., etc.:—hence to let loose, utter, give vent to words, Hdt., Trag. • to let fall, Il. • to send forth an expedition, dispatch it, Hdt.: Pass., of troops, Hdt. • to give up or hand over to, tini ti/ Hdt., attic:—Pass., h( *)attikh\ a)pei=to h)/dh Hdt. • to send away, let go, loose, set free, Il., attic:—c. acc. pers. et gen. rei, to set free from a thing, let off from, Hdt.: in legal sense to release from an engagement, accusation, etc., a)f. tina\ fo/nou Dem. • to dissolve, disband, break up an army, Hdt.:— to dismiss the council or law-courts, Ar. • to put away, divorce, Hdt. • to let go as an a)/fetos, consecrate, Xen. • of things, to get rid of, di/yan Il.; to shed its blossoms, of plants, Od.; to slacken its force, of a dart, Il. • a)f. ploi=on e)s . . to loose ship for a place, Hdt. • in legal sense, c. dat. pers. et acc. rei, a)f. tini\ ai)ti/hn to remit him a charge or a fine, Hdt., Dem. • to leave alone, give up, let pass, neglect, Hdt., attic; foll. by a predicate, a)fu/lakton a)f. to leave unguarded. • c. acc. et inf., a)f. ti dhmo/sion ei)=nai to give up to be public property, Thuc.; a)f. to\ ploi=on fe/resqai to let the boat be carried away, Hdt. • c. acc. pers. et inf. to let, suffer, permit one to do a thing, Hdt., Plat., etc. • seemingly intr. (sub. strato/n, nau=s, etc.), to break up, march, sail, etc., Hdt. • Mid. to send forth from oneself, send forth, attic • deirh=s a)fi/eto ph/xee she loosed her arms from off my neck. • c. gen. only, te/knwn a)fou= let go hold of the children, Soph., Thuc. 

	αφικανω 
	(only in present and imperfect) • to arrive at, to have come to, c. acc., Hom. 

	αφικνεομαι 
	to come to one place from another, to arrive at, reach: c. acc. loci, Hom.; or a)f. e)s . . , e)pi/ . . , kata/ . . , pro/s . . , Hom., attic (in Prose the prep. is seldom omitted); absol. to arrive, Od.:—Hom. also puts the person reached in acc., mnhsth=ras a)f. came up to them, Od.; so, to come up to a throw (of the quoit), Od.:— a)f. e)pi\ or ei)s pa/nta to try every means, Soph., Eur. • to come into a certain condition, a)p. e)s pa=n kako/n or kakou=, e)s a)pori/hn, etc., Hdt., attic • a)p. tini e)s lo/gous to hold converse with one, Hdt.; so, e)s e)/rin, e)s e)/xqea a)f. tini Hdt.; dia\ ma/xhs, di' e)/xqras a)p. tini/ to come to battle, or into enmity with one, Hdt.; dia\ lo/gwn tini/ Eur. • e)s to/ceuma a)f. to come within shot, Xen. 

	αφιστημι 
	Causal in pres. and imperf., in fut. a)posth/sw, aor1 a)pe/sthsa, as also in aor1 mid.:— to put away, remove, c. acc., Aesch., etc.; a)f. tina\ lo/gou to hinder from speech, Eur.; a)f. th e)piboulh/n to frustrate it, Thuc.; a)f. to a)/rxonta to depose him, Xen.; so in aor1 mid., do/ru pulw=n a)pesth/sasqe removed war from your own gates, Eur. • to make to revolt, move to revolt, Hdt., Thuc. • to weigh out, Xen.:—aor1 mid., a)posth/sasqai xrei=os to weigh out or pay the debt in full, Il.; a)posth/sasqai to xalko/n to have the money weighed out to one, Dem. • intr., in Pass., as also in aor2 act. a)pe/sthn, imperat. a)po/sthqi, a)po/sta, perf. a)fe/sthka in pres. sense, syncop. pl. a)fe/stamen, -state, -sta=si, inf. a)festa/nai, part. a)festw/s, -w=sa, -o/s or -w/s: fut. mid. a)posth/somai: aor1 a)pesta/qhn a:— to stand away or aloof from, keep far from, c. gen., Hom., attic; makra to/pois kai\ xro/nois a)f. Diod.; a)festa/nai frenw=n to lose one's wits, Soph.; a)f. pragma/twn to withdraw from business, Dem., etc. • in Prose, to revolt from, tinos or a)po/ tinos, Hdt., attic: absol. to revolt, Hdt. • a)f. tino/s tini to give up a thing to another, Dem.; hence, a)f. tini to make way for him, give way to him, Eur.; c. inf. to shrink from doing, Eur. • absol. to stand aloof, Il., attic 

	αφνειος 
	(<a)/fenos) • rich, wealthy, Il.; c. gen., a)fneio\s bio/toio rich in substance, Hom.; c. acc., Hes.; c. dat., Theocr. 

	αφραδης 
	(<fra/zomai) • insensate, reckless, Od.; of the dead, senseless, lifeless, Od. adv. a)frade/ws, senselessly, recklessly, Il. 

	Αφροδιτη 
	(<a)fro/s) • Venus, goddess of love, said to be born from the sea-foam, Hhymn., Hes. • as appellat. love, pleasure, Od.: —*)afr. kakw=n enjoyment, Eur. • venus. 

	αφρος 
	foam, of the sea, Il.: of an angry lion, foam, froth, Il.; a)p' a)nqrw/pwn a)fro/n frothy blood, Aesch. 

	αφρων 
	(<frh/n) • without sense, of statues, Xen.:— crazed, frantic, or silly, foolish, Hom., attic: to\ a)/fron &equals; a)frosu/nh, Thuc. adv. a)fro/nws, senselessly, Soph. 

	αφυσσω 
	to draw liquids, esp. from a larger vessel with a smaller, oi)=non e)n a)mfiforeu=sin h)fu/samen Od.:—Pass., pi/qwn h)fu/sseto oi)=nos was drawn from the wine-jars, Od.:—metaph., plou=ton a)fu/cein to draw full draughts of wealth, i. e. heap it up, tini/ for another, Il. • Mid. to draw for oneself, oi)=non Il.; r(oa/s Eur.:—metaph., fu/lla h)fusa/mhn I heaped me up a bed of leaves, Od. 

	Αχαιις 
	the Achaian land, with or without gai=a, Il. • (sub. gunh/) an Achaian woman, Il. 

	Αχαιος 
	Achivus, Hom.:— *)axaioi/, oi(, the Achaians or Greeks generally, Hom. 

	αχευω 
	(<a)/xos) • in pres. part. grieving, sorrowing, mourning, Hom. • from the same Root !ax, came also • aor2 in Causal sense, to grieve, vex, annoy, distress, Hom.: so also, redupl. fut. a)kaxh/sw, epic aor1 a)ka/xhsa, Hom.; and a pres. a)kaxi/zw • pass. to be grieved, distressed, Hom.; c. gen. causae, to grieve for a person, Hom.; rarely c. dat. to grieve at a person's death, Od.; the cause of grief also in partic., mh/ ti qanw a)kaxi/zeo Od. • later c. acc. to lament, Soph. 

	Αχιλλευς 
	(From a)/xos, the grief of the hero being the subject of the Il., cf. *)odusseu/s) • Achilles, son of Peleus and Thetis, prince of the Myrmidons. 

	αχος 
	pain, distress, Hom., Pind., attic Poets. 

	αψορρος 
	(poetic for a)yo/rros) • going back, backwards, Il., Soph.:—neut. a)/yorron as adv., backward, back again, Il., Aesch., Soph. 

	αψ 
	(<a)po/) • of Place, backwards, back, back again, Hom. • of actions, again, in return, Hom.; so, a)\y au)=tis, a)\y pa/lin, yet again, Il. 

	αω 
	= a)/hmi, to blow. • = i)au/w, to sleep, used only in aor1 a)/esa, epic a)/essa Od.; also 1st pl. contr. a)/samen, Od. 

	αω 
	to hurt, contr. from a)a/w. 

	αω 
	(a)/menai contr. for a)e/menai) • trans. to satiate, ai(/matos a)=sai *)arh=a to give him his fill of blood, Il. • intr. to take one's fill of a thing, c. gen., xroo\s a)/menai, xroo\s a)=sai Ib; so in Mid., a)/sesqe klauqmoi=o, poth=tos a)/sasqai Il. 

	βαθυδινης 
	(<di/nh) • deep-eddying, Il., Hes. 

	βαθυκολπος 
	with dress falling in deep folds (cf. baqu/zwnos), of Trojan women, Il. • with deep, full breasts, deep-bosomed, Aesch.; of the earth, Pind.: cf. baqu/sternos. 

	βαθυρρειτης 
	(<r(e/w) • = baqu/rroos, Il., Hes.) 

	βαθυρροος 
	(<r(e/w) • deep-flowing, brimming, Il., Soph. 

	βαθυς 
	altus, Hom., etc.; baqe/hs au)lh=s from high-fenced court, Il.; h)io/nos propa/roiqe baqei/hs the deep, i. e. wide, shore, Il.; in Prose, of a line of battle, Xen. • deep or thick in substance, of a mist, Hom.; of ploughed land, opp. to stony ground, Il., Eur.:— deep, thick, of woods, corn, clouds, Il., Hdt., etc.; of hair, Xen. • violent, of a storm, Il. • generally, large, copious, abundant, kle/os, klh=ros Pind.; baqei=a te/ryis Soph.; baqu\s a)nh/r a rich man, Xen.; b. u(/pnos deep sleep, Theocr. • of the mind, deep, Il., Aesch.; baqu/tera h)/qea Hdt. • of Time, far-advanced, late, baqu\s o)/rqros (v. o)/rqros); baqu\ th=s h(liki/as Ar.; b. gh=ras Anth. • adv. baqe/ws, Theocr. 

	βαινω 
	(Root !ba) • in most forms, • intr. to walk, step, properly of motion on foot, possi\ or posi\ bai/nein Hom., etc.; c. inf. in Hom., bh= i)e/nai, bh= i)e/men set out to go, went his way, Il.; bh= qe/ein started to run, Il.; bh= d' e)la/an, Il., etc.:—c. acc. loci, Soph.; and with all Preps. implying motion, as, e)pi\ nho\s e)/bainen was going on board ship, Od.; e)f' i(/ppwn ba/ntes having mounted the chariot, Od.; bai/nein di' ai(/matos to wade through blood, Eur., etc. • in perf. to stand or be in a place, xw=ros e)n w(=i bebh/kamen Soph.; often almost= ei)mi/ (sum), eu)= bebhkw/s on a good footing, well established, prosperous, Hdt., etc.; so, oi( e)n te/lei bebw=tes they who are in office, Hdt., Soph.; cf. curo/n. • to go, go away, depart, Il., Soph.; be/bhka euphem. for te/qnhka, Aesch., Soph.:—of things, e)nne/a e)niautoi\ beba/asi nine years have come and gone, Il. • to come, ti/pte be/bhkas; Il.: to arrive, Soph. • to go on, advance, e)s to/de to/lmhs, e)s tosou=ton e)lpi/dwn Soph. • c. acc. to mount, Hom. only in aor1 mid., bh/sasqai di/fron:— Pass., i(/ppoi baino/menai brood mares, Hdt. • xre/os e)/ba me debts came on me, Ar. • in Poets, with acc. of the instrument of motion, which is simply pleonastic, bai/nein po/da to advance the foot, step on, Eur., etc. • Causal, in fut. bh/sw, aor1 e)/bhsa:— to make to go, bh=sen a)f' i(/ppon, e)c i(/ppwn bh=se brought them down from the chariot, Il. The pres. in this sense is biba/zw. 

	βαλλω 
	(Root !bal) • Act. to throw: • with acc. of person or thing aimed at, to throw so as to hit, to hit one with a missile, opp. to striking (tu/ptw, ou)ta/w), blh/menos h)e\ tupei/s Il.; c. dupl. acc. pers. et partis, min ba/le mhro o)i+stw=i Il.: c. acc. cogn. added, e(/lkos, to/ min ba/le the wound which he gave him, Il.:—also, ba/le kat' a)spi/da smote upon it, Il. • of things, h(ni/oxon r(aqa/migges e)/ballon Il.; of the Sun, a)kti=sin e)/ballen (xqo/na) Od.: to strike the senses, of sound, ktu/pos ou)/ata ba/llei Il. • metaph., b. tina\ kakoi=s to smite with reproaches, Soph., etc.; fqo/nos ba/llei tina/ Aesch. • with acc. of the weapon thrown, to throw, cast, hurl, balw be/los Il; e)n nhusi pu=r ba/llein Il.:—with dat. of the weapon, to throw or shoot with a thing, xermadi/oisi Il.; be/lesi b. tina Hom.; b. e)pi/ tina to throw at one, Thuc.; e)pi\ skopo/n or skopou= Xen. • generally of anything thrown, ei)s a(/la lu/mat' e)/ballon Il., etc.:—of persons, b. tina\ e)n koni/hisin, e)n dape/dwi Hom., etc.; metaph., e)s kako b. tina/ Od.; b. tina\ e)s fo/bon Eur.; also, e)n ai)ti/ai or ai)ti/a b. tina/ Soph. • to let fall, e(te/rwse ka/rh ba/len Il.; b. a)po\ da/kru pareiw=n Od. • of the eyes, e(te/rwse ba/l' o)/mmata cast them the other way, Od., etc. • in a loose sense, to throw, to put, place, e)n sth/qessi me/nos ba/le Il.; o(/pws filo/thta met' a)mfote/roisi ba/lwmen may put frienship between them, Il.; b. ti/ tini e)n qumw=i Od.; e)s qumo b. to lay to heart, Soph. • to put round, a)mf' o)xe/essi ba/le ku/kla Il.; and of clothes or arms, a)mfi\ d' *)aqh/nh w)/mois ba/l' ai)gi/da Il. • balw/n is sometimes added, like labw/n or e)/xwn, at the end of a sentence, almost as an expletive, with, Soph. • intr., potamo\s ei)s a(/la ba/llwn falling, Il.; e)n pe/dwi balw= (sc. e)mauth/n) Aesch. • pasce corvos! abi in malam rem! Ar. • Mid. to put for oneself, e)ni\ qumw=i ba/lleu lay it to heart, Od.; e)s qumo ba/llesqai/ ti Hdt.; e)f' e(wutou= balo/menos on one's own judgment, of oneself, Hdt. • to/ca or ci/fos a)mf' w)/mois ba/llesqai to throw about one's shoulder, Il. • e)s gaste/ra ba/llesqai, of a woman, to conceive, Hdt. • to lay the foundations of, begin to form, oi)kodomi/an, strato/pedon, Plat., etc.; b. a)/gkuran to cast anchor, Hdt. • rarely, xro/a ba/llesqai loutroi=s to dash one's flesh with water, bathe, Hhymn. 

	βαρυς 
	(poet. gen. pl. fem. barew=n for bareiw=n) • heavy in weight, opp. to kou=fos, Hdt., etc.: in Hom. mostly with a notion of strength and force, xei=ra barei=an Il., etc.: also, heavy with age or suffering, gh/rai, no/swi Soph. • graviter ferre, Hdt., etc.; bare/ws a)kou/ein to hear with disgust, Xen. • violent, Theocr., Plat., etc. • weighty, impressive, NTest. • of persons, severe, stern, Aesch., Soph.:—also, wearisome, oppressive, Eur., Dem.: in good sense, grave, dignified, Arist. • of soldiers, heavy-armed, Xen. • of impressions on the senses, • of sound, strong, deep, bass, Od., Aesch., Soph. • of smell, strong, offensive, Hdt., Soph. 

	βασιλευς 
	(deriv. uncertain) • a king, chief, Hom.: later it was an hereditary king, opp. to tu/rannos, Hdt., attic; a)/nac b. lord king, Aesch.: c. gen., b. new=n Aesch.; oi)wnw=n b., of the eagle, Aesch.:—Hom. has a comp. basileu/teros more of a king, more kingly, Sup. basileu/tatos most kingly. • of the king's son, prince, or any one sharing in the government, Od. • generally, a lord, master, householder, Il., Pind. • at Athens, the second of the nine Archons was called basileu/s; he had charge of the public worship, and the conduct of criminal processes, Plat., etc. • after the Persian war, the king of Persia was called basileu/s (without the Art.), Hdt., attic; more rarely o( basileu/s, or o( me/gas bas. Hdt. 

	βασιλευω 
	(<basileu/s) • to be king, to rule, reign, Hom., etc.; of a woman, to be queen, Hom.; c. gen. to be king of, Od.; also, o)/fr' *)iqa/khs kata\ dh=mon basileu/oi Od.; in aor. to have become king, Hdt.; c. dat. to be king among others, Od.:—Pass. to be governed by a king, Plat.: to submit to the king, Plut. • to be master of a thing, c. gen., Theocr. 

	βασιληις 
	(poet. fem. of basi/leios) • royal, Il., Eur. 

	βασκω 
	(akin to bai/nw, cf. xa/skw, xai/nw) • (only used in imperat. ) • ba/sk' i)/qi speed thee! away! Il.; also come! Aesch. 

	βελος 
	(ba/llw, as Lat. jaculum from jacio) • a missile, esp. an arrow, dart, bolt, Hom.; of the rock hurled by the Cyclops, Od.; of the ox's leg thrown at Ulysses, Od.; u(pe\k bele/wn out of the reach of darts, out of shot, Il.; so e)/cw belw=n Xen. • like e)/gxos, used of any weapon, as a sword, Ar.: an axe, Eur. • the a)gana\ be/lea of Apollo and Artemis in Hom. always denote the sudden, easy death of men and women respectively. • after Hom. of anything swift-darting, *zhno\s be/lh the bolts of Zeus, thunderbolts, Aesch.; pu/rpnoun b. Aesch.; be/lh pa/gwn the piercing frosts, Soph.:—metaph., o)mma/twn be/los the glance of the eye, Aesch.; i(me/rou be/los the shaft of love, Aesch.; of arguments, pa=n teto/ceutai be/los Aesch. 

	βελτερος 
	(Prob. from same Root as bou/lomai.) • (poet. comp. and superl. of a)gaqo/s) • better, more excellent, be/ltero/n e)sti it is better, c. inf., Hom.; in Theogn., Aesch., etc. 

	βενθος 
	(poet. for ba/qos, as pe/nqos for pa/qos) • the depth of the sea, Hom.; also in pl., qala/sshs be/nqea, e)n be/nqessin a(lo/s Il., Hom.:—also of a wood, be/nqesin u(/lhs Od. 

	βεομαι 
	(Homeric fut. with no pres. in use) • I shall live (akin to bio/w):— others regard it epic fut. of bai/nw. 

	βηλος 
	(<bai/nw) • limen, Il., Aesch. 

	βησσα 
	(deriv. uncertain) • a wooded comb or glen, Hom., Soph. 

	βια 
	bodily strength, force, power, might, Hom., etc.; periphr. bi/h *(hraklhei/h the strength of Hercules, i. e. the strong Hercules, Il.; bi/h *diomh/deos Il.; *tude/ws bi/a, *polunei/kous b. Aesch., etc. • of the mind, Il. • force, an act of violence, Od.; in pl., Od.; in attic, bi/ai tino/s against one's will, in spite of him, Aesch., Thuc., etc.; bi/ai frenw=n Aesch.; also bi/ai alone as an adv., perforce, Od., etc.; so, pro\s bi/an tino/s and pro\s bi/an alone, Aesch. 

	βιαω 
	= bia/zw) • to constrain, Il.:— Pass. to be forcibly driven, of fire, Hdt.; qana/twi bihqei/s overpowered, Hdt. • as Dep. in act. sense, to constrain, press hard, overpower, Hom.; bih/sato ku=m' e)pi\ xe/rsou i 

	βιβαω 
	(poet. form of bai/nw) • to stride, pe/lwra biba=i he takes huge strides, Hhymn.; e)bi/baske, 3rd sg. ionic imperf., Hhymn.; elsewhere in part., makra\ bibw=nta, makra\ bibw=sa Hom. 

	βιος 
	a bow, Il. 

	βιος 
	vita, Od., etc.; in pl., ti/nes kai\ po/soi ei)si\ bi/oi; Plat. • in Poets = zwh/, bi/on e)kpnei=n Aesch.; a)poyu/xein Soph. • life-time, Hdt., Plat. • victus, Hes., Soph., etc.; to bi/on poiei=sqai a)po/ tinos to make one's living of a thing, Thuc., etc. • a life, biography, as those of Plut. 

	βιοτος 
	= bi/os I) • (<bio/w) • life, Il., Trag. • victus, Hom. • the world, mankind, Anth. 

	βλαπτω 
	(Root !blab, v. bla/bh) • to disable, hinder, stop Hom.:—bl. po/das to disable the feet, to lame them, Od.:—Pass., o)/zwi e)/ni blafqe/nte the horses caught in a branch, Il.; bla/ben a(/rmata were stopped, Il.; *dio/qen blafqe/nta be/lemna stopped, made frustrate by Zeus, Il. • c. gen. to hinder from, bla/ptousi keleu/qou Od.:—Pass., blabe/nta loisqi/wn dro/mwn arrested in its last course, Aesch. • mente captus, Il. • after Hom. to damage, hurt, mar, opp. to wilful wrong (a)dikei=n), Aesch., etc. 

	βλεφαρον 
	(<ble/pw) • (gle/faron is variously listed as Doric and Aeolic.) • mostly in pl. the eyelids, Hom. • the eyes, Trag.: a(me/ras ble/faron, nukto\s ble/faron, i. e. the sun, the moon, Soph., Eur. 

	βλωσκω 
	(The Root is mol, so that blw/skw is for molw/skw, mlw/skw; cf. qrw/skw from !qor.) • (me/mblwka is for memo/lwka) • to go or come, Hom., Trag. 

	βοη 
	a loud cry, shout, Hom., etc.:— a battle-cry, boh a)gaqo/s good at the battle-cry, Il.; boa=s mhd' o)/nom' e)/stw let there be not even the name of war, Theocr.:—also of the roar of the sea, Od.; of the sound of musical instruments, Il., Pind.; the cry of birds or beasts, Soph., Eur.;— o(/son a)po\ boh=s e(/neken as far as sound went, only in appearance, Thuc., Xen. • = boh/qeia, aid called for, succour, Aesch., Soph. 

	βουβρωστις 
	(<bibrw/skw) • eating enormously: metaph. grinding poverty or misery, Il. 

	βουκολεω 
	(<bouko/los) • to tend cattle, Il.:—Pass. of cattle, to range the fields, graze, Il • of persons, to tend, serve, worship, Ar.: Mid., to/nde boukolou/menos po/non being constantly engaged in this toil, Aesch. • metaph. to delude, beguile, Aesch.; Mid., e)lpi/si boukolou=mai I feed myself on hopes, cheat myself with them, Eur. 

	βουλευτης 
	(<bouleu/w) • a councillor, senator, Il., Hdt., etc.;—at Athens, one of the 500, Oratt. 

	βουλευω 
	(<boulh/) • to take counsel, deliberate, concert measures, and in past tenses to have considered and so to determine, resolve: • absol., oi(=os e)/hn bouleue/men h)de\ ma/xesqai such as he was in council and in battle, Od.; e)/s ge mi/an bouleu/somen sc. boulh/n we shall agree to one plan, Od.:—in Prose, this sense belongs chiefly to the Mid. • c. acc. rei, to deliberate on, plan, devise, Od., Hdt., attic:—Pass. with fut. mid., aor1 e)bouleu/qhn: perf. bebou/leumai:— to be determined or resolved on, Aesch., etc.; ta\ bebouleume/na &equals; bouleu/mata, Hdt. • c. inf. to resolve to do, Od., Hdt. • to give counsel, ta\ lw=|sta b. Aesch.; c. dat. pers. to advise, Il., Aesch. • in polit. writers, to be a member of Council, Hdt.; esp. of the Council of 500 at Athens, Plat., Xen., etc. • Mid., fut. -eu/somai: aor1 e)bouleusa/mhn, epic boul or in pass. form e)bouleu/qhn: perf. bebou/leumai: • absol. to take counsel with oneself, deliberate, Hdt., attic • c. acc. rei, to determine with oneself, resolve on, Il., Hdt. • c. inf. to resolve to do, Hdt., Plat.; b. o(/pws . . , Xen. 

	βουλη 
	(<bou/lomai) • consilium, esp. of the gods, Il., etc. • a counsel, piece of advice, plan, design, Il., Hdt., attic:—in pl. counsels, Aesch. • a Council of the elders or chiefs, a Senate, Hom., Aesch.:—at Athens, the Council of 500 created by Cleisthenes, Hdt., Ar., etc.:— boulh=s ei)=nai to be of the Council, a member of it, Thuc. 

	βουληφορος 
	(<fe/rw) • counselling, advising, Il.; c. gen. a counsellor, Il. 

	βουλομαι 
	(The Root is !bol, which appears in epic bo/lomai, Lat.volo: hence boulh/.) • Dep. • to will, wish, be willing, Hom., etc.:—mostly c. inf. or c. acc. et inf., Hom., etc.: when bou/lomai is foll. by acc. only, an inf. may be supplied, *trw/essin e)bou/leto ni/khn he willed victory to the Trojans, or *trw/essin e)bou/leto ku=dos o)re/cai, — both in Il. • attic usages: • bou/lei or bou/lesqe foll. by subj., adds force to the demand, bou/lei la/bwmai would you have me take hold, Soph. • sis (si vis), if you please, Soph. • quivis, the first that offers, Hdt., attic • boulome/nwi moi/ e)sti, nobis volentibus est, c. inf., it is according to my wish that . . , Thuc. • to mean so and so, ti/ bou/letai ei)=nai; quid sibi vult haec res? Plat.:—hence, bou/letai ei)=nai professes or pretends to be, would fain be, Thuc. • followed by h)/, to prefer, for bou/lomai ma=llon, bou/lom' e)gw\ lao so/on e)/mmenai, h)\ a)pole/sqai I had rather the people were saved than lost, Il. 

	βουπληξ 
	(<plh/ssw) • stimulus, Il. • an axe for felling an ox, Anth. 

	βους 
	bos (bov-is), a bullock, bull, ox, or a cow, in pl. oxen or kine, cattle, Hom., etc. • = boei/h or boe/h (always fem.), an ox-hide shield, Il. • proverb., bou=s e)pi\ glw/sshi be/bhke, bou=s e)pi\ glw/sshs e)pibai/nei, of people who keep silence from some weighty reason, from the notion of a heavy body keeping down the tongue, Theogn., Aesch. 

	βοωπις 
	(<w)/y) • ox-eyed, i. e. having large, full eyes, mostly of Hera, Hom. 

	βριθω 
	(From same Root as briaro/s.) • to be heavy or weighed down with a thing, c. dat., of fruit-trees, Hom.; metaph., o)/lbwi bri/qein Eur.; ci/fesi br. to visit heavily with the sword, Eur. • c. gen. to groan with weight of a thing, si/tou, oi)/nou Od. • absol. to be heavy, Il.; rare in attic, bri/qei o( i(/ppos sinks, Plat. • of men, to outweigh, prevail, e)e/dnoisi by gifts, Od.: absol. to have the preponderance in fight, to be master, prevail, Il. • trans. to weigh down, Aesch.:—Pass. to be laden, karpw=i briqome/nh laden with fruit, Il.:—c. gen., bri/qesqai staxu/wn Hes. 

	βροντη 
	(Akin to bre/mw, bro/mos.) • thunder, Hom., etc. • the state of one struck with thunder, astonishment, Hdt. 

	βροτοεις 
	(<bro/tos) • gory, blood-boltered, Il. 

	βροτολοιγος 
	plague of man, bane of men, of Ares, Hom. 

	βροτος 
	(deriv. uncertain) • blood that has run from a wound, gore, Hom. 

	βροτος 
	(The orig. form seems to have been morto/s, cf. a)/mbrotos.) • a mortal man, Hom., attic Poets. 

	βυσσος 
	= buqo/s) • the depth of the sea, the bottom, Il., Hdt. 

	βυσσος 
	(A foreign word; cf. Hebr. butz.) • a fine flax, and the linen made from it, Theocr. 

	βωμος 
	(<bai/nw) • suggestus, for chariots, Il.: of a statue, a base, pedestal, Od. • a raised place for sacrificing, an altar, Hom., Trag., etc. • a tomb, cairn, Anth. 

	βωτιανειρα 
	(<bo/skw, a)nh/r) • man-feeding, nurse of heroes, Il. 

	γαια 
	(poet. for gh=) • a land, country, Hom., Trag.; fi/lhn e)s patri/da gai=an to one's dear father land, Hom. • earth, soil, Il. • *gai=a, as prop. n., Gaia, Tellus, Earth, spouse of Uranus, mother of the Titans, Hes. 

	γαιω 
	(The Root was !gau, or !gav, cf. gau=ros, Lat. gaudium.) • to exult, only in part. ku/dei+ gai/wn Il. 

	γαλοως 
	(deriv. uncertain) • glos, Il., etc. 

	γαμβρος 
	(<game/w) • affinis, Aesch.: • gener, Hom., Hdt., Eur. • a brother-in-law, a sister's husband, Il., Hdt.; or, a wife's brother Soph. • = penqero/s, a father-in-law, Eur. • doric and aeolic a bridegroom, wooer, suitor, Pind., Theocr. 

	γαμος 
	a wedding, wedding-feast, Hom., etc. • nuptiae, nuptials, Aesch., etc. 

	γαρ 
	enim, and like it, regularly placed after the first word of a sentence: to introduce the reason: • ARGUMENTATIVE, to introduce the reason for a statement, which usually precedes:—when it precedes the statement, it may be rendered since, as, *)atrei/dh, polloi\ ga teqna=sin *)axaioi/, xrh\ po/lemon pau=sai Il. • the statement of which ga/r gives the reason may be omitted, ou) ga/r ti/ moi *zeu\s h)=n o( khru/cas ta/de (yes), for it was not Zeus, etc., Soph.; e)/sti ga ou(/tw (yes), for so it is, i. e. yes certainly, Plat.; oi(/d' ou)ke/t' ei)si/: tou=to ga/r se dh/cetai (I say this), for it will sting thee, Eur.: —in Conditional Propositions, where the Condition is omitted, it may be transl. for otherwise, else, ou) ga a)/n me e)/pempon pa/lin, (sc. ei) mh\ e)pi/steuon), Xen. • EPEXEGETIC, where ga/r is used to begin a promised narration, lekte/a a(\ gignw/skw: e)/xei ga h( xw/ra pedi/a ka/llista I must relate what I know; now, the country has most beautiful plains, Xen.; so, after the introductory forms, ske/yasqe de/, dh=lon de/, tekmh/rion de/, martu/rion de/, me/giston de/, Plat., etc.; tou/tou de\ tekmh/rion: to/de ga/r . . , Hdt.:—in a)lla\ ga/r, a clause must be supplied between a)lla/ and ga/r, as, a)lla\ ga h)/kousa but (say no more), for I heard, Aesch. • STRENGTHENING, • nam, Engl. why, what, ti/s ga/r se h(=ken; why who hath sent thee? Il.; ti/ ga/r; quid enim? i. e. it must be so, Soph. • utinam, O that! so also pw=s ga/r would that. 

	γαστηρ 
	(deriv. uncertain) • venter, Hom., etc.: hence, g. a)spi/dos the hollow of a shield, Tyrtae.:—often to express greed or gluttony, gaste/res oi)=on mere bellies, Hes.; gastro\s e)gkrath/s master of his belly, gastro\s h(/ttwn a slave to it, Xen. • the paunch stuffed with mince-meat, a black-pudding, sausage, Od., Ar. • uterus, gaste/ri fe/rein to be with child, Il.; so, e)k gastro/s from the womb, from infancy, Theogn.; e)n gastri\ e)/xein Hdt. 

	γεγωνα 
	epic perf. with pres. signf., pluperf. used as impf., to call out so as to be heard, o(/sson te ge/gwne boh/sas as far as a man can make himself heard by shouting, Od.:—c. dat. pers. to cry out to, Od. • (Deriv. uncertain.) 

	γεινομαι 
	(from an obsol. act. *gei/nw &equals; genna/w) • as Pass., only in pres. and imperf., to be born, like gi/gnomai, geinome/nwi at one's birth, Hom.; 1st pl. epic imperf. geino/meqa Il. • Causal in aor1 mid., of the father, to beget, Il., Trag.; of the mother, to bring forth, Hom.; h( geiname/nh the mother, Hdt., Eur.; and oi( geina/menoi the parents, Hdt., Xen. • of Zeus, to bring men into being, Od. 

	γελαω 
	absol. to laugh, Hom., etc.; e)ge/lassen xei/lesin, of feigned laughter, Il.:—Pass., e(/neka tou= gelasqh=nai for the sake of a laugh being raised, Dem. • irrideo, e)pi/ tini Il., Aesch.; also at a thing, Xen.; so c. dat., Soph., etc.; rarely, like katagela/w, c. gen. pers., Soph. • c. acc. to deride, tina/ or ti Theocr., Ar.:—Pass. to be derided, Aesch., Soph. 

	γελως 
	(<gela/w) • laughter, ge/lwi e)/kqanon they were like to die with laughing, Od.; ge/lwta poiei=n, kinei=n, etc., Xen.;— kate/xein ge/lwta to restrain one's laughter, Xen.; ge/lwta o)flei=n to incur laughter, Eur.; e)pi\ ge/lwti to provoke laughter, Hdt., Ar.; ge/lwtos a)/cia ridiculous, Eur. • occasion of laughter, matter for laughter, g. gi/gnomai/ tini Soph. 

	γενεα 
	(<gi/gnomai) • of the persons in a family. • race, stock, family, Hom., etc.; *pria/mou g. Il.; e)k geneh=s according to his family, Il.; geneh=i by birth-right, Od.; geneh *ai)twlo/s by descent, Il.:—of horses, a breed, Il.:—generally, geneh/n in kind, Hdt.:—also a tribe, nation, *persw=n g. Aesch. • a race, generation, oi(/hper fu/llwn geneh\ toih/de kai\ a)ndrw=n Il.; du/o geneai\ a)nqrw/pwn Il. • offspring, Orac. ap. Hdt.; and of a single person, Soph. • of time or place in reference to birth: • a birth-place, geneh\ e)pi\ li/mnhi *gugai/hi Il.; of an eagle's eyrie, Od. • age, time of life, esp. in phrases geneh=i new/tatos, presbu/tatos youngest, eldest, in age, or by birth, Hom. • time of birth, e)k geneh=s Hdt.; a)po\ g. Xen. 

	γενειον 
	(<genu/s) • the part covered by the beard, the chin, Hom., Trag.:—proverb. of a lean animal, ou)de a)/llo plh ge/neion kai\ ke/rata nothing but chin and horns, Ar. • = geneia/s, the beard, Hdt. • the cheek, Anth. 

	γενετη 
	= genea/ II. 3) • e)k geneth=s from the hour of birth, Hom. 

	γενος 
	(<gi/gnomai) • race, stock, family, Hom., etc.; absol. in acc., e)c *)iqa/khs ge/nos ei)mi/ from Ithaca I am by race, Od.; in attic with the Art., podapo\s to\ ge/nos ei)= Ar.; so in dat., ge/nei poli/ths Dem.; oi( e)n ge/nei &equals; suggenei=s, Soph.; opp. to oi( e)/cw ge/nous, Soph.; ge/nous ei)=nai/ tinos to be of his race, Soph. • genus, so ge/nos Il.; qei=on ge/nos, Il.; so in Trag. • collectively, offspring, posterity, Thuc., Dem. • gens, Hdt.; at Athens as a subdivision of the fratri/a, Plat.: — a tribe, as a subdivision of e)/qnos, Hdt.:— a caste, Hdt., Plat.: of animals, a breed, Hdt. • a race in regard to time, an age, generation, Od.; g. xru/seion, Hes.:—hence age, time of life, ge/nei u(/steros Il. • sex, Plat.: gender, in grammar, Arist. • a class, sort, kind, Xen. • in Logic, genus, opp. to ei)=dos (species), Plat. 

	γε 
	(cf. gou=n) • ne duo quidem, not even two, Il.; ou) fqo/ggos ge not the least sound, Eur. • quippe qui, oi(/ ge/ sou kaqu/brisan Soph. • siquidem, if that is to say, if really; etc. • exercising an influence over the whole clause: • namely, that is, *dio/s ge dido/ntos that is if God grant it, Od.; a)nh/r, o(/stis pinuto/s ge any man, — at least any wise man, Od. • in attic dialogue, where something is added to the statement of the previous speaker, as, e)/pemye/ ti/s soi; Answ. kalw=s ge poiw=n yes and quite right too, Ar.; so, pa/nu ge, etc., Plat. • implying concession, ei)=mi/ ge well then I will go, Eur. 

	γεραιος 
	= ghraio/s) • (<ge/rwn) • old, in Hom. and Trag.; of men, with notion of dignity, like signor, Trag.; o( geraio/s that reverend sire, Il.:—comp. gerai/teros, Hom.; oi( gerai/teroi the elders, senators, Aesch. 

	γερανος 
	grus, Il. 

	γεραρος 
	(<gerai/rw) • of reverend bearing, majestic, Il. • = geraio/s, Aesch. • geraroi/, oi(, priests, Aesch.; gerarai/, priestesses, Dem. 

	γερας 
	a gift of honour, Hom.; to\ ga ge/ras e)sti qano/ntwn this is the last honour of the dead, Il.:—any privilege or prerogative conferred on kings or nobles, Hom., Hdt., etc. 

	γερων 
	an old man, Hom., etc. • Patres, the Senators, esp. at Sparta, Hdt. • as adj. old, mostly with a masc. Noun, Theogn., Aesch., etc.; but ge/ron sa/kos occurs in Od. 

	γευω 
	(The Root was prob. !geus, cf. Lat. gustare.) • to give a taste of, ti Hdt.; rarely tina/ ti Eur.; or tina/ tinos Plat.: cf. geuste/os. • Mid. geu/omai, with perf. pass., to taste of a thing, c. gen., Od., Thuc. • metaph. to taste, feel, douro\s a)kwkh=s, o)i+stou= geu/sasqai Hom.; geuso/meq' a)llh/lwn e)gxei/ais let us try one another with the spear, Il.: to taste the sweets of, a)rxh=s, e)leuqeri/hs Hdt.; to have experience of, mo/xqwn, pe/nqous Soph., Eur. 

	γεφυροω 
	(<ge/fura) • to bridge over, make passable by a bridge, gefu/rwse de/ min (sc. to potamo h( ptele/h) the fallen tree made a bridge over the river, Il.; g. to potamo/n to throw a bridge over it, Hdt.; e)gefurw/qh o( po/ros Hdt. • to make a passage like a bridge, gefu/rwse ke/leuqon he made a bridge- way, Il. 

	γηθεω 
	(<gai/w) • impune, Soph. 

	γηθοσυνη 
	(<ghqe/w) • joy, delight, Il. 

	γη 
	earth opp. to heaven, or land opp. to sea, Hom., etc.; kata\ gh=n on land, by land, Thuc.; kata\ gh=s Xen.:— e)pi\ gh=s on earth, Soph.; kata\ gh=s below the earth, Trag.:—the gen. with local adverbs, i(/na gh=s, pou= gh=s, ubi terrarum, where in (in what quarter of) the world, where on earth, Soph., etc. • earth, as an element, opp. to air, water, fire, Plat. • a land, country, Aesch., etc.; gh=n pro\ gh=s from land to land, Aesch. • the earth or ground as tilled, Soph., Plat. • a lump of earth, in the phrase gh=n kai\ u(/dwr ai)tei=n, gh=n kai\ u(/dwr dido/nai, in token of submission, Hdt. 

	γηρασκω 
	(<gh=ras) • to grow old, become old, and in aor. and perf. to be so, Hom., etc.; khru/sswn gh/raske grew old in his office of herald, Il.; of things, xro/nos ghra/skwn Aesch.; c. acc. cogn., bi/on ghra/nai Soph. • Causal in aor1 e)gh/ra_sa, to bring to old age, Aesch., Anth. 

	γηρας 
	(<ge/rwn) • senectus, Hom., etc. 

	γιγνομαι 
	(gi/-gnomai is syncopated from gi-ge/nomai, the Root being !gen; cf. aor. 2 gene/sqai, ge/nos, etc.; so Lat. gi-gno for gi-geno.) • gigni: • natus annos tredecim, Hdt., etc. • of things, to be produced, Plat., Xen., etc.:—of sums, o( gegonw\s a)riqmo/s the result or amount, Plat. • quod dii prohibeant, Dem.:—c. dat. et part., gi/gnetai/ ti/ moi boulome/nwi, a)sme/nwi I am glad at its being so, Thuc., etc.:—of sacrifices, omens, etc., to be favourable, Thuc., Xen.:—in neut. part., to\ geno/menon the event, the fact, Thuc.; ta\ geno/mena the facts, Xen.; ta\ gegenhme/na former events, the past, Xen.; to\ genhso/menon the future, Thuc.:—of Time, w(s tri/th h(me/rh e)ge/neto arrived, Hdt. • fieri, and (in past tenses), to be so and so, Hom., etc.; pa/nta gigno/menos turning every way, Od.; so, pantoi=os g. Hdt.; ti/ ge/nwmai; what am I to become? i. e. what is to become of me? Aesch.; ou)k e)/xontes o(/ ti ge/nwntai Thuc. • with Adverbs, kakw=s e)ge/neto/ moi it went ill with me, Hdt.; eu)=, kalw=s, gi/gnetai it goes well, etc., Xen. • followed by oblique cases of Nouns, • c. gen., g. tw=n dikaste/wn to become one of the jurymen, Hdt., etc.:— to fall to the share of, belong to, h( ni/kh gi/gnetai/ tinos Xen.:— to be master of, e(autou= g. Soph., etc.; g. e)nto\s e(wu+tou= Hdt.:—of things, to be at, i. e. to cost, so much, c. gen. pretii, Ar. • with Preps., g. a)po\, or e)k dei/pnou to be done supper, Hdt.; g. ei)s to/pon to be at . . , Hdt.:—. g. e)c o)fqalmw=n tini to be out of sight, Hdt.; g. e)n to/pwi to be in a place, Hdt.; also, g. e)n poih/sei to be engaged in poetry, Hdt., etc.; g. di' e)/xqras, di' e)/ridos g. tini to be at enmity with, Ar., etc.:— g. e)pi/ tini to fall into or be in one's power, Xen.:— g. meta/ tinos to be on his side, Xen.:— g. para/ tina to come to one, Hdt.:— g. pro\s to/pwi to be at or near . . , Plat.: g. pro/s tini to be engaged in . . , Dem.; pro/s ti Plat.:— g. pro\ o(dou= to be forward on the way, Il. 

	γιγνωσκω 
	(gignw/skw is redupl. from *root !gnw, cf. gnw=nai, gnwto/s, etc.: so Lat. gnosco.) • to learn to know, to perceive, mark, learn, and in past tenses, to know, c. acc., Hom., etc.:—also to discern, distinguish, w(s eu)= gignw/skhis h)me qeo h)de\ kai\ a)/ndra that thou mayst discern between gods and men, Il.: c. gen., gnw/thn a)llh/lwn were aware of each other, Od.; gnw= xwome/noio was aware of his being angry, Il.:—c. part., e)/gnwn min oi)wno e)o/nta perceived that he was a bird of omen, Od.; e)/gnwn h(tthme/nos I felt that I was beaten, Ar.:—but c. inf., i(/na gnw=i tre/fein that he may learn how to keep, Soph. • to observe, to form a judgment on a matter, to judge or think so and so, Hdt., attic: in dialogue, e)/gnwn I understand, Soph.:—Pass. to be pronounced, of a sentence or judgment, Thuc., etc.:— also, to judge, determine, decree that . . , c. acc. et inf., Hdt., etc. 

	γλαυκωπις 
	(<glauko/s, w)/y) • in Hom. as epith. of Athena, with gleaming eyes, brighteyed; v. glauko/s. 

	γλαφυρος 
	(<gla/fw) • hollow, hollowed, of ships, Hom.; of caves, Hom.; of the lyre, Od.; gl. limh/n a deep harbour or cove, Od. • polished, finished: of persons, subtle, critical, nice, exact, Ar.:—adv. -rw=s, and neut. as adv., Luc. 

	γληνος 
	(from glh/nh) • in pl. things to stare at, shows, wonders, Il. 

	γλυκυς 
	sweet, Il., etc.:—metaph. sweet, delightful, Hom., etc.:— gluku/ e)sti c. inf., Aesch., etc. • of water, sweet, fresh, opp. to pikro/s, Hdt. • after Hom., of persons, sweet, dear, Soph.; w)= gluku/tate my dear fellow, Ar.:—sometimes in bad sense, simple, silly, w(s gluku\s ei)=! Plat. 

	γλωσσα 
	(deriv. uncertain) • the tongue, Hom., etc. • the tongue, as the organ of speech, glw/sshs xa/rin through love of talking, Hes., Aesch.; a)po\ glw/sshs by word of mouth, Hdt., Thuc.; ou)k a)po\ glw/sshs not by word of mouth, not from mere hearsay, Aesch.; so, ou) kata\ glw=ssan Soph.; i(e/nai glw=ssan to let loose one's tongue, speak without restraint, Soph.; pl., kertomi/ois glw/ssais, i.e. with blasphemies, Soph.:—for bou=s e)pi\ glw/sshi, v. bou=s. • a tongue, language, Hom., Hdt., etc. • the tongue or mouthpiece of a pipe, Aeschin. 

	γλωχιν 
	(deriv. uncertain) • any projecting point, hence, • the end of the yoke-strap, Il. • the point of an arrow, Soph., Anth. 

	γναμπτος 
	(<gna/mptw) • curved, bent, Hom. • supple, pliant, of the limbs of living men, Hom. • metaph. to be bent, ou)/te no/hma gnampto e)ni\ sth/qessi (of Achilles), Il. 

	γνωτος 
	(older form of gnwsto/s) • of things, perceived, understood, known, Hom.; gnwta\ kou)k a)/gnwta/ moi Soph. • of persons, well-known, Od.:—as Subst. a kinsman, brother, gnwtoi/ te gnwtai/ te brothers and sisters, Il. 

	γοαω 
	(<go/os) • to wail, groan, weep, Hom.:—c. acc. to bewail, mourn, lament, weep for, Il.; u(pe/r tinos Mosch.:—so also in Mid., Aesch., Soph.:—Pass., goa=tai Aesch. 

	γονη 
	(<gi/gnomai) • produce, offspring, Hom., etc.; so in pl., Soph. • like genea/, ge/nos, a race, stock, family, Trag. • a generation, Aesch. • that which engenders, the seed, Hes., Hdt., etc. • the womb, Eur. • of the mother, child-birth, Eur., Theocr. • of the child, birth, Soph. 

	γονος 
	(<gi/gnomai) • like gonh/, that which is begotten, offspring, a child, Il., Hdt.; o( *phle/ws g. his son, Soph. • any product, of the silver mines at Laureion, Aesch.; of tribute, Ar. • e)s e)/rsena go/non to any of the male sex, Hdt. • like ge/nos, one's race, stock, descent, Od. 

	γονυ 
	(the ionic forms gou/natos, -ati in Trag., but never gouno/s, gouni/) • genu, Hom., etc. • a(/yasqai gou/nwn to clasp the knees as a suppliant, Il.; so e(lei=n, labei=n, gou/nwn Il.; tw=n gouna/twn labe/sqai Hdt.; peri\ or a)mfi\ gou/nasi/ tinos xei=ras balei=n Od.; a)mfi\ go/nu tino\s pi/ptein Eur.; gou/nwn li/ssesqai to supplicate by clasping the knees, Hom.; a)/ntesqai or li/ssesqai pro\s tw=n gona/twn Eur. • of a sitting posture, go/nu ka/myein bend the knee so as to sit down, Il.:— e)pi\ gou/nasi on one's knees, of a child, Il.; pe/plon qei=nai *)aqhnai/hs e)pi\ gou/nasin to lay it on her lap (as an offering), Il.; metaph., qew=n e)n gou/nasi kei=tai, i. e. rests on their will and pleasure, Hom. • the knees are in Hom. the seat of strength; hence, gou/nata/ tinos lu/ein to weaken, lame, kill him, Il.: also, metaph., e)s go/nu ba/llein to bring down upon the knee, i. e. to humble, conquer, Hdt. • proverb., a)pwte/rw h)\ go/nu knh/mh Charity begins at home, Theocr. • geniculum, Hdt., Xen. 

	γοος 
	weeping, wailing, groaning, howling, mourning, lamentation, Hom., Trag. 

	γουναζομαι 
	(<go/nu) • to clasp another's knees (v. go/nu I. 2), and so to implore, entreat, supplicate, Il.; c. inf. to implore one to do a thing, Il.; u(pe/r tinos in behalf of another, Il.; pro/s tinos by another, Od. 

	γουνοομαι 
	= gouna/zomai, Hom.) • (Dep. only in pres. and imperf.) 

	γραυς 
	(from same Root as ge/rwn) • an old woman, Hom., Aesch.; gr. palaih/ Od.; grau=s gunh/ Eur. • scum, as of boiled milk, Ar. 

	γραφω 
	Orig. sense, to scratch, scrape, graze, ai)xmh\ gra/yen o)ste/on Il.; sh/mata gra/yas e)n pi/naki having scratched marks as tokens on a tablet, Il.:—then, to represent by lines drawn, to delineate, draw, paint, Hdt., Aesch.; ei)kw gegramme/nh Ar.: also in Mid., zw=|a gra/fesqai &equals; zwgrafei=n, Hdt. • to express by written characters, to write, ti Hdt.; go. tina/ to write a person's name, Xen.; g. e)pistolh/n, etc., Xen.; gr. ti ei)s difqe/ras Hdt. • to inscribe, like e)pigra/fw, gr. ei)s sth/lhn Eur., Dem. • to write down, gr. tina\ ai)/tion to set him down as the cause, Hdt. • to register, enrol, gr. tina\ tw=n i(ppeuo/ntwn among the cavalry, Xen.; *kre/ontos prosta/tou gegra/yomai, as a dependent of Creon, Soph. • to write down a law to be proposed; hence to propose, move, gnw/mhn, no/mon Xen.: so, absol., gra/fein (sub. no/mon), Dem.; gr. po/lemon, ei)rh/nhn, etc., Dem.; c. inf. to move that . .; e)/graya a)poplei=n tou\s pre/sbeis Dem. • Mid. to write for oneself or for one's own use, note down, Hdt., Aesch., etc. • as attic law-term, gra/fesqai/ tina to indict one, tino/s for some public offence, Plat., etc.; c. acc. et inf., gr. tina\ a)dikei=n Plat.: absol., oi( graya/menoi the prosecutors, Plat.:—also, gra/fesqai/ ti denounce as criminal, Dem.:—Pass. to be indicted, Dem., etc.; ta\ gegramme/na the articles of the indictment, Dem.; to\ gegramme/non the penalty named in the indictment, Plat.:—but ge/grammai usually takes the sense of the Mid., to indict, Dem. 

	γυιον 
	a limb, Hom., in pl., gui=a le/lunto, tro/mos or ka/matos la/be gui=a, so Trag.; gui=a podw=n the feet, Il.; gui=a the hands, Theocr.; and gui=on in sg. the hand, Theocr. 

	γυμνος 
	naked, unclad, Od., etc. • unarmed, Il., etc.:— ta\ gumna/ the parts not covered by armour, the exposed parts, Thuc., Xen.: esp. the right side (the left being covered by the shields), Thuc. • of things, gumno to/con an uncovered bow, i. e. taken out of the case, Od. • c. gen. stripped of a thing, Hdt., Aesch. • nudus, Hes., Xen. • bare, mere, NTest. 

	γυναιμανης 
	(<mai/nomai) • mad for women, Il. 

	γυνη 
	(Prob. from same Root as gi/gnomai.) • femina, opp. to man, Hom., etc.; with a second Subst., gunh\ tami/h housekeeper, de/spoina g., dmwai\ gunai=kes, etc., Hom.:—in voc. often as a term of respect, mistress, lady, Theocr.:— pro\s gunaiko/s like a woman, Aesch. • a wife, spouse, opp. to parqe/nos, Hom., Xen. • a mortal woman, opp to a goddess, Hom. 

	δαηρ 
	levir, answering to the fem. ga/lws, Il. 

	δαιδαλεος 
	cunningly or curiously wrought, of work in metal or wood, Hom.; of embroidery, Hes., Eur. • cunning, of the artificer's skill, Anth. 

	δαιζω 
	(<dai/w2) • to cleave asunder, cleave, Hom., Aesch. • to slay, smite, Il., Aesch. • to rend, tear, xersi\ ko/mhn h)/isxune dai/+zwn Il.:—Pass., xalkw=| dedai+gme/nos Il.; dedai+gme/nos h)=tor through the heart, Il.; dedai+gme/non h)=tor a heart torn by misery, Od.; dai+xqei/s Pind., Eur. • simply, to divide, e)dai/+zeto qumo\s e)ni\ sth/qessin his soul was divided within him, i. e. was in doubt, Il.; dai+zo/menos kata\ qumo dixqa/dia divided or doubting between two opinions, Il. 

	δαιμονιος 
	of or belonging to a dai/mwn: • voc. daimo/nie, daimoni/h, mostly in the way of reproach, thou luckless wight! thou wretch! sirrah! madam! Il.;—more rarely by way of admiration, noble sir! excellent man! Il., Hes.; also by way of pity, poor wretch! so in Hdt., daimo/nie a)ndrw=n; also in an iron. sense, my good fellow! good sir! w)= daimo/ni' a)ndrw=n, w)= daimo/ni', w)= daimo/ni' a)nqrw/pwn Ar., Plat. • anything proceeding from the Deity, heaven-sent, divine, miraculous, Hdt., attic; ei) mh/ ti daimo/nion ei)/h were it not a divine intervention, Xen.; ta\ daimo/nia visitations of Heaven, Thuc. • of persons, divine, excellent, Plat. • adv. -ws, by Divine power, marvellously, Ar.:—so neut. pl. daimo/nia Ar., Xen.; daimoniw/tata most clearly by the hand of the gods, Xen. 

	δαιμων 
	(Perh. from dai/w B, to divide or distribute destinies.) • numen; pro\s dai/mona against the divine power; su dai/moni with it, by its favour, Il.:—so, kata\ dai/mona, nearly = tu/xhi, by chance, Hdt.; e)n tw=i d. &equals; qew=n e)n gou/nasi, Soph. • one's daemon or genius, one's lot or fortune, stugero\s dai/mwn Od.; dai/monos ai)=sa kakh/ Od.: absol. good or ill fortune, Trag.; esp. of the evil genius of a family, Aesch. • manes, lemures, Luc. • in NTest. an evil spirit, a demon, devil. 

	δαινυμι 
	(dai/w 2,) • to divide :—to give a banquet or feast, dai/nu dai=ta ge/rousi Il.; d. ga/mon to give a marriage-feast, Hom.; d. ta/fon to give a funeral feast, Hom. • c. acc. pers. to feast one, Hdt.; zw=n me\ dai/seis thou shalt be my living feast, Aesch. • Mid. to have a feast given one, to feast, Hom., Hdt. • c. acc. to feast on, consume, eat, Hdt.; mi/an d. tra/pezan to eat at a common table, Theocr.:— also of poison, to consume, Soph. 

	δαις 
	(dai/w1 to kindle) • taeda, Hom. • as collective noun, pine-wood, such as torches were made of, Thuc., Xen. 

	δαις 
	(<dai/w1) • (mostly in apoc. dat. da/i+) • war, battle, Hom., Aesch. 

	δαις 
	(dai/w2, to divide a meal, feast, banquet) • often in Hom., who calls the usual meal dai\s e)i/+sh, equally divided; *que/stou dai=ta paidei/wn krew=n the feast of Thyestes on the flesh of his children, Aesch.; in pl., Od. • of the meat or food itself, Eur. 

	δαιφρων 
	in Il., mostly, of warriors; in Od., of Ulysses. In the first case (from da/i+s battle, frh/n) of warlike mind, warlike;— in the second (from *da/w, frh/n) wise of mind, prudent. Others take *da/w as the Root in all cases, and translate skilful, proved. 

	δαιω 
	(The Root is !dav, which appears in the perf. pass. part. dedaume/nos, Semon.) • (the perfect and pluperfect forms are commonly used with the present and imperfect meanings.) • flagrat rumor, Il. • uro:— Pass., daisqei/s Eur. 

	δαιω 
	(see also dai/numi, date/omai) • to divide; for the Act., dai/+zw is used:— Pass., dai/etai h)=tor Od.; epic 3rd pl. perf., dixqa\ dedai/atai are divided in two, Od.:—Mid. to distribute, kre/a Od.—The aor1 e)/daisa, e)daisa/mhn belong to dai/numi; fut. da/somai, aor1 e)dasa/mhn to date/omai. 

	δακρυοεις 
	(<da/kruon) • of persons, tearful, much-weeping, Hom.; dakruo/en gela/sai, as adv., to smile through tears, Il. • of things, tearful, causing tears, po/lemos, ma/xh Il. 

	δακρυον 
	a tear, Hom., Hdt., attic, etc. • anything like tears, gum, Hdt. • = da/kruma *i, Anth. 

	δακρυω 
	intr. to weep, shed tears, Hom., etc.; c. acc. cogn., d. go/ous to lament with tears, Soph.: c. gen. causae, to weep for a thing, Eur.:—also, d. ble/fara to flood them with tears, Eur.:—so perf. pass. to be tearful, be all in tears, Il. • of trees (cf. da/kruon), Luc. • c. acc. to weep for, lament, Aesch., Soph., etc.:—Pass. to be wept for, Aesch., Eur. 

	δαμαζω 
	(Root !dam) • to overpower: • of animals, to tame, break in, to bring under the yoke: Mid. to do so for oneself, Hom., Xen. • of maidens, to make subject to a husband, Il.: Pass. to be forced or seduced, Hom. • to subdue or conquer, Hom.: Pass. to be subject to another, Hom.: (hence dmw/s, dmwh/). • to strike dead, kill, Od. • of wine and the like, to overcome, overpower, Hom.: Pass. to be overcome, dedmhme/noi u(/pnwi Il.; oi( dmaqe/ntes the dead, Eur. 

	δαμαρ 
	(<dama/zw) • a wife, spouse, Il., Trag. 

	δαμνημι 
	= dama/zw) • Il.:—Mid., Hom.:—Pass., u(f' *(/ektori da/mnato Il. 

	Δαναοι 
	the Danaans, subjects of *da/naos, king of Argos; in Il., for the Greeks generally. 

	δαος 
	(<dai/w1) • a firebrand, torch, Hom. 

	δαπτω 
	(Root !dap) • to devour, as wild beasts, Il.; of fire, Il.; of a spear, to rend, Il.: metaph., da/ptei to\ mh\ 'ndikon injustice gnaws the heart, Soph.; da/ptomai ke/ar Aesch. 

	Δαρδανιδης 
	a son or descendant of Dardanus, Il. 

	Δαρδανος 
	Dardanus, son of Zeus, founder of Troy, Il.:—as adj., *da/rdanos a)nh/r a Trojan, Il. 

	δασμος 
	(<date/omai) • a division, distribution, sharing of spoil, Il., Hhymn. • in attic an impost, tribute, a)oidou= d. tribute paid to her, Soph.; dasmo ti/nein Soph.; dasmo fe/rein, a)pofe/rein, a)podido/nai Xen. 

	δατεομαι 
	(<dai/w2) • (cf. pate/omai, e)pasa/mhn) • to divide among themselves, ta\ me eu)= da/ssanto meta\ sfisi/n Il.; a)/ndixa pa/nta da/sasqai Hom.; me/nos *)/arhos date/ontai they share, i. e. are alike filled with, the spirit of Ares, Il.; of persons at a banquet, kre/a dateu=nto Od.; dido/nai tina kusi\ da/sasqai to tear in pieces, Il. • carpebant viam pedibus, Il. • to cut in two, Il. • simply, to divide, to divide or give to others, Hdt.:—perf. in pass. sense, to be divided, Il., Hdt., Eur. 

	δαω 
	doceo, in redupl. aor2 de/dae and in dida/skw: • to learn, and in perf., to know; c. gen. pers. to learn from one, Od.; c. gen. rei, to hear tidings of a thing, Il. From de/daa again is formed a pres. mid. inf. deda/asqai, to search out, c. acc., Od.—The pres. in this sense is dida/skomai. • Causal, in redupl. aor. 2 de/daon, c. dupl. acc. to teach a person a thing, Od.; c. inf. to teach one to do a thing, Od.—The pres. in this sense is dida/skw. 

	δειδημων 
	(<dei/dw) • fearful, cowardly, Il. 

	δειδω 
	(For the Root, v. di/w.) • (plup. in imperf. sense e)dedoi/kein) • (pres. dei/dw only in first pers., de/doika or de/dia being always used as pres. in attic.) • vereor ut . . , I fear it is not . . , foll. by subj., Hdt., etc. • c. inf. to fear to do, Il., Thuc. • c. acc. to fear, dread, Hom., etc. • to\ dedio/s, one's fearing, = de/os, Thuc. 

	δειελος 
	(<dei/lh) • of or belonging to evening, dei/elon h)=mar eventide, Od., Theocr. • as Subst. (sub. xro/nos), late evening, ei)so/ken e)/lqhi dei/elos Il. 

	δεικνυμι 
	(Root !deik) • to bring to light, display, exhibit, Od., etc.:—Mid. to set before one, Il. • to shew, point out, Il., Soph.:—absol., au)to\ dei/cei experiment will shew, Plat.; so, dei/cei alone, Ar. • indicare, o(do/n Od., etc.:— to shew, prove, with part., e)/deican e(/toimoi o)/ntes shewed that they were ready, Thuc. • of accusers, to inform against, tina/ Ar. • to offer, proffer, ta\ pista/ Aesch.: to cause, ph/mata Aesch. • in Mid., like deidi/skomai, decio/omai, to welcome, greet, tw\ kai\ deiknu/menos prose/fh Hom.: —so also in perf. and plup. pass., dei/dekt' *)axilh=a he pledged him, drank to him, Il.; tou\s me kupe/llois deide/xato Il.; deide/xatai mu/qoisi Od. 

	δειλη 
	(deriv. uncertain) • afternoon, e)/ssetai h)\ h)w\s h)\ dei/lh h)\ me/son h)=mar Il.; divided into early and late (prwi/+a and o)yi/a), peri\ dei/lhn prwi/+hn, or dei/lhs o)yi/hs Hdt.; th=s dei/lhs in the course of the afternoon, Xen. • the late afternoon, evening, Xen. 

	δειλος 
	(<de/os) • of persons, cowardly, craven, Il.; hence, vile, worthless, Il.:— deilo/s tinos afraid of . . , Anth. • miser, deiloi\ brotoi/ poor mortals! a)= deile/ poor wretch! a)= deiloi/ poor wretches! Hom. • of things, miserable, wretched, Hes., Soph. 

	δεινος 
	(from de/os, properly deeino/s, cf. e)leeino/s, e)leino/s, from e)/leos) • aegre ferre, Hdt., etc.; deina\ paqei=n to suffer dreadful, illegal, arbitrary treatment, attic; so in adv., deinw=s fe/rein Hdt.; d. e)/xein to be in straits, Xen. • with a notion of Force or Power, mighty, powerful, deino sa/kos the mighty shield, Il. • simply, wondrous, marvellous, strange, to\ suggene/s toi deino/n kin has a strange power, Aesch.; d. i(/meros, e)/rws, de/os Hdt.; deino a) ei)/h, ei) . . , it were strange that . . , Eur.:—adv. -nw=s, marvellously, exceedingly, d. me/las, a)/nudros Hdt. • the sense of powerful, wondrous passed into that of able, clever, skilful, Hdt., attic; esp. of practical ability, opp. to sofo/s, Plat.: c. inf., deino\s eu(rei=n clever at inventing, Aesch.; deino\s le/gein Soph.; deino\s pra/gmasi xrh=sqai Dem.: also c. acc., deino\s th te/xnhn Plat.; d. peri/ ti or tinos Plat. 

	δειρη 
	(perhaps akin to Lat. dorsum) • (note that we get de/rh not de/ra, even in attic.) • the neck, throat, Il., Hdt.; attic Trag. 

	δειροτομεω 
	(<te/mnw) • to cut the throat of a person, behead, su\ d' a)/mfw deirotomh/seis Hom. 

	δεκα 
	(Some connect it with da/ktulos, from the number of the fingers.) • decem, Hom., etc.: —oi( de/ka the Ten, Oratt.: oi( de/ka e)/th a)f' h(/bhs those who are ten years past 20 (the age of military service), Xen. 

	δεκατος 
	(<de/ka) • tenth, Hom., etc. • deka/th, sc. meri/s the tenth part, tithe, Hdt., etc. • deka/th (sc. h(me/ra), the tenth day, Hom.; at Athens, the tenth day after birth, when the child has a name given it, th d. qu/ein to give a naming-day feast, Ar.; th d. e(stia=sai u(pe tou= ui(ou= Dem. 

	δελφις 
	(deriv. uncertain) • the dolphin, Hom., etc. • a mass of lead, prob. shaped like a dolphin, hung at the yard-arm, and suddenly let down on the decks of the enemy's ships, Ar.:—hence, kerai=ai delfinofo/roi beams with pulleys to let down the delfi/s, Thuc. 

	δεμας 
	(<de/mw) • the frame of man, the body, Hom.; rarely of other animals, Od.; properly the living body. — Hom. uses it only in acc. sg., absol., mikro\s de/mas small in stature; a)/ristos de/mas, de/mas a)qana/toisi e)/oike, etc. • in Trag. as a periphrasis, like ka/ra, ktanei=n mhtrw=|on d. Aesch.; *(hra/kleion d. Eur.; *damatro\s a)kta=s d., i. e. bread, Eur. • instar ignis, Il. 

	δεμνιον 
	(<de/mw) • mostly in pl. de/mnia, the bedstead or matrass, Hom. • generally, a bed, bedding, Od., etc. 

	δεμω 
	munire viam, Hdt. 

	δενδρεον 
	(ionic for de/ndron) • a tree, mostly in pl., Hom., Hes., Hdt. 

	δεξιος 
	(<de/xomai) • dexter, opp. to a)ristero/s, Hom., etc.; to\ d. (sc. ke/ras) the right of an army, Xen.:—adverb. usages, e)pi\ decia/ on the right, Il.; e)pi\ decio/fin (epic gen.) towards the right, Il.; pro\s decia/ Hdt. • fortunate, boding good, of the flight of birds, decio\s o)/rnis, &equals; ai)/sios, Hom. —This sense came from the Greek augurs looking to the North, so that lucky omens, which came from the East, were on the right, while the unlucky ones from the West were on the left. • metaph. dexterous, ready, opp. to skaio/s (sinister, French gauche); and of the mind, sharp, shrewd, clever, Ar., Thuc., etc.:—adv., deciw=s; Sup. deciw/tata, Ar. 

	δεξιτερος 
	(poet. form of decio/s) • right, the right, Hom.: deciterh/, like decia/ (sub. xei/r), the right hand, Il.; epic dat. deciterh=ifi Il. 

	δεος 
	(rare in pl. de/h) • fear, alarm, affright, Hom., etc.; teqna/nai tw=i de/ei tina/ to be dead afraid of a person, Dem. • awe, reverence, Aesch. • reason for fear, Il.: a means of inspiring fear, Thuc. 

	δεπας 
	a beaker, goblet, chalice, Hom. 

	δε 
	but: conjunctive Particle, with adversative force: it commonly answers to me/n, and may often be rendered by while, whereas, on the other hand, v. me/n:— but me/n is often omitted, de/ being used merely to pass on from one thing to another; w(\s *)axileu\s qa/mbhsen, qa/mbhsan de\ kai\ a)/lloi Il.; etc.; kinei= kradi/hn kinei= de\ xo/lon Eur. • de/ is often redundant, • to introduce the apodosis, where it may be rendered by then, yet, ei) de/ ke mh\ dw/wsin, e)gw\ de/ ken au)to\s e(/lwmai if they will not give it, then I will take it, Il.; so at in Lat., si tu oblitus es, at Dii meminerint Catull. • to resume after interruption caused by a parenthesis, where it may be rendered by I say, now, so then, Hdt. • POSITION of de/: properly second, being often put between the Art. and Subst., the prep. and case. 

	δερκομαι 
	to see clearly, see, Hom.; dedorkw/s having sight, opp. to tuflo/s, Soph.:—hence to be alive, living, Hom., Trag.:—like ble/pw with a neut. adj., deino/n, smerdale/on d. to look terrible, Hom., etc.; c. acc. cogn., pu=r dedorkw/s flashing fire from the eyes, Od.; *)/arh dedorko/twn Aesch.; sko/ton ded. blind, Eur. • c. acc. to look on or at, Hom., Aesch.:—so, d. ei)/s tina Eur.; kata/ ti Aesch.: generally, to perceive, ktu/pon de/dorka Aesch. 

	δερμα 
	(<de/rw) • pellis, Hom., etc.; de/rma kelaino/n, of a shield, Il.:—also of skins prepared for bags or bottles, Od.; of a man's skin stript off, Il., Hdt. • cutis, peri\ tw=i de/rmati dedoike/nai Ar.: the shell of a tortoise, Ar. 

	δερω 
	to skin, flay, of animals, Hom., etc.:— a)sko deda/rqai to have one's skin flayed off, Solon; so, derw= se qu/lakon I will make a purse of your skin, Ar. • also (like the slang words to tan or hide) to cudgel, thrash, Ar. 

	δεσμος 
	(<de/w) • anything for binding, a band, bond, Hom., etc.: a halter, Il.: a mooring-cable, Od.: a door-latch, Od.; a yoke-strap, Xen. • in pl. bonds, fetters, Aesch., Thuc.: in sg., collectively, bonds, imprisonment, Hdt., etc. 

	δευρο 
	(deriv. uncertain) • huc, with Verbs of motion, Hom., etc.; in a pregn. sense with Verbs of Rest, to (have come hither and) be here, pa/resti deu=ro Soph. • adesdum, a)/ge deu=ro, deu=r' a)/ge, deu=r' i)/qi, deu=r' i)/tw always with a Verb sg. (deu=te being used with pl.), Hom.; but with a pl. in Trag. • in arguments, me/xri d. tou= lo/gou up to this point of the argument, Plat. • of Time, until now, up to this time, hitherto, Trag., Plat.: also, deu=r' a)ei/ Eur. 

	δευτερος 
	second, being comp. of du/o: • in point of Order, of one who comes in second in a race, Il.: in attic with Art., o( deu/teros Soph., etc.; ai( deu/terai fronti/des second thoughts, Eur.; proverb., to d. plou=n to try the next best way, Plat. • of Time, deute/rhi h(me/rhi on the next day, Hdt.: c. gen., e)mei=o deu/teros after my time, Il.; deute/rwi e)/tei+ tou/twn in the year after this, Hdt.: in neut. as adv., deu/teron au)=, deu/teron au)=tis secondly, next, afterwards, a second time, Hom., attic; in Prose also deu/tera:— with Art., to\ deu/teron Hdt., Aesch., etc.; ta\ deu/tera Thuc.; e)k deute/rou for the second time, NTest. • in point of Rank, second, d. met' e)kei=non Hdt.; c. gen., deu/teros ou)deno/s second to none, Hdt.; h(gei=sqai deu/teron to think quite secondary, Soph. • the second of two, deute/rh au)th/ herself with another, Hdt. • as Subst., deu/tera, ta/, &equals; deuterei=a, the second prize or place, Il., Hdt. 

	δευω 
	to wet, drench, Il.:—Mid., ptera\ deu/etai a(/lmhi wets his wings in the brine, Od. • to mix a dry mass with liquid, so as to make it fit to knead, d. a)/rton u(/dati Xen. • Causal, to make to flow, shed, ai(=ma Soph. 

	δευω 
	to miss, want, e)deu/hsen i(ke/sqai he missed, failed in reaching, Od. • as Dep. = attic de/omai to feel the want or loss of, be without a thing, c. gen., Il.: to stand in need of, ba/ktrou Eur. • to be wanting, deficient in a thing, c. gen., Il.: absol. deuo/menos, in need, Il. • c. gen. pers. to be inferior to, Hom. 

	δεχομαι 
	accipere, Hom., etc.:— d. ti/ tini to receive something at the hand of another, Il.; also ti/ tinos Il.; ti para/ tinos Hom.; ti e)/k tinos Soph.:—but also, d. ti/ tinos to receive in exchange for . . , xruso fi/lou a)ndro\s e)de/cato Od.:—also, ma=llon d., c. inf., to take rather, to choose to do or be, Xen.; and without ma=llon, ou)dei\s a) de/caito feu/gein Thuc. • to accept graciously, Il.; d. to oi)wno/n to accept, hail the omen, Hdt., etc.:— to accept or approve, tou\s lo/gous, th cummaxi/hn Hdt., Thuc. • accipere, Eur., Thuc. • to take or regard as so and so, mhde\ sumfora de/xou to a)/ndra Soph. • of persons, to receive hospitably, entertain, Hom., attic • to greet, worship, Il.; d. tina cu/mmaxon to accept as an ally, Thuc. • excipere, Il.; of a hunter waiting for game or a wild boar waiting for the hunters, Il.; tou\s polemi/ous d. Hdt., etc. • to expect, c. acc. et inf. fut., Od.: or c. acc. to wait for, Od.; mhde\ sumfora de/xou to a)/ndra do not expect him to be . . , Soph. • absol. to succeed, come next, de/xetai kako e)k kakou= Il.; a)/llos d' e)c a)/llou de/xetai a)=qlos Hes.; of places, *)artemi/sion de/ketai Hdt. 

	δεω 
	to bind, tie, fetter, desmw=i tina dh=sai Il., etc.:—c. acc. only, to bind, put in bonds, Od., attic • metaph. to bind, enchain, glw=ssa de/ oi( de/detai Theogn.; yuxa\ de/detai lu/phi Eur. • c. gen. to let or stop one from a thing, e)/dhse keleu/qou Od. • Mid. to bind, tie, put on oneself (cf. u(pode/w), possi\ d' u(pai\ e)dh/sato pe/dila tied them on his feet, Il.; and in Pass., peri\ knh/mhisi knhmi=das de/deto he had greaves bound round his legs, Od. 

	δεω 
	to lack, miss, stand in need of a person or thing, c. gen., Il., Xen.:— pollou= de/w I want much, i. e. am far from, c. inf., pollou= de/w a)pologei=sqai I am far from defending myself, Plat.; mikrou= e)/deon ei)=nai Xen.; and absol., pollou= ge de/w far from it, Plat.; tou= panto\s de/w Aesch.; v. dei= II:—so in partic., duoi=n de/onta tessera/konta forty lacking two, thirty-eight, Hdt.; e(no\s de/on ei)kosto e)/tos the 20th year save one, the 19th, Thuc. • as Dep. de/omai: fut. deh/somai: aor1 e)deh/qhn: • to be in want or need, ka/rta deo/menos Hdt.:— to stand in need of a person or thing, c. gen., Hdt., Soph.; ou)de de/omai/ tinos I have no need of him, Thuc.: c. inf., tou=to e)/ti de/omai maqei=n Plat. • to ask for a thing from a person, c. dupl. gen. rei et pers., Hdt., Thuc.; also, tou=to de/omai u(mw=n Plat.; and c. acc. cogn., de/hma or de/hsin dei=sqai/ tinos Ar., etc., rarely with gen. pers. only, dehqei\s u(mw=n having begged a favour of you, Dem.:—c. gen. pers. et inf. to beg a person to do, Hdt., Plat. • (The aeolic form deu/w (v. deu/w2&rpar; shows that the *root of this word was !dev.) 

	δηθα 
	= dh/n) • diu, Hom. 

	δηθυνω 
	(<dhqa/) • to tarry, be long, delay, Il. 

	δηιοτης 
	battle-strife, battle, death, Hom. 

	δηλεομαι 
	(deriv. uncertain) • (perf. dedh/lhmai both in act. and pass. sense) • Dep.: of persons, to hurt, do a mischief to, Hom.; mh/ me dhlh/setai (epic for -htai) Od.; so in Hdt.; to hurt by magic potions, Theocr. • of things, to damage, spoil, waste, karpo e)dhlh/sant' Il.; gh=n dhlhsa/menos Hdt.:—esp. in phrase, o(/rkia dhlh/sasqai to violate a truce, Il. • absol. to do mischief, be hurtful, Hom. 

	δηλημων 
	(from dhle/omai) • baneful, noxious, brotw=n dhlh/mona baneful to them, Od.; a)nqrw/pwn ou) dhlh/mones doing men no hurt, Hdt. 

	Δημητηρ 
	(The Deriv. from dh= &equals; gh=, quasi *ghmh/thr is improbable, v. da=.) • Ceres, goddess of agriculture, mother of Persephone, Hom. 

	δημοβορος 
	(<bibrw/skw) • devourer of the people, Il. 

	δημογερων 
	deus minorum gentium, Anth. 

	δημος 
	(deriv. uncertain) • fat, Il., Ar., etc.; di/plaki dhmw=i (of sacrificial meat) with fat above and fat below, Il. 

	δημος 
	(deriv. uncertain) • a country-district, country, land, Hom. • plebs, dh/mou a)nh/r, opp. to basileu/s, Il., etc.; of a single person, dh=mos e)w/n being a commoner, Il.:—in historians, the commons, commonalty, opp. to oi( eu)dai/mones, oi( paxe/es, oi( dunatoi/, Hdt., Thuc.; of soldiers, opp. to officers, Xen. • like plh=qos, the commons, the democracy, opp. to oi( o)li/goi, Hdt., Ar., etc. • pagi, ancient divisions of the county, being (in the time of Hdt.) 100 in number, 10 in each fulh/. 

	δην 
	diu, Il.; ou) dh h)=n he was not long-lived, Il. • long ago, Od. • of Place, far, much, dh xa/zeto Il. 

	δη 
	jam) now, in truth, indeed, surely, really. • Usage of dh/ with single words: • after Adjectives, oi)=os dh/, mo/nos dh/, all alone, Od., etc.; esp. such as imply magnitude, me/gas dh/, mikro\s dh/, etc.; often with Superlatives, me/gistos dh/, kra/tistos dh/ quite the greatest, confessedly the best, Thuc.; so with Numerals, o)ktw/ dh\ proe/hka o)i+stou/s I have shot full eight arrows, Il.; ei(=s dh/ one only, Eur., etc. • jam saepe, Il.; o)ye\ de\ dh/ quite late, Il.; nu=n dh/ even now, now first, now at length, Xen., etc.:— to/te dh/ at that very time, Thuc.; au)ti/ka dh\ ma/la on the very spot, Plat.; also, nai\ dh/ yea verily, Il.; ou) dh/ surely not, Soph. • with Verbs, dh\ ga i)/don o)fqalmoi=si for verily I saw him, Il. • scilicet, ei)sh/gage ta\s e(tairi/das dh/ the pretended courtesans, Xen. • nescio quis, Plat.; dh/ ti in any way, whatever it be, Il., Hdt. • in reference to whole clauses: • haec hactenus, Aesch. • in inferences, Hdt., etc.; esp. to express what is unexpected, kai\ su\ dh/ so then you too! Aesch. • with Imperat. and Subj., e)nnoei=te ga dh/ for do but consider, Xen.; so, a)/ge dh/, fe/re dh/, i)/qi dh/, sko/pei dh/, etc. • ge dh/ to express what follows a fortiori, meta\ o(/plwn ge dh/ above all with arms, Thuc.; mh/ ti/ ge dh/ not to mention that, Dem. • kai\ dh/ and what is more, Il.: so, e)s *ai)/gupton a)pi/keto, kai\ dh\ kai\ e)s *sa/rdis he came to Egypt, and what is more to Sardis also, Hdt.; i)sxu\s kai\ ka/llos kai\ plou=tos dh/ and above all riches, Plat. • kai\ dh/ is also in answers, ble/yon ka/tw. Answ. kai\ dh\ ble/pw, well, I am looking, Ar. • in assumptions, kai\ dh\ de/degmai and now suppose I have accepted, Aesch. 

	δηριαομαι 
	(from dh=ris) • to contend, wrangle, Hom. 

	δηρος 
	(<dh/n) • long, too long, dhro xro/non Il.; so, dhro (sub. xro/non) as adv. all too long, Il.; e)pi\ dhro/n Il.; daro xro/non Soph. 

	διαθρυπτω 
	fut.yw • Pass., aor2dietru/fhn • to break in sunder, break in pieces, shiver, Luc.:—Pass., trixqa/ te kai\ tetraxqa\ diatrufe to\ ci/fos Il.;a)spi/des diateqrumme/nai Xen. • frangere, to break down by profligate living and indulgence, to enervate, pamper, make weak and womanish, Plat., Xen.: —Pass. to be enervated, pampered, Aesch., Xen. • Mid. to give oneself airs, of a prude, Theocr.; of a singer, diaqru/ptetai h)/dh is beginning her airs, Theocr. 

	διαινω 
	to wet, moisten, Il.:— Mid., diai/nesqai o)/sse to wet one's eyes, Aesch.; absol. to weep, Aesch. 

	διακρινω 
	fut.-kri^nw= • to separate one from another, Il.: to part combatants, and in Pass. to be parted, Hom.; so in fut. mid.diakri^ne/esqai, Od.; also, diakriqh=nai a)p' a)llh/lwn Thuc.;diakri/nesqai pro/s . . to part and join different parties, Thuc. • Pass. to be dissolved into elemental parts, Plat. • discernere, to\ sh=ma Od.;ou)de/na diakri/nwn making no distinction of persons, Hdt.: —Pass., dieke/krito ou)de/n no distinction was made, Thuc. • to settle, decide, of judges, Hdt., Theocr.:—Mid., nei=kos d. to get it decided, Hes.: —Pass. to come to a decision, Il.;peri/ tinos Plat.: — to contend with one, tini NTest.;ma/xh| diakrinqh=nai pro/s tina Hdt. • Pass. to doubt, hesitate, NTest. 

	διακτορος 
	dia/ktoros, o(, • (Perh. akin todia/konos.) • epith. of Hermes, the Messenger or Minister of Zeus, Hom. 

	διαλεγω 
	fut.cw • to pick out one from another, to pick out, Hdt., Xen. • Dep. dia-le/gomai&colon; fut. -le/comai and -lexqh/somai&colon; aor1 di-eleca/mhn and diele/xqhn&colon; perf. diei/legmai&colon;3rd sg. plup. diei/lekto&colon;— to converse with, hold converse with, tini/ Il., etc.; pro/s tina Plat.; d. ti/ tini or pro/s tina to discuss a question with another, Xen.; d. tini mh\ poiei=n to argue with one against doing, Thuc.:—absol. to discourse, argue, Plat., Xen. • to use a dialect or language, Hdt. 

	διαμαω 
	fut.h/sw • to cut through, Il., Eur. • to scrape away, Eur.; Mid., diama=sqai to ka/xlhka to get the gravel scraped away, Thuc. 

	διαμετρεω 
	fut.h/sw • to measure through, out or off, xw=ron d. to measure lists for combat, Il.:—Pass., h(me/ra diamemetrhme/nh measured by the clepsydra, Dem. • to measure out in portions, distribute, Xen., etc.:—Mid. to have measured out to one, receive as one's share, Orac. ap. Hdt., Xen. 

	διαμετρητος 
	diametrhto/s, h/, o/n • (from diametre/w) • measured out or off, Il. 

	διανδιχα 
	two ways, dia/ndixa mermhri/zein to halt between two opinions, Il.; dia/ndixa dw=ke gave one of two things, Il.; d. e)/aca broke it in twain, Theocr. 

	δια 
	through c. gen. through, by means of c. acc. • through. • WITH GEN.: • of Place or Space: • of motion in a line, through, right through, dia\ me a)spi/dos h)=lqe e)/gxos Il.; di' h)e/ros ai)qe/r' i(/kanen quite through the lower air even to the ether, Il.; dia\ pa/ntwn e)lqei=n to go through all in succession, Xen. • of motion through a space, but not in a line, all through, over, dia\ pedi/oio Il.; di' a)/steos Od. • of Intervals of Space, dia\ de/ka e)pa/lcewn at every 10th battlement, Thuc.; dia\ pe/nte stadi/wn at a distance of 5 stades, Hdt. • of Time: • throughout, during, dia\ panto\s tou= xro/nou Hdt.; di' h(me/rhs all day long, Hdt.; dia\ panto/s continually, Aesch.; di' o)li/gou for a short time, Thuc. • of the interval between two points of Time, dia\ xro/nou pollou= or dia\ pollou= xr. after a long time, Hdt.; dia\ xro/nou after a time, Soph.; xro/nos dia\ xro/nou time after time, Soph. • of successive Intervals, dia\ tri/ths h(me/rhs every other day, Hdt.; di' e)niautou= every year, Xen. • Causal, through, by • of the Agent, di' a)gge/lwn by the mouth of messengers, Hdt.; di' e(rmhne/ws le/gein Xen. • of the Instrument or Means, dia\ xeirw=n Soph.; dia\ xeiro\s e)/xein in hand, Soph. • of the Manner or Way, pai/w di' o)rgh=s through passion, in passion, Soph.; dia\ spoudh=s in haste, hastily, Eur. • to express conditions or states, di' h(suxi/hs ei)=nai to be in a state of quiet, to be tranquil, Hdt.; dia\ pole/mou i)e/nai tini/ to be at war with one, Xen.; di' a)pexqei/as e)lqei=n tini to be hated by him, Aesch.; di' oi)/ktou e)/xein tina/ to feel pity for one, Eur., etc. • WITH ACC.: • of Place, in same sense as dia/ c. gen.: • through, e(\c dia\ ptu/xas h)=lqe xalko/s Il. • throughout, over, w)/ikeon di' a)/krias Od.; di' ai)qe/ra Soph. • of Time, dia\ nu/kta Il.; dia\ u(/pnon during sleep, Mosch. • Causal: • of Persons, through, by aid of, by means of, nikh=sai dia\ *)aqh/nhn Od.; dia/ se by thy fault or service, Soph.: through, by reason of, au)to\s di' au(to/n for his own sake, Plat.; dia\ th e)kei/nou me/llhsin Thuc. • of things, which express the Cause, Reason, or Purpose, di' e)mh i)o/thta because of my will, Il.; di' a)xqhdo/na for the sake of vexing, Thuc.; dia\ tou=to, dia\ tau=ta therefore; etc. • WITHOUT CASE as Adv. throughout, Hom. • IN COMPOS.: • through, right through, as in diabai/nw. • dis-, as in diaskeda/nnumi:— at variance, as in diafwne/w; or of mutual relation, one with another, as in diagwni/zomai, dia/|dw. • of preeminence, as in diapre/pw, diafe/rw. • decertare). • to add strength, throughly, out and out, as in diagalhni/zw. • of mixture, between, partly, as in dia/leukos. 

	διαπερθω 
	aor2-e/pra^qon • epic inf.-praqe/ein • aor2 mid.-epra/qeto • (aor2 mid. -epra/qeto in pass. sense) • to destroy utterly, sack, lay waste, of cities, Hom. 

	διαπρασσω 
	ionic -prh/ssw • fut.-pra/cw • to pass over, c. gen., die/prhsson pedi/oio they made their way over the plain, Il.; also, d. ke/leuqon to finish a journey, Od.:—also of Time, c. part., h)/mata die/prhsson polemi/zwn went through days in fighting, Il.; diaprh/caimi le/gwn should finish speaking, Od. • to bring about, accomplish, effect, settle, Hdt.; d. ti/ tini to get a thing done for a man, Hdt.: —so in Mid., Hdt.; perf. pass. in mid. sense, Plat., etc.:—strictly in sense of Mid., to effect for oneself, gain one's point, Hdt., Xen.: c. inf. to manage that, Xen. • conficere, in part. perf. pass. diapepragme/nos, Trag. 

	διαπρο 
	(dia\ pro/) • right through, c. gen., Hom. 

	δια 
	(fem. of di=os. ) 

	διαρραιω 
	fut.sw • to dash in pieces, destroy, Hom.:— Pass., c. fut. mid., to be destroyed, perish, Il.; diarraisqe/ntas Aesch. aor1-e/tmhca • aor2-e/tma^gon • pass.-ma/ghn • (epic fordiate/mnw) • to cut in twain, diatmh/cas having cut 

	διατμηγω 
	the Trojan host in twain, Il.;lai=tma die/tmagon I clove the wave, Od.;w)=lka d., of ploughing, Mosch.:—Pass., die/tmagen (3rd pl. aor2 for-ma/ghsan&rpar; they parted, Hom.: they were scattered abroad, Il. 

	διδυμαων 
	di^du^ma/_wn, onos, • (<di/dumos) • (only in dual nom. and pl. dat.) • twin-brothers, twins, Il. 

	διδωμι 
	(Redupl. from Root !do, Lat. do, dare. ) • Orig. sense, to give, ti/ tini Hom., etc.; in pres. and imperf. to be ready to give, to offer, Hom. • of the gods, to grant, ku=dos, ni/khn, and of evils, d. a)/lgea, a)/tas, kh/dea Hom.; later, eu)= dido/nai tini/ to provide well for . . , Soph., Eur. • to offer to the gods, Hom., etc. • with an inf. added, dw=ke teu/xea qera/ponti forh=nai gave him the arms to carry, Il.; didoi= piei=n gives to drink, Hdt., etc. • Prose phrases, d. o(/rkon, opp. to lamba/nein, to tender an oath; d. xa/rin, &equals; xari/zesqai, as o)rgh=i xa/rin dou/s having indulged his anger, Soph.;— lo/gon tini\ d. to give one leave to speak, Xen.; but, d. lo/gon e(autw=i to deliberate, Hdt. • c. acc. pers. to give over, deliver up, Hom., etc. • of parents, to give their daughter to wife, Hom. • in attic, dido/nai tina/ tini to grant any one to entreaties, pardon him, Xen.:— dido/nai tini/ ti to forgive one a thing, remit its punishment, Eur., Dem. • dido/nai e(auto/n tini to give oneself up, Hdt., etc. • d.di/khn, v. di/kh IV. 3. • in vows and prayers, c. acc. pers. et inf. to grant, allow, bring about that, Hom., Trag. • seemingly intr. to give oneself up, devote oneself, tini/ Eur. 

	διειρομαι 
	aor2 inf.di-ere/sqai • to question closely, Hom., Plat. 

	διεξειμι 
	inf.-ecie/nai • epic-eci/menai • (ei)=mi ibo) • to go out through, pass through, Il., Hdt. • to go through in detail, recount in full, relate circumstantially, Hdt., Plat., etc.;d. peri/ tinos to go through by way of examining, Eur. 

	διεπω 
	fut.yw • to manage an affair, order, arrange, Il.; d. ta\ prh/gmata Hdt. 

	διερχομαι 
	fut. dieleu/somai • but attic fut. di/eimi • attic imperf. dih/|ein • aor2dih=lqon • (fut.dieleu/somai, butdi/eimi is attic fut.,dih/|ein imperf.) • Dep. to go through, pass through, absol. or c. gen., Il., Soph.:—c. acc., also, Il., Thuc., etc. • to pass through, complete, Hdt., Plat., etc. • of reports, ba/cis dih=lq' *)axaiou/s Soph.; absol., lo/gos dih=lqe went abroad, spread, Thuc., Xen. • of pain, to shoot through one, Soph.; of passion, Soph.;e)me\ dih=lqe/ ti a thought shot through me, Eur. • to go through in detail, tell all through, Aesch., Thuc. • intr. of Time, to pass, elapse, Hdt., Dem.; so, spondw=n dielqousw=n Thuc.; but, dielqw e)s braxu xro/non having waited, Eur. 

	διιστημι 
	fut.-sth/sw • to set apart, to place separately, separate, Thuc., Dem. • to set one at variance with another, tina/ tinos Ar., Thuc.;d. th *(ella/da to divide it into fractions, Hdt. • Mid. and Pass., with aor2, perf., and plup. act., to stand apart, to be divided, Il.;qa/lassa dii/+stato the sea made way, opened, Il.;ta\ diestew=ta chasms, Hdt. • of persons, to stand apart, be at variance, Il., Thuc.; die/sth e)s cummaxi/an e(kate/rwn sided with one or the other party, Thuc.:—simply to differ, be different, Xen. • to part after fighting, Hdt. • to stand at certain distances or intervals, Hdt.; of soldiers, d. kata\ diakosi/ous Thuc. • aor1 mid. is trans. to separate, Plat., Theocr. 

	δικαζω 
	(<di/kh) • to judge, to give judgment on a thing, decide or determine a point, Il., etc. • c. acc. cogn., di/kas d., to adjudge a penalty, Hdt.;d. fugh/n tini to decree it as his punishment, Aesch.;d. fo/non matro/s to ordain her slaughter, Eur.;d. tou= e)gklh/matos sc.di/khn Xen.:—Pass. to be decided, Thuc. • to pass judgment on, condemn, Soph. • fo/non d. to plead in a case of murder, Eur. • c. dat. pers. to decide between persons, judge their cause, *trwsi/ te kai\ *danaoi=si dikaze/tw Il.;e)s me/son a)mfote/roisi dika/ssate Il.: —Pass. to be judged or accused, Xen. • absol. to be judge, give judgment, Il.:— to sit as judges or jurymen, Dem. • Mid. of the culprit, to plead one's own case, defend one's right, have one's case tried, go to law, Od., etc.: —di/khn dika/zesqai/ tini to go to law with one, Plat.;pro/s tina Thuc.;tinos or peri/ tinos for a thing, Dem. 

	δικασπολος 
	di^kas-po/los, o(, • (<pole/w) • one who administers law, a judge, Hom. 

	δινευω 
	(<di/nh) • to whirl or twirl round, or spin round, Hom.: to drive round a circle, Il.:—Pass. to whirl or roll about, Hom.: of a river, to eddy, Eur.: to whirl round in the dance, Xen. • versari, Od. • intr. in Act., just like Pass. to whirl about, of dancers or tumblers, Il.; of a pigeon circling in its flight, Il.; generally, to roam about, Hom.; dineu/ein blefa/rois to look wildly about, Eur. 

	δινηεις 
	(from di/_nh)•whirling, eddying, Hom. • rounded, Mosch. 

	δινη 
	!di/_nh, h(, • vortex, Il., etc. • a whirlwind, Ar. • generally, a whirling, rotation, Ar., Plat.: metaph., a)na/gkhs di/nai Aesch. 

	δινωτος 
	• (as if fromdino/w) • turned, rounded, Hom.;nw/ropi xalkw=| dinwth/n sc.a)spi/da covered all round with brazen plates, Il. 

	διογενης 
	 • (<gi/gnomai) • sprung from Zeus, of kings and princes, ordained and upheld by Zeus, Hom.; of gods, Trag. 

	Διομηδης 
	 • (<mh=dos) • Jove-counselled; in Hom. as prop. n. Diomedes. 

	Διονυσος 
	 • Dionysus, Od., etc.: v.*ba/kxos. • (deriv. uncertain) 

	διος 
	• (di/a with short iota in Eur.) • (fem.di=os contr. for di/i+os) • (*dio/s, gen. of*di/s) • god-like, divine, Il.;di=a gunaikw=n noblest of women, Od.:—also worthy, trusty, the swineherd, Od.; of whole nations or cities, Hom.; of a noble horse, Il. • of things, likeqei=os, qespe/sios, i(ero/s, divine, wondrous, Hom. • in literal sense, of or from Zeus, Aesch. 

	διπλαξ 
	di/-plac, a^kos, • twofold, double, in double folds, Il. • as Subst., di/plac, a double-folded mantle, Hom. • in pl. ship-planks (doubled one over the one below), Aesch. 

	διπτυχος 
	(<ptuxh/) • double-folded, doubled, Od.; d. delti/on a pair of tablets, Hdt.:—neut. pl. as adv., di/ptuxa poih/santes th kni=san, having doubled the fat, i. e. putting one layer of fat under the thighs &lpar;mhroi/&rpar; and another over them, Il., • geminus, Eur.: and in pl.= dissoi/, two, Eur. 

	διφρος 
	 • (syncop. fordifo/ros) • the chariot-board, on which two could stand, the drive&lpar;h(ni/oxos&rpar; and the combatant&lpar;paraiba/ths&rpar;, Hom. • the war-chariot itself, Il.:—in Od. a travelling-chariot. • a seat, chair, stool, Hom., attic 

	διχα 
	 • (<di/s) • adv. in two, asunder, Od., etc.:—generally, apart, aloof, Hdt., etc. • metaph. in two ways, at variance or in doubt, Hom., etc. • prep. with gen. apart from, Aesch., Soph.:— differently from, unlike, Soph.;tou= e(te/rou from the other, Thuc. • po/lews d. against the will of, Soph. • besides, except, likexwri/s, Aesch. 

	διψα 
	 • thirst, Il., etc.;potou= for drink, Plat. 

	διωθεω 
	fut.-wqh/sw • fut -w/sw • to push asunder, tear away, Il., Eur. • to thrust through, Plut. • Mid. to push asunder for oneself, force one's way through, break through, c. acc., Hdt., Xen. • to push from oneself, push one another away, of seamen keeping ships from collision, Thuc.:— to drive back, repel, repulse, Hdt., Eur.:—absol. to get rid of danger, Hdt. • respuere, Hdt., Thuc.:—absol. to refuse, Hdt. 

	διωκω 
	(di/w II) • to pursue aperson, to chase, hunt, Il., etc.:—so in Mid., diw/kesqai/ tina pedi/oio to chase one over or across the plain, Hom.: — to be a follower of a person, attach oneself to him, Xen. • to pursue an object, seek after, Od., etc.; d. ta\ sumba/nta to follow or wait for the event, Dem. • to drive or chase away, banish, Od., Hdt. • of the wind, to drive a ship, of rowers, to impel, speed on her way, Od.; of a chariot, to drive, Orac. ap. Hdt.; d. po/da to urge on, Aesch.:—then, intr. to drive, drive on, Il.: to gallop, speed, run, Aesch. • capitis accusare, Xen.: but c. gen. criminis, to accuse of, to prosecute for, d. tina\ turanni/dos Hdt.; deili/as Ar.; fo/nou Plat.; but, fo/non tino\s d. to avenge another's murder, Eur. 

	δμωη 
	dmwh/, h(,• (<dama/zw) • ancilla, Hom., Trag. 


	δοιοι 
	 • (epic fordu/o) • two, both, Il., Hes., etc.: neut.doia/ as adv. in two ways, in two points, Od. • two-fold, double, Anth. 

	δοιω 
	= doioi/, of which it is properly the dual, = du/o, indecl., Hom. 

	δοκεω 
	visus sum videre, methought I saw, Eur.; a)ei/dein dokw= I think to sing, Aesch. • absol. to have or form an opinion, peri/ tinos Hdt.; in parenthetic phrases, w(s dokw= Trag.; pw=s dokei=s; how think you? Eur. • videor mihi for videtur mihi, I seem to myself, methinks, c. inf., Hdt., etc.; also, I am determined, resolved, c. inf., Ar. • dissimulo; h)/kousa/ tou le/gontos, ou) dokw=n klu/ein Eur. • = videor, to seem to one, doke/eis de/ moi ou)k a)pinu/ssein Od., etc. • absol. to seem, as opp. to reality, ou) dokei=n, a)ll' ei)=nai qe/lei Aesch. • placere, ei) dokei= soi tau=ta Aesch. • visum est, Hdt., Trag., etc. • acc. absol. do/can, when it was decreed or resolved, do/can au)toi=s w(/ste dianaumaxei=n (i. e. o(/te e)/docen au)toi=s) Thuc.; so, dedogme/non au)toi=s Thuc. • to be thought or reputed so and so, a)/cioi dokou=ntes Thuc.; oi( dokou=ntes ei)=nai/ ti men who are held to be something, men of repute, Plat.; so oi( dokou=ntes alone, Eur.; ta\ dokou=nta, opp. to ta\ mhde o)/nta, Eur.; also in Pass., oi( dedogme/noi a)ndrofo/noi those who have been found guilty of homicide, Dem. 

	δολιχεγχης 
	doli^x-egxh/s, e/s • (<e)/gxos) • with tall spear, Il. 

	δολιχοσκιος 
	doli^xo/-skios, on • (dolixo/s, ski/a or o)/sxos) • epith. ofe)/gxos, casting a long shadow; or fordolix-o/sxios &lpar;o)/sxos&rpar; long-shafted, Il. 

	δολομητης 
	dolo-mh/ths, ou,• crafty of counsel, wily, Hom. 

	δολος 
	do/los, o(, • (from Root !del) • properly, a bait for fish, Od.: then, any cunning contrivance for deceiving or catching, as the Trojan horse, the robe of Penelope Od.:—generally, any trick or stratagem, Il.; in pl., wiles, Il. • dolus, Hom., Trag. 

	δολοφρονεων 
	(only as a partic.) • planning craft, wily-minded, Hom. 

	δομος 
	do/mos, o(, • (<de/mw) • domus: • a house, Hom., etc.: also part of a house, a room, chamber, Od.:— hence in pl. for a house, Hom., Trag. • the house of a god, a temple, Hom., Trag. • of animals, a sheep-fold, Il.: a wasps' or bees' nest, Il. • ke/drinoi do/moi a closet or chest of cedar, Eur. • the house, i. e. the household, family, Trag.:—also one's father's house, Aesch. • a layer or course of stone or bricks in a building, dia\ trih/konta do/mwn pli/nqou at every thirtieth layer of brick, Hdt. 

	δορπον 
	do/rpon, ou, to/,• coena:—later, generally, a meal, Hhymn. • (deriv. uncertain) 

	δορυ 
	 • (in attic Poets, gen.doro/s) • (from same Root as dru=s) • a stem, tree, Od.:—commonly a plank or beam, Hom.;do/ru nh/i+on a ship's plank, Hom.:— hence, • trabs, Aesch., Eur. • the shaft of a spear, Il.: then, generally, a spear, pike, Hom., etc.;ei)s do/ru a)fiknei=sqai to come within a spear's throw, Xen.;e)pi\ do/ru to the spear-side, i. e. the right hand, opp. toe)p' a)spi/da, Xen.:—also, the pole of a standard, Xen. • metaph., douri\ kteati/zein to win wealth by the spear, il.;dori\ e(lei=n Thuc.; in Trag. to express an armed force. 

	δουλιος 
	dou/lios, h, on • (<dou=los) • slavish, servile, dou/lion h)=mar the day of slavery, Il.:d. frh/n a slave's mind, Aesch. 

	δουλος 
	dou=los, o(,• properly, a born bondman or slave, opp. to one made a slave&lpar;a)ndra/podon&rpar;, Thuc.; then, generally, a bondman, slave, Hdt.: Hom. has only the fem. dou/lh, h(, a bondwoman:—xrhma/twn d. slave to money, Eur. • as adj., dou=los, h, on, slavish, servile, subject, Soph., etc. • to\ dou=lon &equals; oi( dou=loi, Eur.: also= doulei/a, Eur. • (deriv. uncertain) 

	δουρικλειτος 
	 • famed for the spear, Hom. 

	δρακων 
	dra/^kwn, ontos, o(, • (<dra^kei=n) • a dragon, or serpent of huge size, a python, Hom., etc. 

	Δρυας 
	*drua/s, a/dos, • (<dru=s) • a Dryad, nymph whose life was bound up with that of her tree, Plut.; cf.*(amadrua/s. 

	δυναμαι 
	(decl. in pres. and imperf. like i(/stamai) • Dep. • to be able, capable, strong enough to do, c. inf., Hom., etc.; but the inf. is often omitted, *zeu\s du/natai a(/panta sc. poiei=n Od.; so also, me/ga duna/menos very powerful, mighty, Od.; oi( duna/menoi men of power, Eur., Thuc.; duna/menos para/ tini having influence with him, Hdt., etc. • to be able, i. e. to dare or bear to do a thing, ou)de\ poih/sein du/natai Od.; ou)ke/ti e)du/nato bioteu/ein Thuc. • with w(s and a Sup., w(s e)du/nanto a)dhlo/tata as secretly as they could, Thuc.; w(s du/namai ma/lista as much as I possibly can, Plat.; or simply w(s e)du/nato in the best way he could, Xen. • to pass for, i. e. • of money, to be worth so much, c. acc., o( si/glos du/natai e(pta\ o)bolou/s the shekel is worth 20 obols, Xen. • of number, to be equivalent to, trihko/siai geneai\ dune/atai mu/ria e)/tea Hdt. • idem valet, Hdt.; th au)th du/nasqai doulei/an to mean the same slavery, Thuc.:—also to avail, ou)de/na kairo du/natai avails to no good purpose, Eur. • impers., ou) du/natai, c. inf., it cannot be, is not to be, Hdt. 

	δυοκαιδεκα 
	 • twelve, Il. 

	δυο 
	• (can be indecl., likea)/mfw, by Hom., tw=n du/o moira/wn, du/w kano/nessi Il.; so in Hdt. and attic Prose; but declined in Trag.) • two, Il., etc.;—in Poetsdu/o ordu/w may be joined with pl. Nouns, du/o d' a)/ndres Il.:— ei)s du/o two and two, Xen.; su du/o two together, Il., Hdt. 

	δυσαμμορος 
	du^s-a/mmoros, on • most miserable, Il. 

	δυσμενης 
	dus-menh/s, e/s • (<me/nos) • full of ill-will, hostile, Il., Hdt., Trag.; rarely c. gen., a)/ndra d. xqono/s an enemy of the land, Soph. • rarely of things, Soph., Xen. 

	Δυσπαρις 
	*du/s-paris, idos • unhappy Paris, ill-starred Paris, Il.; cf.*dusele/na. 

	δυστηνος 
	wretched, unhappy, unfortunate, disastrous, mostly of persons, Hom., Trag.; dusth/nwn de/ te pai=des e)mw=| me/nei a)ntio/wsin unhappy are they whose sons encounter me, Il. • of things, Trag., Ar.: Sup. adv., dustanota/tws Eur. • miser (a wretch), Soph. • (Prob. fordu/ssthnos; but the origin of-sthnos is uncertain.) 

	δυσωνυμος 
	dus-w/nu^mos, on • (o)/numa, aeolic foro)/noma) • bearing an ill name, ill-omened, Hom., Soph., etc.; esp. bearing a name of ill omen, such as*ai)/as, Soph. 

	δυωδεκα 
	duo-decim, Hom., etc. 

	δυωδεκα 
	(<du/o kai\de/ka) • duo-decim, Hom., etc. 

	δυω 
	Causal in fut. and aor1, to strip off clothes, etc., Od. (in compd. e)c-e/du_sa). • non causal forms such as the stems du/w and du/_nw: of Places or Countries, to enter, make one's way into, tei/xea du/w (aor2 subj.) Il.; e)/du ne/fea plunged into the clouds, of a star, Il.; du=te qala/sshs ko/lpon plunge into the lap of Ocean, Il.; du/seo mnhsth=ras go in to them, Od.: also with a prep., du/somai ei)s *)ai/+dao Od.; du/set' a(lo\s kata\ ku=ma Il.; u(po\ ku=ma e)/dusan Il.; du/sken ei)s *ai)/anta he got himself unto Ajax, i. e. got behind his shield, Il. • of the sun and stars, to sink into the sea, v. supr., to set, h)e/lios me e)/du Il.; *bow/ths o)ye\ du/wn late- setting Bootes, Od.; pro\ du/ntos h(li/ou Hdt.:—metaph., bi/ou du/ntos au)gai/ Aesch.; e)/du do/mos the house sank, Aesch. • of clothes and armour, to get into, put on, Il.; metaph., ei) mh\ su/ge du/seai a)lkh/n if thou wilt not put on strength (cf. e)pieime/nos a)lkh/n):—a)mf' w)/moisin e)du/seto teu/xea Il.; w)/moii+n teu/xea du_qi Il. • of sufferings, passions, and the like, to enter, come over or upon, ka/matos gui=a de/duke Il.; a)/xos e)/dunen h)=tor, etc., Il.; du= min *)/arhs the spirit of war filled him, Il. 

	δωδεκα 
	(<du/o, de/ka) • twelve, Hom., etc.: v. duw/deka. 

	δωδεκατος 
	dwde/ka^tos, h, on • the twelfth, Hom., etc.: epic duwd-, Hom. 

	δωμα 
	dw=ma, atos, to/, • (<de/mw) • a house, Hom., Trag.: part of a house, the chief room, hall, Hom.:—hence in pl. for a single house, Od., Trag. • a house, household, family, Aesch., Soph. 

	δωρον 
	dw/ron, ou, to/, • (<di/dwmi) • a gift, present, Hom.: a votive gift, Il.:— dw=ra/ tinos the gifts of, i. e. given by, him, dw=ra qew=n Hom.;dw=r' *)afrodi/ths, i. e. personal charms, Il.; c. gen. rei, u(/pnou d. the blessing of sleep, Il. • dw=ra, presents given by way of bribe, Dem., etc.;dw/rwn e(lei=n tina to convict him of receiving presents, Ar. • the breadth of the hand, the palm, as a measure of length; v.e(kkaideka/dwros. 

	εανος 
	(<e(/nnumi) • fit for wearing, e(a_nw=| liti/ with linen good for wear, i. e. fine and white, Il.;pe/plos e(a_no/s a fine, light, veil, Il.;e(a_nou= kassite/roio tin beat out and so made fit for wear, Il. • as Subst., e(ano/s, o(, a fine robe, fit for the wear of goddesses and great ladies, Hom. 

	εαρ 
	ver, spring, e)/aros ne/on i(stame/noio in time of early spring, Od.;a(/ma tw=| e)/ari at the beginning of spring, Hdt.;e)c h)=ros ei)s *)arktou=ron Soph.:—metaph. of the prime or flower of anything, Hdt., etc.;e)/ar o(ra=n to look fresh and bright, Theocr.;genu/wn e)/ar, i. e. the first down on a youth's face, Anth. 

	εαω 
	sinere, c. acc. pers. et inf., Hom., attic:—Pass. to be given up, Soph. • ou)k e)a=n not to suffer, and then to forbid, hinder, prevent, c. acc. et. inf., Hom., etc.: often an inf. may be supplied, ou)k e)a/sei se tou=to will not allow thee to do this, Soph. • to let alone, let be, c. acc., Hom., etc.;—absol., e)/ason let be, Aesch.:—Pass., h( d' ou)=n e)a/sqw Soph. • in same sense, c. inf., kle/yai me e)a/somen we will have done with stealing, Il.; qeo\s to\ me dw/sei, to\ d' e)a/sei sc. dou=nai he will give one thing, the other he will let alone, Od.; v. xai/rw fin. 

	εβδομος 
	e(/bdomos, h, on • (<e(pta/) • septimus, Hom., etc.;h( e(bdo/mh the seventh day, Hdt. 

	εγγιγνομαι 
	ionic and later -gi/_nomai • fut.-genh/somai • 3rd pl. epic perf.e)ggega/a_si • Dep.:— to be born or bred in a place, c. dat., Hom., Hdt. • of qualities, to be inborn, innate, Hdt., Eur. • of events and the like, to happen in or among, tisi Hdt. • to come in, intervene, pass, of Time, Hdt., Thuc. • e)ggi/gnetai, impers., it is allowed or possible, c. inf., Hdt., attic 

	εγγυαλιζω 
	fut.cw • (<gu/alon) • properly, to put into the palm of the hand, put into one's hand, Hom. 

	εγγυς 
	(alsoe)/ggi_on, e)/ggista) • of Place, near, nigh, at hand, Hom.; c. gen. hard by, near to, Hom., Soph.; also c. dat., Eur. • of Time, nigh at hand, Hom., Xen. • of Numbers, etc., nearly, Thuc., Xen.;ou)d' e)ggu/s i. e. not by a great deal, nothing like it, Plat., Dem.;e)ggu\s tou= teqna/nai very nearly dead, Plat. • of Relationship, akin to, Aesch., Plat. • (From the same Root asa)/gxi, cf.a)/gxistos,e)/ggistos.) 

	εγειρω 
	(Root !eger) • (e)grh/gora used as pres, the pluperfect serves as an imperfect.) • Act. to awaken, wake up, rouse, Il., Trag. • to rouse, stir up, e)gei/rein *)/arha to stir the fight, Il., etc. • to raise from the dead, NTest.; or from a sick bed, NTest. • to raise or erect a building, NTest. • Pass., with perf. act. e)grh/gora, to awake, Od., Hdt., etc.: in aor2 also to keep watch or vigil, Il.:—in perf. to be awake, Hom., attic • to rouse or stir oneself, be excited by passion, Hes., Thuc. 

	εγκεφαλος 
	e)g-ke/fa^los, o(, • (<kefalh/) • that which is within the head, the brain, Hom., etc. • the edible pith of young palm-shoots, Xen. 

	εγκλινω 
	fut.-kli^nw= • perf. pass.-ke/kli^mai • to bend in or inwards, Xen. • Pass. to lean on, rest or weigh upon one, Xen.; metaph., po/nos u)/mmi e)gke/klitai labour lies upon you, Il. • e)gkli/nein nw=to/n tini to turn one's back towards another, Eur. • inclinari, Xen., etc. • to decline, become worse, Plut. 

	εγκονεω 
	fut.h/sw • to be quick and active, make haste, hasten, Hom., Soph., etc. 

	εγχειη 
	e)gxei/h, h(, • epic form ofe)/gxos, a spear, lance, Hom.; gen. pl.e)gxeia/wn, dat.e)gxei/h|si. 

	εγχελυς 
	(v.e)/xis) • anguilla, Il., Ar., etc. 

	εγχος 
	a spear, lance, often in Hom., consisting of two parts, ai)xmh/ anddo/ru, head and shaft, Il. • iI. 

	εγω 
	 • pron. of the first person, Lat ego • (epic e)gw/n before vowels) 

	εδητυς 
	e)dhtu/s, u/os • meat, food, &lpar;e)/dw&rpar; Hom. 

	εδος 
	e(/dos, eos, • (<e(/zomai) • a sitting-place: • a seat, chair, stool, bench, Il. • a seat, abode, dwelling place, Hom., etc.:— a temple, Plat., Xen., etc. • a foundation, base, Hes., Anth. • the act of sitting, ou)x e(/dos e)sti/ 'tis no time to sit still, Il. 

	εδωδη 
	(from e)/dw) • e)dwdh/, h(, • food, meat, victuals, Hom., Plat. • fodder for cattle, Il. • a bait for fish, Theocr. 

	εδω 
	(old epic pres. for attic e)sqi/w) • to eat, Hom.: of beasts, to eat, devour, Hom.; of worms, to gnaw, Hom. • to eat up, devour, consume, bi/oton, kth/mata Od.: also, a)/lgesi qumo e)/dontes Od. 

	εζομαι 
	(Root !ed) • to seat oneself, sit, e)n le/ktrwi, e)pi\ di/frwi, kata\ klismou/s Hom.; e)pi\ xqoni\ e(ze/sqhn they sank to the earth, of a pair of scales, Il.:—cf kaqe/zomai. • there is no act. pres., e(/zw, to set, place; though, as if from it, we have trans. tenses ei(=sa, mid. ei(sa/mhn, fut. mid. ei(/somai, perf. pass. ei(=mai; v. ei(=sa. 

	εθελω 
	to will, wish, purpose; c. acc. et inf. to wish that . . , c. inf. to wish to do, Hom., attic; c. acc., inf. being omitted, ti/ qe/lwn (sc. pra=cai) Aesch. • with a negat., almost = du/namai, mi/mnein ou)k e)qe/leskon they cared not to make a stand, i. e. they were unable, Il. • of things, • much like me/llw, merely to express a future event, ei) qelh/sei a)nabh=nai h( turanni/s if the monarchy will revert, Hdt. • to be wont or accustomed, c. inf., Hdt., Thuc. • quid sibi vult? French que veut-il dire? Hdt., etc. 

	εθνος 
	e)/qnos, eos, • (<e)/qw) • a number of people accustomed to live together, a company, body of men, Il., etc.;e)/qnos law=n a host of men, Il.; also of animals, swarms, flocks, Il., Soph. • after Hom., a nation, people, Hdt., etc.:—in NTest.ta\ e)/qnh the nations, Gentiles, i. e. all but Jews and Christians. • a special class of men, a caste, tribe, Plat., Xen. • sex, Xen. 

	εθω 
	to be accustomed: the pres. only in partic., kaka\ po/ll' e)/rdesken e)/qwn much ill he wrought by custom, i. e. was accustomed to work, Il.; otherwise, perf. ei)/wqa, ionic e)/wqa is used as a pres., and plup. ei)w/qein, ionic e)w/qea, as imperf.:— to be wont or accustomed, be in the habit, c. inf., Il., Hdt., etc.:—in part. absol. accustomed, customary, usual, Il., Soph., etc.; in neut., kata\ to\ ei)wqo/s according to custom, para\ to\ ei)wqo/s contrary to custom, Thuc. 

	ειβω 
	 • (epic form oflei/bw,) • to drop, let fall in drops, Hom.:—Pass. to trickle down, Hes. 

	ειδομαι 
	videor, to be seen, appear, ei)/detai a)/stra they are visible, appear Il. • c. inf. to appear or seem to be, tou=to/ moi ka/lliston ei)/detai ei)=nai Od.; also with inf. omitted, to/ge ke/rdion ei)/sato Od.; also, ei)/sat' i)/men he made a show of going, Od. • in strictly middle sense, c. dat., e)ei/sato fqoggh *poli/thi she made herself like Polites in voice, Il.:—also to be like, Il. 

	ειδον 
	(Root!vid, Lat. video to see:) • (not used in act. pres., o(ra/w being used instead; but pres. is used in Mid., v. ei)/domai; aor2 ei)=don retains the proper sense of to see: but perf. oi)=da, (I have seen) means I know, and is used as a pres. The form o)/yomai is used as fut., e(o/ra_ka or e(w/ra_ka as perf.) • to see, perceive, behold, Hom., etc.; after a Noun, qau=ma i)de/sqai a marvel to behold, Il.; oi)ktro\s i)dei=n Aesch. • to look at, ei)s w)=pa i)de/sqai to look him in the face, Il., etc. • to look so and so, a)xrei=on i)dw/n looking helpless, Il. • to see mentally, i)de/sqai e)n fresi/n to see in his mind's eye, Hom. 

	ειδος 
	ei)=dos, eos, • (*ei)/dw A) • species, forma, Hom.; absol. in acc., ei)=dos a)/ristos, etc. • a form, sort, particular kind or nature, Hdt., etc. • a particular state of things or course of action, Thuc. • a class, kind, sort, whether genus or species, Plat., etc. 

	εικελος 
	ei)/kelos, h, on • (<ei)ko/s) • similis, tini Hom., Hdt. 

	εικοσι 
	viginti, Il., etc.; also in epic form e)ei/kosi, before a vowele)ei/kosin, Il. 

	εικοστος 
	ei)kosto/s, h/, o/n • (<ei)/kosi) • the twentieth, Od.; epic also e)eikosto/s, Il. • vicesima, levied by the Athenians on imports and exports from the allies in lieu of tribute, Thuc. 

	εικω 
	(Root!vik, cf. Lat. vito for victo ; cf. ei)kaqei=n) • to yield, give way, draw back, retire, Il. • concedere alicui de via, Hdt. • with dat. pers. only, to yield to, give way to, either in battle or a mark of honour, Hom.:—then, to give way to any passion or impulse, w(=i qumw=i ei)/cas Il.; ai)doi= Od.:—also of circumstances, peni/hi ei)/kwn Il.; kakoi=s, a)na/gkhi Aesch. • ei)/kein tini/ ti, where the acc. is adverbial, me/nos ou)deni\ ei)/kwn yielding to none in force, Hom.; c. acc. cogn., ei)/cantas a(\ dei= yielding in . . , Soph. • concedere, o(phni/k' a) qeo\s plou=n h(mi ei)/khi Soph. • impers., like parei/kei, it is allowable or possible, Il. 

	ειλιπους 
	(<ei)/lw, pou/s) • rolling in their gait, with rolling walk, Hom. 

	ειλυω 
	(<ei)/lw) • to enfold, enwrap, Il.:—Pass. to be wrapt or covered, nefe/lhi ei)lume/nos w)/mous, etc., Hom. • Pass., also, = i)luspa/omai, to crawl or wriggle along, of a lame man, Soph. • in Theocr. ei)lusqei/s means rolled up, crouching. 

	ειλω 
	conglobare, kata\ tei/xea lao e)e/lsai to roll up the host and force it back to the walls, Il.; *)axaiou\s e)pi\ pru/mnhisin e)ei/leon Il.; ei)lei=n e)n me/ssoisi to coop up or hem in on all sides, Il.; qh=ras o(mou= ei)lei=n to drive game together, Od.:—Pass. to be cooped or huddled up, ei)s a)/stu a)/len (for a)/lhsan) Od.; nhusi e)pi\ glafurh=isin e)elme/noi Od.:—metaph., *dio\s boulh=isin e)elme/nos straitened, held in check by the counsels of Zeus, Od. • to smite, nh=a keraunw=i *zeu\s e)/lsas having smitten the ship with lightning, Od. • to collect: Pass., a)le u(/dwr water collected, ponded, Il. • Pass., also, to draw oneself up, shrink up, a)lh=nai u(p' a)spi/di Il.; *)axilh=a a)lei\s me/nen collecting himself he waited the attack of Achilles, Il. • versari, Hdt. • to wind, turn round:— Pass. to turn round, revolve, i)llome/nwn a)ro/trwn moving to and fro, Soph.; e(/lic ei)lei=tai is twined round, Theocr. 

	ειμα 
	(<e(/nnumi) • a garment, in pl. clothes, clothing, Hom., etc. • a cover, rug, carpet, Aesch., Soph. 

	ειμι 
	to go • ibo, In Prose ei)=mi serves as fut. to e)/rxomai, I shall go, shall come. to come or go, Hom., etc.; c. acc. cogn., o(do i)e/nai to go a road, Od.:—in Hom., c. gen., i)w pedi/oio going across the plain; xroo\s ei)/sato went through the skin. • to go in a ship, Od.; of birds, to fly, Od.: of things, pe/lekus ei)=si dia\ douro/s the axe goes through the beam, Il.; fa/tis ei)=si the report goes, Od.; metaph. usages, i)e/nai e)s lo/gous tini/ to enter on a conference with one, Thuc., etc.; i)e/nai e)s xei=ras to come to blows, Thuc.; i)e/nai dia\ di/khs patri/ to contest the point with him, Soph.; i)e/nai dia\ ma/xhs, dia\ fili/as to live in conflict, in friendship with others, etc. • age, come, come now, mostly followed by 2nd sg. imperat., i)/qi le/con Ar., etc.; with 1st pl. i)/qi e)piskeyw/meqa Xen. • i)/tw let it pass, well then, Soph., Eur. • the part. is added by Trag. to Verbs, fronei/tw i)w/n let him go and think, Soph. 

	ειμι 
	(The whole of the pres. ind. (except 2nd sg. ei)=) may be enclitic when ei)mi/ is the Copula; but the 3rd sg. is written e)/sti in certain cases of emphasis, e. g. e)/sti moi, I have: when used as Verb Subst., it retains the accent in all persons.) • as Substantive Verb, to be, to exist, ou)k e)/sq' ou(=tos a)nh/r, ou)d' e)/ssetai Od.; teqnhw=tos, mhd' e)/t' e)o/ntos Od.; ou)ke/t' e)/sti he is no more, Eur.; qeoi\ ai)e e)o/ntes Il.; e)sso/menoi posterity, Il.; zw/ntwn kai\ o)/ntwn *)aqhnai/wn Dem.:—so of cities, etc., o)/lwlen, ou)d' e)/t' e)/sti *troi/a (cf. Troja fuit), Eur. • of things, to be, exist, ei) e)/stin a)lhqe/ws (h( tra/peza) Hdt.; e(/ws a) o( po/lemos h)=i so long as it last, Thuc. • revera, in reality, in fact, Plat. • est ubi, Xen., etc.; e)/stin o(/ph, e)/sq' o(/pou, somewhere, or somehow, Plat., etc.; e)/stin o(/pws in some manner, Hdt., etc.; e)/stin o(/te, e)/sq' o(/te, sometimes, Soph., etc. • e)/sti impers., c. inf., like pa/resti, it is possible, Hom., attic • to be, Copula connecting predicate with subject, both being in the same case, Hom., etc. • sometimes ei)=nai with Part. represents finite Verb, h)=n teqnhkw/s, for e)teqnh/kei, Aesch.; pefuko/s e)sti &equals; pe/fuke, Ar. • the Inf. is redundant in some phrases, e(kw ei)=nai (v. e(kw/n II); to\ e)p' e)kei/nois ei)=nai quantum in illis esset, Thuc.; to\ su/mpan ei)=nai Hdt.; to\ nu=n ei)=nai Plat., etc. 

	εινατερες 
	sisters-in-law, Il. 

	ειπον 
	(pres. in use is fh/mi, a)goreu/w, fut. e)re/w, e)rw=, perf. ei)/rhka) • ut ita dicam, Thuc., etc.; so, w(s ei)pei=n, w(s e)/pos ei)pei=n Thuc. • c. acc. pers. to speak to, address, accost one, Il. • to name, mention, Il. • to call one so and so, polloi\ de/ min e)sqlo e)/eipon Od. • c. dupl. acc. pers. et rei, to say or tell of one, a)ta/sqalo/n ti ei)pei=n tina Od.; kaka\ ei)pei=n tina Ar. • at Athens, to propose or move a measure in the e)kklhsi/a, Thuc., etc. 

	ει 
	 • si, if; and in indirect questions, whether. • with a verb in protasis, answered by a similar tense in apodosis: • with pres. and fut. ind., to express mere Possibility, ei) tou=to poiei= (orpoih/sei&rpar;, a(marta/nei (ora(marth/setai&rpar; if he is doing (or shall do) this, he is (or will be) wrong. • with imperf. and aor. ind., to express Impossibility, ei) tou=to e)poi/ei, h(ma/rtanen a)/n if he was doing this, he would be wrong; ei) tou=to e)poi/hsen, h(/marten a)/n if he did (or had done) this, he would be wrong. • with opt. to express a mere Assumption, ei) tou=to poioi=, a(marta/noi a)/n if he were to do this, he would be wrong. • with Subjunctive, to express Possibility with some degree of Probability: in this casea)/n is always added, andei) a)/n becomese)a/n, h)/n, a)/n, (epicei)/ ken&rpar;, e)a tou=to poih=|, a(marth/setai if he do this, he will be wrong. • sometimes the apodosis is omitted, so thatei) expresses a wish, ei)/ moi ge/noito fqo/ggos if I had a voice, (I would . .), i. e. Oh that I had a voice! soei) ga/r, ei)/qe, epicai) ga/r, ai)/qe. • sometimes the protasis is omitted, ei) d' a)/ge come on, = ei) de\ (bou/lei), a)/ge, Od.; ei) de/, su\ me a)/kouson Il. • sin minus, otherwise, forei) de\ mh\  (tou=to/ e)sti), Hdt., etc. • an, followed by the ind., subj., or opt., according to the principles of oratio obliqua: • with INDIC. or SUBJ. after primary tenses, ou)k oi)=d', ei) qeo/s e)stin whether he is a god, Il.;ou)k oi)=d' ei) dw= whether I shall give, Xen. • with OPTAT. after past tenses, h)/reto ei)/ tis e)mou= ei)/h sofw/teros he asked whether any one was wiser than I, Plat. • after Verbs expressive of wonder, indignation, etc., qauma/zw ei) mhdei\s o)rgi/zetai, whereei) nearly= o(/ti, Dem.;a)ganaktei= ei) mh\ stefanwqh/setai Aeschin. 

	ειροκομος 
	ei)ro-ko/mos, on • (<kome/w) • dressing wool, Il. 

	εισαγειρω 
	fut.erw= • to collect into a place, Hom.:— Mid., ne/on d' e)sagei/rato qumo/n he gathered fresh courage, Il.: but also in pass. sense, qow=s d' e)sagei/rato lao\s (ei)s ta\s nau=s) Od. 

	εισαγω 
	fut.cw • perf.-agh/oxa • to lead in or into, to introduce, c. dupl. acc., au)tou\s ei)sh=gon do/mon Od.; also, ei)sa/gein tina\ e)s . . , Hdt.; or c. dat., tina\ do/mois Eur.:—Mid. to admit forces into a city, Thuc.: also to introduce into a league, Hdt. • e)sa/gein ore)sa/gesqai gunai=ka to lead a wife into one's house, ducere uxorem, Hdt. • to import foreign wares, Hdt., attic; so in Mid., Hdt., etc. • i)atro ei)sa/gein tini/ to call in a physician, Xen. • to introduce new customs, Hdt., Eur. • to bring in, bring forward, esp. on the stage, Ar., Plat. • ei)sa/gein ti e)s th boulh/n to bring before the Council, Xen. • litem intendere, Aesch., Dem.:ei)s. tina/ to bring into court, prosecute, Plat. 

	εισαθρεω 
	fut.h/sw • to discern, descry, Il. 

	εισαναβαινω 
	to go up to or into, c. acc., Hom. 

	εισανειδον 
	aor2 • (v.ei)/dw) • to look up to, c. acc., Il. 

	εισδερκομαι 
	Dep., with aor2 act.-e/dra^kon • perf.ei)sde/droka • to look at or upon, Hom., Eur. 

	εισειμι 
	inf.-ie/nai • serving as fut. toei)se/rxomai • imperf.ei)sh/|ein • to go into, ou)k *)axilh=os o)fqalmou\s ei)/seimi I will not come before Achilles' eyes, Il.:—more commonly with a prep., ei)s. met' a)ne/ras Od.;para\ basile/a Hdt.;ei)s . . orpro/s . . , Hdt., attic; ei)s. ei)s sponda/s to enter into a treaty, Thuc. • of the chorus or of actors, to come upon the stage, to enter, Plat. • as attic law-term, to come into court, Dem. • to enter on an office, o( e)siw/n the new king, Hdt. • metaph. to come into one's mind, c. acc., Hdt., attic, Eur.; also c. dat., Eur.:— impers., ei)sh/|ei au)tou\s o(/pws . . , it came into their minds that . . , Xen. • of things, ta\ ei)sio/nta what enters into one, food, Xen. 

	εισερχομαι 
	fut.-eleu/somai • aor2-h/lu^qon, -h=lqon • but attic fut. is supplied byei)/seimi • and imperf. byei)sh/|ein • Dep.:— to go in or into, enter, c. acc., Il., etc.; in Prose, ei)s. ei)s . . , Xen., etc.;ei)s. ei)s ta\s sponda/s to come into the treaty, Thuc.;ei)s. ei)s tou\s e)fh/bous to enter the Ephebi, Xen.: of money, to come in, Xen. • of the chorus or of actors, to come upon the stage, to enter, Plat., Xen.:— to enter the lists, Soph. • as attic law-term, of the accuser, to come into court, Plat., Dem. • metaph., me/nos a)/ndras e)se/rxetai courage enters into the men, Il.;*kroi=son ge/lws ei)sh=lqealso c. dat., de/os ei)s. tini Plat.:—also to come into one's mind, Hdt.; so, impers., ei)sh=lqe au)to/n, c. inf., it comes into one's head that . . , Hdt. 

	εισθρωσκω 
	aor2-e/qoron • to leap into or in, Il.; c. acc., e)sqorei=n do/mon Aesch. 

	εισνοεω 
	fut.h/sw • to perceive, remark, Hom. 

	εισκω 
	(deriv. uncertain) • (epic Verb, only in pres. and imperf.) • to make like (cf. i)/skw), Od. • to deem like, liken, compare, tina/ or ti/ tini Hom. • c. acc. et inf. to deem, suppose, Hom. • absol., w(s su\ e)i/+skeis as thou deemest, Od. 

	εισοραω 
	epic part.ei)soro/wn • inf. mid.ei)sora/asqai • fut. -o/yomai • aor2-ei=don • epic inf.-ide/ein • to look into, look upon, view, behold, c. acc., Hom., etc.:—so in Mid., Il. • suspicere, qeou\s w(\s ei)soro/wsin Il.:—hence to pay regard to, respect, ti Soph., Eur.; so, e)s. e)/s ti Hdt.;ei)sor. pro/s ti to look at, eye eagerly, Soph. • to look on with the mind's eye, perceive, Soph. • of angry gods, to visit, punish, Soph. • followed bymh/, to take care lest . . , Soph. 

	εισπετομαι 
	fut.-pth/somai • acr. 2ei)s-epta/mhn • (ei)septa/mhn as if fromei)si/ptamai) • also in act. form-e/pthn • to fly into, c. acc., Il.; metaph. of reports, Hdt. 

	εις 
	(a neut. dat.&lpar;i)w=| ki/on h)/mati&rpar; also occurs in Il.) • (The orig. form was prob. !ens, cf. Lat. unus. The fem.mi/a points to a second Root, cf.oi)=os withmo/nos.) • one, Hom., etc.; ei(=s oi)=os, mi/a oi)/h a single one, one alone, Hom.;ei(=s mo/nos Hdt. • unus omnium maxime, ei(=s a)nh plei=ston po/non parasxw/n Aesch.;ka/llist' a)nh ei(=s Soph.;pa/ntwn ei(=s a)nh tw=n megi/stwn ai)/tios kakw=n Dem. • in oppos., made emphatic by the Art., o( ei(=s, h( mi/a Hom., attic • with a negat., ei(=s ou)dei/s nullus unus, no single man, Hdt., Thuc.; ou)x ei(=s, i. e. more than one, Aesch.; and more emphatic, ou)de\ ei(=s, mhde\ ei(=s, v.ou)dei/s, mhdei/s. • unusquisque, Hdt., Plat. • often withkata/, kaq' e( e(/kaston each singly, piece by piece, Hdt., etc.; so, kaq' e(/na, kaq' e(/n one by one, Plat. • with other Preps., e( a)nq' e(no/s above all, Plat.: —e( pro\s e(/n, in comparisons, Hdt., Plat.;ei(=s pro\s e(/na Dem.: —par' e(/na alternately, Luc. • one, i. e. the same, ei(=s kai\ o(/moios Plat.: c. dat. one with . . , Eur. • one, as opp. to another; so, o( me . . , ei(=s de\ . . , ei(=s d' au)= . . , Od.;ei(=s me/n . . , e(/teros de/ . . , Xen. • unus aliquis, Soph., Plat.;—then alone, like our indef. Art. a, an, (as faber unus Hor.), Eur. • ou)de\ ei(=s ou)de\ du/o not one or two only, Dem. 

	εις 
	 • into, to c. acc. • PREP. WITH ACC. ONLY. Radical sense, into, and then to: • OF PLACE, the commonest usage, ei)s a(/la into or to the sea, Hom., etc.:—properly opposed toe)k, e)s sfuro e)k pte/rnhs from head to foot, Il.;ei)s e)/tos e)c e)/teos from year to year, Theocr.:—then, with all Verbs implying motion or direction, i)dei=n ei)s ou)rano/n Il.;ei)s w)=pa i)de/sqai to look in the face, Il.:—in Hom. and Hdt. also c. acc. pers., where the attic usew(s, pro/s, para/. • with Verbs which express rest in a place, when a previous motion into or to it is implied, e)s me/garon kate/qhke, i. e. he brought it into the house, and put it there, Od.;parei=nai e)s to/pon to go to a place and be there, Hdt. • with Verbs of saying or speaking, lo/gous poiei=sqai ei)s to\ plh=qos to come before the people and speak, Hdt., etc. • ad Apollinis, ad Castoris (sc. aedem); so with appellatives, a)ndro\s e)s a)fneiou= to a rich man's, Il. • OF TIME, • to denote a certain point or limit of time, to, up to, until, e)s h)w= (atticei)s th e(/w&rpar; Od.;e)s h)e/lion katadu/nta till sun-set, Od.;e)s e)me/ up to my time, Hdt.:—so with Advs., ei)s o(/te (cf.e)/s te&rpar; against the time when, Od.; so, ei)s po/te; until when? how long? Soph.;e)s o(\ until, Hdt. • to determine a period, ei)s e)niauto/n for a year, i. e. a whole year, Hom.;e)s qe/ros h)\ e)s o)pw/rhn for the summer, Od.;ei)s e(spe/ran h(/kein to come at even, Ar.;ei)s tri/thn h(me/ran orei)s tri/thn alone, on the third day, in three days, Plat.;e)s te/los at last, Hdt.;ou)k e)s a)nabola/s with no delay, Hdt.;—so with Advs., e)s au)/rion Il.;e)s au)=qis ore)sau=qis Thuc.;ei)s e)/peita Soph., etc.; cf.ei)sa/pac, ei)so/te. • to express MEASURE OR LIMIT, e)s di/skoura le/leipte was left behind as far as a quoit's throw, Il.;e)s draxmh die/dwke paid them as much as a drachma, Thuc. • with Numerals, nau=s e)s ta\s tetrakosi/ous to the number of400, Thuc.;ei)s e(/na, ei)s du/o, one, two deep, etc., Xen. • to express RELATION, to or towards, a(marta/nein ei)/s tina Aesch.;e)/xqra e)/s tina Hdt. • quod attinet ad, eu)tuxei=n e)s te/kna Eur.;e)s ta\ a)/lla Thuc.;to/ g' ei)s e(auto/n, to\ ei)s e)me/ Soph., Eur. • periphr. for Advs., e)s koino/n &equals; koinw=s, Aesch.;e)s to\ pa=n &equals; pa/ntws, Aesch.;ei)s ta/xos &equals; taxe/ws, Ar. • of an END, e)/rxesqai, teleuta=n e)s . . , to end in . . , Hdt., etc.;katacai/nein e)s foiniki/da to cut into red rags, Ar.:—also, of a Purpose, ei)s a)gaqo/n for good, for his good, Il.;ei)s ka/llos zh=n to live for show, Xen. 

	εισχεω 
	fut.-xew= • to pour in or into, Hdt., Eur.:— Pass. with epic syncop. aor2e)sexu/mhn u^, to stream in, e)se/xunto e)s po/lin Il. 

	εισω 
	(adverb ofei)s, e)s) • to within, into, absol., mh/ pou/ tis e)paggei/lh|si kai\ ei)/sw lest some one may carry the news into the house, Od.;ei)/sw a)spi/d' e)/ace he brake it even to the inside, Il. • c. acc., du=nai do/mon *)/ai+dos ei)/sw Il., etc.;*)/ai+dos ei)/sw (sc.do/mon&rpar; Il. • = e)/ndon, inside, within, Od., etc. • c. gen., me/nein ei)/sw do/mwn Aesch.;ei)/sw tw=n o(/plwn within the heavy-armed troops, i. e. encircled by them, Xen. 

	εκαστος 
	!e(/kastos, h, on • quisque, Hom., etc.; the sg. is often joined with a pl. Verb, e)/ban oi)/konde e(/kastos they went home every one of them, Il.;e(/kastos e)pi/stasqe Xen.:—the sg. is also put in apposition with a pl. Noun, *trw=as e(/kaston u(ph/luqe tro/mos (for*trw/wn e(/kaston&rpar; fear seized them every one, Il. • in pl. all and each one, Hom. • singulatim, Plat., etc. • w(s e(/kastoi each by himself, Hdt., etc. 

	εκατερθε 
	 • utrinque, Hom.: —c. gen. on each side of, Hom. 

	εκατηβελετης 
	e(ka^th-bele/ths, ou, • = e(ka^thbo/los, Il.) 

	εκατηβολος 
	e(ka^th-bo/los, on • (<e(ka/s, ba/llw) • far-shooting, epith. of Apollo, Hom., Hes.; as Subst. the far-darter, Il. 

	εκατογχειρος 
	e(ka^to/g-xeiros, on • (<xei/r) • hundred-handed, of Briareus, Il.:— e(kato/g-xeir,Plut. 

	εκατομβη 
	e(ka^to/m-bh, h(, • (<e(kato/n, bou=s) • properly an offering of a hundred oxen, — but generally, a great public sacrifice:—thus, in Il. we find a hecatomb of twelve oxen, in Od. of eighty-one. 

	εκατομβοιος 
	e(ka^to/m-boios, on • (<bou=s) • worth a hundred beeves, Il. 

	εκατος 
	e(/ka^tos, o(, • (<e(ka/s) • far-shooting, epith. of Apollo, Il. 

	εκβαλλω 
	fut.-ba^lw= • perf.-be/blhka • aor2e)ce/ba^lon • ejicere, to throw ashore, Od., Hdt.; but, e)kb. e)s to\ pe/lagos carry out to sea, Hdt.:—Mid. to put ashore, Hdt. • to cast out of a place, banish, Hdt., etc. • to expose on a desert island, Soph.; to expose a dead body, Soph. • to divorce a wife, Dem. • to cast out of his seat, depose a king, Aesch., etc. • excutere, xeirw=n e)/kballe ku/pella Od.;—absol., dou=ra e)kb. to fell trees (properly, to cut them out of the forest), Od. • to strike open, break in, pu/las Eur. • to let fall, xeiro\s e)/kbalen e)/gxos Il.:—metaph., e)/pos e)kb. to let fall a word, Hom., etc.; so, da/krua e)/kb. Od.;e)kb. o)do/ntas to cast one's teeth, Eur. • explodere, Dem. • to lose, properly by one's own fault, Soph., etc. • to produce, of women, Plut.; so, of wheat, e)kb. sta/xun Eur. • intr. (sub.e(auto/n&rpar; to go out, depart, Eur.; of a river, to empty, discharge itself, Plat. 

	εκγιγνομαι 
	later and ionic e)k-gi/n- • fut.-genh/somai • epic perf.e)kge/ga^a • 3rd duale)kgega/thn • part.-e)kgegaw/s • Dep.:— to be born of a father, c. gen., *(ele/nh *dio\s e)kgegaui=a Il. • c. dat. to be born to, *porqei= trei=s pai=des e)cege/nonto Il. • in aor2 to have gone by, xro/nou e)kgegono/tos time having gone by, Hdt.: c. gen., e)kgene/sqai tou= zh=n to have departed this life, Xen. • impers., e)kgi/gnetai, likee)/cesti, it is allowed, it is granted, c. dat. pers. et inf., mostly with a negat., ou)k e)cege/neto/ tini poiei=n it was not granted him to do, Hdt.: absol., ou)k e)cege/neto it was not in his power, Hdt. 

	εκδιδωμι 
	3rd sg.e)kdidoi= • (e)kdidoi=as if from-dido/w) • fut.-dw/sw • reddere, Il., Hdt.:— e)kd. dou=lon to give up a slave to be examined by torture, Dem. • nuptum dare, Hdt., attic; so in Mid., e)kdi/dosqai qugate/ra Hdt., Eur. • locare aliquid faciendum, Dem. • to lend out money on security, such as the cargo of a ship, ap. Dem. • intr. (sub.e(auto/n or-ou/s&rpar; of rivers, to empty themselves, Hdt. 

	εκδυω 
	and -du/nw • imperf.e)ce/du_non • aor2e)ce/dun • perf.e)kde/du_ka • exuere, c. dupl. acc. pers. et rei, e)k me/n me xlai=nan e)/dusan they stripped me of my cloke, Od.: c. acc. pers. only, to strip him, Xen., etc. • Mid. e)kdu/omai, aor1e)cedusa/mhn&colon;— to strip oneself of a thing, put off, Il., etc.: absol. to put off one's clothes, strip, Ar., Xen. • in pres. e)kdu/nwin same sense as Mid.e)kdu/omai • to put off, Od., Hdt. • in aor2e)ce/dun, perf.e)kde/du_ka, to go or get out of, c. gen., e)kdu\s mega/roio Od.;e)kd. th=s qala/sshs to emerge from the sea, Plat. • c. acc. to escape, e)kdu=men o)/leqron Il. 

	εκειθεν 
	(from e)kei=) • illinc, opp. toe)kei=se, Soph., etc. • = e)kei=, Aesch., Thuc.:—c. gen., tou)kei=qen a)/lsous on yon side of the grove, Soph. • thence, from that fact, Isocr., Dem. • of Time, thereafter, next, Il. 

	εκειθι 
	= e)kei=, Hom., etc.) 

	εκεινος 
	(in attic strengthd. e)keinosi/) • (<e)kei=) • Demonstr. Pron.: the person there, that person or thing, Hom., etc.: whenou(=tos ande)kei=nos refer to two things before mentioned, e)kei=nos, ille, belongs to the more remote, i. e. the former, ou(=tos, hic, to the nearer, i. e. the latter. • like ille, to denote well-known persons, e)kei=nos *qoukudi/dhs Ar. • with demonstr. force, *)=iros e)kei=nos h(=stai Irus sits there, Od. • in attic the Subst. withe)kei=nos properly has the Article, ande)kei=nos may precede or follow the Subst., e)kei/nh| th=| h(me/ra|, th=| h(me/ra| e)kei/nh|&colon; when the Art. is omitted in Prose, e)kei=nos follows the Subst., nh=es e)kei=nai Thuc. • adv. e)kei/nws, in that way, in that case, Thuc. • dat. fem.e)kei/nh| as adv., • of Place (sub.o(dw=|&rpar;, there, at that place, on that road, Hdt., Thuc. • of Manner, in that manner, Plat., etc. • with Preps., e)c e)kei/nou from that time, Xen.; so, a)p' e)kei/nou Luc.:kat' e)kei=na in that place, there, Xen.:met' e)kei=na afterwards, Thuc. 

	εκηβολος 
	(<e(ka/s, ba/llw) • far-darting, far-shooting, epith. of Apollo, Il. 

	εκηλος 
	e(/ka_los, on • = eu)/khlos,) • securus, of persons enjoying themselves, Hom.;e(/khloi sulh/sete ye will plunder them at your ease, i. e. without let or hindrance, Il.;e(/k. eu(/dein Soph.; neut. as adv., Soph. 

	εκθρωσκω 
	fut.-qorou=mai • aor2e)ce/qoron • to leap out of, c. gen., e)/kqore di/frou Il.;kradi/h de/ moi e)/cw sthqe/wn e)kqrw/skei of the violent beating of the heart, Il.:— rarely c. acc., Anth. 

	εκκαλεω 
	fut.e/sw • to call out or forth, summon forth, Hom., Hdt., Eur. • Mid. to call out to oneself, Od., Hdt. • to call forth, elicit, Aesch., etc. • c. inf. to call on one to do, Soph. 

	εκκυλινδω 
	fut.-kuli/sw • aor1 pass.e)cekuli/sqhn • to roll out, Ar.:— to overthrow, Anth.:—Pass., e)k di/froio e)cekuli/sqh rolled headlong from the chariot, Il. • to extricate:—Pass. to be extricated from, th=sd' e)kkulisqh/sei tu/xhs Aesch.;e)kkulisqh=nai ei)s e)/rwtas to plunge headlong into intrigues, Xen. 

	εκλανθανω 
	aor2e)c-e/la^qon • perf. pass.e)kle/lhsmai • to escape notice utterly: — Mid., with perf. pass.e)kle/lhsmai, to forget utterly, c. gen. rei, Soph. 

	εκπαγλος 
	e)/kpaglos, on • (metath. fore)/kplagos frome)kplh/ssw) • terrible, fearful, of persons; superl.e)kpaglo/tatos Il.:—of things, Od. • as adv. terribly, vehemently, exceedingly, Hom.:—also neut. as adv., e)/kpaglon ande)/kpagla, Il. • in later Poets, marvellous, wondrous, Aesch., Soph.; adv.e)/kpagla marvellously, Soph. 

	εκπεμπω 
	fut.yw • of persons, to send out or forth from a place, c. gen., Hom., Aesch., etc.:—Mid., Od., Soph., etc. • to bring out by calling, call or fetch out, Soph.; so in Mid., Soph.:—Pass. to go forth, depart, Soph. • to send forth, dispatch, Thuc. • to send away, cast out, Hdt., Aesch.; to divorce a wife, Hdt.:—so in Mid., Soph. • of things, to send out, send abroad, Il., Hdt. • to send forth, give out, se/las Aesch. 

	εκπερθω 
	fut.-pe/rsw • to destroy utterly, Il., Aesch. 

	εκπιπτω 
	fut.-pesou=mai • aor2e)ce/peson • perf.-pe/ptwka • to fall out of a chariot, c. gen., Hom., etc.; c. dat. pers., to/con de/ oi( e)/kpese xeiro/s Il. • ejici, Od., Hdt., etc.: of things, to suffer shipwreck, Xen. • excidere, tino/s ore)/k tinos Aesch., etc. • to be driven out, of persons banished, Hdt., etc. • to go out or forth, sally out, Hdt., Xen. • to come out, of votes, Xen. • to escape, Thuc. • of oracles, to issue from the sanctuary, be imparted, Luc. • to depart from, digress, Xen., Aeschin. • to fall off, come to naught, NTest. • explodi, Dem. 

	εκ 
	 • (e)c before a vowel, e)g beforeb g d l m) • e, exRadical sense, from out of, opp. toei)s: • out of, from. c. gen. • OF PLACE: • of Motion, out of, forth from, Hom., etc.:e)k qumou= fi/leon I loved her from my heart, with all my heart, Il. • to denote change from one place or condition to another, kako e)k kakou= one evil from (or after) another, Il.;lo/gon e)k lo/gou le/gein Dem. • to express distinction from a number, e)k po/lewn pi/sures four out of many, Il. • of Position, likee)/cw, outside of, beyond, e)k bele/wn out of shot, Il.;e)k kapnou= out of the smoke, Od. • with Verbs of Rest, e)k potamou= xro/a ni/zeto washed his body with water from the river, Od.:—with Verbs signifying to hang or fasten, e)k passalo/fi kre/masen fo/rmigga he hung his lyre from (i. e. on) the peg, Od.;e)k tou= braxi/onos e)pe/lkousa leading it (by a rein) upon her arm, Hdt.:—also, sitting or standing, sta=s' e)c *ou)lu/mpoio from Olympus where she stood, Il.;kaqh=sqai e)k pa/gwn to sit on the heights and look from them, Soph. • ex quo, since, Hom., attic;e)k tou= ore)k toi=o from that time, Il.;e)k pollou= (sc.xro/nou&rpar; for a long time, Thuc. • of particular points of time, e)k ne/ou or e)k paido/s from boyhood;e)c a)rxh=s, etc.; so, e)k qusi/as gene/sqai to have just finished sacrifice, Hdt.;e)k tou= a)ri/stou after breakfast, Xen. • when we say in or by, e)k nuktw=n Od.;e)k nukto/s Xen., etc. • OF ORIGIN, • of the Material, out of or of which things are made, poiei=sqai e)k cu/lwn ta\ ploi=a Hdt. • of the Father, e)/k tinos ei)=nai, gene/sqai, fu=nai, etc., Il.;a)gaqoi\ kai\ e)c a)gaqw=n Plat. • of the Author or Occasion of a thing, o)/nar e)k *dio/s e)stin Il.;qa/natos e)k mnhsth/rwn death by the hand of the suitors, Od.;ta\ e)c *(ellh/nwn tei/xea walls built by them, Hdt. • with the agent after Pass. Verbs, whereu(po/ is more common, e)fi/lhqen e)k *dio/s they were beloved of (i. e. by) Zeus, Il. • of the Cause, Instrument or Means by which a thing is done, e)k pate/rwn filo/thtos in consequence of our father's friendship, Od.; so, e)k ti/nos; e)k tou=; wherefore? Eur.;poiei=te u(mi=n fi/lous e)k tou= *mamwna= th=s a)diki/as make yourselves friends of (i. e. by means of), NTest. • from, i. e. according to, e)k tw=n logi/wn according to the oracles, Hdt.;e)k no/mwn Aesch. • ex consulto, ex composito), e)k bi/as by force, = biai/ws, Soph.;e)k tou= fanerou= &equals; fanerw=s, Thuc., etc. • with numerals, e)k tri/tou in the third place, Eur. 

	εκσπαω 
	fut.a/sw • to draw out, Il.; so in Mid., e)kspassame/nw e)/gxea having drawn out their spears, Il. 

	εκτανυω 
	fut.u/sw • epic aor1e)ceta/nussa • = e)ktei/nw, to stretch out (on the ground), lay low, Il.:—Pass. to lie outstretched, e)cetanu/sqh Il. • to stretch tight, Od. 

	εκτεμνω 
	epic and ionic -ta/mnw • fut.-temw= • to cut out, Il., Hdt.;o)i+sto e)kta/mnein mhrou= to cut an arrow from the thigh, Il. • to cut trees out of a wood, cut down, Il.; of planks, to hew out, hew into shape, o(\s nh/i+on e)kta/mnh|sin (epic for-te/mnh|&rpar; Il. • to cut away, sever, Pind., Plat. • to castrate, Hdt. 

	εκτος 
	e(/ktos, h, on • (<e(/c) • sextus, Hom., etc. 

	εκτος 
	(<e)k) • outside, opp. toe)nto/s&colon; • praeter spem, Soph. • of Time, beyond, Hdt. • except, e)kto\s o)li/gwn Xen. • absol., ta\ e)kto/s external things, Eur. • with Verbs of motion, r(i/ptein e)kto/s to throw out, Soph., etc. 

	εκυρα 
	e(ku^ra/, h(, • a mother-in-law, step-mother, = penqera/, Il. 

	εκυρος 
	e(ku^ro/s, o(, • a father-in-law, step-father, = penqero/s, Il. 

	εκφερω 
	fut.e)coi/sw • fut. mid.e)coi/somai in pass. sense • to carry out of a place, c. gen., ore)k to/pou, Il., Hdt. • efferre, Il., etc. • to carry off as prize or reward, Il.: so in Mid., Hdt., attic • to carry out of the sea, to throw ashore, Hdt., Eur.:—Pass., with fut. mid., to come to land, be cast ashore, Hdt. • to bring forth, • of women, of the earth, to bring forth, produce, Hdt. • to bring about, accomplish, Il. • to bring out, publish, Ar.:e)kf. xrhsth/rion to deliver an oracle, Hdt.:—of public measures, to bring forward, e)kf. e)s to dh=mon Hdt., Dem. • generally to disclose, tell, betray, Hdt.:—Mid., e)kfe/resqai gnw/mhn to declare one's opinion, Hdt. • to put forth, exert, du/nasin Eur.; and in Mid., Soph. • inferre bellum, to begin war, Hdt., Xen. • to bear the marks of a thing, Eur. • Pass. to be carried beyond bounds, be carried away, Soph., Thuc., etc. • to carry to a certain point, Soph., Plat. • intr. (sub.e(auto/n&rpar; to shoot forth (before the rest), Il.: to run away, Xen. • to come to fulfilment, come to an end, Soph. 

	εκφευγω 
	fut.comai • fut.cou=mai • to flee out or away, escape, Od., Aesch., etc.:— to be acquitted, Ar. • c. gen. to escape out of, flee from, Hom. • c. acc. to escape, Il., Hdt., etc. • of things, e)kfeu/gei me/ ti something escapes me, Soph., Eur. 

	εκχεω 
	fut.-xew= • aor1e)ce/xea • epice)/kxeua • mid.e)kxeua/mhn • to pour out, properly of liquids, Il., Aesch., etc.: metaph.,in Med., e)kxeu/at' o)i+stou/s he poured forth his arrows, Od. • of words, Aesch., etc. • to pour out like water, squander, waste, one's substance, Aesch., etc. • Pass., 3rd pl. plup.e)ceke/xunto, epic syncop. aor2e)ce/xu^to ore)/kxu^to, part. e)kxu/menos u^:— to pour out, stream out or forth, properly of liquids, Hom.:—metaph. of persons, Hom.: —generally, to be spread out, Od. • to be poured out like water, forgotten, Theogn., Plat. • to give oneself up to joy, to be overjoyed, Ar.; e)kx. gelw=n to burst out laughing, Anth. • to lie languidly, Anth. 

	εκων 
	 • willing, of free will, readily, Hom., etc. • wittingly, purposely, e(kw h(ma/rtane fwto/s Il., attic • in Prose, e(kw ei)=nai ore(kw/n, as far as depends on my will, as far as concerns me, mostly with a negat., Hdt., Plat. 

	ελαιον 
	e)/laion, ou, to/, • (<e)lai/a) • oleum, olivum, Hom. 

	ελατη 
	!e)la/^th, h(, • the silver fir, pinus picea, Il. • abies, Eur. 

	ελαυνω 
	(<e)la/w) • Radic. sense : to drive, drive on, set in motion, of driving flocks, Hom.; so aor. mid. h)lasa/mhn Il.: often of chariots, to drive, Il., Hdt.; also, e)l. i(/ppon to ride it, Hdt.; e)l. nh=a to row it, Od.:—in this sense the acc. was omitted, and the Verb became intr., to go in a chariot, to drive, ma/sticen d' e)la/an (sc. i(/ppous) he whipped them on, Il.; bh= d' e)la/an e)pi\ ku/mata he drove on over the waves, Il.; dia\ nu/kta e)la/an to travel the night through, Od.; — to ride, Hdt., etc.; to march, Hdt.; to row, Od. • in this intr. sense, it sometimes took an acc. loci, galh/nhn e)lau/nein to sail the calm sea, i. e. over it, Hdt.; e)lau/nein dro/mon to run a course, Ar. • to drive away, like a)pelau/nw, of stolen cattle, Hom., Xen.: —so in Mid., Hom. • to drive away, expel, Il., Trag. • to drive to extremities, a)/dhn e)lo/wsi pole/moio will harass him till he has had enough of war, Il.; a)/dhn e)la/an kako/thtos shall persecute him till he has had enough, Od.:—then in attic to persecute, attack, harass, Soph., etc. • intr. in expressions like e)s tosou=ton h)/lasan, they drove it so far (where pra=gma must be supplied), Hdt.:—hence, to push on, go on, Eur., Plat. • remis impellere, Il. • to strike with a weapon, but never with a missile, Il.:— c. dupl. acc., to me e)/las' w)=mon him he struck on the shoulder, Il.; xqo/na h)/lase metw/pwi struck earth with his forehead, Od. • to drive or thrust through, do/ru dia\ sth/qesfin e)/lasse Il.; and in Pass. to go through, Il. • in metaph. senses: • ducere, to beat out metal, Il.; peri\ d' e(/rkos e)/lasse kassite/rou around he made a fence of beaten tin, Il. • ducere murum, Hom., etc.; tei=xos e)s to potamo tou\s a)gkw=nas e)lh/latai the wall has its angles carried down to the river, Hdt.; o)/gmon e)lau/nein to work one's way down a ridge or swathe in reaping or mowing, Il.; o)/rxon a)mpeli/dos e)l. to draw a line of vines, i. e. plant them in line, Ar. • kolwio e)lau/nein to prolong the brawl, Il. 

	ελαφος 
	!e)la^fos, o(, h(, • a deer, whether male, a hart or stag, or female, a hind, Il.:— kradi/hn e)la/foio e)/xwn with heart of deer, i. e. a coward, Il. 

	ελδωρ 
	(from e)/ldomai) • (only found in epic form e)e/ldwr, to/,) • a wish, longing, desire, Il., Hes. 

	ελεαιρω 
	= e)lee/w,) • to take pity on, tina/ Hom., Ar. 

	ελεγχης 
	e)legxh/s, e/s • worthy of reproof; of men, cowardly, Il.: —Irreg. Sup.e)le/gxistos, Il. • (from e)/legxos) 

	ελεγχος 
	e)/legxos, o(, • (<e)le/gxw) • a cross-examining, testing, for purposes of disproof or refutation, e)/xein e)/legxon to admit of disproof, Hdt., Thuc.;e)/l. dido/nai tou= bi/ou to give an account of one's life, Plat.;ei)s e)/l. pi/ptein to be convicted, Eur.;oi( peri\ *pausani/an e)/l. the evidence on which he was convicted, Thuc. 

	ελεγχος 
	(<e)le/gxw) • a reproach, disgrace, dishonour, Hom.: of men, ka/k' e)le/gxea base reproaches to your name, Il. 

	ελεεινος 
	e)leeino/s, h/, o/n • (<e)/leos) • finding pity, pitied or moving pity, pitiable, piteous, Hom., etc.;e)leino\s ei)sora=n piteous to behold, Aesch.;e)leino o(ra=|s thou lookest piteous, Soph.;e)sqh=t' e)leinh/n Ar.; poiw=n e(auto w(s e)leeino/taton Dem. • shewing pity, pitying, e)l. da/kruon a tear of pity, Od.;ou)de e)leeino/n no feeling of pity, Plat. • adv.e)leeinw=s, in attic Poetse)leinw=s, pitiably, Soph.; neut. pl.e)leeina/ as adv., Il. 

	ελεεω 
	(<e)/leos) • (likee)leai/rw) • to have pity on, shew mercy upon, c. acc., Od., attic:—Pass. to be pitied, have pity or mercy shewn one, Plat. • absol. to feel pity, Ar. 

	ελελιζω 
	(epic lengthd. form of e(li/ssw) • to whirl round, Od. • to rally soldiers, Il.: Pass., oi( d' e)leli/xqhsan Il. • generally, to make to tremble or quake, Il.:—Pass. to tremble, quiver, Il. • Mid. and Pass. to move in coils or spires, of a serpent, Il. 

	ελελιζω 
	to raise the battle-cry, Xen.: generally, to raise a loud cry, Eur.: —in Mid., of the nightingale, to trill her sad lay, Eur.; c. acc., *)/itun e)lelizome/nh trilling her lament for Itys, Ar. 

	ελεος 
	!e)leo/s, o(, • a kitchen-table, a board on which meat was cut up, a dresser, Hom.:—also e)leo/n, to/, Ar. 

	ελεος 
	!e)/leos, o(, • pity, mercy, compassion, Il., attic; e)/l. tinos pity for . . , Eur.:—in NTest. alsoe)/leos, to/. • an object of compassion, a piteous thing, Eur. 

	ελευθερος 
	(e)leu/qeros &equals; Lat. liber) • free, opp. todou=los: e)leu/qeron h)=mar the day of freedom, i. e. freedom, Il.;krhth e)leu/qeros the cup drunk to freedom, Il.:—of persons, Hdt., attic: —to\ e)l. freedom, Hdt.:—c. gen. free or freed from a thing, Trag. • of things, free, open to all, Xen. • likee)leuqe/rios, fit for a freeman, free, frank, Hdt., attic:—adv., e)leuqe/rws ei)pei=n Hdt., Soph. 

	ελικωψ 
	e(li/k-wy, wpos, • with rolling eyes, quick-glancing, Il. 

	ελιξ 
	e(/lic, i^kos, o(, h(, • (<e(li/ssw) • adj. twisted, curved, of oxen, either with twisted, crumpled horns, or rolling as they walk, Hom., etc.:—later, e(/lika a)na\ xlo/an on the tangled grass, Eur. 

	ελιξ 
	(<e(li/ssw) • anything which assumes a spiral shape: • an armlet or ear-ring, Il. • a twist, whirl, convolution, e(/likes steroph=s flashes of forked lightning, Aesch. • the tendril of the vine, Eur.: of ivy, Eur. • a curl or lock of hair, Anth. • the coil or spire of a serpent, Eur. 

	ελισσω 
	(<ei)/lw) • to turn round, to turn a chariot round the doubling-post, Il.; so of the chariot of Day, Aesch., Eur.; e(l. ko/nin to roll the eddying dust, Aesch.; e(l. di/nas of the Euripus, Eur.; e(l. ble/fara Eur. • of any rapid motion, esp. of a circular kind, e(l. pla/tan to ply the oar swiftly, Soph.; e(l. po/da to move the swift foot, Eur.: absol. to dance, Eur. • to roll or wind round, as the wool round the distaff, Hdt., Eur. • metaph. to turn in one's mind, revolve, Soph.; e(l. lo/gous to speak wily words, Eur. • Pass. and Mid. to turn oneself round, turn quick round, turn to bay, Il.; of a serpent, to coil himself, Il.; of a missile, to spin through the air, Il. • versari, to be busy about a thing, Il. • to whirl in the dance, Eur. • Mid. in Act. sense, with a whirl, like a sling, Il. • ta\s kefala\s ei)li/xato mi/trhisi have their heads rolled round with turbans, Hdt. 

	ελκεσιπεπλος 
	e(lkesi/-peplos, on • trailing the robe, with long train, Il. 

	ελκηθμος 
	e(lkhqmo/s, o(, • (<e(lke/w) • a being carried off, violence suffered, Il. 

	ελκος 
	e(/lkos, eos, • (<e(/lkw) • a wound, Il., attic • a festering wound, e(/lkos u(/drou the festering bite of a serpent, Il.: of plague-ulcers, Thuc. • metaph. a wound, loss, Aesch., Soph. 

	ελκυσταζω 
	e(lkusta/zw, • Frequentat. ofe(/lkw, to drag about, Il. 

	ελκω 
	traho, with a notion of force, podo\s e(/lke began to drag (the dead body) by the foot, Il.; to draw ships down to the sea, Od.; of mules, to draw a chariot, Od.; to draw the plough through the field, Od. • to draw after one, Il.; pe/das e(/lk. to trail fetters after one, Hdt. • to tear in pieces, Hdt., Eur.:—Mid., e(/lkesqai xai/tas to tear one's hair, Il. • to draw a bow, Hom., etc. • to draw a sword, Soph.; and in Mid., to draw one's sword, Il. • e(/lk. i(sti/a to hoist or haul up the sails, Od. • to hold up scales, so as to poise or balance them, Il. • after Hom., in many ways: • to pull an oar, Hdt. • to drag into court, Ar.: to drag about, esp. with lewd violence, Dem., etc. • to draw or suck up, Hdt.: of persons drinking, to drink in long draughts, quaff, Eur., etc.; e(lk. masto/n to suck the breast, Eur. • e(/lk. bi/oton, zo/hn to drag out a weary life, Eur.: to drag on, prolong tediously, Hdt.: ko/rdaka e(lku/sai to dance in long, measured steps, Ar. • to draw to oneself, attract, Hdt., etc. • e(/lk. staqmo/n to draw down the balance, i. e. to weigh so much, Hdt.; absol., to\ d' a) e(lku/shi whatever it weigh, Hdt. • ducere, to make bricks, Hdt. • Mid. to draw to oneself, amass riches, Theogn. 

	Ελλησποντος 
	*(ellh/s-pontos, o(, • the Hellespont or sea of Helle (daughter of Athamas, who was drowned therein), now the Dardanelles, Hom., Hdt., etc. 

	ελπω 
	(active e)/lpw only in pres.) • to make to hope, pa/ntas e)/lpei feeds all with hope, Od. • Mid. to hope or expect, indulge hope, Hom., Hdt.; like attic e)lpi/zw. • to expect anxiously, to fear, Hom., Hdt. • generally, to think, deem, suppose, Il. 

	ελυω 
	to roll round (cf. ei)lu/w):— only in aor1 pass. e)pi\ gai=an e)lu/sqh rolled to the ground, Il.; propa/roiqe podw=n *)axilh=os e)lusqei/s rolled up, crouching before Achilles' feet, Il.; u(po\ gaste/r' e)lusqei/s huddled under the ram's belly, Od. • = ei)lu/w, to wrap up, cover, Apoll. 

	ελωρ 
	(only in nom. and acc. sg. and pl.) • booty, spoil, prey, of unburied corpses, Hom. • in pl., *patro/kloio e(/lwra penalty for the slaughter of Patroclus, Il. 

	εμβαινω 
	fut.-bh/somai • perf.-be/bhka • Homeric part.-bebaw/s • aor2e)ne/bhn • epic 3rd sg.e)/mbh • dual e)/mbhton • (<e)n) • to step in, mh/ tis e)mbh/h| let none step in (to interfere), Il. • to go on, go quickly, e)/mbhton, says Antilochus to his horses, Il.;e)/mba advance, Eur. • to step into a ship, embark, go on board, Hom., etc.:—perf. to be mounted on, e)mbebaw\s i(/ppoisi Il.; also c. acc., *)/ilion e)mbebw/s Eur. • to step upon, c. dat., Od., Aesch. • to enter upon, ei)s ki/ndunon Xen.; c. acc., e)mb. ke/leuqon Eur., Plat. • rarely c. gen. to step upon, gh=s o(/rwn Soph. • in Poets, with acc. of the instrument of motion (cf.bai/nw II. 3), e)mbh/sei (2nd sg.)po/da Eur. • Causal in aor1e)ne/bhsa, to make to step in, put in, Od., Eur.;e)mbh=sai/ tina ei)s fronti/da to make him anxious, Hdt. 

	εμβαλλω 
	fut.-ba^lw= • perf.-be/blhka • aor2e)ne/ba^lon • (<e)n) • to throw in, put in, Il., etc.;e)mb. tina\ ei)s to\ desmwth/rion to throw one into prison, Dem.;e)/mballe xei=ra decia/n, as a pledge of good faith, Soph. • e)mb. tini/ ti qumw=| to put it into his mind, Hom.; so, e)mb. i(/meron, me/nos tini/ Hom.;boulh e)mb. peri/ tinos to give one counsel about a thing, Xen. • incutere timorem, Hdt. • intr. (sub.strato/n&rpar; to make an inroad or invasion, Hdt. • generally to break, burst, rush in, Aeschin.;e)mba/lwmen ei)s a)/llon lo/gon Eur. • to strike a ship with the ram, to charge or ram it, c. dat., Hdt., Thuc. • incumbere remis, Od.; ande)mba/llein alone, to lay to, pull hard, Ar. • of a river, to empty itself, Plat. • Mid. to throw in what is one's own, Dem. • metaph., e)mba/llesqai/ ti qumw=| to lay it to heart, consider it, Il. • c. gen., e)mba/lesqe tw=n lagw/|wn fall upon the hare's flesh, Ar. • Pass. of ships, to charge, Thuc. 

	εμος 
	e)mo/s, h/, o/n • (<e)gw/, e)mou=) • meus, Hom., etc.; by crasis with the Art., ou(mo/s, tou)mo/n, tou)mou=, tw)mw=|, ta)ma/to strengthen the possessive notion, e)mo au)tou= mine own, Il.;to e)mo au)tou= bi/on Ar. • objectively, to me, relating to me, against me, e)mh\ a)ggeli/h Hom.;th e)mh ai)dw= respect for me, Aesch.;ai( e)mai\ diabolai/ slanders against me, Thuc.; tou)mo ai(=ma patro/s his blood shed by me, Soph. • to\ e)mo/n, ta\ e)ma/ my property, Ar., etc.:—but also, ta\ e)ma/ orto\ e)mo/n, my part, my affairs, my interest, ou(/tw to\ e)mo e)/xei things stand thus with me, Hdt.;e)/rrei ta)ma/ Xen.;—hence periphr. fore)gw/ ore)me/, Soph.; or absol., to/ ge e)mo/n, to\ me e)mo/n, for my part, as far as concerns me, Hdt., etc. • h( e)mh\ (sub.gh=&rpar; my country, Thuc. 

	εμπασσω 
	attic -ttw • fut.-pa/sw • (<e)n) • to sprinkle in or on, Plat.: metaph. to weave as patterns in a web of cloth, Il. 

	εμπεδος 
	e)/m-pedos, on • (<e)n, pe/don) • in the ground, firm-set, steadfast, Hom.; of events, sure and certain, Od. • of Time, lasting, continual, Hom. • neut. e)/mpedon as adv., me/nein e)/mpedon to stand fast, Il.;qe/ein e)/mpedon to run on and on, run without resting, Il.; strenghd., e)/mpedon ai)e/n Il.:—so in pl., ti/ktei d' e)/mpeda mh=la the flocks bring forth without fail, Od.:—also in attic Poets, of a surety, Soph.; but more oftene)mpe/dws, Aesch., Soph. 

	εμπιπλημι 
	(not e)mpi/mplhmi) • imperf. mid.e)nepimpla/mhn • imperat.e)mpi/plhqi • attice)mpi/plh • fut.e)mplh/sw • perf. e)mpe/plhka • Pass., aor1e)neplh/sqhn • epic aor2e)mplh/mhn • (<e)n) • to fill quite full, Od., Xen. • c. gen. to fill full of a thing, Hom., etc. • Mid. to fill for oneself or what is one's own, e)mplh/sato nhdu/n Od.;me/neos e)mplh/sato qumo/n he filled his heart with rage, Il. • Pass. to be filled full of a thing, c. gen., Hom.:—metaph., ui(=os e)niplhsqh=nai to take my fill of my son, i. e. to sate myself with looking on him, Od.; so c. part. to be satiated with doing, Eur., Xen. • c. dat., karpw=| e)mp. to be filled with . . , Hdt. • absol. to eat one's fill, Hdt., etc. 

	εμφυω 
	fut.-fu/sw • (<e)n) • to implant, ti/ tini Od., Xen. • Pass., with perf.e)mpe/fu_ka and aor2e)ne/fu_n&colon; • to grow in or on, c. dat., o(/qi tri/xes krani/w| e)mpefu/asi (epic fore)mpefu/kasi&rpar; Il.:—of qualities, fqo/nos e)mfu/etai a)nqrw/pw| is implanted in him, Hdt.;ou)dei\s xarakth e)mpe/fuke sw/mati no mark is set by nature on the body, Eur. • to be rooted in, cling closely, w(\s e)/xet' e)mpefu^ui=a (epic fore)mpefu_kui=a&rpar; she hung on clinging, Il.;e)/fun e)n xersi/ clung to his hand, Od.; e)mfu\s w(s bde/lla clinging like a leech, Theocr. 

	εν 
	in, among. c. dat. • in. • PREP. WITH DAT.: • OF PLACE • in, e)n nh/sw|, e)n *troi/h|, etc., Hom., etc.:—elliptic, e)n *)alkino/oio (sc.oi)/kw|&rpar; Od.;ei)n *)ai/+dao Il.;e)n paidotri/bou at the school of the training master, Ar. • in, upon, e)n ou)/resi Hom., etc. • in the number of, amongst, e)n *danaoi=s, etc., Hom.; and with Verbs of ruling, a)/rxein, a)na/ssein e)n polloi=s to be first or lord among many, i. e. over them, Hom.; cf. o(,to/ B. III. 3. • penes, Hom., etc.;e)n soi\ ga/r e)smen Soph.;e)n tw=| qew=| to\ te/los h)=n Dem. • in respect of, e)n gh/ra| in point of age, Soph. • whene)n is used with Verbs of motion, where we use the prep. into, the construction is called pregnant, pi/ptein e)n koni/h|si to fall to the dust and lie in it;oi)=non e)/xeuen e)n de/pai+ Od., etc. • OF THE STATE, CONDITION, POSITION, in which one is: • of outward circumstances, e)n pole/mw|, etc., Hom.; e)n lo/gois ei)=nai to be engaged in oratory, Plat.; oi( e)n toi=s pra/gmasi ministers of state, Thuc.;oi( e)n te/lei the magistrates, Thuc. • of inward states, of feeling, etc., e)n filo/thti Il.;e)n fo/bw| ei)=nai to be in fear, e)n ai)sxu/nh|, etc.; also, e)n o)rgh=| e)/xein tina/ to make him the object of one's anger, Thuc.;e)n ai)ti/a| e)/xein tina/ to blame him, Hdt. • often with a neut. adj., e)n braxei= &equals; braxe/ws, Soph.;e)n ta/xei &equals; taxe/ws, Soph.;e)n e)lafrw=| poiei=sqai Hdt.;e)n i)/sw| &equals; i)/sws, Thuc. • in oculis, Hom.; e)n litai=s by prayers, e)n do/lw| by deceit, Aesch., etc. • OF TIME, in, in the course of, w(/rh| e)n ei)arinh=| Il.;e)n h(me/ra|, e)n nukti/ Hdt., attic;e)n w(=| (sc. xro/nw|&rpar;, while, Hdt.:—e)n tai=s spondai=s in the time of the truce, Xen. • in, within, e)n e)/tesi penth/konta Thuc.;e)n trisi\ mhsi/ Xen. • WITHOUT CASE, AS ADVERB, in the phrasee)n de/ . . &colon; • and therein, Hom. • and among them, Il. • and besides, moreover, Hom., Soph. • IN COMPOS.: • with Verbs, the prep. retains its sense of being in or at a place, etc., c. dat., or foll. byei)s ore)n. • with Adjs., it qualifies, as ine)/mpikros, rather better; or expresses the possession of a quality, as ine)/naimos, with blood in it, e)/mfwnos with a voice. • e)n becomese)m- before the labialsb m p f y; e)g- before the gutturalsg k c x; e)l- beforel; and in a few wordse)r- beforer. 

	εναιρω 
	(<e)/nara) • to slay in battle, generally, to kill, slay, Il., Soph.; of things, to destroy, Od. 

	εναισιμος 
	e)n-ai/si^mos, on • opportunus, of omens, Il. • of persons, righteous, Hom. • of things, fit, proper, Il.:—adv.-ws, fitly, becomingly, Aesch., Eur. 

	εναντιβιος 
	e)n-anti/bi^os, on • set against, hostile, Anth.:—as adv. face to face, against, maxe/sasqai, polemi/zein Il. 

	εναντιος 
	e)n-anti/os, h, on • adversus: • of Place, over against, opposite, c. dat., Hom.: fronting, face to face, Od., Eur.:—with Verbs of motion, in opposite directions, meeting, Il. • in hostile sense, opposing, facing in fight, Il., etc.; c. gen., e)nanti/oi *)axaiw=n Il., etc.: also c. dat., Il.:— oi( e)n. one's adversaries, Aesch., etc.:—generally, opposed to, tini/ Soph., Xen. • of qualities, acts, etc., the opposite, contrary, reverse, Aesch., Soph.; mostly c. gen., ta\ e)n. tou/twn the very reverse of these things, Hdt., etc.; also c. dat., Aesch. • in adv. usages: • coram, c. gen., Soph., Thuc., etc. • in hostile sense, against, c. gen., Il.; also c. dat., Il., Eur. • contrariwise, in attictou)nanti/on, on the other hand: so also neut. pl.e)nanti/a Hdt., Thuc., etc. • ex adverso, e regione, Xen., etc.: so, e)c e)nanti/as, ionic-i/hs, Hdt., Thuc. • regul. adv.e)nanti/ws, contrariwise, c. dat., Aesch.: —also c. gen., Plat.:— e)n. e)/xein to be exactly opposed, Dem. 

	εναρα 
	 • spolia, Il. 

	εναριζω 
	(<e)/nara) • spoliare, e)/ntea e)n, tina/ Il.:— hence, to slay in fight, and, generally, to slay, Il., Aesch.:—Pass., nu\c e)narizome/na night when dying, i. e. when yielding to day, Soph. 

	εναυλος 
	e)/naulos, o(, • the bed of a stream, a torrent, mountain-stream, Il. • &lpar;au)lh/&rpar; in pl. the haunts of the country-gods, Hes., Eur. 

	εναυλος 
	e)/naulos, on • on or to the flute: metaph., lo/goi e)/n. words ringing in one's ears, Plat.: hence fresh in memory, Aeschin. • &lpar;au)lh/&rpar;, dwelling in dens, Eur.: in one's den, Soph. 

	ενδεκαπηχυς 
	(from e(/ndeka) • eleven cubits long, Il. 

	ενδεκα 
	 • undecim, Hom., etc. • at Athens, oi( e(/ndeka, the Eleven, the Police-commissioners, who had charge of the prisons, and the punishment of criminals, Ar., etc. 

	ενδεκατος 
	e(nde/ka^tos, h, on • (from e(/ndeka) • the eleventh, Hom., etc. 

	ενδεξιος 
	e)nde/cios, h, on • towards the right hand, from left to right: neut. pl. as adv., qeoi=s e)nde/cia w)|noxo/ei he filled for the gods from left to right, Il.:—contrary procedure was avoided as unlucky, hence, e)nde/cia sh/mata propitious omens, Il. • = decio/s, on the right, Eur. • clever, expert, Hhymn. 

	ενδον 
	(<e)n) • intus, Hom., etc.;ta)/ndon as adv. in one's heart, Eur.:—oi( e)/ndon those of the house, the family, Soph.: ta\ e)/ndon family matters, Soph. • c. gen., *dio\s e)/ndon in the house of Zeus, Il.;skhnh=s e)/ndon Soph.;frenw=n e)/ndon in one's senses, Eur. 

	ενδυκεως 
	(<e)n, doke/w) • adv. thoughtfully, carefully, sedulously, Hom. 

	ενειμι 
	(ei)mi/ sum) • fut.-e/somai • to be in a place, c. dat., Hom., etc.: c. dat. pl. to be among, Hdt. • absol. to be there, be in abundance, Od., etc.;si/tou ou)k e)no/ntos as there was no corn there, Thuc.;i(erw=n tw=n e)no/ntwn of the temples that were in the place, Thuc. • to be possible, Trag., etc. • impers. c. dat. pers. et inf. it is in one's power, one may or can, Soph., etc. • part. neut.e)no/n absol. since it was in them, was possible, Luc. • ta\ e)no/nta all things possible, Dem. 

	ενεκα 
	or -ken • gratia, Il., etc. • as far as regards, as for, e)mou= ge e(/neka as far as depends on me, Ar.;ei(/neke/n ge xrhma/twn Hdt., etc. • pleon., a)mfi\ sou)/neka Soph.;o(/son a)po\ boh=s e(/neka as far as shouting went, Thuc. • as Conjunct., forou(/neka, because, Hhymn. 

	ενεπω 
	(a lengthd. form of *e)/pw, ei)pei=n,) • to tell, tell of, relate, describe, Hom., Trag.:—absol. to tell news or tales, Od. • simply to speak, Hes., Trag. • c. acc. et inf. to bid one do so and so, Soph. • to call so and so, e)nn. tina\ dou=lon Eur. • = prosenne/pw, to address, tina/ Soph. 

	ενηης 
	e)nhh/s, e/s • gen.e)nhe/os • kind, gentle, Hom. • (Perh. akin toa)phnh/s, proshnh/s.) 

	ενθαδε 
	illuc, huc, Od., etc. • hic, Ar., etc.;oi( e)nqa/de those here, opp. to oi( ka/tw, Soph.; also the people of this country, Soph. • of circumstances, in this case or state, Xen.; so, e)nqa/d' h(/kwn having come to this point, Soph.; c. gen., e)nqa/de tou= pa/qous at this stage of my suffering, Soph. • of Time, here, now, Soph., Xen. 

	ενθα 
	(<e)n) • adv.: • Demonstr. • hic illic, huc illuc, Hom. • of Time, thereupon, then, just then, Hom., etc. • Relat., • quo, Soph. • est ubi, sometimes, Soph. 

	ενθεν 
	(<e)n) • adv.: • Demonstr., • hinc illinc, Hdt., etc.:— c. gen., e)/nqen kai\ e)/nqen tw=n troxw=n on both sides of the wheels, Xen. • of Time, thereupon, thereafter, Il., Aesch. • of occasion, thence, from that point, Od. • Relat., foro(/qen, • unde, whence, from which, Od., Soph. • unde, Aesch., Eur. Hence 

	ενθρωσκω 
	fut.-qorou=mai • aor2e)ne/qoron • epice)/nqoron • to leap in, on, or among, c. dat., Il., Eur.:— la\c e)/nqoren i)sxi/w| leapt with his feet against his, Od. 

	ενιαυτος 
	e)niauto/s, o(, • (e)/nos &equals; annus ) • any long period of time, a cycle, period, periplome/nwn e)niautw=n as times rolled on, Od.;e)tw=n e)niautou/s Ar. • = e)/tos, a year, Hom., etc.;e)niauto/n during a year, Od.;tou= e)niautou= every year, Xen.;ei)s e)niauto/n for a year, Il.;— kat' e)niauto/n for a year, Thuc.; or every year, attic 

	ενιπτω 
	objurgo, Hom. 

	ενισσω 
	(collat. form ofe)ni/ptw) • to attack, reproach, Hom.; epic inf.e)nisse/men Il.:—Pass., e)nisso/menos misused, Il. 

	εννεαβοιος 
	e)nnea/-boios, on • (<bou=s) • worth nine beeves, Il. 

	εννεακαιδεκα 
	indecl. nineteen, Il., etc. 

	εννεα 
	novem, Hom., etc. 

	εννεαπηχυς 
	nine cubits broad, or long , Il. 

	εννημαρ 
	epic adv. for nine days, Il. 

	εννυμι 
	(The Root was !ves, cf. Lat. vestio) • to put clothes on another, c. dupl. acc., kei=no/s se xlai=na/n te xitw=na/ te e(/ssei he will clothe thee in cloak and frock, Od. • Mid. and Pass., c. acc. rei, to clothe oneself in, to be clad in, put on, to wear, Hom.; a)spi/das e(ssa/menoi, of tall shields which covered the whole person, Il.; custa\ ei(me/na xalkw=i shafts clad with brass, Il.; and by a strong metaph., la/i+non e(/sso xitw=na thou hadst been clad in coat of stone, i. e. stoned by the people, Il.:—metaph. also, fresi\ ei(me/noi a)lkh/n Il. 

	εννυχιος 
	e)nnu/^xios, h, on • (<nu/c) • nocturnus, Hom., Soph.:— e)nnu/xioi dwellers in the realms of Night, the dead, Soph. 

	ενοπη 
	e)noph/, h(, • (<e)ne/pw) • a crying, screaming, as of birds, Il.: a war-cry, Il. • generally, a voice, Od., Eur. • of things, a sound, Il., Eur. 

	ενορνυμι 
	aor1-w=rsa • epic aor2 pass.e)nw=rto • to arouse, stir up in a person, Il.:—Pass. to arise in or among, e)nw=rto ge/lws qeoi=sin Il. 

	ενστηριζω 
	fut.cw • to fix in:—Pass., gai/h| e)nesth/rikto it stuck fast in earth, Il. 

	ενταυθα 
	(<e)/nqa) • hic, illic, Hdt., etc.;e)ntau=qa/ pou here-abouts, Ar. • huc, illuc, Il., attic • c. gen., e)nt. th=s h)pei/rou Thuc.;e)/nt. th=s politei/as in that department of government, Dem. • of Time, at the very time, then, Aesch., etc. • ad hoc aetatis, Plat. • deinde, thereupon, then, Hdt. • generally, herein, Soph., Plat., etc.: in this state of things, in this position, Dem. 

	εντεα 
	fighting gear, arms, armour, Hom. • furniture, appliances, e)/ntea daito/s Od.; e)/ntea nho/s rigging, tackle, Hhymn.;e)/nth di/frou the harness, Aesch. 

	εντεσιεργος 
	e)ntesi-ergo/s, o/n • (<e)/rgon) • working in harness, h(mi/onoi e)nt. draught- mules, Il. 

	εντιθημι 
	fut.-qh/sw • poet. aor1 inf.e)nqe/men • to put in or into a ship, Od., attic; so in Mid., Od.:—then, generally, to put in or into, Hes., Hdt., etc. • metaph. to put into a person, inspire, Theogn., Xen.;— Mid., xo/lon e)/nqeo qumw=| thou didst store up wrath in thy heart, Il.;pate/ras e)/nqeo timh=| hold our fathers in honour, Il. • to put in the mouth, ti/ tini Ar.; and in Mid., e)nqou=, put in, i. e. eat, Ar. 

	εντος 
	(<e)n) • intus, opp. to e)kto/s: • as prep. with gen., tei/xeos e)nto/s Il.; e)nto\s *)olu/mpou Hes., etc.;e)nto\s e)mautou= in my senses, Hdt.; so absol., e)nto\s w)/n Dem.:—also with Verbs of motion, tei/xeos e)nto\s i)e/nai Il. • citra, e)nto\s tou= *)/aluos potamou= Hdt., etc. • of Time, within, e)nto\s ei)/kosin h(merw=n Thuc.; e)nto\s e(spe/ras short of, i. e. before, evening, Xen. • absol. within, e)nto\s e)e/rgein Hom.;e)nto\s e)/xein Thuc.; ta\ e)nto/s the inner parts, inwards, Thuc. 

	εντροπαλιζομαι 
	Pass., Frequent. ofe)ntre/pw • to keep turning round, of men retreating, Il. 

	εντυνω 
	imperf.e)/ntu_non • fut.e)ntu^nw= • aor1e)/ntu_na • e)ntu/w • imperf.e)/ntuon • to equip, deck out, get ready, Hom.;de/pas d' e)/ntunon (aor1 imperat.) prepare the cup, i. e. mix the wine, Il.;eu)= e)ntu/nasan e(\ au)th/n having decked herself well out, Il.:—Mid., o)/fra ta/xista e)ntu/neai (epic fore)ntu/nh|&rpar; may'st get thee ready, Od.:—Mid., c. acc., to prepare for oneself, e)ntu/nesqai dai=ta, dei=pnon Hom. 

	εντυπας 
	(<tu/pos) • adv., e)ntupa\s e)n xlai/nh| kekalumme/nos (of Priam in his grief), wrapt up in his mantle so closely as to shew his limbs, Il. 

	ενωπη 
	e)n-wph/, h(, • (<w)/y) • the face, countenance, dat.e)nwph=| as adv., before the face, openly, Il. 

	εξαγω 
	fut.cw • aor2-h/ga^gon • to lead out: • of persons, to lead or carry out from a place, Hom., etc.: to bring forth into the world, Il.: to lead out to execution, Hdt. • to march out (sub.strato/n&rpar;, Xen.: generally, to go out, Xen. • to eject a claimant from property, Dem., etc. • of merchandise, to carry out, export, Ar., etc.:—Pass., ta\ e)cago/mena exports, Xen. • to draw off water, Xen. • of building, to carry further out, Thuc. • to call forth, excite, da/kru Eur.:—Mid., ge/lwta e)ca/gesqai Xen. • to lead on, carry away, excite, tina/ Eur., Thuc.; and in bad sense, to lead on, tempt, Thuc.:—Pass. to be led on, c. inf., Xen. 

	εξαιρεω 
	fut.h/sw • aor2e)cei=lon • epice)/celon • inf.e)celei=n • Pass., perf.e)ch/|rhmai • ionic-arai/rhmai • to take out of a thing, ti/ tinos Hom., etc.;e)/k tinos Hdt., etc.:—simply to take out, nhdu/n Hdt.:—Mid. to take out for oneself, Il.;e)c. ta\ forti/a to discharge their cargoes, Hdt. • to take from among others, to pick out, choose, Hom., etc.:—Mid. to choose for oneself, carry off as booty, Hom.:—Pass. to be given as a special honour, tini to one, Thuc.;e)carairhme/nos *poseide/wni dedicated to him, Hdt. • to take out of a number, to except, Hdt., attic • to expel people from their seats, Hdt., Thuc. • to take out, remove, Hdt., attic • in Mid. to bereave a person of life, c. dupl. acc., min e)cei/leto qumo/n Il., attic; or c. gen. pers., meu fre/nas e)ce/leto Il.; rarely c. dat. pers., Il.:—Mid. to take away from one, Soph.:—Pass., e)caireqe/ntes to *dhmokh/dea having had him taken out of their hands, Hdt. • in Mid. to set free, deliver, Aesch., Dem. • to make away with, annul, Soph.: to demolish a city, Hdt., etc. • to bring to an end, accomplish, Eur. 

	εξαιφνης 
	(<a)/fnw) • adv. on a sudden, Il., attic;e)c. a)poqano/ntos, the moment he is dead, Plat. 

	εξαλαπαζω 
	fut.cw • to sack a city, Il., etc.:—also, to empty a city of its inhabitants, clear it out, so as to plant new settlers in it, mi/an po/lin e)calapa/cas Od.: generally, to destroy utterly, Il. 

	εξαπολλυμι 
	fut.-ole/sw • attic-olw= • to destroy utterly, Trag., etc. • Mid., with perf. 2e)capo/lwla, aor2 e)capwlo/mhn&colon;— to perish utterly out of a place, c. gen., Hom., Aesch.:—absol. to perish utterly, Hdt. 

	εξαποτινω 
	to satisfy in full, Il. 

	εξαπτω 
	fut.yw • to fasten from, i. e. to, a thing, c. gen., Hom., Eur.;ti e)/k tinos Hdt. • metaph., e)c. sto/matos lita/s to let prayers fall from one's mouth, Eur. • e)c. ti/ tini to place upon, Eur. • Mid. to hang on, Il. • to hang a thing to oneself, carry it about one, wear, Eur. 

	εξαρπαζω 
	fut.cw • fut. sw, • also-a/somai • aor1e)ch/rpaca • or-asa • to snatch away from a place, c. gen., Od.; ti para/ tinos Hdt.;ti e)k xerw=n tinos Eur.:— to rescue, Il.:—Pass., oi( e)chrpasme/noi the captured ones, Soph. • to tear out, Ar. 

	εξαρχος 
	e)/c-arxos, o(, h(, • auctor, Il. • coryphaeus, Dem. 

	εξαρχω 
	fut.cw • auctor esse, c. gen., e)ch=rxe go/oio Il., etc.:—so in Mid., e)ch/rxeto boulh=s Od. • c. acc., boula\s e)ca/rxwn Il.;—alsoe)ca/rxein ore)ca/rxesqai paia=na/ tini to begin a hymn to one, address it to him, Xen. 

	εξαυδαω 
	fut.h/sw • to speak out, Il., Soph.:—so in Mid., Aesch. 

	εξαυτις 
	over again, once more, anew, Il. • of place, back again, backwards, Il. 

	εξειης 
	(poet. fore(ch=s) 

	εξειμι 
	(ei)=mi ibo) • epic 2nd sg.e)/ceisqa • attic imper.e)/cei • (attic imper.e)/cei fore)/ciqi) • imperf.e)ch/|ein • ionice)ch/i+a • (serving as attic fut. ofe)ce/rxomai, but with imperf.e)ch/|ein, ionice)ch/i+a) • to go out, come out of the house, Hom.; c. gen. loci, Od., Soph.;e)c. e)k tw=n i(ppe/wn to leave the knights, Hdt.;ei)s e)/legxon e)cie/nai to come forth to the trial, Soph. • to march out with an army, Thuc., Xen.:—c. acc. cogn. to go out on an expedition or enterprise, Soph., Eur., etc. • to come forward on the stage, Ar. • of Time or incidents, to come to an end, expire, Hdt., Soph. 

	εξειπον 
	inf.-eipei=n • aor2 in use ofe)cagoreu/w, e)cere/w • (q. v.) effari, Hom., Thuc. • c. dupl. acc. to tell something of a person, Soph., Eur. 

	εξελαυνω 
	fut.-ela/sw • contr.-elw= • perf.-elh/la^ka • epic part.e)cela/wn • inf.e)cela/an • occurs in Hom.:— to drive out from, a)/ntrou e)ch/lase mh=la Od.; absol. to drive afield, of a shepherd, Od.:—esp. to drive out or expel from a place, Od., Aesch., etc. • to drive out horses or chariots, Il.: Mid. to drive out one's horses, Theocr.; so, e)celau/nein strato/n to lead out an army, Hdt.: hence • intr. to march out, Hdt.: to drive or ride out, Thuc. • to knock out, Od. • to beat out metals, Hdt. 

	εξεναριζω 
	fut.i/cw • to strip or spoil a foe slain in fight, Il.;teu/xea e)c. to strip off his arms, Il. • to kill, slay, Hom. 

	εξερεω 
	attic contr. -erw= • (fut. ofe)cei=pon) • I will speak out, tell out, utter aloud, Hom., Soph.: so in perf. act.e)cei/rhka Soph.; 3rd sg. plup. pass.e)cei/rhto Soph.; fut. pass.e)ceirh/setai Soph. 

	εξερεω 
	to inquire into a thing, Od.; so in Mid., Od. • to inquire of a person, Od.; and in Mid., Od. • to search through, Od. • Dep.: e)ce/romai • ionic -ei/romai • fut.-erh/somai • aor2-hro/mhn • inf.-ere/sqai • to inquire into a thing, Od., Soph. • to inquire of a person, Il., Soph. 

	εξεσια 
	e)cesi/a, h(, • (<e)ci/hmi) • a sending out, mission, embassy, Hom. 

	εξικνεομαι 
	fut.-i/comai • aor2-iko/mhn • Dep. • to reach, arrive at a place, c. acc., Hom., Trag. • c. acc. pers. to come to as a suppliant, Od. • c. acc. rei, to arrive at or reach an object, to complete, accomplish, Thuc.; so c. gen., Eur. • absol. to reach, Hdt., Xen.:—of mental operations, o(/son dunato/s ei)mi e)cike/sqai so far as I can get by inquiry, Hdt. • of things, to be sufficient, Plat. 

	εξοιχομαι 
	to have gone out, to be quite gone, Il., Soph. 

	εξονομαινω 
	fut.a^nw= • to name, speak of by name, Hom. 

	εξοχος 
	e)/coxos, on • (<e)ce/xw) • standing out: metaph. eminent, excellent, Hom. • c. gen. standing out from, most eminent, greatest, mightiest, used like a superl., e)/coxos h(rw/wn, e)/c. a)/llwn Il.; but a real Sup.e)coxw/tatos Aesch., Eur.:—also c. dat., me/g' e)/coxoi ai)poli/oisin eminent among the herds, Od.; so, e)n polloi=si e)/coxos h(rw/essin Il. • neut. pl. e)/coxa as adv., especially, above others, Hom.;e)moi\ do/san e)/coxa gave me as a high honour, Od.;e)/cox' a)/ristoi beyond compare the best, Hom. • c. gen., e)/coxa pa/ntwn far above all, Hom. 

	εξ 
	 • six, Hom., etc.—In composition, befored k p, it becomese(k, ase(/kdraxmos, e(kkai/deka, e(/kpleqros; or hasa inserted, ase(ca/klinos, etc. 

	εξ 
	ex, the form of the prep.e)k, before a vowel and before some consonants, asr( s. 

	εξω 
	(adverb ofe)c, asei)/sw of ei)s) • of Place • with Verbs of motion, out, e)/cw i)w/n Od.;xwrei=n e)/cw Hdt., etc.:—c. gen. out of, Hom., etc.:—c. acc., e)/cw to *(ellh/sponton outside the H., Hdt. • without any sense of motion, like e)kto/s, outside, without, Od.:to\ e)/cw the outside, Thuc.;ta\ e)/cw things outside the walls, Thuc.;ta\ e)/cw pra/gmata foreign affairs, Thuc.;— oi( e)/cw those outside, Thuc. (in NTest. the heathen); —h( e)/cw qa/lassa, the Ocean, opp. toh( e)nto/s (the Mediterranean sea), Hdt.:—c. gen., oi( e)/cw ge/nous Soph.; e)/cw toceu/matos, e)/cw belw=n out of shot, Thuc., Xen.; e)/cw tino\s ei)=nai to have nothing to do with it, Thuc.; e)/cw tou= fronei=n out of one's senses, Eur.:—proverb., e)/cw tou= phlou= ai)/rein po/da to keep clear of difficulties, Aesch.;phma/twn e)/cw po/da e)/xein Aesch. • of Time, beyond, over, e)/cw me/sou h(me/ras Xen. • without, but, except, c. gen., , Hdt., Thuc. 

	εοικα 
	(from ei)/kw, of which we have 3rd sg. imperf. ei)=ke, it seemed good, Il.; fut. ei)/cw, will be like, Ar.) • (perf. with pres. sense) • to be like: • to be like, look like, tini Hom., etc.:—with the part., where we use the inf., ai)ei\ ga di/frou e)pibhsome/noisi e)i/+kthn seemed always just about to set foot upon the chariot, Il.; e)/oike speu/donti seems anxious, Plat. • videor videre, methinks I see, xlida=n e)/oikas methinks thou art delicate, Aesch.; e)/oika ou)k ei)de/nai Soph. • impers., e)/oike it seems; w(s e)/oike as it seems, Soph., etc.; w(s e)/oike used to modify a statement, probably, I believe, Plat.:—so also personal, w(s e)/oikas Soph. • to beseem, befit, c. dat. pers., Xen. • impers., e)/oike it is fitting, right, seemly, reasonable, mostly with a negat. and foll. by inf., ou)k e)/st', ou)de\ e)/oike, a)rnh/sasqai it is not possible, nor is it seemly, to deny, Hom. • part. e)oikw/s, ei)kw/s, ionic oi)kw/s, ui=a, o/s, • seeming like, like, Hom., etc. • fitting, seemly, meet, Hom. • likely, probable, ei)ko/s e)sti, for e)/oike, Soph.; also w(s ei)ko/s, ionic w(s oi)ko/s, for w(s e)/oike, Hdt., etc. 

	εος 
	epic foro(/s, h(/, o(/n • (<e(/, e(/o, &equals; ou(=) • suus, Hom., etc.; never in attic Prose. 

	επαγειρω 
	fut.-a^gerw= • to gather together, collect, of things, Il.:—Pass., of men, to assemble, Od. 

	επαινεω 
	epic imperf.e)ph/|neon • fut.-e/sw • or-e/somai • poet. h/sw • (poetic but not Attic are e)p-ainh/sw, e)p-h/|nhsa) • aor1e)ph/|nesa • aor1e)ph/|nhsa • perf.e)ph/|neka • Pass., fut.-aineqh/somai • aor1e)ph|ne/qhn • laudare, Hom., etc.;e)p. tina/ ti to commend one for a thing, Aesch. • to compliment publicly, panegyrize, Thuc. • to undertake to do, c. inf., Eur. • the aor.e)ph/|nesa is in attic used in a pres. sense, e)ph/|nes' e)/rgon I commend it, Soph.: and absol., well done! Ar. • to recommend, exhort, advise, c. inf., Soph. • as a civil form of declining an offer, I thank you, I am much obliged, ka/llist', e)painw= Ar.; so, e)p. th klh=sin to decline it, Xen. • of Rhapsodists, to declaim, Plat. 

	επαισσω 
	fut.i/+cw • contr. attic -a/|ssw • or -ttw • fut.-a/|cw • to rush at or upon, c. gen., Il. • c. dat. pers. to rush upon her, Od. • c. acc. to assail, assault, *(/ektora Il.:—Mid., e)pai/+casqai a)/eqlon to rush at (i. e. seize upon) the prize, Il. • absol., of a hawk, tarfe/' e)pai/+ssei makes frequent swoops, Il.; of the wind, Il., attic • later, e)p. po/da to move with hasty step, Eur.:—Pass., xei=res e)pai/+ssontai they move lightly, Il. 

	επαιτιος 
	(<ai)ti/a) • blamed for a thing, blameable, blameworthy, Il., Aesch., etc. 

	επακουω 
	fut.-akou/somai • to listen or hearken to, to hear, c. acc., Hom., attic: also c. gen., Hdt., Eur.:— c. acc. rei et gen. pers. to hear a thing from a person, Od. • absol. to give ear, hearken, Aesch., etc. • to obey, tino/s Il., Soph. 

	επαμειβω 
	fut.yw • to exchange, barter, Il.:—Mid. to come one after another, come in turn to, Il. 

	επαμυνω 
	fut.-u^nw= • to come to aid, defend, assist, tini/ Il., Thuc., etc.:—absol., Il., Hdt., etc. 

	επαπειλεω 
	fut.h/sw • to hold out as a threat to one, ti/ tini Hom., Hdt., Soph.:—c. dat. only, to threaten, Il.:—c. inf. to threaten to do, Hdt., Soph.; inf. omitted, w(s e)papei/lhsen as he threatened, Il.:—Pass. to be threatened, Soph. 

	επαρηγω 
	fut.cw • to come to aid, help, tini/ Hom., Eur.: absol., aor1 imperat.e)parh=con Aesch. 

	επαρχω 
	fut.cw • to be governor of, th=s xw/ras Xen.; of consular authority, Plut. • to rule in addition to one's own dominions, Xen. • Mid. in the phrasedepa/essin e)pa/rxesqai, to begin with the cups, i. e. by offering libations to the gods before the wine was served, Hom. • generally, to offer, Hhymn. 

	επασσυτερος 
	e)p-assu/^teros, h, on • (<a)=sson, a)ssu/teros) • one upon another, one after another, mostly in pl., Hom.; in sg., ku=ma o)/rnut' e)passu/teron wave upon wave, Il. 

	επαυρεω 
	(For the Root, v. a)paura/w.) • Act. to partake of, share, c. gen. rei, Il. • of physical contact, to touch, graze, c. acc., esp. of slight wounds, Il.; also c. gen. to touch, Il. • Mid. to reap the fruits of a thing, whether good or bad: • c. gen., in good sense, Il., Eur. • in bad sense, i(/na pa/ntes e)pau/rwntai basilh=os that all may enjoy their king, i. e. feel what it is to have such a king, Il.; c. acc. et gen., toiau=t' e)phu/rw tou= filanqrw/pou tro/pou such profit didst thou gain from . . , Aesch.; and absol., min e)paurh/sesqai o)i/+w I doubt not he will feel the consequences, Il. 

	ε 
	e)\ e)/, or e)\ e)\ e)\ e)/, an exclamation, woe! woe! Aesch., etc. 

	ε 
	se, v. subou(=, sui. 

	επειγω 
	Mid. and Pass., fut.e)pei/comai • to press down, weigh down, Il. • to press in pursuit, to press hard, press upon, absol. and c. acc., Hom. • to drive on, urge forward, e)retma\ xersi e)/peigon Od.; of a fair wind, Od., Soph. • to urge on, hurry on a thing, Od., Soph.: —Pass., of a ship, Il.:—Mid. to urge on for oneself, to e)mo ga/mon Od.;th paraskeuh/n Thuc.:—absol., e)peigome/nwn a)ne/mwn by the force of winds, Il.;o)po\s ga/la e)peigo/menos sune/phcen the fig-juice by its force curdled the milk, Il. • Pass. to hurry oneself, haste to do, c. inf., Il.:—absol. to hasten, hurry, speed, make haste, Il., etc.: part., e)peigo/menos in eager haste, eagerly, Il.; c. inf., du=nai e)peigo/menos eager for its setting, Od.; c. gen., e)peigo/meno/s per o(doi=o longing for the journey, Od. • intr. in Act., = Pass. to hasten to a place, Soph., Eur.:— ta\ e)pei/gonta necessary matters, Plut. 

	επειμι 
	(ei)mi\ sum) • inf.-ei)=nai • fut.-e/somai • epic-essomai • to be upon, c. dat., Il., Aesch.; but in Prose with prep., e)pi\ tou= katastrw/matos Hdt.;e)pi\ tai=s oi)ki/ais Xen. • to be set upon, Hdt.:—of rewards and penalties, to be affixed or attached, Aesch., etc. • of Time, to be hereafter, remain, Od.; e)pesso/menoi a)/nqrwpoi generations to come, Orac. ap. Hdt.:—also to be at hand, Soph., Xen. • praeesse, tisi Hdt. • to be added, be over and above, of numbers, Hdt. 

	επειμι 
	(ei)=mi ibo) • inf.-ie/nai • (serving in Attic as fut. ofe)pe/rxomai) • epic 3rd sg. imperf.e)ph/i+en • pl.e)ph/i+san • e)ph=|san • Attice)ph/|ein • 3rd pl.e)ph/|esan • fut.e)piei/somai • part. fem. aor1 mid.e)pieisame/nh • to come upon: • come near, approach, Od. • mostly in hostile sense, to come or go against, attack, assault, c. acc., Il.; c. dat., Il., Hdt., Attic; absol., Hom.;oi( e)pio/ntes the invaders, assailants, Hdt.; buto( e)piw/n &equals; o( tuxw/n, the first comer, Soph. • to get on thebh=ma to speak, Thuc.: to come on the stage, Xen. • of events, etc., to come upon one, overtake, c. acc., Il., Aesch.: c. dat. to come near, threaten, Il., etc. • c. dat. pers. to come into one's head, occur to one, Plat., Xen.;—absol., tou)pio/n what occurs to one, Plat. • of Time, to come on or after: mostly in part.e)piw/n, ou=sa, o/n, following, succeeding, instant, h( e)piou=sa h(me/ra the coming day, Hdt.;o( e)piw bi/otos Eur.;ta\ e)pio/nta the consequences, Dem.;o( e)piw/n the successor, Soph. • to go over a space, to traverse, visit, c. acc., Od., Hdt., etc. • to go over, i. e. count over, Od. 

	επει 
	quum: • OF TIME, after that, after (postquam), since, when (quum), with aor. to express a complete action, or imperf. to express one not yet complete, e)pei\ u(phnti/azen h( fa/lagc kai\ h( sa/lpigc e)fqe/gcato after the phalanx began to advance and the trumpet had sounded, Xen. • = e)c ou(=, from the time when, ever since, e)pei/te pare/labon to qro/non since I came to the throne, Hdt. • with Subjunct., a)/n orke being added, so thate)pei/ becomese)pa/n, e)ph/n, ionice)pea/n, ore)pei/ ke&colon; — referring to future time, e)ph e(/lwmen when we shall have taken the city, Il.:—also whenever, e)pei/ ke li/ph| o)ste/a qumo/s Od. • with Opt. withouta)/n, referring to future time, e)peidh\ pro\s to\ fw=s e)/lqoi after he had come into the light, Plat.:—also whenever, e)pei\ pu/qoito Xen. • in oratione obl. after past tenses, representing a subj. in orat. rect., e)pei\ diabai/hs, the direct form beinge)ph diabw=, Xen. • quum primum, Xen.;e)pei\ eu)qe/ws Xen.;e)peidh\ ta/xista Plat.;e)peidh\ qa=tton Dem. • CAUSAL, since, seeing that, with Ind. or Opt. witha)/n, Hom., etc.; with Imp., e)pei\ di/dacon for teach me, Soph.;e)pei\ pw=s a) kale/seias; for how would you call him? Ar.:—sometimes it may be rendered by although, or by else, otherwise. • quandoquidem, since indeed, Hdt.;e)pei/per seeing that, Aesch., etc.;e)pei/ toi since surely, Soph. 

	επειτα 
	(<e)pi/, ei)=ta) • primum . . , deinde . . , Thuc., etc.;pri me . . , e)/p. de\ . . Soph.:—with the Article, to\ e)/p. what follows, Soph.;oi( e)/p. future generations, Aesch.;o( e)/p. bi/os Plat.;e)n tw=| e)/p. (sc.xro/nw|&rpar; Plat. • likeei)=ta, with a Verb after a part., meidh/sasa d' e)p. e(w=| e)gka/tqeto ko/lpw| she smiled and then placed it in her bosom, Il.; often to mark surprise or the like, and then, and yet, to\ mhtro\s ai(=ma e)kxe/as e)/p. dw/mat' oi)kh/seis patro/s; after shedding thy mother's blood, wilt thou yet dwell in thy father's house? Aesch. • after a Temporal Conjunct. then, thereaftere)peidh\ sfai/rh| peirh/santo, w)rxei/sqhn dh\ e)/p. when they had done playing at ball, then they danced, Od. • afterei) orh)/n, then surely, ei) d' e)teo a)goreu/eis, e)c a)/ra dh/ toi e)/p. qeoi\ fre/nas w)/lesan if thou speakest sooth, then of a surety have the gods infatuated thee, Il.; so when the apodosis is a question, ei) keleu/ete, pw=s a) e)/peit' *)odush=os laqoi/mhn; how can I in such a case? Il. • of Consequence or Inference, why then, therefore, ou) su/g' e)/peita *tu/deos e)/kgono/s e)ssi Il. • to begin a story, well then, Od. • in Attic to introduce emphatic questions, why then . . ?e)/p. tou= de/ei; Ar.; to express surprise, and so forsooth? and so really? e)/peit' ou)k oi)/ei fronti/zein (tou\s qeou\s tw=n a)nqrw/pwn); Xen.;e)/peita dh=ta dou=los w) ko/mhn e)/xeis; Ar. 

	επελπομαι 
	epic e)pi-e/lpomai • (<e)/lpw) • to have hopes of, to hope that . . , c. inf. fut., Hom., Aesch. 

	επεοικε 
	(perf. with no pres. in use.) • to be like, to suit, c. dat. pers., o(/stis oi(/ t' e)pe/oike Il. • mostly impers. it is fit, proper, c. dat. pers. et inf., Il.;ne/w| e)pe/oike kei=sqai 'tis a seemly thing for a young man to lie dead, Il.:—c. acc. pers. et inf., laou\s d' ou)k e)pe/oike e)pagei/rein Il.:—c. inf. alone, a)podw/somai o(/ss' e)pe/oike (a)podo/sqai) Il.:—part. pl.e)peiko/ta, seemly, fit, Aesch. 

	επερχομαι 
	(ei)=mi ibo) • imperf.e)phrxo/mhn • the Attic imperf. is e)ph/|ein • and the fut.e)/peimi • aor2e)ph=lqon • epic-h/lu^qon • perf.-elh/luqa • Dep., • adire aliquem, Eur. • in hostile sense, to go or come against, to attack, assault, absol. or c. dat., Il., Eur., etc.; c. acc., th tw=n pe/las e)p. to invade it, Thuc.; hence, to visit, reprove, tina Eur. • to come forward to speak, Eur., Thuc.; also, e)p. e)pi\ to dh=mon Hdt. • of conditions, events, etc., to come suddenly upon, u(/pnos e)ph/luqe/ tina ortini Od. • c. dat. pers. to come into one's head, occur to one, i(/meros e)ph=lqe/ moi e)pei/resqai Hdt.; or impers. c. inf., kai/ oi( e)ph=lqe ptarei=n it happened to him to sneeze, Hdt. • of Time, to come on, return, of the seasons, Od.; so, nu\c e)ph=lqe Od. • to come in after or over another, of a second wife, Hdt. • obire, c. acc., Od.:— of water, to overflow, Hdt.:—so in Attic to go the round of, visit, Soph., Eur. • to go through, treat of, recount, Eur., Ar. • to go through, execute, Thuc. 

	επευφημεω 
	fut.h/sw • to shout assent, Il. • c. acc. rei, to sing over or with a thing, c. dat., Aesch., Eur. • c. dupl. acc., e)p. paia=na *)/artemin to sing a paean in praise of her, Eur. 

	επευχομαι 
	fut.comai • Dep. • to pray or make a vow to a deity, c. dat., Hom., Hdt., etc.:—c. inf. to pray to one that . . , Od., etc. :—c. acc. rei, to pray for, Aesch.: also, c. acc. cogn., e)p. lita/s Soph. • to imprecate a curse upon, ti/ tini Aesch.; c. inf., e)peu/xomai (au)tw=|) paqei=n Soph.: absol. to utter imprecations, Soph. • to glory over, tini Il. • to boast that, c. inf., Hhymn., Aesch., etc. 

	επεχω 
	fut.e)f-e/cw • aor.e)p-e/sxon • imperat.e)pi/sxes • inf. e)pisxei=n • poet.e)p-e/sxeqon • to have or hold upon, po/das qro/nw| Il. • to hold out to, present, offer, oi)=non Il., Eur.; so c. inf., piei=n e)pe/sxon Ar.:— Mid., e)pisxo/menos (sc.th ku/lika&rpar; having put it to his lips, Plat. • to direct towards, to/ca e)p. tini/ Eur.:—intr. to aim at, attack, tini/ Od.;e)pi/ tina Hdt.;e)pi/ tini Thuc.:—aor2 mid. part.e)pisxo/menos having aimed at him, Od. • e)pe/xein (sc.to nou=n&rpar;, to intend, purpose, c. inf., Hdt. • to stand facing, to face in a line of battle, tina/s Hdt. • inhibere, Il., Soph., etc. • e)pe/xein tina/ tinos to stop him, hinder him from it, Soph., Eur.: so c. inf., e)p. tina\ mh\ pra/ssein ti Soph.:—absol. to stay proceedings, Thuc. • absol. also to stay, stop, wait, pause, Od., Hdt.;e)pi/sxes e)/st' a) prosma/qh|s Aesch.;e)p. e(/ws . . Dem. • c. gen. rei, to stop or cease from, e)pi/sxes tou= dro/mou Ar.;th=s porei/as Xen.:—so c. inf. to leave off doing, Xen. • to reach or extend over a space, e(pta\ d' e)pe/sxe pe/leqra Il.;o(po/sson e)pe/sxe pu=r so far as the fire reached, Il.; aor2 mid., e)pe/sxeto he lay outstretched, Hes. • to occupy a country, th *)asi/hn Hdt., etc.:—of things, h( o)pw/rh e)pe/sxen au)tou/s occupied or engaged them, Hdt. • absol. to prevail, predominate, of a wind, Hdt.; of an earthquake, Thuc. 

	επην 
	(v.e)pei/ A. II.) • Conj.= e)pei\ a)/n 

	επιβαινω 
	fut.-bh/somai • perf.- be/bhka • aor2-e/bhn • imperat. e)pibh=qi • ore)pi/ba • aor1 mid., e)pebhsa/mhn • (Hom. always uses the ionic aor1 forme)pebh/seto) • imperat.e)pibh/seo • in fut. and aor. mid., perf. act., and athematic aor., intr., to go upon: • c. gen. to set foot on, tread or walk upon, Hom., Attic:—also, e)p. e)pi/ tinos Hdt. • to get upon, mount on, new=n i(/ppwn Hom., Hdt.;—also, e)p. e)pi\ nho/s Hdt. • of Time, to arrive at, Plat. • metaph., e)p' a)naidei/hs e)p. to indulge inimpudence, Od.;eu)sebi/as e)p. to observe piety, Soph. • c. dat. to mount upon, get upon, nausi/ Thuc.:—also, e)p. e)pi\ pu/rgw| Hdt. • c. dat. pers. to set upon, attack, assault, tini/ Xen. • c. acc. loci, to light upon, Hom.: simply, to go on to a place, to enter it, Hdt. • c. acc. to attack, likee)pe/rxomai, Soph. :dnum 

	επιβαλλω 
	fut.-ba^lw= • aor2e)pe/ba^lon • injicere, tri/xas e)p. (sc.puri/&rpar; Il.;e)p. e(wuto e)s to\ pu=r Hdt. • applicare, (i(/ppois) e)pe/ballen i(ma/sqlhn Od.;e)pib. plhga/s tini Xen.:— to lay on as a tax, tribute, fine or penalty, ti/ tini Hdt., Attic • e)pib. sfragi=da to affix a seal, Hdt. • mentionem injicere rei, ti Soph. • intr. (sub.e(auto/n&rpar;, to throw oneself upon, go straight towards, c. acc., Od. • to fall upon or against, tini/ Plat. • (sub.to nou=n&rpar; to apply oneself to a thing, devote oneself to it, c. dat., Plut.: to give one's attention to, think on, NTest. • to follow, come next, Plut. • to belong to, fall to, tini/ Hdt., Dem.:—also impers. c. acc. et inf. it falls to one's very lot, it concerns one to do a thing, Hdt.:— to\ e)piba/llon (sc.me/ros&rpar; the portion that falls to one, Hdt., NTest. • Mid., c. gen., to throw oneself upon, desire eagerly, Il. • c. acc. to put upon oneself, Eur.: metaph. to take possession of, take upon oneself, Thuc. • in Pass. to be put upon, e)pibeblhme/noi toco/tai archers with their arrows on the string, Xen. 

	επιβλης 
	e)piblh/s, h=tos, • (<e)piba/llw) • a bar fitting into a socket, Il. 

	επιγιγνομαι 
	ionic and later -gi/nomai • fut.-genh/somai • aor.-egeno/mhn • perf.-ge/gona • of Time, to be born after, come into being after, e)/aros d' e)pigi/gnetai w(/rh| other (leaves) come on in spring time, Il.; oi( e)pigigno/menoi a)/nqrwpoi posterity, Hdt.;oi( e)pigeno/menoi tou/tw| sofistai/ who came after him, Hdt.;th=| e)pigenome/nh| h(me/ra| the following day, Thuc.;xro/nou e)pigignome/nou as time went on, Hdt., Thuc. • supervenire, xeimw/n, nu\c e)pege/neto Hdt.;a)/nemos e)pege/neto th=| flogi/ seconded the flame, Thuc.;ta\ e)pigigno/mena each in succession, Thuc. • to come in after, e)pi\ th=| naumaxi/h| Hdt.: to come upon, assault, attack, tini Thuc. • to befall, come to pass, Thuc. 

	επιγναμπτω 
	fut.yw • to bend towards one, Il.:—metaph. to bow or bend to one's purpose, Il. 

	επιγραβδην 
	(<e)pigra/fw) • strictim, Il. 

	επιδευομαι 
	fut.-deuh/somai • epic fore)pide/omai • to be in want of, to lack a thing, c. gen., Hom., Hdt.: to need the help of, c. gen. pers., Il. • to be lacking in, fall short of a thing, c. gen., Il.: also c. gen. pers., kei/nwn e)pideu/eai a)ndrw=n fallest short of them, Il.; or both together, ma/xhs e)pideu/et' *)axaiw=n Il. 

	επιδημιος 
	e)pi-dh/mios, on • (<dh=mos) • among the people, e)pidh/mioi a(rpakth=res plunderers of one's own countrymen, Il.; po/lemos e)p. civil war, Il.;e)pidh/mion ei)=nai to be at home, Od.;e)p. e)/mporoi resident merchants, Hdt. 

	επιδινεω 
	fut.h/sw • to whirl or swing round before throwing, Hom.:—Mid. to turn over in one's mind, revolve, Od.:—Pass., aor1e)pedinh/qhn, to wheel about, as birds in the air, Od. 

	επιδρομος 
	e)pi/dromos, on • (<e)pidramei=n) • that may be overrun, tei=xos e)p. a wall that may be scaled, Il.;e)pi/dr. *zefu/roisi overrun by the W. winds, Anth. • e)pi/dromos, o(, a cord which runs along the upper edge of a net, Xen. 

	επιεικελος 
	e)pi-ei/kelos, on • = ei)/kelos,) • like, resembling, tini Hom. 

	επιεικης 
	e)pi-eikh/s, e/s • (<ei)ko/s) • fitting, meet, suitable, tu/mbon e)pieike/a meet in size, Il.;e)pieike/' a)moibh/n a fair recompence, Od.;w(s e)pieike/s as is meet, Hom.; c. inf., o(/n k' e)pieike\s a)kou/ein which word it is meet to hear, Il. • after Hom., • of statements, rights, etc., • reasonable, specious, plausible, Hdt., Thuc. • fair, equitable, tw=n dikai/wn ta\ e)pieike/stera protiqe/asi Hdt.;pro\s to\ e)p. &equals; e)pieikw=s3, Thuc. • of persons, able, capable, Hdt., Xen. • in moral sense, reasonable, fair, kind, gentle, good, Thuc., Plat., etc.:tou)pieike/s goodness, Soph. • satis, Hdt., Ar.; te/ws me e)p. for some little time, Plat. • probably, reasonably, Plat. • with moderation, kindly, Plut. 

	επιεννυμι 
	epic fore)f-e/nnumi • aor1e)pi/-essa • Med. Ion. pres. inf.e)p-ei/nusqai • aor1e)pi-essa/mhn • Pass., 3rd sg. perf.e)pi/-estai • part.e)pi-eime/nos • to put on besides or over, Od.: Pass., perf. part. metaph., e)pieime/nos a)lkh/n clad in strength, Il., etc.; xalko e)pie/stai has brass upon or over it, Orac. ap. Hdt.:—Mid. to put on oneself besides, put on as an upper garment or covering, Il., Hdt. 

	επιθημα 
	e)pi/qhma, atos, to/, • something put on, a lid, cover, Il., Hdt. • a sepulchral figure, Plut. 

	επικειμαι 
	inf.-kei=sqai • ionic-ke/esqai • serving as Pass. toe)piti/qhmi, to be laid upon: • of doors, to be put to or closed, Od., Theogn. • to be placed in or on, c. dat., Hes., Theocr. • of islands, nh=soi e)pi\ *lh/mnou e)pikei/menai lying off Lemnos, Hdt.; so, e)p. th=| *qrhi/+kh| Hdt.;ai( nh=soi ai( e)pikei/menai the islands off the coast, Thuc. • to press upon, be urgent in intreaty, Hdt.: to press upon a retreating enemy, c. dat., Hdt., Ar., etc. • imminere, c. dat., Xen.; of penalties, qa/natos h( zhmi/h e)pike/atai the penalty imposed is death, Hdt.;zhmi/a e)pe/keito stath/r Thuc. • c. acc. rei, e)pikei/menai ka/ra kune/as having their heads covered with helmets, Eur.; pro/swpon e)pikei/menos under an assumed character, Plut. 

	επικερτομεω 
	fut.h/sw • to mock, e)pikertome/wn in mockery, Hom.; in milder sense, laughingly, Il. • c. acc. to reproach one, Hdt.:— to teaze, plague, Theocr. 

	επικλωθω 
	fut.-klw/sw • to spin to one, of the Fates who spun the thread of destiny: then, generally, to assign as one's lot or destiny, Od., Aesch.:—so in Mid., Hom.:—Pass., aor1 part., ta\ e)piklwsqe/nta one's destinies, Plat. 

	επικουρος 
	e)pi/-kouros, o(, • an assister, ally, Il., Hdt.; of the allies of Troy, *trw=es h)d' e)pi/kouroi Il. • in Attic, e)pi/kouroi were mercenary troops, opp. to the citizen-soldiers &lpar;poli=tai&rpar;, Thuc., Xen. • = dorufo/roi, the bodyguards of kings, Hdt. • as adj. assisting, aiding, c. dat. pers., Il., Ar., etc. • c. gen. rei, defending or protecting against, Soph., Eur., Xen. 

	επικραινω 
	epic -kraiai/nw • fut.-kra^nw= • aor1-e/kra_na • epic-e/krhna • and-ekrh/hna • to bring to pass, accomplish, fulfil, Il.;nu=n moi to/d' e)pikrh/hnon e)e/ldwr grant me now this prayer, fulfil it, Il.:—Pass., xrusw=| d' e)pi\ xei/lea kekra/anto were finished off with gold, Od. 

	επιλευσσω 
	to look towards or at, to/sson ti/s t' e)pileu/ssei one can only see so far before one, Il. 

	επιμαινομαι 
	Pass., with aor2 -ema/nhn • mid.-emhna/mhn • perf.-me/mhna • to be mad after, dote upon, c. dat., Il., Ar.:—absol. to be mad, to rage, Aesch. • to attack furiously, tini Anth. 

	επιμεμφομαι 
	fut.yomai • Dep. to cast blame upon a person, c. dat., Od., Hdt., etc.; rarely c. acc. pers., Soph.:—c. gen. rei, to find fault for or because of a thing, complain of it, eu)xwlh=s e)pime/mfetai complains of the vow neglected, Il.:—absol. to find fault, complain, Hdt., etc. • to impute as matter of blame, ti/ tini Hdt. 

	επιμενω 
	fut.-menw= • aor1-e/meina • to stay on, tarry or abide still, Hom., Attic;e)pi/meinon wait, Il. • absol. to remain in place, continue as they are, of things, Thuc., Plat.:— to keep his seat, of a horseman, Xen. • to continue in a pursuit, e)pi/ tini Plat., etc. • to abide by, tai=s spondai=s Xen. • c. acc. to await, Eur., Plat.; so c. inf., Thuc. 

	επιμιξ 
	(<e)pimi/gnumi) • confusedly, promiscuously, pele-mele, Hom. 

	επινεμω 
	fut.-nemw= • -nemh/sw • aor1e)pe/neima • to allot, distribute, Hom. • to turn one's cattle to graze over the boundaries, Plat.:—in Mid., of cattle, to feed over the boundaries, trespass on one's neighbour's lands: metaph., of fire, to spread over a place, Hdt.:—so of an infectious disease, Thuc.; in Pass., o(/ros e)pine/metai the boundary is exposed to encroachment, Aesch.: cf.e)pinomi/a. 

	επινεφριδιος 
	e)pi-nefri/dios, on • (<nefro/s) • upon the kidneys, Il. 

	επινεω 
	(<ne/w2) • fut.-nh/sw, • to allot by spinning, of the Fates, Il. 

	επινεω 
	(<ne/w3) • to heap up or load with a thing, c. gen., Hdt. 

	επινεω 
	(<ne/w1) • to float on the top. 

	επιορκος 
	e)pi/-orkos, on • sworn falsely, of oaths, Il.: as Subst., e)pi/orkon o)mnu/nai to take a false oath, swear falsely, Il., Hes.: but also, e)p. e)pw/mose he swore a bootless oath, Il. • of persons, forsworn, perjured, Hes., Eur., etc. 

	επιπειθομαι 
	fut.sw • Pass., fut. mid.-pei/somai • to be persuaded to a certain end, Hom. • to trust to, put faith in, c. dat., Aesch. • to comply with, obey, Hes., Soph. 

	επιπλεω 
	ionic -plw/w • fut.-pleu/somai • epic 2nd sg. aor2e)pe/plws • part.e)piplw/s • aor1 part.e)piplw/sas • to sail upon or over, po/nton Hom. • to sail against, to attack by sea, c. dat., Hdt., Thuc. • to sail on board, Thuc. • to float on the surface, Hdt. 

	επι 
	 • on, upon with gen., dat., and acc. • prep. with gen., dat., and acc.: Radic. signf. upon. • : • of Place, • with Verbs of Rest, upon or on, kei=sqai e)pi\ xqono/s Il.;e)f' i(/ppou on horse-back, etc.;e)pi\ gh=s upon earth, Soph.; e)p' a)grou= in the country, Od.; also at or near, e)pi\ *lh/mnou off Lemnos, Hdt., etc.:—with Verbs of motion, the sense is pregnant, e)p' h)pei/roio e)/russan drew the ship upon the land and left it there, Il., etc.;a)nabh=nai e)pi\ tw=n pu/rgwn Xen. • not strictly of Place, me/nein e)pi\ th=s a)rxh=s to remain in the command, Xen.;e)pi\ tw=n pragma/twn engaged in business, Dem.: —of ships, o(rmei=n e)p' a)gku/ras to ride at (i. e. in dependence on an) anchor, Hdt. • with the person. and reflex. Pron., e)f' u(mei/wn by yourselves, Il.;e)f' au(tou= by himself, Thuc.;au)to\s e)f' e(autou= Xen. • with numerals, to denote the depth of a body of soldiers, e)pi\ tetta/rwn four deep, Xen.;e)p' o)li/gwn i. e. in a long thin file, Xen.;e)f' e(no/s in single file, Xen. • coram, e)pi\ pa/ntwn Dem. • with Verbs of observing, in, o(ra=n ti e)pi/ tinos Xen. • of motion towards, protre/ponto e)pi\ nhw=n Il.;plei=n e)pi\ *xi/ou to sail for Chios, Hdt.;h( e)pi\ *babulw=nos o(do/s the road leading to B., Xen. • of Time, in the time of, e)pi\ prote/rwn a)nqrw/pwn Il.; e)pi\ *ku/rou Hdt.;e)p' e)mou= in my time, Hdt. • in various Causal senses: • over, of persons in authority, o( e)pi\ tw=n o(plitw=n, o( e)pi\ tw=n i(ppe/wn Dem.;o( e)pi\ th=s dioikh/sews the paymaster, Dem. • keklh=sqai e)pi/ tinos to be called after him, Hdt.;h( e)p' *)antalki/dou ei)rh/nh kaloume/nh Xen. • of occasions, and the like, e)pi\ pa/ntwn on all occasions, Dem.; so in phrases which became adverbial, e)p' i)/shs (sc.moi/ras&rpar; equally, Soph. • WITH DAT.: • of Place, upon, e(/cesqai e)pi\ di/frw| Il.:—with Verbs of Motion, Il.; in pregnant construction, pe/tontai e)p' a)/nqesin fly on to the flowers and settle there, Il.:— at or near, e)pi\ qu/rh|si Il.:— on or over, e)p' *)ifida/manti over the body of Iphidamas, Il. • in hostile sense, against, Hdt. • towards, in reference to, e)pi\ pa=si Il.;no/mon ti/qesqai e)pi/ tini to make a law for his case, whether for or against, Plat. • of accumulation, upon, after, o)/gxnh e)p' o)/gxnh| one pear after another, Od. • in addition to, e)pi\ toi=si besides, e)pi\ tou/tois Attic • of position, after, behind, of soldiers, Xen. • penes, e)pi/ tini/ e)sti 'tis in his power to do, c. inf., Hdt.; to\ e)p' e)moi/ as far as is in my power, Xen. • of condition or circumstances, Il., etc.;e)pi\ tw=| paro/nti Thuc. • of Time, e)pi\ nukti/ by night, Il.;ai)ei\ e)p' h)/mati every day, Od. • quod superest, Thuc.;tou)pi\ tw=|de Eur. • in various Causal senses: • of the occasion or cause, e)pi\ soi/ for thee, Il.;me/ga fronei=n e)pi/ tini to be proud at or of a thing, Plat.;a)ganaktei=n e)pi/ tini Xen. • of an end or purpose, e)pi\ do/rpw| for supper, Od.;e)pi\ kakw=| for mischief, Hdt.;dh=sai e)pi\ qana/tw| Hdt., Xen.;e)p' e)cagwgh=| for exportation, Hdt. • of the condition upon which a thing is done, e)pi\ tou/tois on these terms, Hdt.;e)f' w(=| ore)f' w(=|te on condition that, Hdt.;e)pi\ ou)deni/ on no account, Hdt.;e)p' i)/sh| kai\ o(moi/a| on fair and equal terms, Thuc. • of price, e)/rgon tele/sai mega/lw| e)pi\ dw/rw| Il.;e)pi\ po/sw|; Plat.;e)p' a)rguri/w| Dem.; of the interest payable on money, danei/zesqai e)pi\ toi=s mega/lois to/kois Dem. • keklh=sqai e)pi/ tini to be called after, Plat. • of persons in authority, e)pi\ bousi/n over the kine, Od.;e)pi\ tai=s nausi/n Xen.; oi( e)pi\ toi=s pra/gmasin Dem. • WITH ACC.: • of Place, upon or on to a height, e)pi\ pu/rgon e)/bh Il.;proelqei=n e)pi\ to\ bh=ma Thuc.;a)nabai/nein e)pi\ to i(/ppon Xen.: simply to, h)=lqe qoa\s e)pi\ nh=as Il., etc.:—metaph., e)pi\ e)/rga tre/pesqai Il.;e)pi\ th tra/pezan o)fei/lein to owe to the bank, Dem. • up to, as far as, e)pi\ qa/lassan Thuc.:—in measurements, ple/on h)\ e)pi\ du/o sta/dia Xen.; with a neut. adj., o(/son t' e)/pi as far as, Il.; e)pi\ pa=n e)lqei=n Xen.;e)pi\ smikro/n, a little way, a little, Soph.;e)p' e)/latton, e)p' e)la/xiston Plat., etc. • coram, h)=gon au)to e)pi\ ta\ koina/ Hdt. • in Military phrases, e)p' a)spi/das pe/nte kai\ ei)/kosin, i. e. 25 in file, Thuc. • towards, to, e)pi\ decia/, e)p' a)ristera/ Hom., etc.:—also in Military phrases, e)pi\ do/ru a)nastre/yai, e)pi\ a)spi/da metabale/sqai, to the spear or shield side, i. e. to right or left, Xen.;e)pi\ po/da a)naxwrei=n to retire on the foot, i. e. facing the enemy, Xen.;e)pi\ to\ mei=zon, with exaggeration, Thuc.;e)pi\ ta\ geloio/tera so as to provoke laughter, Plat. • in hostile sense, against, Il., etc. • of extension over a space, e)p' e)nne/a kei=to pe/leqra over nine acres he lay stretched, Il.;e)pi\ polu/ over a large space, Thuc.:—so in many cases, where we say on, rather than over, dra/kwn e)pi\ nw=ta dafoino/s Il.;i(/ppous e)pi\ nw=ton e)i/+sas Il. • of Time, for or during a certain time, pollo e)pi\ xro/non Il.;e)pi\ de/ka e)/th Thuc. • up to or till a certain time, e)p' h)w= kai\ me/son h)=mar Od. • in various Causal senses: • quorsum? Ar.;e)pi\ to/kon for (i. e. to gain) interest, Dem. • as regards, tou)p' e)me/, tou)pi/ se Eur. • of persons set over others, e)pi\ tou\s pezou\s kaqista/nai a)/rxonta Xen. • according to, by, e)pi\ sta/qmhn by the rule, Od. • POSITION:— e)pi/ may follow its case, when it becomese)/pi by anastrophe. • ABSOL., e)pi/ without anastrophe, esp.e)pi\ de/, and besides, Hdt. • e)/pi, fore)/pesti, 'tis here, Hom. • IN COMPOS.: • of Place, denoting Rest upon, as ine)pi/keimai, or Motion, upon or over, as in e)pibai/nw; to or towards, as ine)pari/steros, e)pide/cios; against, as ine)pai/+ssw, e)pistrateu/w; up to a point, as ine)pitele/w; over or beyond boundaries, as ine)pine/momai, e)pergasi/a. • Extension over a surface, as ine)palei/fw, e)pa/rguros, e)pi/xrusos. • Accumulation or addition, as ine)piba/llw, e)pi/kthtos. • Accompaniment, to, with, as ine)pa/|dw, e)paule/w. • sesquitertius; soe)pite/tartos, etc. • of Time and Sequence, after, as ine)pigi/gnomai. • in Causal senses, of Superiority felt over or at, as ine)pixai/rw, e)pigela/w; of Authority, over, as ine)pikrate/w, e)pibou/kolos; of Motive, for, as ine)piqume/w, e)piqa/natos; to give force or intensity to the Verb, as ine)paine/w, e)pime/mfomai. 

	επιπωλεομαι 
	obire, c. acc., e)pepwlei=to sti/xas a)ndrw=n, of the general inspecting his troops, Il.;—but also to reconnoitre an enemy, Il. 

	επιρρηγνυμι 
	fut.-rh/cw • aor1e)pe/rrhca • e)pirrh/gnumi to rend, Aesch. • e)pirra/ssw • to dash to, slam to, pu/las Soph. • intr. to break or burst upon one, Soph. • e)pirrh/ssw, ionic fore)pirra/ssw • to dash to, shut violently, qu/rhn Il. 

	επιρρωομαι 
	aor1-errwsa/mhn • Mid. to flow or stream upon, xai=tai e)perrw/santo a)po\ krato/s his locks flowed waving from his head, Il. • to move nimbly, Hes.: c. acc. cogn., e)pi/rrwsai xorei/hn urge the rapid dance, Anth. • to apply one's strength to a thing, work lustily at it, c. dat., Od. 

	επισευω 
	epic e)piss- • to put in motion against, set upon one, c. dat., Od. • Pass. to hurry or hasten to or towards, Hom.; in hostile sense, to rush upon or at, c. dat., Il. • part. perf. pass.e)pessu/menos, with 3rd sg. perf. and plup.e)pe/ssu^tai, -to mostly in hostile sense, to rush on, Il.; c. dat., au)tw=| moi e)pe/ssuto Il.; c. acc. to assault, Il.; c. gen., e)pessu/menos pedi/oio rushing, hurrying over the plain, Il.:—also, without hostile sense, to express rapid motion, e)pe/ssuto de/mnia swept over the clothes, Od.; c. inf., e)pe/ssuto diw/kein he hasted on to follow, Il.:—metaph. to be excited, eager, qumo\s e)pe/ssutai Il. 

	επισκοπος 
	e)pi/-skopos, o(, • one who watches over, an overseer, guardian, Hom., Soph.:—of tutelary gods, Solon., etc. • c. dat., e)p. *trw/essi one set to watch them, Il. • a public officer, intendant, sent to the subject states, Ar. • a bishop, NTest. 


	επισκοπος 
	e)pi/-skopos, on • hitting the mark: metaph. reaching, touching a point, c. gen., Aesch., Soph.:—neut. pl. e)pi/skopa, as adv. successfully, with good aim, Hdt. 

	επισταμαι 
	(prob. = e)fi/stamai) • Dep.: • c. inf. to know how to do, to be able to do, capable of doing, Hom., Attic • to be assured or believe that a thing is, Hdt. • c. acc. to understand a matter, know, be versed in or acquainted with, Hom., etc.:—after Hom. to know as a fact, know for certain, know well, Hdt., Attic • rarely, to know a person, Eur. • c. part., to know that one is, has, etc., Hdt., Attic • part. pres. e)pista/menos, h, on, is often also used as an adj. knowing, understanding, skilful, Hom.:—c. gen. skilled or versed in a thing, Hom.:—adv. e)pistame/nws, skilfully, expertly, Hdt., Hes. 

	επιστεναχω 
	= e)pi-stena/zw tini/ Aesch.:—absol., Soph. • Mid. to groan in answer, Il. 

	επιστεφω 
	fut.yw • to surround with or as with a chaplet: metaph. in Mid., krhth=ras e)piste/yanto potoi=o crowned them to the brim, filled them brimming high, with wine, Hom. • xoa\s e)piste/fein to offer libations as an honour to the dead, Soph. 

	επιστρεφω 
	fut.yw • to turn about, turn round, Eur.; e)p. ta\s nau=s to make a sudden tack, Thuc.; but also to put an enemy to flight, Xen. • intr. to turn about, turn round, Il., Hdt., Attic:— to return, NTest. • to turn towards, to\ no/hma Theogn.; pro/s ti, ei)/s tina Plut.:— e)p. pi/stin to press a pledge upon one, Soph. • intr. to turn towards, Xen. • to turn from an error, to correct, make to repent, Luc. • intr. to repent, NTest. • to curve, twist, torment, Ar. • Mid. and Pass., esp. in aor2 pass.e)pestra/fhn;— to turn oneself round, turn about, e)pistrefo/menos constantly turning, to look behind one, Hdt.; with acc., qa/lamon e)pestra/fh turned to gaze on it, Eur.;do/ca e)pestra/fh turned about, changed, Soph. • to go back-and for-wards, wander over the earth, Hes.:—c. acc. loci, to turn to a place, Eur. • to turn the mind towards, to pay attention to, c. gen., Theogn., Soph.: —absol. to recover oneself, pay attention, Hdt., Dem. • c. acc. to visit, Eur. • part. perf. pass.e)pestramme/nos, &equals; e)pistrefh/s, earnest, vehement, Hdt. Hence 

	επιστροφαδην 
	turning this way and that way, right and left, Hom.: also, e)p. badi/zein back- and for-wards, Hhymn. 

	επισφυριος 
	on the ankle, Anth. 

	επιταρροθος 
	e)pita/rroqos, o(, h(, • (epic fore)pi/rrqos) • a helper, defender, ally, Hom.;ma/xhs e)p. in fight, Il. • a master, lord, Orac. ap. Hdt. 

	επιτελλω 
	aor1e)p-e/teila • perf.-te/talka • pass.-te/talmai • to lay upon, enjoin, prescribe, ordain, command, ti orti/ tini Hom.:—c. dat. pers. only, to give orders to, Il.:—c. dat. pers. et inf. to order him to do. Il.:—also in Mid., just like the Act., Il. • Pass. to rise, of stars, Hes.:—metaph., of love, Theogn. 

	επιτηδες 
	Theocr.:—also designedly, deceitfully, Eur. • (deriv. uncertain) 

	επιτηδες 
	consulto, de industria, Hom.;—in Hdt. and Attic written proparox., 

	επιτιθημι 
	fut.-qh/sw • perf.-te/qeika • (the Pass.is mostly furnished bye)pi/keimai) • Act. to lay, put or place upon, of offerings laid on the altar, meats on the table, etc., c. dat., Od., Attic; also c. gen., Il., Hdt.:—c. acc. only, e)p. fa/rmaka to apply salves, Il.;e)p. sth/lhn to set it up, Hdt. • to put on a covering or lid, Od.;li/qon e)pe/qhke qu/rh|sin, i. e. put a stone as a door to the cave, put it before the door, Od.: to put a door to, shut it, Il., Hom. • to put to, grant or give besides, Il. • of Time, to add, bring on, Od. • mu/qw| ormu/qois te/los e)piqei=nai to put an end to them, Il. • to put on as a finish, e)pe/qhke korw/nhn Il.;e)p. kefalai=on (v. subkefalai=on&rpar; Dem. • to impose or inflict a penalty, qwh/n soi e)piqh/somen Od.;di/khn, zhmi/an e)p. tini/ Hdt. • likee)piste/llw, to dispatch a letter, Hdt., Dem. • to give a name, Hdt., Plat. • Mid. to put on oneself or for oneself, Il., Eur. • to set oneself to, apply oneself to, employ oneself on or in, c. dat., Hdt., Thuc., etc. • to make an attempt upon, attack, th=| *eu)boi/h| Hdt., Thuc., etc. • absol., dikaiosu/nhn e)piqe/menos h)/skee he practised justice with assiduity, Hdt. • to bring on oneself, a)ra/s Aesch.: also to cause a penalty to be imposed, Thuc. • to lay commands on, ti/ tini Hdt. • to give a name, Od. 

	επιτοξαζομαι 
	Dep. to shoot at, c. dat., Il., Luc. 

	επιτρεπω 
	ionic -tra/pw • fut.-tre/yw • aor1-e/treya • ionic-e/traya • aor2-e/trapon • Pass. and Mid., ionic aor1-etra/fqhn • Pass. ionic aor1-etra/fqhn • aor2 pass.-etra/phn • mid.-etra^po/mhn • properly to turn towards, in aor2 mid., qumo\s e)petra/peto ei)/resqai thy mind inclined itself to ask, Od. • to turn over to, to commit or entrust to another as trustee, guardian, or vicegerent, Hom., Hdt., Attic; c. inf., soi\ e)pe/treyen pone/esqai he left it to you to work, Il. • c. dat. only, to trust to, rely upon, Hom., Hdt.: to refer the matter to a person, leave it to his judgment, Ar., Thuc.:—so in Mid. to entrust oneself, leave one's case to, tini Hdt. • Pass. to be entrusted, w(=| laoi/ t' e)pitetra/fatai (3rd pl. perf. for e)pitetramme/noi ei)si/&rpar; Il.;th=|s (sc.*(/wrais&rpar; e)pite/traptai ou)rano/s heaven's gate is committed to them (to open and to shut), Il.;—also c. acc. rei, e)pitre/pomai/ ti I am entrusted with a thing, Hdt., Thuc. • to give up, yield, *poseida/wni ni/khn e)pe/treyas Il.;e)p. tini/ c. inf. to permit, suffer, Hdt., Attic • intr. to yield, give way, Il., Hdt. • to command, tini\ poiei=n ti Xen. 

	επιφερω 
	fut.e)poi/sw • aor1e)ph/negka • aor2e)ph/negkon • bellum inferre, to make war upon him, Hdt., Attic; so, e)p. do/ru Aesch., etc.:— absol. to attack, assail, Ar. • to bring offerings to the grave, Thuc. • to bring as a charge against, Hdt., Attic; so, e)p. mwri/hn, mani/hn tini/ to impute it to him, Hdt., etc. • to confer or impose upon, in good or bad sense, Thuc. • to add to, increase, Thuc. • Mid. to bring with or upon oneself, bring as dowry, Dem. • Pass. to rush upon or after, attack, assault, Il., Hdt., Attic • to be borne onwards, Hdt. • to come after or next, ensue, ta\ e)pifero/mena coming events, Hdt. 

	επιφραζω 
	fut.sw • to say besides, Hdt. • Mid., with aor1 mid.e)pefrasa/mhn and pass.e)pefra/sqhn: • c. inf. to think of doing, take into one's head to do, Hom. • c. acc. to think on, devise, contrive, Od., Hdt.:—absol., w(=de e)pifrasqei/s having come to this conclusion, Hdt.;e)pifrasqei=sa au)th/ by her own mother wit, Hdt. • to notice, observe, Hom.:— to recognise, Od.:— to acquaint oneself with, take cognisance of, Il. 

	επιχεω 
	fut.-xew= • 2 pers.e)pixei=s • aor1e)pe/xea • epic pres. e)pixeu/w • aor1e)pe/xeua • inf.e)pixeu=ai • to pour water over the hands, Hom., Attic:—metaph. to pour or shed over, u(/pnon tini/, etc., Hom. • of solids, likexw/nnumi, Hom. • Mid. to pour or throw over oneself or for himself, Od. • to have poured out for one to drink, e)p. a)/krato/n tinos to drink it to any one's health, Theocr. • Pass. to be poured over, Xen.: aor1e)pexu/qhn u^, perf.-ke/xu^mai:—metaph., of a crowd of persons, to stream to a place, e)pe/xunto (epic aor2 pass.), Il.:— to come like a stream over, Hdt. 

	επιχθονιος 
	e)pi-xqo/nios, on • upon the earth, earthly, as epith. of mortals, Hom.; absol., e)pixqo/nioi earthly ones, men on earth, Il. 

	εποιχομαι 
	Dep. • to go towards, approach, c. acc., Od., Theogn. • to approach with hostile purpose, set on, attack, c. acc., Il. • to go over, traverse, Il. • to go round, visit in succession (cf.e)/peimi &lpar;ei)=mi ibo) III), of one who hands round wine, e)pw/|xeto oi)noxoeu/wn Od.; of a general, to go round, inspect, sti/xas Hom.; and absol. to go the rounds, Il. • of Apollo and Artemis to visit with death, Hom. • percurrere telam, Hom.:—absol. in partic., busily, Il. 

	επορνυμι 
	and -u/w • fut.-o/rsw • aor1-w=rsa • to stir up, arouse, excite, Il. • to rouse and send against, c. dat., u(/pnon e)pw=rse sent sleep upon her, Od. • Pass.e)po/rnu^mai, with perf2 act.e)po/rwra,3rd sg. epic aor2 pass.e)pw=rto&colon;— to rise against, assault, fly upon one, c. dat., Il.; absol., Il.:—of things, c. inf., Od. 

	επορουω 
	fut.sw • to rush violently at or upon, c.dat., Il.; absol., Il.: to rush after, i. e. to seek him, Il.; of sleep, to overtake, Od. 

	επος 
	e)/pos, eos, • (<e)/pw1) • a word, Od., etc.:— a tale, story, lay, Od. • a pledged word, promise, Il., etc. • a word of advice, counsel, Il. • the word of a deity, a prophecy, oracle, Od., Hdt., Trag.:—later also, a saying, saw, proverb, Hdt. • the meaning, substance, subject of a speech, a thing or matter, Il. • Phrases:— a(/ma e)/pos te kai\ e)/rgon e)poi/ee no sooner said than done, Hdt. • kat' e)/pos word by word, exactly, Ar. • ou)de pro\s e)/pos nothing to the purpose, Plat. • w(s e)/pos ei)pei=n or w(s ei)pei=n e)/pos, so to say, as the saying is, Eur., etc. • e(ni\ e)/pei in one word, briefly, Hdt. • in pl. poetry in heroic verse, epic poetry, opp. tome/lh (lyric poetry), etc., Hdt., Attic: also, generally, poetry, Pind. • in sg. a verse or line of poetry, Hdt., Ar. 

	εποτρυνω 
	fut.u^nw= • to stir up, excite, urge on, Hom., Hdt., etc.; c. inf., Il., etc.; c. dat. et inf., e(ta/roisin e)potru=nai katakh=ai to urge them to burn, Od. • c. acc. rei, to stir up against, Od.;a)ggeli/as e)p. sends urgent messages, Od.;cu/nodon e)pw/trunon toi=s o(pli/tais gave the signal for engagement to the men-at-arms, Thuc.:—Mid., e)potrunw/meqa pomph/n let us urge on our escort, Od.:—Pass. to press on, hasten, Aesch. 

	επουρανιος 
	e)p-oura/nios, on • in heaven, heavenly, Hom. • oi( e)poura/nioi the gods above, Theocr.:— ta\ e)p. the phenomena of the heavens, Plat. 

	επτα 
	septem, Hom., etc. 

	εραμαι 
	to love, to be in love with, c. gen. pers., Hom., Eur. • of things, to love passionately, long for, lust after, Il., Hdt., Attic • c. inf. to desire eagerly, Theogn., Soph., etc. 

	ερατεινος 
	e)ra^teino/s, h/, o/n • lovely, charming, Hom.; of a man, e(ta/rois e)rateino/s welcome to his comrades, Od. 

	ερατος 
	e)ra^to/s, h/, o/n • (<e)ra/w) • lovely, charming, Il., Hes., etc.: —neut. as adv., e)rato kiqari/zein Hhymn. • beloved, Tyrtae. 

	εργαζομαι 
	(<e)/rgon) • to work, labour, properly of husbandry, Hes., Thuc., etc.; but also of all manual labour, Od., Hdt.:—also of things, as Vulcan's bellows, Il. • trans. to work at, make, build, Od., Attic • to do, perform, accomplish, Hom., Attic:—c. dupl. acc. to do something to another, Hdt., etc.; kaka\ e)rga/zesqai/ tina Soph., Thuc. • to work a material, xruso ei)rga/zeto Od.; e)rg. gh=n to work the land, Hdt. • to earn by working, xrh/mata Hdt., Attic • exercere, te/xnhn Plat. • absol. to work at a trade or business, to traffic, trade, Dem. • the perf. pass. ei)/rgasmai is used in act. sense, as Hdt., Soph.; but also in pass. sense, • to be made or built, e)/rgasto to\ tei=xos Hdt.; e)k pe/tras ei)rgasme/nos Aesch., etc. • to be done, Aesch. —The fut. e)rgasqh/somai always in pass. sense, Soph., etc. 

	εργνυμι 
	e)/rgnu_mi, • = ei)/rgw,) • to confine, epic imperf.e)e/rgnun, Od. 

	εργον 
	e)/rgon, ou, to/, • (<&ast;e)/rgw) • work, Hom., etc.;ta\ sauth=s e)/rga ko/mize mind your own business, Hom.: • in Il. mostly of deeds of war, polemh/i+a e)/rga Il., etc.; so, e)n tw=| e)/rgw| during the action, Thuc.;e)/rgou e)/xesqai to engage in battle, Thuc. • of works of industry, tilled lands, fields, farms, Hom.;ou)/te bow=n ou)/t' a)ndrw=n e)/rga (cf. Virgil's hominumque boumque labores), Il.;e)/rga *)iqa/khs the tilled lands of Ithaca, Od.; so in Attic, ta\ kat' a)grou\s e)/rga, etc.:—then, generally, property, wealth, possessions, e)/rgon a)e/cein Od. • of women's work, weaving, Hom. • of other occupations, qala/ssia e)/rga fishing, as a way of life, Od.; periphr., e)/rga daito/s works of feasting, Il.; so, e)/rga qh/ras, etc. Xen., etc.:—in Attic also of all kinds of works, such as mines, iron- works, Il., Dem. • facinus, Od.:— also, xerma/dion la/be *tudei/dhs, me/ga e)/rgon a huge mass, Il. • a deed, action, often, as opp. toe)/pos, deed, not word, Hom. • a thing, matter, pa=n e)/rgon in every point, Il.;a)/koue tou)/rgon Soph., etc. • Pass. that which is wrought, a work, of the arms of Achilles, Il.; metal-work is callede)/rgon *(hfai/stoio Od., etc. • the result of work, e)/rgon xrhma/twn profit on money, Dem. • the following pecul. Attic phrases arise from signf. I: • e)/rgon e)sti/, • c. gen. pers. his business, his proper work, e)/rgon a)gaqou= poli/tou Plat.; so, so e)/rgon e)sti/ it is your business, Aesch. • c. gen. rei, there is need of, use of a thing, Eur. • c. inf. it is hard work, difficult to do, polu\ e)/rgon a) ei)/h diecelqei=n Xen., etc.;ou)k e)/rgon qrhnei=sqai 'tis no use to lament, Soph. • e)/rga pare/xein tini/ to give one trouble, Ar.;e)/rgon e)/xein to take trouble, Xen. 

	εργω 
	(for aor2 ei)/rgaqon v. sub e)rgaqei=n) • (Mid. and Pass., fut. e)/rcomai, Attic ei)/rcomai) • to bar one's way either by shutting in or shutting out: • includere, Hom.; e)nto\s e)e/rgein to enclose, bound, Il.; a)\y e)pi\ nh=as e)/erge drove them to the ships and shut them up there, Il.:—of things, do/mon e)e/rgein to shut it up, Od.: —Pass., e)/rxato were fenced in, Il.; ge/furai e)ergme/nai well-secured, strong-built, Il. • excludere, Hom.; e)kto\s e)e/rgein Od. • c. gen. to shut out or keep away from, Il., Hdt., Attic; and with Preps., e)/rg. ti a)po/ tinos Il.; c. dat. pers., ei)/rgein mhtri\ do/ru to keep it off from her, Aesch.:— Pass., ei)rgo/menon qana/tou short of death, Aeschin.:— Mid. to keep oneself or abstain from, Hdt., Soph. • to hinder, prevent from doing, Theogn.:—Pass., ou)de ei)/rgetai nothing is barred, i. e. all things are permitted, Soph.:—c. inf., mostly with mh/ added; ei)/rgei to/nde mh\ qanei=n no/mos Eur.; c. inf. only, ou)de ei)/rgei teleiou=sqai ta/de Soph. 

	εργω 
	to do work, obsol. Root, for whiche)/rdw, r(e/zw, e)rga/zomai are used in the pres.: for the fut., aor1 and perf., v.e)/rdw. 

	εργω 
	to do work, obsol. Root, for which e)/rdw, r(e/zw, e)rga/zomai are used in the pres.: for the fut., aor1 and perf., v. e)/rdw. 

	ερδω 
	(v. *e)/rgw) • to do, Hom., etc.; often c. dupl. acc., to do something to a person, kaka\ polla\ e)/orgen *trw=as Il.; also, eu)= or kakw=s e)/rdein tina/ Theogn., etc.; simply, e)/rd. tina/ to do one harm, Soph.; e)/rd. ph/mata to work mischief, Aesch.; e)/rdoi tis h( e(/kastos ei)dei/h te/xnhn let each man practise the art he knows, Ar. • facere, operari, Hes. 

	ερεεινω 
	(like e)/romai) • to ask, c. acc. pers. to ask of one, Od.; c. acc. rei, to ask a thing, Hom.; c. dupl. acc., e)r. tina/ ti to ask one a thing, Od.:—so in Med. Od. 

	ερεθιζω 
	(<e)re/qw) • to rouse to anger, rouse to fight, irritate, Hom., Hdt., etc.: to provoke to curiosity, Od.; metaph., e)r. xorou/s to stir them, Eur.:—Pass. to be provoked, excited, Hdt., Ar.; of fire, fe/yalos e)reqizo/menos r(ipi/di a spark kindled by the bellows, Ar.; ai)qh e)reqize/sqw bronth=i Aesch.; of one who is out of breath, Eur. 

	ερεθω 
	 • !e)r/eqw, • to stir to anger, provoke, irritate, Hom.: c. acc. rei, h)/reqon w)|da/n they raised a song, Theocr. 

	ερειδω 
	figere oculos, ei)/s ti Eur. • to prop, stay, support, a)spi\s a)/r' a)spi/d' e)/reide, ko/rus ko/run, a)ne/ra d' a)nh/r, of close ranks of men-at-arms, Il. • to hurl forth, Ar.; and in Mid., Ar. • to infix, plant in, ti/ tini Soph.; e)r. plhgh/n to inflict a blow, Eur. • of wagers or matches, to set one pledge against another, Theocr. • intr. to lean against, jostle, c. dat., Od. • to set upon, press hard, c. dat., Il.; ei)/s tina Ar.; absol., of an illness, Aesch. • generally, _tto go to work, fall to, of eating, Ar. • Mid. and Pass. to lean upon, c. dat., Il.; e)pi/ tinos and tinos, Il.: absol. to plant oneself firmly, take a firm stand, Il.; ou)/dei+ xai=tai e)rhre/datai their hair rests on the ground, Il. • to be fixed firm, planted, e)/gxos dia\ qw/rhkos h)rh/reisto had been fixed, Il., etc.; la=e e)rhre/datai the stones are firmly set, Il. • Mid., • in recipr. sense, to strive one with another, contend, Il. • c. acc. to support for oneself, ba/ktrwi e)rei/dou sti/bon Eur.; e)r. e)pi\ toi/xwi li/qon Theocr. 

	ερειπω 
	to throw or dash down, tear down, Il., Hdt.: metaph., e)rei/pei ge/nos qew=n tis some god brings the family to ruin, Soph.:—Pass. to be thrown down, fall in ruins, Il.; e)n e)reipi/ois nekrw=n e)reifqei/s a ruin amid the ruins of the dead, Soph.; e)rei/petai ktu/pos the thunder comes crashing down, Soph. • intr., in aor2 h)/ripon, epic e)/ripon, to fall down, tumble, fall headlong, Hom. 

	ερεπτομαι 
	e)re/ptomai, • Dep. to feed on, c. acc., lwto/n, kri= leuko/n, puro e)repto/menoi Hom. • (deriv. uncertain) 

	ερετης 
	e)re/ths, ou, • (<e)re/ssw) • a rower, Od., Hdt., Attic • in pl., also, oars, Anth. 

	ερετμον 
	(<e)re/ssw) • remus, an oar, Od., Eur.: —of wings, v.e)re/ssw II. 1. 

	ερεφω 
	to cover with a roof, e)/reyan o)/rofon made a roof, Il.: qa/lamon e)r. Od. • to cover with a crown, to crown, Soph.: —Mid. to crown oneself, Eur. 

	ερεω 
	e)re/w, • (epic Verb, = e)reei/nw, e)/romai, e)rwta/w, not to be confounded withe)re/w, future of e)rw=) • to ask, enquire, ti about a thing, Hom. • c. acc. pers. to question, ma/ntin e)rei/omen (epic fore)re/wmen&rpar; Il.;a)llh/lous e)re/oimen Od. 

	ερητυω 
	e)rhtu/w, • to keep back, restrain, check, Hom.; polla\ ke/leuqos e)ratu/oi let a long distance bar thy approach, Soph. • c. gen. to keep away from, Eur. 

	εριβωλαξ 
	e)ri-bw=lac, akos, • with large clods, very fertile, Od.:—so, e)ri/-bwlos, Hom. 

	εριγδουπος 
	e)ri/-gdoupos, on • = e)ri/doupos) • loud-thundering, Hom. 

	εριδαινω 
	(<e)ri/zw) • to wrangle, quarrel, dispute, Hom.; c. dat., e)ridai/neton a)llh/loii+n Il.; and in Mid., possi e)riddh/sasqai *)axaioi=s to contend with them in the foot-race, Il. 

	εριζω 
	(<e)/ris) • to strive, wrangle, quarrel, tini/ with one, Hom., Attic; pro/s tina Hdt., Plat. • to rival, vie with, be a match for, tini/ Hom.:—c. acc. rei, to contend with one in a thing, Hom.;—also, c. dat. rei, Od., Attic • absol. to engage in a contest, keep the contest up, Il. • Hom. sometimes uses the Mid., like the Act. 

	εριηρος 
	e)ri/-hros, on • (&ast;a)/rw, cf.h)=ra) • fitting exactly: as epith. ofe(tai=ros, faithful, trusty, Il.; pl. in heterocl. form, e)ri/hres e(tai=roi, e)rih/ras e(tai/rous Hom. 

	ερικυδης 
	e)ri-ku_dh/s, e/s • (<ku=dos) • very famous, glorious, splendid, Hom. 

	ερινεος 
	e)ri/^neos, h, on • (<e)/rion) • of wool, woollen, Hdt. 

	ερινεος 
	!e)ri_neo/s, o(, • the wild fig-tree, Il., Theocr. 

	Ερινυς 
	(*)eri/nu_s not*)erinnu/s) • the Erinys or Fury, an avenging deity, in sg. and pl., Hom., Trag.:—the number Three first in Eur.; the names Tisiphone, Megaera, Alecto only in late writers. At Athens they were called*eu)meni/des, *semnai/. • as appellat., mhtro\s *)erinu/es curses from one's mother, Hom.; but *)erinu=s patro/s the blood-guiltiness of his sire, Hes.; frenw=n *)erinu/s distraction, Soph.:—in Trag. persons sent to be curses to men are called*)erinu/es. 

	εριον 
	(<e)/ros, ei)=ros) • wool, in sg. and pl., Hom., Attic:— ei)/ria a)po\ cu/lou cotton (Germ. Baumwolle, tree-wool), Hdt. 

	ερισθενης 
	e)ri-sqenh/s, e/s • very mighty, of Zeus, Hom., Hes.: of the Furies, Orph. 

	ερις 
	!e)/ris, idos • strife, quarrel, debate, contention: • in Il. mostly of battle-strife, e)/ridi ore)c e)/ridos ma/xesqai; e)/ridi cunie/nai to meet in battle;qeou\s e)/ridi cunela/ssai to set them a-fighting, etc. • in Od. mostly of contention, rivalry, e)/rgoio in work;a)e/qlwn for prizes, etc.:—later much likea)gw/n, a contest, e)/rin e)/xein a)mfi\ mousikh=| Hdt.;e)/ris a)gaqw=n zeal for good, Aesch. • after Hom. of political or domestic strife, discord, quarrel, wrangling, disputation, Hdt., Attic • as pr. nom. Eris, a goddess who excites to war, sister and companion of Ares, Il. 

	εριφος 
	!e)/ri^fos, o(, • a young goat, kid, Hom. • hoedi, a constellation (rising in Oct.) which brought storms, Theocr. 

	ερκος 
	e(/rkos, eos, • (<e)/rgw, ei(/rgw) • a fence, hedge, wall, Hom.; esp. round the court-yards of houses, Od.:— also the place enclosed, the court-yard, Hom.;*ki/ssinon e(/rkos, i. e. Susa, Aesch.;gai/as e(/rkos a fenced city, Eur.;e(/rkos i(ro/n, i. e. the altar, Soph.;e(/rkos o)do/ntwn the ring or wall which the teeth make round the gums, i. e. the teeth, Hom.;sfragi=dos e(/rkos, i. e. a seal, Soph. • metaph. any fence, e(/rkos a)ko/ntwn a defence against javelins, Il.;e(/rkos bele/wn Il.:—of persons, e(/rkos *)axaiw=n, of Ajax, e(/rkos *)axaioi=sin pole/moio, of Achilles, Il. • a net, toils, snare for birds, Od.; mostly in pl., Ar.:—metaph., th=s *di/khs e)n e(/rkesin Aesch. 

	ερμα 
	e(/rma, atos, to/, • columen, Hom.; melaine/wn e(/rm' o)duna/wn, of a sharp arrow, the foundation, i. e. the cause, of pangs, Il. • a sunken rock, reef, on which a vessel may strike, Hdt., Aesch., etc. • a mound, cairn, barrow, Soph. • that which keeps a ship steady, ballast, Plut. • (deriv. uncertain) 

	ερμα 
	e(/rma, atos, to/, • (<ei)/rw1) earrings, Hom. 

	Ερμης 
	Mercurius, son of Maia and Zeus; messenger of the gods&lpar;dia/ktoros&rpar;; giver of good luck&lpar;e)riou/nios, a)ka/khta&rpar;; god of all secret dealings, cunning, and stratagem&lpar;do/lios&rpar;; bearing a golden rod&lpar;xruso/rrapis&rpar;; conductor of defunct spirits&lpar;yuxopompo/s, pompai=os&rpar;; tutelary god of all arts, of traffic, markets, roads&lpar;a)gorai=os, e)mpolai=os, o(/dios, e)no/dios&rpar;, and of heralds. His bust, mounted on a four-cornered pillar, was used to mark boundaries. —Proverb., koino\s *(ermh=s shares in your luck! Theophr.: cf.e(/rmaion. 

	ερομαι 
	to ask, enquire, Od., Thuc. • c. acc. objecti, to learn by enquiry, Od.: to ask after or for, Il. • c. acc. pers. to enquire of, question, Il., Hdt., • c. dupl. acc. to ask one about a thing, Od. 

	ερος 
	(poet. form ofe)/rws (cf.ge/lws&rpar;) • love, desire, Hom., etc. • as nom. pr. Eros, the god of love, Hes. 

	ερος 
	wool, only occurs in the ionic forei)=ros. 

	ερρω 
	to go slowly, wander about, Od.; of slow, halting gait, whence Hephaestus is called e)/rrwn, limping, Il. • to go or come to one's own loss or harm, Il.; e)/rrwn e)k nao/s gone, fallen from a ship, Aesch. • pasce corvos, be thou hung, Ar.; so, ou)k e)rrh/sete; ou)k e)s ko/rakas e)rrh/sete; Ar. • actum est de me! Xen. 

	ερσηεις 
	(from e)/rsa) • dewy, dew-besprent, Il.: metaph. of a corpse, fresh, Il. 

	ερυθαινομαι 
	Pass. to become red with blood, Il. 

	ερυκω 
	(akin to e)ru/w) • to keep in, hold back, keep in check, curb, restrain, Hom.:—c. gen., mh/ me e)/ruke ma/xhs keep me not from fight, Il.:—c. inf. to hinder from doing, Eur.:—absol. to hinder, Il. • to detain a guest, Hom.:—but also, to detain by force, to withhold, confine, Hom. • arcere, a)/konta, limo/n Hom. • to keep apart, separate, Il. • Pass. to be held back, detained, Od.:— to hold back, keep back, Od. • to be kept away, Hdt. • a)ne/dhn xw=ros e)ru/ketai the place is remissly guarded, i. e. is open to all, Soph. 

	ερυσιπτολις 
	(<e)ru/omai) • protecting the city, Il. 

	ερυω 
	to drag along the ground, drag, draw, a ship in to the sea or on to land, Hom.; nekro e)r., to drag a body away, rescue, Il.; or to drag off for plunder, Il.; of dogs and birds of prey, to drag and tear, Il.:—also, to tear away battlements, Il. • ducere lateres, Hdt. • Mid. e)ru/omai to draw for oneself, Hom.; e)ru/sasqai nh=as to launch us ships, Il.; ci/fos e)ru/esqai to draw one's sword, Il.; e)ru/ssesqai to/con to prepare to draw one's bow, i. e. to string it, Od. • to draw towards oneself, Od. • to draw out of the press, e)ru/sasqai/ tina ma/xhs Il.; hence, to rescue, deliver, of captives, to redeem, ransom, Il. • simply to protect, guard, of armour, Il. • c. acc. rei, to keep off, ward off, Il. • to thwart, check, curb, Il. • to keep guard upon, watch over, nh=as, dw=ma Od.; ei)ru/atai oi)/kad' i)o/nta lie in wait for me, Od.; fresi e)ru/sasqai to keep in one's heart, to conceal, Od. • to support, hold in honour, with notion of obedience, Od. • Pass. to be drawn ashore, drawn up in line, of ships, Il.; nh=es d' o(do ei)ru/atai are drawn up along the road, Od. 

	ερχομαι 
	to come or go, Hom., etc. • to come or go back, return, Od.; in full, au)=tis, a)/y, pa/lin e)lqei=n Od. • c. acc. cogn., o(do/n or ke/leuqon e)lqei=n to go a journey, Hom., Aesch.; a)ggeli/hn e)lqei=n to go a message, Il. • c. gen. loci, pedi/oio e)lqei=n over or across the plain, Il. • c. part. fut., to denote the object, e)/rxomai oi)so/menos I go to fetch, Il.; marturh/swn h)=lqon Aesch., etc.:—like an auxiliary Verb, e)/rxomai le/cwn I am going to tell, I intend to say (as in French je vais dire), Hdt. • the aor. part. e)lqw/n is often added to another Verb, ka/qhron e)lqw/n come and cleanse, Il., etc. • Post-Homeric phrases: • ei)s lo/gous e)/rxesqai/ tini to come to speech with, Hdt., Soph. • ei)s xei=ras, so, e)s ma/xhn e)lqei=n tini to come to blows with one, Aesch., Hdt. • e)pi\ mei=zon e)/rx. to increase, Soph.; ei)s pa=n e)lqei=n to try everything, Xen. • e)s to\ deino/n, e)s ta\ a)lgeina\ e)lqei=n to come into danger, etc., Thuc., etc. • para\ mikro e)lqei=n, c. inf. to come within a little of, be near a thing, Eur.; para\ tosou=ton h)=lqe kindu/nou so narrow was her escape, Thuc. • with dia/ and gen., periphr. for a Verb, dia\ ma/xhs tini\ e)/rxesqai, for ma/xesqai/ tini, Eur., etc. 

	ερωεω 
	(From e)rwh/) • to rush, rush forth, Hom.; h)rw/hsan o)pi/ssw, of horses, they started back, Il. • c. gen. rei, to draw back or rest from, pole/moio, xa/rmhs Il.; ne/fos ou)/pot' e)rwei= the cloud never fails from (the rock), Od.:—c. acc. to leave, quit, Theocr. • trans. to drive or force back, Il. 

	ερωη 
	e)rwh/, h(, • any quick motion, rush, force, Il.; mostly of things, douro/s, bele/wn e)r. Il.;lei/peto douro\s e)rwh/n war left a spear's throw behind, Il.;likmhth=ros e)rwh/ the force or swing of the winnower's (shovel), Il. • c. gen. rei, a drawing back from, rest from, pole/mou Il. 

	ερω 
	(the place of the pres. ei)/rw (rare even in epic and never in Attic) is supplied by fhmi/, le/gw or a)goreu/w; and ei)=pon serves as the aor.) • I will say or speak, Attic: c. acc. pers. to speak of, kakw=s e)rei=n tina Theogn., Eur.; c. dupl. acc., e)rei=n tina/ ti Eur., etc. • I will tell, proclaim, Il., etc.; fo/ws e)re/ousa to announce the dawn, Il.; e)pi\ r(hqe/nti dikai/wi upon clear right, Od. • ei)rhme/nos promised, misqo/s Hes., Hdt.; ei)rhme/non, absol., when it had been agreed, Thuc. • to tell, order one to do, c. dat. et inf., Xen.; c. acc. et inf., Xen.:—so in Pass., ei)/rhto/ oi(, c. inf., orders had been given him to do, Hdt. • in Pass. to be mentioned, Hdt. • simple ei)/rw in Ionic and Epic, to say, speak, tell, Od.: so in Mid., Hom.: but in ionic Prose, the Mid. means to cause to be told one, i. e. to ask, like Attic e)rou=mai. 

	ερως 
	(<e)/ramai) • love, Trag.:— love of a thing, desire for it, tino/s Hdt., Aesch., etc.:—in pl. loves, amours, Eur.; in Soph., of passionate joy, cf.fri/ssw II. 3. • as prop. n. the god of love, Eros, Amor, Soph., Eur. 

	εσθλος 
	(much likea)gaqo/s,) • good of his kind, good, brave, Hom., esp. in Il.;—also, rich, wealthy, Hes.: noble, opp. tokako/s (v.a)gaqo/s1), ei)/t' eu)genh\s pe/fukas ei)/t' e)sqlw=n kakh/ Soph. • of things, Hom., etc. • good, fortunate, lucky, Od., Trag. • as Subst., e)sqla/, ta/, goods, Od.:—but e)sqlo/n, good luck, Hom. • e)sqlo/n e)sti, c. inf. it is good, expedient to do, Il. 

	εσθος 
	e)/sqos, eos, • = e)/sqhma, Il., Ar.) 

	εσθω 
	e)/sqw, • (poet. form ofe)sqi/w) • to eat, Hom.: to eat up, consume one's substance, Hom. 

	εσπεριος 
	(<e(/speros) • of Time, at even, at eventide, Hom.;e(spe/rios h)=lqen Od., etc. • occidentalis, Od., Eur.;ta\ e(sp. the western parts, Thuc. 

	εστωρ 
	e(/stwr, oros, • a peg at the end of the pole, passing through the yoke and having a ring&lpar;kri/kos&rpar; affixed, Il. • (deriv. uncertain) 

	εταιριζω 
	e(tairi/zw, • (<e(tai=ros) • to be a comrade to any one, c. dat., Il. • trans. in Mid. to associate with oneself, choose for one's comrade, h)/ tina/ pou *trw/wn e(tari/ssaito (epic fore(tairi/saito&rpar; Il. 

	εταιρος 
	(<e)/ths) • a comrade, companion, mate, Hom.; a common way of addressing people, w)= 'tai=re my good friend, Ar.;fi/l' e(tai=re Theogn.; pupils or disciples were thee(tai=roi of their masters, as those of Socrates, Xen.:—c. gen., daito\s e(tai=re partner of my feast, Hhymn.;po/sios kai\ brw/sios e(tai=roi mess mates, Theogn. • metaph. of things, e)sqlo\s e(tai=ros, of a fair wind, Od.; c. dat., bi/os o( sofoi=s e(/taros Anth.: as adj. associate in a thing, c. gen., Plat.: Sup., e(tairo/tatos Plat. 

	ετερος
	(e(/teros), h, on • (crasis foro( e(/teros, ionic ou(/teros, doric w(/teros; neut. qa/teron Attic, ionictou)/teron&colon; pl.a(/teroi, qa/tera, foroi( e(/teroi, ta\ e(/tera&colon; gen.qate/rou&colon; dat.qate/rw|&colon; fem. nom.a(te/ra, dat.qa)te/ra|) • alterutri, Hom. • in double clauses, e(/teros (in Proseo( e(/teros&rpar; is repeated, e(/teron me e)/dwke, e(/teron d' a)ne/neuse Il., etc. • often repeated in the same clause, e)c e(te/rwn e(/ter' e)sti/n one depends upon the other, Od.;e(/teroi e(te/rwn a)/rxousi the one rule the other, Thuc. • alter, = deu/teros, second, h( me . . , h( d' e(te/rh . . , h( de\ tri/th . . , Od., etc.;h( e(te/ra (sc.h(me/ra&rpar;, the second day, i. e. day after to-morrow, Xen.:—so with Pronouns of quantity, e(/teron tosou=to another of the same size, Hdt. alius, another, Hom., Attic • other than usual, different, Od., etc.;e(/t. kai\ ou)x o( au)to/s Dem.:—c. gen. other than, different from, e(te/rous tw=n nu=n o)/ntwn Thuc.; so, e(/teron h)\ . . , Eur. • sequior for malus, a)gaqa\ h)\ qa/tera Dem.; and alone, e(t. qusi/a Aesch., etc. • Special Phrases: • elliptical, th=| e(te/ra| (sc.xeiri/&rpar;, epicth=| e(te/rh| ore(te/rh|fi with one hand, Il.; esp. with the left hand, Hom. • (sub.h(me/ra|&rpar; on the next day, Soph., Xen. • (sub.o(dw=|&rpar;2n another or a different way, Soph., Ar. • Adverbial with Preps., • e)pi\ qa/tera to or on the other side, Thuc., etc. • kata\ qa/tera on the one or other side, Dem. • adv.

	ετης 
	(mostly in pl.) • thee)/tai were clansmen, i. e. the kinsmen of a great house, cousins, pai=de/s te kasi/gnhtoi/ te e)/tai te Hom.;e)/tai kai\ a)neyioi/ Il. • later, = dhmo/ths, a townsman, neighbour, Thuc.:—in sg. a private citizen, Aesch. • forw)= ta/n orw)= 'ta/n, v. subta/n. 

	ετητυμος 
	e)th/tu^mos, on • (lengthd. poet. fore)/tumos,) • true, Hom.; tou=t' a)go/reuson e)th/tumon tell me this true, Od.;ei) le/geis e)th/tuma Soph. • of persons, truthful, Eur. • sincerus, kei/nw| d' ou)ke/ti no/stos e)t. for him there remains no true, real return, Od.;e)t. *dio\s ko/ra Aesch.;pai=s xruso/s Theocr. • as adv., in neut.e)th/tumon, truly, really, in truth and in deed, Hom.:—regul. adv. -mws, Aesch., Soph. 

	ετι 
	 • of Time, • adhuc, Il., Attic; cf.ou)ke/ti. • of the Past, mostly with imperf., a)h/qesson ga e)/ti they were yet unaccustomed, Il.;proorwme/nois e)/ti Thuc. • of the Future, yet, further, a)/lge' e)/dwken, h)d' e)/ti dw/sei Il.:—also hereafter, Aesch., Soph. • praeterea, insuper, Hom., etc.;e)/ti de/ and besides, nay more, Thuc. • often to strengthen a comp., e)/ti ma=llon yet more, Il.;ma=llon e)/ti Od.;e)/ti ple/on Hdt., etc. • with the posit., e)/ti a)/nw yet higher up, Xen. 

	ετοιμαζω 
	e(toima/zw, • (<e(toi=mos) • to make or get ready, prepare, provide, Il., Hdt., Attic; c. inf., ka/pron e(toimasa/tw tame/ein Il. • Mid. to cause to be prepared, Il. • with perf. pass.h(toi/masmai, to prepare for oneself, ta)/lla h(toima/zeto made his other arrangements, Thuc.;h(toimasme/noi Xen. • to prepare oneself, c. inf., Xen. 

	ετοιμος 
	!e(toi=mos, on • at hand, ready, prepared, of food, Od., Hdt.;e(t. xrh/mata ready money, money in hand, Hdt.;e(t. poiei=sqai to make ready, Hdt.;e)c e(toi/mou off-hand, forthwith, Xen.:— ta\ e(toi=ma what comes to hand, Thuc. • of the future, sure to come, certain, Il.:—also easy to be done, feasible, Il. • of the past, carried into effect, made good, Hom. • paratus, promptus, Hdt., Aesch.;ei)/s or pro/s ti Hdt., Xen.:—c. inf. ready to do, Hdt., Attic: to\ e(/toimon readiness, Eur. • adv.-mws, readily, Thuc., etc. 

	ετος 
	!e)/tos, eos, • a year, Hom., etc.;tw=n prote/rwn e)te/wn in bygone years, Il.;e(ka/stou e)/tous every year, Plat.; a)na\ pa=n e)/tos Anth.;a)na\ pe/nte e)/tea every five years, Hdt.;di' e)/tous pe/mptou every fifth year, Ar.;kata\ e)/tos every year, Thuc.;e)/tos ei)s e)/tos year after year, Soph.; in acc., e)/tos to/d' h)/dh de/katon now for these ten years, Soph. 

	ετος 
	= e)twsi/ws,) • non temere, Ar., Plat.;ou)k e)to\s a)/r' h)=lqen it was not for nothing then that he came? Ar. • (deriv. uncertain) 

	ετωσιος 
	e)tw/sios, on • (e)to/s adv.) • irritus, e)tw/sion a)/xqos a)rou/rhs Il., etc. 

	ευδμητος 
	(<de/mw) • well-built, Hom. 

	ευδω 
	to sleep, lie down to sleep, Hom., etc.; c. acc. cogn., eu(/dein u(/pnon Od., Eur., Theocr.; also, u(/pnwi eu(/dein Soph.; bradu\s eu(/dei, i. e. sleep detains him, Soph. • of the sleep of death, Il., Soph. • metaph. to be still, be hushed, of wind, sea, etc., Il., Aesch.; of the mind, to be at ease, content, Plat., Theocr. 

	ευειδης 
	eu)-eidh/s, e/s • (<ei)=dos) • well-shaped, goodly, beautiful, beauteous, Il., Hdt., Attic 

	ευεργης 
	eu)-ergh/s, e/s • (<&ast;e)/rgw) • well-wrought, well-made, of chariots, ships, etc., Hom.; of gold, wrought, Od. • well-done: pl.eu)erge/a &equals; eu)ergesi/ai, benefits, services, Od. 

	ευζωνος 
	(<zw/nh) • well-girdled, of women, Il. • expeditus, Xen. • metaph. unincumbered, peni/a Plut. 

	ευκηλος 
	(lengthd. frome(/khlos) • securus, Hom., Soph.; eu)/khloi pole/mizon were fighting undisturbed, Il. • of night, still, silent, Theocr. 

	ευκνημις 
	e)u+-knh/mi_s, i_dos, h(, • well-equipped with greaves, well-greaved, epic nom. and acc. pl.e)u+knhmi=des, -i=das, Hom. 

	ευκομος 
	(<ko/mh) • fair-haired, Hom., Hes.: of sheep, well-fleeced, Anth. 

	ευλη 
	a worm or maggot, Il., Hdt. 

	ευναω 
	eu)na/w, • (<eu)nh/) • (poet. foreu)na/zw&colon;) • to lay or place in ambush, Od. • to lay asleep, lull to sleep, metaph., eu)/nhse go/on Od.:—Pass. to lie asleep, of a dog, to lie kennelled, Soph.: of the winds, Od. 

	ευνη 
	a bed, Hom.;eu)nh=s e)pibh/menai Il.;e)c eu)nh=s a)nasta=sa Il., etc. • the bedding, as opp. tole/xos (the bedstead), Od. • eu)nai\ *numfa/wn their abode, Il.: —of animals, the lair of a deer, Hom.; the seat of a hare, Xen.; the nest of a bird, Soph. • the marriage-bed, Hom., etc. • one's last bed, the grave, Aesch., Soph. • pl.eu)nai/, stones used as anchors in the times of Hom. and Hes., and thrown out from the prow, while the stern was made fast to land, e)k d' eu)na\s e)/balon kata\ de\ prumnh/si' e)/dhsan Hom. 

	ευννητος 
	e)u/+n-nhtos, on • (epic foreu)/nhtos) • (<ne/w) • well-spun, Hom. 

	ευξεστος 
	(<ce/w) • well-planed, well-polished, of carpenters' work, Hom. 

	ευορμος 
	eu)/-ormos, on • with good mooring-places, Hom., Soph. • well-moored, of ships, Anth. 

	ευπατερεια 
	eu)-pa^te/reia, h(, • (<path/r) • daughter of a noble sire, Hom. • of places, of a noble father, Eur. 

	ευπεπλος 
	eu)/-peplos, on • beautifully robed, Hom. 

	ευπηκτος 
	eu)/-phktos, on • (<ph/gnumi) • well-built, Hom. 

	ευπλοκαμος 
	with goodly locks, fairhaired, Hom.;eu)pl. ko/mai goodly tresses, Eur. 

	ευρισκω 
	to find, Hom., etc.:—c. part. to find that, Hdt.; and in Pass., h) eu(reqh=is di/kaios w)/n Soph. • c. inf., eu(/riske prh=gma/ oi( ei)=nai found that the thing for him was, Hdt. • to find out, discover, Hom., etc.; cf. eu(/rhma II:—so in Mid. to find out for oneself, Od. • to devise, invent, Aesch., etc.:—Mid., ta\ d' e)/rga tou\s lo/gous eu(ri/sketai deeds make themselves words, i. e. speak for themselves, Soph. • to find, get, gain, procure, Pind., Soph., etc.:—Mid. to get for oneself, bring on oneself, kako eu(/reto Od.; au)to\s eu(ro/mhn po/nous Aesch. • of merchandise, to find a purchaser, to fetch, earn, pollo xrusi/on eu(rou=sa having fetched a large sum, Hdt.; a)podi/dotai tou= eu(ro/ntos sells for what it will fetch, Xen. 

	ευρρεης 
	e)u+r-reh/s, e/s • (<r(e/w) • fair-flowing, epic gen.e)u+rrei=os potamoi=o, contr. fore)u+rree/os, Il. 

	ευρυοπα 
	(<o)/yomai) • the far-seeing, of Zeus, eu)ru/opa *zeu/s Hom.; also in voc., eu)ru/opa *zeu= Il.;—in Il. there is also an acc. (as if from a nom. eu)ru/oy&rpar; eu)ru/opa *zh=na. 

	ευρυρεεθρος 
	eu)ru-re/eqros, on • (<r(e/eqron) • with broad channel, broadflowing, Il. 

	ευρυς 
	wide, broad, Hom., etc. • far-reaching, far-spread, kle/os eu)ru/ Od.;e)lpi/des Anth. • as adv. the neut.eu)ru/ is mostly used, Il., etc. 

	ευσκοπος 
	(<skope/w) • sharp-seeing, keen-sighted, watchful, Hom. • far-seen or commanding a wide view, Xen. • &lpar;skopo/s&rpar; shooting well, of unerring aim, Orac. ap. Hdt., Aesch. 

	ευς 
	(epic neut.h)u/+ (eu)= being used only as adv.)) • (v.eu)=) • good, brave, noble, Hom.:—epic gen. pl.e)a/wn, of good things, good fortune, Hom. 

	ευστεφανος 
	well-crowned or well-girdled, Hom., Hes. • crowned with walls and towers, Od., Pind. 

	ευσωτρος 
	with good felloes&lpar;sw=tra&rpar;, i. e. with good wheels, Hes. 

	ευτειχεος 
	eu)-tei/xeos, on • (<tei=xos) • well-walled, Il. 

	ευτε 
	relat. adv.: • of Time, poet. foro(/te, when, at the time when: • with Opt., whenever, referring to instances in past time, Hes., Aesch. • with Subj., eu)=t' a)/n, likeo(/tan, whenever, so often as, Od. • Causal, since, seeing that, Soph. • as adv. of Comparison, forh)u/+te, as, even as, twice in Hom. 

	ευτμητος 
	e)u/+-tmhtos, on • (<te/mnw) • well-cut, of leatherwork, Il. 

	ευτροχος 
	well-wheeled, Hom., Eur. • quick-running, running easily, of a running cord, Xen.;eu)/troxos glw=ssa a ready, glib tongue, Eur. • well-rounded, round, Anth. 

	ευτυκτος 
	eu)/-tuktos, on • (<teu/xw) • well-made, well-wrought, Hom. • ready, Hdt. 

	ευφραινω 
	to cheer, delight, gladden, Hom., Trag., etc. • Pass. to make merry, enjoy oneself, be happy, Od., Hdt.; e)pi/ tini Ar.; e)/n tini, dia/ tinos, a)po/ tinos Xen.; c. part., eu)fra/nqh i)dw/n was rejoiced at seeing, Pind. 

	ευφρων 
	(<frh/n) • cheerful, gladsome, merry, of persons making merry, Hom., etc.: adv. eu)fro/nws, with good cheer, Pind., etc. • act. cheering, making glad or merry, Il., Aesch., etc. • later, well-minded, favourable, gracious, Pind., Aesch., etc.:—adv., in this sense, Aesch. • = eu)/fhmos, Aesch. 

	ευφυης 
	eu)-fuh/s, e/s • (<fuh/) • well-grown, shapely, goodly, Il., Eur. • of good natural disposition, Xen.; of horses and dogs, Xen. • naturally suited or adapted, ei)/s orpro/s ti Plat.; c. inf., eu)fuh\s le/gein Aeschin.:— adv.eu)fuw=s Dem. • of good natural parts, clever, Arist.:—adv.eu)fuw=s, Plat. 

	ευχεταομαι 
	eu)xeta/omai, • (only in epic pres. and imperf.eu)xeto/wntai, -o/wnto, inf.-a/asqai) • (<eu)/xomai) • Dep. • to pray, Il.; to make vows, Hom. • to boast oneself, profess, brag, boast, c. inf., ti/nes e)/mmenai eu)xeto/wntai; Od., etc.;e)p' a)ndra/sin eu)x. to glory over them, Od. 

	ευχομαι 
	(v. sub fin.) • Dep.: • precari, vota facere, qew=i or qeoi=s Hom., etc.; pro\s tou\s qeou/s Xen., etc.:—c. dat. commodi, to pray for one, Il. • c. inf. to pray that, Hom., etc.; also, eu)/x. tou\s qeou\s dou=nai to pray them to give, Xen. • c. acc. objecti, to pray for a thing, long or wish for, Pind., Attic; eu)/x. tini/ ti to pray for something for a person, as Soph. • to vow or promise to do, c. inf., Hom., Attic • vovere, to vow a thing, Aesch., Ar. • to profess loudly, to boast, vaunt, Il.; mostly of something of which one has a right to be proud, patro\s e)c a)gaqou= ge/nos eu)/xomai ei)=nai Il. • simply to profess or declare, Od. • as a Pass., e)moi\ metri/ws eu)=ktai I have prayed sufficiently, Plat.:—but Soph. uses plup. hu)/gmhn in act. sense. 

	ευχος 
	eu)=xos, eos, • (<eu)/xomai) • the thing prayed for, object of prayer, eu)=xos dou=nai, porei=n to grant one's prayer, Hom.;eu)=xos a)re/sqai to obtain it, Il. • a boast, vaunt, Il., Pind. • a vow, votive offering, Anth. 

	ευχωλη 
	eu)xwlh/, h(, • (<eu)/xomai) • (epic form ofeu)xh/) • a prayer, vow, Hom. • a boast, vaunt, Il.: a shout of triumph, Il. • an object of boasting, a boast, glory, ka\d de/ ken eu)xwlh *pria/mw| li/poien *(ele/nhn Il. 

	ευωδης 
	eu)-w/dhs, es • (<o)/dwda) • sweet-smelling, fragrant, Hom., etc.;eu)wde/statos Hdt. 

	εφαλλομαι 
	3rd sg. epic aor2e)p-a=lto • part.e)p-a/lmenos • part.e)pi-a/lmenos • (cf.a)napa/llw) • (with part.e)p-a/lmenos, e)pi-a/lmenos) • Dep.:— to spring upon, assail, c. dat., *trw/essin e)pa/lmenos Il.:—also, without hostile sense, c. gen., e)pia/lmenos i(/ppwn having leaped upon the chariot, Il. 

	εφαπτω 
	ionic e)p-a/ptw • fut.yw • to bind on or to, lu/ousa h)\ 'fa/ptousa undoing or making fast, Soph.; tou)=rgon w(s e)fa/yeien to/de that she had made fast (i. e. perpetrated) the deed, Soph.:—Pass., 3rd sg. perf. and plup.e)fh=ptai, -to, is or was hung over one, impends over, is fixed as one's doom, c. dat., *trw/essi kh/de' e)fh=ptai Il. • Mid. to lay hold of, grasp, reach, c. gen., Od., Theogn., Soph. • assequi, c. gen., Plat. • in Pind. also c. dat. (likeqigga/nw, yau/w&rpar;, to apply oneself to. • Hdt. uses part. perf. pass. with gen., ei)/deos e)pamme/nos possessed of a certain degree of beauty. • to follow, come next, Theocr. 

	εφεζομαι 
	 • inf.e)fe/zesqai • Dep. • to sit upon, c. dat., Hom., Ar.;—also c. gen., Pind.; and c. acc., Aesch., Eur. • to sit by or near, Od., Aesch. 

	εφεπω 
	imperf. epice)/fepon • ionice)fe/peskon • fut.e)fe/yw • aor2e)pe/spon • inf.e)pispei=n • part.e)pispw/n • mid e)fe/pomai • imperf.mid -eipo/mhn • fut.-e/yomai • aor2-espo/mhn • imperat.e)pi/-spou • inf.e)pi-spe/sqai • to go after, follow, pursue, c. acc., Il. • to drive on, urge on, (i(/ppous) e)fe/pwn ma/stigi Il.; and c. dat. pers., *patro/klw| e)/fepe i(/ppous drove them against him, Il. • to follow a pursuit, busy oneself about it, c. acc., Hom.;e)f. *qh/bas to administer, govern it, Aesch. • obire, Hom., Hes. • to come suddenly upon, encounter, incur, po/tmon e)pispei=n Hom.;o)le/qrion h)=mar e)p. Il. • Mid. to follow, pursue, c. dat., Od., Hdt., etc. • to follow, accompany, attend, Il., Hdt.;e)pispe/sqai posi/n to follow on foot, i. e. keep up with, Hdt.;ei)/ oi( tu/xh e)pi/spoito if fortune attend him, Hdt.:—absol., Thuc. • to obey, attend to, qeou= o)mfh=| Od.;e)pispo/menoi me/nei+ sfw=| giving the reins to their passion, Od.;boulh=| e)pispe/sqai patro/s Aesch., etc.:—absol., o( e)pispo/menos, opp. too( pei/sas, Thuc.:—also to agree, approve, in tmesi, e)pi\ d' e(/spwntai qeoi\ a)/lloi Od. • to follow an argument, Plat. 

	εφετμη 
	e)fetmh/, h(, • (<e)fi/hmi) • a command, behest, Hom., etc. 

	εφιημι 
	ionic e)p- • fut.e)fh/sw • aor1 ind.e)fh=ka • epic e)fe/hka • aor2 imperat.e)/fes • subj.e)fei/w, h|s • Attic e)fh=|s • part.e)fei/s • Mid., part.e)fie/menos • fut.e)fh/somai • 3rd sg. imperf.e)fi/ei • (3rd sg. imperf.e)fi/ei as if frome)fie/w) • to send to one, Il. • c. inf. to set on or incite to do, e)fe/hke a)ei=sai Od.;e)f. tina\ xaleph=nai, etc., Il. • of things, to throw or launch at one, o(/s toi e)fh=ke be/los Il., etc.;e)f. oi)sto e)pi/ tini Eur.;e)f. xei=ra/s tini to lay hands on him, Od. • of events, destinies, etc., to send upon one, toi=sin po/tmon e)fh=ken Il., etc. • to send against, in hostile sense, Hdt., etc.:— e)f. to potamo e)pi\ th xw/rhn Hdt.;e)fh=kas glw=ssan did'st let loose, Eur. • to throw into, e)s le/bht' e)fh=ken me/lh Eur. • concedere, tini\ th h(gemoni/an Thuc.:—c. inf. to permit, allow, tini\ poiei=n ti Hdt., Soph., etc. • to give up, leave as a prey, Soph.:—then, seemingly, intr. (sub.e(auto/n&rpar;, to give oneself up to, ou)ri/a| a fair wind, Plat. • to put the male to the female, Hdt. • as law-term, to leave to another to decide, di/kas e)f. ei)/s tina Dem.:—and absol. to appeal, ei)s tou\s dikasta/s Dem. • Mid. to lay one's command or behest upon, Hom., Aesch., etc.:—c. inf., e)f. tini\ poiei=n ti Soph., Ar.;e)s *lakedai/mona to send orders to L., Thuc. • to allow or permit one to do, Soph., etc. • c. gen. to aim at, Arist.:— to long after, desire, Soph., Eur., etc.; c. inf. to desire to do, Eur. 

	εφιστημι 
	ionic e)p- • Causal in pres., imperf., fut., and aor1: • to set or place upon, ti/ tini Thuc.;ti e)pi/ tini Xen.: metaph., e)f. moi=ran bi/w| Plat. • praeficere, e)f. tina\ u(/parxo/n tisi Hdt., etc. • to set up, establish, institute games, Hdt. • to set by or near to, i(ppe/as e)pisth/santes ku/klw| to\ sh=ma &lpar; &equals; peri\ to\ s.&rpar; Hdt. • inhibere, Xen.: —absol., e)pisth/sas (sc.e(auto/n, to i(/ppon&rpar; having halted, Xen. • e)fi/sthmi th gnw/mhn kata/ ti to fix one's mind upon it, attend to it, and then absol. to give attention, Arist. • c. acc. pers. to arrest the attention of, Plut. • intr. in Mid. and Pass., e)fi/stamai, aor1e)pesta/qhn, with perf., plup. and aor2 act.:— to stand upon, pu/rgw|, di/frw|, e)pi\ bhlw=| Il. • to be imposed upon, tini Soph. • to stand on the top or surface, to\ e)pista/menon tou= ga/laktos, i. e. cream, Hdt. • praeesse, c. dat., Aesch., etc.; also c. gen., Hdt., Eur.:—absol. to be in authority, Hdt., etc. • to stand by or near, a)llh/loisi Il., etc.: of dreams or visions, to appear to, eu(/donti e)pe/sth o)/neiros Hdt. • in hostile sense, to stand against, oppose, Hom.: to come upon by surprise, Thuc. • instare, *kh=res e)festa=sin qana/toio Il.;pri/n moi tu/xh e)pe/sth Soph. • to halt, stop, as in a march, Xen.:— c. gen., e)p. tou= plou= Thuc. • to fix one's mind on, give one's attention to, tini Eur., Dem. • the aor1 mid. is used in causal sense, to set up, ta\s qu/ras Xen.: to set, post, frourou/s Xen. 

	εφοπλιζω 
	fut.sw • epic aor1 inf.e)fopli/ssai • to equip, get ready, prepare, Hom.; so in Mid., do/rpa t' e)fopliso/mesqa we will get ready our suppers, Il. • to arm against, tina/ tini, so in Mid., Anth. 

	εφοραω 
	ionic 3rd sg.e)pora=| • 3rd pl.e)pore/wsi • inf.e)pora=n • imperf.e)few/rwn • ionic 3rd sg.e)pw/ra • fut. e)po/yomai • epic alsoe)pio/yomai • the aor. ise)pei=don • to oversee, observe, survey, of the sun, Hom.:—then of the gods, to watch over, observe, take notice of, Od., Hdt., etc.; of a general going his rounds, Thuc.; to visit the sick, Xen. • simply, to look upon, view, behold, Od., etc.:—Pass., o(/son e)fewra=to th=s nh/sou as much of it as was in view, Thuc. • to look out, choose, e)pio/yomai h(/tis a)ri/sth Od., etc. 

	εφορμαω 
	ionic e)p- • fut.h/sw • to stir up, rouse against one, Hom.;e)pormh=sai tou\s lu/kous to set them on, Hdt.; nau/tas e)formh/santa to\ plei=n having urged them on to sail, Soph. • intr. to rush upon, attack, tini/ Eur. • Pass. and Mid. to be stirred up; c. inf. to be eager or desire to do, Hom.:—absol. to rush furiously on, e)/gxei e)forma=sqai Il.;e)formhqei/s Il.; and, without hostile sense, to spring forward, Od.:— c. acc. to rush upon, make a dash at, Il. 

	εφυπερθε 
	above, atop, above, Hom.:— from above, Od.:—c. gen., Theocr. 

	Εφυρα 
	Ephyra, old name of Corinth, Il. 

	εχεπευκης 
	e)xe-peukh/s, e/s • (<peu/kh) • Homeric epith. of a dart, bitter, or rather sharp-pointed, piercing, Il. 

	εχθοδοπεω 
	fut.h/sw • in hostility with another, c. dat., Il. 

	εχθος 
	!e)/xqos, eos, • hate, hatred, Hom., etc.;e)/xqos tino/s hatred for one, Hdt., Thuc.;e)s e)/xqos a)pike/sqai tini/ to incur his hatred or enmity, Hdt.;ei)s e)/xqos e)lqei=n tini/ Eur. • of persons, w)= plei=ston e)/xqos object of direst hate, Aesch. 

	εχθρος 
	e)xqro/s, h/, o/n • (<e)/xqos) • hated, hateful, Hom., etc.; e)xqro/n moi/ e)stin, c. inf., 'tis hateful to me to . . , Il. • act. hostile, at enmity with, tini Thuc., etc. • as Subst., e)xqro/s, o(, one's enemy, Hes., etc.;o( *dio\s e)xqro/s Aesch.;oi( e)moi\ e)xqroi/ Thuc. • the regul. comp. and Sup.e)xqro/teros, -tatos are rare: the irreg.e)xqi/wn, e)/xqistos being more used. • adv.e)xqrw=s, Plat., etc.; comp. e)xqrote/rws, Dem. 

	εχμα 
	e)/xma, atos, to/, • (<e)/xw) • that which holds; and so, • a hindrance, obstacle, Il. • c. gen. a bulwark, defence against a thing, c. gen., Hhymn. • a hold-fast, stay, e)/xmata pe/trhs bands of rock, Il.;e)/xmata pu/rgwn stays of the towers, Il.;e)/xmata nhw=n props for the ships, to keep them upright, Il. 

	εχω 
	(for the poet. form e)/sxeqon v. *sxe/qw) • (the aor2 mid. is also used in pass. sense.) • Trans., in two senses, to have or to hold: • to have, possess, Hom., etc.; o( e)/xwn a wealthy man, Soph.; oi( ou)k e)/xontes the poor, Eur.:—c. gen. partit., mantikh=s e)/x. te/xnhs Soph.:—Pass. to be possessed by, belong to, tini Il. • to have charge of, keep, pu/las Il.; fulaka\s e)/xon kept watch, Il., etc. • c. acc. loci, to dwell in, inhabit, haunt, Hom., etc. • to have to wife, Hom., etc. • to have in one's house, to entertain, Od. • the pres. part. is joined with a Verb, e)/xwn a)ti/talle kept and made much of, i. e. kept with special care, Il.; o(\s a) h(/khi e)/xwn strato/n whoever may have come with an army, Hdt. • of Habits or Conditions, gh=ras e)/x., periphr. for ghra/skein, Od. • teneo, to know, understand, Il., Aesch.; e)/xeis ti; tenes? d' ye understand? Ar. • to involve, imply, give cause for, a)gana/kthsin Thuc. • e)/xein staqmo/n to weigh so much, Hdt. • to hold, Hom., etc.; e)/x. e)n xersi/n Hdt.; meta\ xersi/n Il.; dia\ xeiro/s Soph., etc. • to hold fast, e)/xein tina\ xeiro/s, podo/s to hold him by the hand, by the foot, Il.; e)/xein tina\ me/son to grip one by the middle, of wrestlers, Ar. • utero gestare, Hdt.; e)n gastri\ e)/xein Hdt. • sustinere; in which sense Hom. uses fut. sxh/sw, sxh/somai. • to hold fast, keep close, as bars do a gate, Il.: to enclose, Hom. • to hold or keep in a certain direction, like e)pe/xw, o)i+sto e)/xe he aimed it, Il.; of horses or ships, to guide, drive, steer, Il.; then absol., th=i r(' e)/xe that way he held his course, Il.:—also to put in, land, ei)s or pro\s to/pon Hdt.; deu=ro nou=n e)/xe attend to this, Eur.; pro/s ti to nou=n e)/x. Thuc. • to hold in, stay, keep back, i(/ppous Il., etc.; ou) sxh/sei xei=ras will not withhold his hands, Od.; o)du/nas e)/x. to allay, assuage them, Il., etc. • to keep away from, c. gen. rei, tina\ a)gora/wn, new=n Il.:—in Attic to stop or hinder from doing, tou= mh\ katadu=nai Xen.; e)/sxon mh\ katanei=n Eur. • to keep back, withhold a thing, xrh/mata Od., etc. • to hold in guard, keep safe, protect, Il. • c. inf. to have means or power to do, to be able, c. inf., Hom., etc.:—with inf. omitted, ou)/pws ei)=xe he could not, Il. • after Hom., ou)k e)/xw o(/pws I know not how, etc., Soph., etc.; ou)k e)/xw o(/ ti xrh\ le/gein Xen. • intr. to hold oneself, to keep so and so, e(/cw, w(s o(/te tis li/qos . . I will hold fast, as a stone . . , Od.; sxe\s ou(=per ei)= keep where thou art, Soph.; e)/xein kata\ xw/ran to keep in one's place, Ar., etc.; dia\ fulakh=s e)/xein to keep on one's guard, Thuc. • c. gen. to keep from, pole/mou Thuc. • c. gen., also, to take part in, have to do with, te/xnhs Soph.: to be engaged or busy, a)mfi/ ti Aesch.; peri/ ti Xen. • bene habet, male habet, it is going on well, Attic; ou(/tws e)/xei so the case stands, Ar., etc.:—a gen. modi is often added, eu)= e)/xein tino/s to be well off for a thing, abound in it, Hdt.; w(s podw=n ei)=xon as fast as they could go, Hdt.; w(/s tis eu)noi/as h)\ mnh/mhs e)/xoi as each man felt disposed or remembered, Thuc. • to lead towards, e)pi\ to potamo/n Hdt.; e)/x. ei)/s ti, to point towards, tend towards, Hdt.; to\ e)s *)argei/ous e)/xon what concerns them, Hdt.; also, e)/p' o(/son e)/poyis ei)=xe so far as the view extended, Hdt. • e)pi/ tini e)/xein to have hostile feelings towards . . , Hdt., Soph. • after Hom., e)/xw is joined with aor. part. of another Verb, kru/yantes e)/xousi for kekru/fasi, Hes.; a)poklhi/+sas e)/xeis for a)poke/kleikas, Hdt.;—sometimes it gives a pres. sense to the aor., as, qauma/sas e)/xw I am in a state of wonderment, Soph.; o(/s sfe nu=n a)tima/sas e)/xei who now treats her with dishonour, Eur. • the part. e)/xwn, with the pres., adds a notion of duration, as, ti/ kupta/zeis e)/xwn; why do you keep poking about there? Ar.; fluarei=s, lhrei=s e)/xwn you keep chattering, trifling, Plat. • pleonast., e)sti e)/xon &equals; e)/xei, Hdt.; esti a)nagkai/ws e)/xon &equals; e)/xei a)nagkai/ws, Aesch. • Mid. to hold on by, cling to, c. gen., Hom., etc. • metaph. to cleave or cling to, e)/rgou Hdt.; e)lpi/dos Eur.; th=s au)th=s gnw/mhs Thuc.: to lay claim to a thing, Hdt.; to be zealous for, ma/xhs Soph. • to come next to, follow closely, Xen.; th=s plhgh=s e)/xetai follows up the blow, Dem.:—of peoples or places, to be close, touch, border on, tinos Hdt., etc.; oi( e)xo/menoi the neighbouring people, Hdt.: of Time, to\ e)xo/menon e)/tos the next year, Thuc. • to depend on, tinos or e)/k tinos Hom. • to pertain to, tinos Hdt. • to bear or hold for oneself, Hom. • to maintain oneself, hold one's ground, Il. • c. acc. to keep off from oneself, repel, Il. • to stop oneself, stop, Il.:— to keep oneself back, abstain or refrain from, Hom., etc. 

	εως 
	donec, dum, Hom.:—in Hom. sometimes used= te/ws, for a time:—to express a fact, e(/ws is foll. by Ind., ei(=os fi/lon w)/lese qumo/n Il.; when the event is uncertain, by the opt., e(/ws o(/ ge migei/h till he should reach, Od. • e(/ws a)/n orke with Subj., relating to an uncertain event in future time, maxh/somai, ei(/ws ke kixei/w till I find, Il. • while, so long as, ei(/ws polemi/zomen Od.;e(/ws e)/ti e)lpi/s (h)=n) Thuc. • usque dum, till the time when, Xen.; so, e(/ws ou(= Hdt.;e(/ws o)ye/ till late, Thuc.:—c. gen., e(/ws tou= a)poti=sai till he made payment, ap. Aeschin. 

	ζαθεος 
	za/-^qeos, h, on • very divine, sacred, Il., etc. 

	ζακοτος 
	za/-^kotos, on • exceeding wroth, Il., Theocr. 

	ζαφλεγης 
	za^-flegh/s, e/s • (<fle/gw) • full of fire, of men at their prime, Il. 

	ζευγνυμι 
	(from Root !zug, as in zugh=nai) • to yoke, put to, i(/ppous Hom., etc.; z. i(/ppous u(f' a(/rmata, u(f' a(/rmasin, u(p' o)/xesfin, u(p' a)ma/chisin Il.;—(so in Mid., i(/ppous zeu/gnusqai to put to one's horses, Hom.);—also of riding horses, to harness, saddle and bridle, zeu=cai *pa/gason Pind.:—of chariots, to put to, get ready, Hom., Eur. • to bind, bind fast, Xen.:—Pass., fa/rh e)zeugme/nai having them fastened, Eur. • metaph., po/tmwi zugei/s in the yoke of fate, Pind.; a)na/gkhi, o(rki/ois zugei/s Soph., Eur. • to join together, sani/des e)zeugme/nai well-joined, Il. • to join in wedlock, Eur.:—in Mid., of the husband, to wed, Eur.:—Pass. to be married, Soph., Eur. • to join opposite banks by bridges, to *(ellh/sponton zeu=cai Hdt., etc.:—also, ge/furan zeu=cai to form a bridge, Hdt. • to undergird ships with ropes, Thuc. 

	Ζευς 
	(the obl. cases formed from *di/s, gen.*dio/s; dat.*dii/+, *di/  (i_), acc.*di/a) • (in Poets also, *zhno/s, *zhni/, *zh=na) • (in later doric*za/n, *zano/s, etc.:—) • Ju-piter, father of gods and men, son of Kronos and Rhea, hence called*kroni/dhs, *kroni/wn, husband of Hera: —Hom. makes him rule in the lower air&lpar;a)h/r&rpar;; hence rain and storms come from him, *zeu\s u(/ei, etc.:—in oaths, ou) ma\ *zh=na Hom., Attic; soma\ *di/a, nh\ *di/a, Attic • *zeu\s kataxqo/nios, Pluto, Il. 

	Ζεφυρος 
	*ze/fu^ros, o(, • Favonius, Hom., etc.; westerly wind, often represented as stormy, Od.; but also as clearing, o(po/te ne/fea Z.stufeli/ch| Il. • (Fromzo/fos night, the region of darkness, as*eu)=ros frome(/ws, the morn.) 

	ζεω 
	to boil, seethe, of water, Hom.; le/bhs zei= the kettle boils, Il. • fervere, Aesch., Soph. • c. gen. to boil up or over with a thing, zei=n u(/datos kai\ phlou= Plat.; also c. dat., z. fqeirsi/ Luc. • Causal, to make to boil, qumo/n Anth. 

	ζοφος 
	!zo/fos, o(, • the gloom of the world below, nether darkness, Hom., Aesch.:—generally, gloom, darkness, Hes., Pind. • the dark quarter, i. e. the west, opposed toh)w/s, Hom.: cf.*ze/furos. 

	ζυγοδεσμον 
	zu^go/-desmon, ou, to/, • a yoke-band, i. e. a band for fastening the yoke to the pole, Il., Plut. 

	ζυγον 
	(cf.zeu/gnumi) • anything which joins two bodies; and so, • the yoke or cross-bar tied by thezugo/desmon to the end of the pole, and havingzeu=glai (collars or loops) at each end, by which two horses, mules or oxen drew the plough or carriage, Hom., etc.:—metaph., to\ dou/lion z. the yoke of slavery, Hdt.;doulei/as, a)na/gkhs z. Soph., Eur.; e)pitiqe/nai tini\ zuga\ tou= mh\ . . , so as to prevent . . , Xen. • a pair, Eur.;kata\ zuga/ in pairs, Theocr. • the cross-bar joining the horns of thefo/rmigc, along which the strings were fastened, Il. • transtra, Od., Hdt.; in sg., Soph.:—metaph., to\ po/leos z. Eur. • the middle of the three banks in a trireme; metaph., oi( e)pi\ zugw=| doro/s those on the upper bench, Aesch. • the beam of the balance, Dem.: — the balance itself, Plat. • karxasi/ou z. the yard-arm at the masthead, Pind. • a rank or line of soldiers, opp. to a file, Thuc. 

	ζωγρεω 
	(<zwo/s, a)greu/w) • to take alive, take captive instead of killing, Il., Hdt., etc.:—Pass., Hdt. • (zwh/, a)gei/rw) to restore to life, revive, Il. 

	ζωος 
	alive, living, Homer, Hdt., etc.; zwo e(lei=n tina/ to take prisoner, Il.;zwo labei=n Xen. 

	ζωστηρ 
	zwsth/r, h=ros, • (<zw/nnumi) • a girdle, in Il. always a warrior's belt or baldric, which passed round the loins and secured the bottom of theqw/rac:—in Od., the belt with which the swineherd girds up his frock. • later, = zw/nh, a woman's girdle. • metaph. of the encircling sea, Anth. 

	η 
	Conjunction with two chief senses, Disjunctive and Comparative. • aut . . , aut . . , Hom., etc. • an, ei)pe\ h)\ . . , say whether . . , Od. • quam, Hom., etc.: after Adjs. which imply comparison, asa)/llos, e(/teros, a)lloi=os, dipla/sios, e)nanti/os, i)/dios, pollapla/sios, and after the Advs.pri/n, pro/sqen; so, after Verbs implying comparison, bou/lesqai h)/ . . to wish rather than . .;fqa/nein h)/ . . to come sooner than . . , etc. • h)/ sometimes joins two Comparatives, when they both refer to the same subject, e)lafro/teroi h)\ a)fneio/teroi to be swifter rather than richer, Od.; taxu/tera h)\ sofw/tera Hdt. • rarely after a Sup., plei=sta qwuma/sia e)/xei *ai)/guptos h)\ a)/llh pa=sa xw/rh Hdt. • h)/ is often omitted with numerals after ple/wn, e)la/ttwn, mei/wn, as, e)/th ple/w e(bdomh/konta Plat.  (When h)\ ou), h)\ ou)k come together in a verse, the two coalesce into one syll. 

	η 
	an exclamation, to call one's attention to a thing, h)/, h)/, siw/pa Ar. 

	ηβαω 
	(<h(/bh) • to be at man's estate, to be in the prime of youth, a)nh ou)de\ ma/l' h(bw=n not even in the prime and pride of life, Hom.; gunh\ te/tor' h(bw/wsa (sc. e)/th) i. e. being four years past puberty, Hes.; h(bw=n when I was young, Ar.; oi( h(bw=ntes the young, Ar.:—of plants, h(meri\s h(bw/wsa a young luxuriant vine, Od. • metaph. to be young, a)ei\ ga h(ba=i toi=s ge/rousin eu)= maqei=n learning is young even for the old, i. e. 'tis never too late to learn, Aesch.; h(ba=i dh=mos the people is like a young man, Eur. 

	ηβη 
	pubertas, nehni/hi a)ndri\ e)oikw/s, tou=per xariesta/th h(/bh Od.; h(/bhs me/tron i(ke/sqai or i(ka/nein &equals; h(ba/skein, Od. • youthful strength, vigour, peirw/menos h(/bhs Il.; h(/bhi pepoi/qea Od. • legally, h(/bh was the time before manhood, at Athens 16 years of age; at Sparta, 18, so that ta\ de/ka a)f' h(/bhs were men of 28, ta\ tettara/konta a)f' h(/bhs men of 58, and so on, Xen.: cf. e)/fhbos. • metaph. youthful cheer, merriment, daito\s h(/bh Eur.: also youthful passion, fire, spirit, Pind. • juventus, Aesch. • as femin. prop. n., *(/hbh, Hebe, daughter of Zeus and Hera, wife of Hercules, Hom. 

	ηγαθεος 
	h)ga/-qeos, h, on • (<a)/gan, qei=os) • very divine, most holy, Hom. 

	ηγεμονευω 
	h(gemoneu/w, • to be or act ash(gemw/n, to go before, lead the way, Hom.;o(do h(g. Od.; c. dat. pers. to lead the way for him, r(o/on u(/dati h(gemo/neuen made a course for the water, Il. • to lead in war, to rule, command, c. dat., Il.; elsewhere, like most Verbs of ruling, c. gen., Il., Hdt., etc.:—absol. to have or take the command, Hdt., Plat.:—Pass. to be ruled, Thuc.; to be governor, th=s *suri/as NTest. 

	ηγεμων 
	dux: and so, • in Od., a guide to shew the way, so Hdt., etc.;h(g. gene/sqai tini\ th=s o(dou= Hdt. • dux, auctor, toi=s newte/rois h(g. h)qw=n gi/gnesqai Plat.;h(gemo/na ei)=nai/ tinos to be the cause of a thing, Xen., etc. • in Il., a leader, commander, chief, h(gemo/nes *danaw=n, fula/kwn, Il., etc.;e)/xontes h(gemo/nas tw=n pa/nu strathgw=n having some of the best generals as commanders, Thuc.: a chief, sovereign, Pind., Soph., etc. • = Rom. Emperor, Plut.: also a provincial governor, NTest. 

	ηγεομαι 
	(<a)/gw) • praeire viam, Od. • c. dat. pers. et gen. rei, to be one's leader in a thing, a)oido\s h(mi=n h(gei/sqw o)rxhqmoi=o Od.; h(g. tini sofi/as, w)idh=s Pind., etc.:—and c. gen. rei only, h(g. no/mwn to lead the song, Pind., etc. • c. acc. rei, to lead, conduct, ta\s pompa/s Dem., etc. • to lead an army or fleet, c. dat., Hom., etc.:—c. gen. to be the leader or commander of, Hom. • absol., oi( h(gou/menoi the rulers, Soph.; h(gou/menoi e)n toi=s a)delfoi=s leading men, NTest. • ducere, Hdt., etc.; h(g. ti ei)=nai Hdt. • with an attributive word added, h(g. tina basile/a to hold or regard as king, Hdt.; h(g. ti peri\ pollou= Hdt.; peri\ plei/stou Thuc. • h(g. qeou/s to believe in gods, Eur., etc.; cf. nomi/zw II. • h(gou=mai dei=n, to think it fit, deem it necessary to do, c. inf., Dem.; without dei=n, paqei=n ma=llon h(ghsa/menoi h)/ . . Thuc. • the perf. is used in pass. sense, ta\ a(ghme/na &equals; ta\ nomizo/mena, ap. Dem. 

	ηγερεθομαι 
	epic form of a)gei/romai (Pass.) to gather together, assemble, Hom. • (only in 3rd pl. pres. and imperf. h)gere/qontai, h)gere/qonto, and inf. h)gere/qesqai.) 

	ηγητωρ 
	h(gh/twr, oros, • a leader, commander, chief, Il. 

	ηδε 
	and, properly correlative toh)-me/n v. subh)me/n:— but, often withouth)me/n, just likekai/, and, Il.:— h)de\ kai/ conjoined and also, Hom. 

	ηδη 
	 • (related tonu=n, as Lat. jam to nunc) • by this time, before this, already, or of the future, now, presently, forthwith, Hom.;nu\c h)/dh tele/qei 'tis already night, Il.;e)/tos to/d' h)/dh de/katon Soph.:—so in a local relation, a)po\ tau/ths h)/dh *ai)/guptos directly after this is Egypt, Hdt. • of the future, le/con o)/fra ken h)/dh tarpw/meqa Il.;stei/xois a) h)/dhSoph. • quum jam, Od., etc. 

	ηδος 
	h)=dos, eos, • (<a(nda/nw) • delight, enjoyment, pleasure, daito\s h)=dos pleasure from or in the feast, Hom.;a)lla\ ti/ moi tw=n h)=dos; what delight have I there from? Il. 

	ηδυεπης 
	(<e)/pos) • sweet-speaking, Il., etc.: sweet-sounding, Pind.:—poet. fem.h(due/peia, Hes. 

	ηδυς 
	(<a(nda/nw) • sweet to the taste or smell, Hom.; to the hearing, Hom.; then of any pleasant feeling or state, as sleep, Hom.:—c. inf., h(du\s drakei=n Aesch.; h(du\s a)kou=sai lo/gos Plat.:— h(du/ e)sti orgi/gnetai it is pleasant, Hom., etc.:—so, ou)/ moi h(/dio/n e)sti le/gein I had rather not say, Hdt.:—neut. as Subst., ta\ h(de/a pleasures, Thuc.:—neut. as adv., sweetly, Il., etc. • after Hom., of persons, pleasant, welcome, Soph. • well-pleased, glad, Soph., Dem.; in addressing a person, w)= h(/diste, Horace's dulcissime rerum, Plat. • likeeu)h/qhs, innocent, simple, w(s h(du\s ei)= Plat. • adv.h(de/ws, sweetly, pleasantly, with pleasure, Soph., Eur., etc.;h(de/ws a) e)roi/mhn I would gladly ask, should like to ask, Dem.;— h(d. e)/xein ti to be pleased or content with, Eur.;h(d. e)/xein pro/s tina ortini/ to be kind, well-disposed to one, Dem.:— comp.h(/dion Plat., etc.:—Sup., h(/dista Plat. 

	ηερεθομαι 
	(epic for a)ei/romai, Pass., only found in3 pl. pres. and imperf. h)ere/qontai, -onto) • to hang floating or waving in the air, Il.:—metaph., o(plote/rwn a)ndrw=n fre/nes h)ere/qontai young men's minds turn with every wind, Il. 

	ηεριος 
	h)e/rios, h, on • (<a)h/r) • early, with early morn, Il. • in the air, high in air, Anth. 

	ηεροεις 
	h)ero/eis, essa, en • (epic for a)ero/eis) • (<a)h/r) • hazy, murky, Il.; h)ero/enta ke/leuqa the murky road (i. e. death), Od. 

	ηθειος 
	(<h)=qos) • trusty, honoured, h)qei=e sir, Il.;h)qei/h kefalh/ Il.;a)lla/ min h)qei=on kale/w I will call him my honoured lord, Od. 

	ηθος 
	h)=qos, eos, • (lengthd. form ofe)/qos,) • an accustomed place: in pl. the haunts or abodes of animals, Hom., Hdt. • custom, usage, Hes., Hdt. • ingenium, mores, Hes., Attic;w)= miaro h)=qos, addressed to a person, Soph. • mores, Hes., Hdt., Thuc. rare collat. form ofh)qe/w. 

	ηιων 
	a sea-bank, shore, beach, Hdt., etc.; a river-bank, Aesch. 

	ηκα 
	(&ast;a)kh/ II) • of place or motion, slightly, a little, softly, gently, Hom. • of Sound, stilly, softly, low, Il. • of Sight, softly, smoothly, h)=ka sti/lbontes e)lai/w| with oil soft shining, Il. • of Time, by little and little, Anth. 

	ηκεστος 
	h)/-kestos, h, on • (epic fora)/kestos) • untouched by the goad, of young heifers reserved for sacrifices, Il. 

	ηλακατη 
	h)la^k^a/th, h(, • colus, on which the wool is put, Hom., etc.;h( h)l. tou= a)tra/ktou the stalk of the spindle, Plat. • (deriv. uncertain) 

	ηλεκτωρ 
	h)le/ktwr, oros, • the beaming sun, Il.; as adj., h)le/ktwr *(uperi/wn beaming Hyperion, Il. • (deriv. uncertain) 

	ηλος 
	a nail: in Hom. only for ornament, a nail-head or stud. • after Hom. a nail to fasten with, Pind., Xen., etc. 

	ημαι 
	to be seated, sit, Hom., etc.:— to sit still, sit idle, Il., etc.: of an army, to lie encamped, Il.:—of a spy, to lurk, Il.:— later, of places, to lie, be situated, Hdt.; h(me/nwi e)n xw/rwi &equals; ei(amenh=|, in a low, sunken place, Theocr.:—rarely c. acc., se/lma h(=sqai to be seated on a bench, Aesch.; h(=sqai *simo/entos koi/tas Eur. 

	ημαρ 
	(poet. forh(me/ra) • day, Hom.;nu/ktas te kai\ h)=mar by night and day, Il.;h)=mar by day, Hes.;me/son h)=m. mid- day, Il.;dei/elon h)=m. evening, Od. • in Hom. with Adjs. to describe a state or condition, ai)/simon, o)le/qrion, mo/rsimon, nhlee\s h)=mar the day of destiny, of death;e)leu/qeron, dou/lion, a)nagkai=on h)=mar the day of freedom, of slavery;no/stimon h)=mar, etc. • of the seasons, h)/mat' o)pwrinh=|, h)/mati xeimeri/w| Il. • hodie, Soph.:—par' h)=mar every other day, Pind., Soph. 

	ημεν 
	vel . . , vel . . , Hom. 

	ημετερος 
	(<h(mei=s) • noster, Hom., etc.;ei)s h(me/teron (sc.dw=ma&rpar; Od.; so, h(me/tero/nde Od.;h( h(mete/ra (sc.xw/ra&rpar; Thuc.;ta\ h(me/tera fronei=n to take our part, Xen. • sometimes for e)mo/s, Od. 

	ημιονειος 
	h(mio/neios, h, on • (<h(mi/onos) • of, belonging to a mule, a(/maca h(m. a car drawn by mules, Hom. 

	ημιονος 
	h(mi/-onos, o(, h(, • a half-ass, i. e. a mule, Hom., etc.:— proverb., e)pea h(mi/onoi te/kwsi, i. e. never, Hdt. • the h(m. a)grote/ra of Il. 2. 851 is prob. the wild ass. • as adj., bre/fos h(mi/onon a mule-foal, Il.;h(m. basileu/s a mule-king, half-Mede half-Persian, Orac. ap. Hdt. 

	ημι 
	inquam, used to repeat something with emphasis, pai= h)mi/, pai= boy I say, boy! Ar.:—imperf. h)=n, 3rd sg. h)=, kai\ sxe/qe xei=ra he spake and held his hand, Il.; in Attic, h)=n d' e)gw/ said I, Plat.; h)= d' o(/s said he, Ar., Plat. 

	ημι 
	semi-. 

	ημισυς 
	(<h(mi-) • semis, used both as adj. and Subst.: • as adj., h(mi/sees laoi/ half the people, Hom.;h(/misus lo/gos half the tale, Aesch., etc.;—c. gen., like a comp., h(/misu ou(= dienoei=to half of what he intended, Thuc.:— also with its Subst. in gen., tw=n nh/swn ta\s h(mi/seas half of the islands, Hdt.;ai( h(mi/seiai tw=n new=n Thuc.; o( h(/misus tou= a)riqmou= Plat. • as Subst., • neut., h(/misu timh=s, e)na/rwn, a)reth=s Hom.;ple/on h(/misu panto/s, Hes.; mostly with Art., to\ h(m. tou= stratou= Thuc., etc.;—also in pl., a)/rtwn h(mi/sea Xen. • fem., h( h(m. tou= timh/matos Plat.;e)f' h(misei/a| up to one half, Dem. 

	ημος 
	h(mo/s, h/, o/n • = h(me/teros.) 

	ημος 
	(poet. adv. relative toth=mos,) • at which time, when, Hom. • while, so long as, Soph. 

	ηνεμοεις 
	(<a)/nemos) • windy, airy, Hom., etc. • of motion, rapid, rushing, Aesch. 

	ηνια 
	reins, Hom., Hes., Pind. 

	ηνια 
	the bridle (in riding), the reins (in driving), like the Homerich(ni/a &lpar;ta/&rpar; mostly in pl., Pind., etc.;pro\s h(ni/as ma/xesqai Aesch.; in sg., e)pisxw h(ni/an Soph. • metaph., xala/sai ta\s h(ni/as toi=s lo/gois to give one's words free reins, Plat.;th=s *pukno\s ta\s h(ni/as paradou=nai/ tini Plat. • as a military term, e)f' h(ni/an to the left, Plut. 

	ηνις 
	(<e)/nos) • a year old, yearling, Hom. 

	ηνορεα 
	a)nore/a, h(, • (<a)nh/r) • (epic fora)ndrei/a,) • manhood, Hom.: manly beauty, Il.:—in pl. praises of manhood, Pind. 

	ην 
	en! Ar.:—also h)ni/de,i. e.h) i)/de, Theocr. 

	ηπαρ 
	 • the liver, Hom., etc.:— u(f' h(/patos fe/rein, of pregnant women, Eur.:—in Trag. as the seat of the passions, anger, fear, etc., answering therefore to our heart. 

	η 
	with two chief senses, Confirmative and Interrogative: • TO CONFIRM an assertion, in truth, truly, verily, of a surety, Hom., etc.; often strengthd. by other Particles, ash)= a)/ra, h)= dh/, h)= dh/ pou, h)= ma/la, etc.;—and to express doubt, h)= pou;—h)= mh/n, ionic and epich)= me/n, h)= ma/n, used in protestations and oaths, su\ moi o)/mosson, h)= me/n moi a)rh/cein Hom., etc. • nonne? Particles are often added to thish)=, h)= r(a, h)= a)/ra dh/, etc. 

	ηπειρος 
	terra-firma, the land, as opp. to the sea, Hom., Hes., etc.;kat' h)/peiron by land, Hdt.;mh/t' e)n qala/tth| mh/t' e)n h)pei/rw| Ar.:— hence in Od., even an island is calledh)/peiros. • the mainland of Western Greece, opp. to the neighbouring islands (afterwards called*)/hpeiros as n. pr.), Od.:—then, generally, the mainland, Hdt., Attic • later, a continent: Asia was esp. called the Continent, Hdt., etc.; also Europe, Aesch.; whence Soph. speaks ofdissai\ h)/peiroi, i. e. Europe and Asia. • (deriv. uncertain) 

	ηπεροπευτης 
	h)peropeuth/s, ou=, • = h)peropeu/s) • (h)peropeuta/, epic vocat. Il.) 

	ηπεροπευω 
	h)peropeu/w, • (<h)peropeu/s) • to cheat, cajole, deceive, cozen, Hom. • (only in pres. and imperf.) 

	ηπιοδωρος 
	h)pio/-dwros, on • (<dw=ron) • soothing by gifts, bountiful, Il. 

	ηπιος 
	of persons, gentle, mild, kind, path d' w(\s h)/pios h)=en Hom.:—c. dat. pers., Hom., Trag. • of sentiments, h)/pia ei)de/nai to have kindly feelings, Hom.;pro\s to\ h)piw/teron katasth=sai/ tina to bring him to a milder mood, Thuc. • act. soothing, assuaging, of medicines, Il., etc. • h)/pion h)=mar, c. inf., a day favourable for beginning a thing, Hes. • adv.h)pi/ws, Hdt., Soph. 

	ηριγενεια 
	h)ri-ge/neia, h(, • (<gi/gnomai) • early-born, child of morn, epith. of*)hw/s, Hom.; also absol., = *)hw/s, Morn, Od.; h)rigenei/as at morn, Theocr. 

	ηρως 
	a hero, in Hom. used of the Greeks before Troy, then of warriors generally; and then of all free men of the heroic age, as the minstrel Demodocus, the herald Mulius, even the unwarlike Phaeacians. • in Hes. the blessed heroes are the fourth age of men, who fell before Thebes and Troy, and then passed to the Islands of the Blest. • heroes, as objects of worship, demigods or men born from a god and a mortal, as Hercules, Aeneas, Memnon, Hdt., Pind.; then of such as had done great services to mankind, as Daedalus, Triptolemus, Theseus, Anth. • later, the heroes are inferior local deities, patrons of tribes, cities, guilds, founders of cities, etc.; as at Athens, theh(/rwes e)pw/numoi were the heroes after whom thefulai/ were named, Hdt. 

	ησυχος 
	still, quiet, at rest, at ease, at leisure, Hes., Hdt., Attic;h(su/xw| ba/sei frenw=n, i. e. in thought, Aesch.;e)n h(su/xw| quietly, Soph. • quiet, gentle, of character, Aesch., Eur., etc.;tou\s a)f' h(su/xou podo/s those of quiet life, Eur.; o)rgh=| u(po/qes h(/suxon po/da, i. e. moderate thy anger, Eur.;to\ cu/nhqes h(/suxon their accustomed quietness, Thuc. • the common Attic comp. and Sup. wereh(suxai/teros, -ai/tatos, but the regular form-w/teros is also found. • adv.-xws, Eur., etc.: gently, cautiously, Eur.:—Sup.h(suxai/tata Plat.—The neut.h(/suxon, dorica(/suxon, is also used as adv., Theocr.; and pl.a(/suxa, Theocr. 

	ητοι 
	= h)= toi, now surely, truly, verily, Il.; aftera)ll' ei) . . , nevertheless, Il. • = h)/toi, either in truth, followed byh)/, or, Hdt., etc. 

	ητορ 
	(in Hom. always in nom. or acc.) • the heart as a part of the body, Il.:—then, as the seat of life, life, h)=tor o)le/ssai Il.:—as the seat of feeling, the heart, Il., etc. 

	ηυτε 
	as, like as, Il., etc.; often in Hom. in similes forw(s o(/te. • in Il. 4. 277 after a comp., mela/nteron h)u/te pi/ssa very black, like as pitch, or= h)/, blacker than pitch. 

	Ηφαιστος 
	*(/hfaistos, ou, • Vulcanus, sonof Zeus and Hera, lame from birth, master of metal working, Hom., etc. • meton. forpu=r, fire, Il., Soph. • (Perh. froma(/ptw, to kindle fire.) 

	ηχηεις 
	(from h)xh/) • h)xh/eis, essa, en • sounding, ringing, roaring, Hom. 

	ηχι 
	(not h(=|xi epic for h(=|) • where, Hom. 

	ηως 
	 • (aeolic a)/uws, i. e.a)/vws, notau)/ws) • the morning red, daybreak, dawn, Hom., Hdt., etc.:— morning as a time of day, opp. tome/son h)=mar anddei/lh, Il.; gen.h)ou=s at morn, early, Il.;h)w= the morning long, Od.:— e)c h)ou=s me/xri dei/lhs o)yi/hs Hdt.:— a(/ma h)oi= at daybreak, Hdt.;a(/m' e(/w| ora(/ma th=| e(/w| Thuc.; epich)w=qi pro/ Hom.;e)s a)w= to-morrow, Theocr. • since the Greeks counted their days by mornings, h)w/s often denoted a day, Hom. • the East, Hom.;a)po\ h)ou=s pro\s e(spe/rhn Hdt., etc. • as prop. n.*)hw/s, Aurora, the goddess of morn, who rises out of her ocean-bed, Il., Eur. 

	θαλαμος 
	!qa/la=mos, o(, • an inner room or chamber: • generally, the women's apartment, inner part of the house, Hom., Hdt. • a chamber in this part of the house: • a bed-room, Il.:— the bride-chamber, Il., Soph., etc. • a store-room, Hom., Xen. • generally, a chamber, room, Od. • metaph., o( pagkoi/tas q. of the grave, Soph.;tumbh/rhs q. of the ark of Danae, Soph.;qa/lamoi u(po\ gh=s the realms below, Aesch.;q. *)amfitri/ths of the sea, Soph.;a)rnw=n q. their folds or pens, Eur., etc. • the lowest part of the ship, in which theqalami=tai sat, the hold. • a shrine, temple, Anth. 

	θαλασσα 
	the sea, Hom., etc.; when he uses it of a particular sea, he means the Mediterranean, opp. to*)wkeano/s;— Hdt. calls the Mediterraneanh(/de h( qa/lassa; so, h( par' h(mi=n qa/l. Plat.;kata\ qa/lassan by sea, opp. topezh=| by land, Hdt.; tokata\ gh=s, Thuc.:—metaph., kakw=n q. a sea of troubles, Aesch. • a well of salt water, said to be produced by a stroke of Poseidon's trident, in the Acropolis at Athens, Hdt. 

	θαλερος 
	qa^lero/s, h/, o/n • (<qa/llw) • blooming, fresh, of young persons, Hom.;q. ga/mos the marriage of a youthful pair, Od. • of the body, fresh, vigorous, Il.;q. xai/th luxuriant hair, Il.;q. a)loifh/ rich, abundant fat, Od.;—then of other things, qalero kata\ da/kru xe/ousa shedding big tears, Il.;q. go/os the thick and frequent sob, Od.;qalerh\ fwnh/ a full, rich voice, Hom. 

	θαλπωρη 
	qalpwrh/, h(, • warming: metaph. comfort, consolation, source of hope, Hom. 

	θαμβεω 
	qambe/w, • (<qa/mbos) • to be astounded, amazed, Hom., Soph., Eur. • c. acc. to be astonished at, marvel at, Od., Pind. • Causal, to surprise:—Pass., teqambhme/nos astounded, Plut. 

	θαμβος 
	qa/mbos, eos, • (from Root !taf, v.te/qhpa) • = ta/fos) • astonishment, amazement, Hom., Attic 

	θαμεες 
	poet. adj. only in pl., crowded, close-set, thick, Hom. 

	θανατος 
	qa/na^tos, o(, • (<qnh/skw) • death, Hom., etc.;q. tinos the death threatened by him, Od.;qa/nato/nde to death, Il., etc. • in Attic, qa/naton katagignw/skein tino/s to pass sentence of death on one, Thuc.;qana/tou kri/nesqai to be tried for one's life, Thuc.:—ellipt., th e)pi\ qana/tw| kekosmhme/nos (sc.stolh/n&rpar; Hdt.;dh=sai/ tina th e)pi\ qana/tou (sc.de/sin&rpar; Hdt.;toi=s *)aqhnai/ois e)pitre/yai peri\ sfw=n au)tw=n plh qana/tou for any penalty short of death, Thuc. • pl.qa/natoi, kinds of death, Od.; or the deaths of several persons or even of one person, Trag. • as prop. n., *qa/natos Death, twin-brother of Sleep, Il. • = nekro/s, Anth. 

	θαομαι 
	!qa/omai, Dep. • to wonder at, admire, Od. • later, to gaze on, see,2nd pl.qa=sqe, Ar.; imperat.qa/eo Anth.: doric fut. part.qaso/menos Theocr.; aor1 imperat.qa=sai Ar.; inf.qa/sasqai Theocr. 

	θαπτω 
	(from Root !taf, cf. tafqh=nai, ta/fos) • to pay the last dues to a corpse, to honour with funeral rites, i. e. in early times by burning the body, Hom.: then, simply, to bury, inter, Hdt., Attic 

	θαρσαλεος 
	(<qa/rsos) • bold, of good courage, ready, daring, undaunted, Il., Attic: —to\ qarsale/on confidence, Thuc.:—so in adv., qarrale/ws e)/xein to be of good courage, Plat., Xen. • in bad sense, overbold, audacious, Od. • that which may be ventured on, Plat. 

	θαρσεω 
	(<qa/rsos) • to be of good courage, take courage, Il., etc.:—in bad sense, to be over-bold, audacious, Thuc., Plat.; qa/rsei, qarsei=te, take courage! cheer up, Hom., etc.; qarsh/sas with good courage, Il.; so, qarsw=n Hdt., Attic:—also, to\ teqarrhko/s confidence, Plut. • c. acc., qa/rsei to/nde g' a)/eqlon take heart for this struggle, Od.; q. qa/naton Plat.; q. ma/xhn to venture a fight, Xen.:—c. acc. pers. to have confidence in, Xen.:—so also, qarsei=n tini Hdt. • c. inf. to believe confidently that, Soph.; also, to make bold or venture to do, Xen. 

	θαρσος 
	(<qrasu/s) • courage, boldness, Hom., Attic;q. tino/s courage to do a thing, Aesch., Soph. • that which gives courage, qa/rsh grounds of confidence, Eur., Plat. • in bad sense, audacity, Il.: cf.qra/sos. 

	θαυμαζω 
	to wonder, marvel, be astonied, Il., etc. • c. acc. to look on with wonder and amazement, to wonder at, marvel at, Hom., Hdt., Attic • admirari, observare, Od., Hdt., Attic:—q. tina/ tinos for a thing, Thuc.; e)pi/ tini Xen. • c. gen. to wonder at, marvel at, Thuc., etc.; q. sou= le/gontos Plat. • c. dat. rei, to wonder at, Thuc. • c. acc. et inf., q. se penqei=n Eur. • Pass. to be looked at with wonder, Hdt.; qauma/zetai mh\ parw/n, i. e. I keep wondering that he is not present, Soph. • to be admired, Hdt.; ta\ ei)ko/ta q. to receive proper marks of respect, Thuc. 

	θαυμα 
	qau=ma, atos, to/, • (<qa/omai) • of objects, whatever one regards with wonder, a wonder, marvel, Hom., Hes.;qau=ma, of Polypheme, Od.;qau=ma brotoi=si, of a beautiful woman, Od.; c. inf., qau=ma i)de/sqai ori)dei=n a wonder to behold, Od., Eur.;kai\ qau=ma/ g' ou)de/n and no wonder, Ar.: —qw=ma poiei=sqai/ ti Hdt.:—in pl., qau/mat' e)moi\ klu/ein Aesch.;qauma/twn krei/ssona orpe/ra things more than wondrous, Eur. • in pl. also jugglers' tricks, mountebank-gambols, Xen., etc. • of the feeling, wonder, astonishment, Od., etc.;e)n qw/mati ei)=nai orgi/gnesqai to be astonished, Hdt., Thuc.;tino/s at a thing, Hdt. 

	θεαομαι 
	qea/omai, • Dep. • to look on, gaze at, view, behold, Hom., Hdt., Attic;e)qea=to th qe/sin th=s po/lews reconnoitred it, Thuc. • to view as spectators, oi( qew/menoi the spectators in a theatre, Ar.:—metaph., q. to po/lemon to be spectators of the war, Hdt. • q. to\ stra/teuma to review it, Xen. 

	θεα 
	fem. ofqeo/s, a goddess, Hom.; often with another Subst., qea\ mh/thr Il.:— ta\ qea/ in dual are Demeter and Persephone (Ceres and Proserpine) Soph.; ai( semnai\ qeai/ the Furies, Soph. 

	θεα 
	(<qa/omai, qea/omai) • a seeing, looking at, view, qe/hs a)/cios &equals; a)cioqe/htos, Hdt.;qe/an labei=n to take or get a view, Soph. • aspect, diapreph\s th qe/an Eur. • that which is seen, a sight, spectacle, Trag. • the place for seeing from, a seat in the theatre, Aeschin., Dem. 

	θεινω 
	(aor1 e)/qeina; the other moods are taken from an aor2 e)/qenon which does not occur in ind.) • to strike, wound, Hom., Eur.:—Pass., qeinome/nou pro\s ou)/dei+ stricken to earth, Od. • metaph., qei/nein o)nei/dei Aesch. • intr. of ships, q. e)p' a)kta=s to strike on the shore, Aesch. 

	θειος 
	qei=os, h, on • (comp. and Sup.qeio/teros, -o/tatos, qew/teros being comp. ofqeo/s) • (<qeo/s) • of or from the gods, sent by the gods, issuing from them, divine, Hom., Hdt., Attic; q. no/sos of a whirlwind, Soph.;qei/a| tini\ moi/ra| by divine intervention, Xen.; so, qei/h| tu/xh| Hdt.:— appointed of God, basilh=es Od. • belonging or sacred to a god, in honour of a god, holy, Hom.: under divine protection, do/mos Hom.; of heralds and minstrels, Hom. • divinus, of anything more than human, wondrous: of heroes, divinely strong, great, beautiful, etc., Hom.; and as a mere mark of respect, excellent, qei=os u(forbo/s Od.; so, q. prh/gmata marvellous things, Hdt.;e)n toi=si qeio/taton one of the most marvellous things, Hdt.; so, at Sparta, qei=os (or rathersei=os&rpar; a)nh/r was a title of distinction, Plat., Arist. • as Subst., qei=on, ou, to/, the Divine Being, the Divinity, Deity, Hdt., Aesch. • qei=a, ta/, divine things, the acts and attributes of the gods, the course of providence, Soph., Ar., etc.: religious observances, Xen.;e)/rrei ta\ qei=a religion is out of date, Soph. • adv.qei/ws, by divine providence, Xen.;qeiote/rws by special providence, Hdt. 

	θειος 
	!qei=os, o(, • patruus and avunculus, Eur., etc. 

	θελγω 
	!qe/lgw, (ionic imperf.qe/lgeske Od.) • mulcere, and so to charm, enchant, spell-bind, of Hermes, who with his magic wanda)ndrw=n o)/mmata qe/lgei, lays men in a charmed sleep, Hom.; of the sorceress Circe, Od., etc. • in bad sense, to cheat, cozen, Hom., Soph. • to produce by spells, a)oidai\ qe/lcan nin (sc.eu)frosu/nan&rpar; Pind.;galh/nhn q. a)nhnemi/hn Anth. 

	θεμις 
	!qe/mis, ios • (!qe, Root ofti/qhmi) • fas est, Hom.;h(\ qe/mis e)sti/ as 'tis right, as the custom is, Hom.;h(\ qe/mis e)sti\ gunaiko/s as is a woman's custom, Od.; so in Attic, o(/ ti qe/mis ai)nei=n what it is right to praise, Aesch., etc.:—also indeclin., qe/mis being used as acc., fasi\ qe/mis ei)=nai Plat., etc. • = di/kh, right, law, Aesch., Soph. • pl. qe/mistes, the decrees of the Gods, oracles, *dio\s qe/mistes Od.;qe/missin by oracles, Pind. • rights of the chief, prerogatives, skh=ptro/n t' h)de\ qe/mistes Il. • laws or ordinances, oi(/te qe/mistas ei)ru/atai who maintain the laws, Il. • claims to be decided by the kings or judges, oi(\ skolia\s kri/nwsi qe/mistas Il. • as prop. n., gen.*qe/mistos, *qe/midos, *qe/mitos, voc.*qe/mi, Themis, goddess of law and order, Il. 

	θεοειδης 
	qeo-eidh/s, e/s • (<ei)=dos) • divine of form, Hom., Plat. 

	θεοεικελος 
	qeo-ei/kelos, on • godlike, Hom. 

	θεοπροπεω 
	qeoprope/w, • to prophesy, only in part. masc., qeoprope/wn a)goreu/eis Hom., Pind., etc. • (from qeopro/pos) 

	θεοπροπια 
	qeopropi/a, h(, • (from qeopro/pos) • a prophecy, oracle 

	θεοπροπιον 
	qeopro/pion, ou, to/, • a prophecy, oracle, Il.;e)k qeopropi/ou according to an oracle, Hdt. • (from qeopro/pos) 

	θεος 
	!qeo/s, o(, • divinitus, Eur.:—as an oath, pro\s qew=n by the gods, in God's name, Trag.;qeo\s i)/stw Soph., etc. • qeo/s as fem. forqea/, qe/aina, a goddess, Hom.;qh/leia qeo/s Il.; h( nerte/ra q. Proserpine, Soph.; often in oaths, nh\ tw\ qew/ Soph.;nai\ tw\ siw/, with the Spartans, of Castor and Pollux, Xen.; with the Boeotians, of Amphion and Zethus, Xen. • as adj. in comp.qew/teros, more divine, qu/rai q. doors more used by the gods, Od. 

	θεραπων 
	a waiting-man, attendant, Od., etc.; differing from dou=los, as implying free service; and in Hom. a companion in arms, though inferior in rank; as Patroclus is the companion or esquire of Achilles; Meriones of Idomeneus, Il.; so the charioteer ish(ni/oxos qera/pwn; kings were*dio\s qera/pontes; warriorsqera/pontes *)/arhos, etc.:—c. dat., oi)=kos ce/noisi qera/pwn devoted to the service of its guests, Pind. • later, simply, a servant, Hdt.:—in Chios, qera/pontes was the name for their slaves, Thuc. 

	θερω 
	to heat, make hot • Pass. to become hot or warm, warm oneself, Od.; puro/s at the fire, Od.; qe/rou warm yourself, Ar. • of things, mh\ a)/stu puro\s qe/rhtai lest the city be burnt by fire, Il. 

	θεσκελος 
	qe/skelos, on • = qeoei/kelos,) • marvellous, wondrous, qe/skela e)/rga works of wonder, Hom.:—as adv., e)/i+kto de\ qe/skelon au)tw=| 'twas wondrous like him, Il. 

	θεσπεσιος 
	(qeo/s, e)/spon &equals; ei)=pon, v. qe/spis) • properly of the voice, divinely sounding, divinely sweet, Hom., Pind. • that can be spoken by none but God, i. e. unspeakable, ineffable; hence, • likeqei=os, divine, Hom.; dat. fem. qespesi/h| (sc.boulh=|&rpar; by the will of God, Hom.;q. o(do/s the way of divination, of Cassandra, Aesch. • wondrous, marvellous, portentous, awful, of things, Hom.;q. xalko/s marvellous fine brass, Od., Il.;q. o)dmh/ a smell divinely sweet, Od.; so in Hdt., qespe/sion w(s h(du/:—of human affairs, q. fo/bos Il., etc. • adv.-i/ws, q. e)fo/bhqen they trembled unspeakably, Il.: so neut. as adv., Theocr. 

	θεσπιδαης 
	qespi^-dah/s, e/s • (<dai/w) • kindled by a god, q. pu=r furious, portentous fire, such as seems more than natural, Hom. 

	Θετις 
	*qe/tis, idos • Thetis, one of the Nereids, wife of Peleus, mother of Achilles • (Hom. uses*qe/ti_ for dat. and vocat.;*qe/tin for acc.) 

	θεω 
	(the syllables eo, eou remain uncontracted even in Attic) • (the tenses other than present qe/w and future qeu/somai are supplied by tre/xw and *dre/mw) • to run, Hom., etc.; qe/ein pedi/oio to run over the plain, Il.: in part. with another Verb, h)=lqe qe/wn, h)=lqe qe/ousa came running, Il.; qe/wn *ai)/anta ka/lesson run and call him, Il. • peri\ tri/podos qeu/sesqai to run for a tripod, Il.; peri\ yuxh=s qe/on *(/ektoros they were running for Hector's life, Il. • of other kinds of motion, as, • of birds, qeu/sontai dro/mwi Ar. • of ships, e)/qee kata\ ku=ma Il.; of a potter's wheel, Il.; of a quoit, r(i/mfa qe/wn a)po\ xeiro/s flying lightly, Od. • of things which (as we say) run in a continuous line, though not actually in motion, fle\y a)na\ nw=ta qe/ousa Il.; esp. of anything circular, which runs round into itself, a)/ntuc, h(\ puma/th qe/en a)spi/dos Il. • c. acc. loci, to run over, ta\ o)/rh Xen. 

	Θηβαι 
	Thebes, the name of several cities, the most famous being the Egyptian&lpar;e(kato/mpuloi&rpar;, and the Boeotian&lpar;e(pta/puloi&rpar;, Hom. 

	Θηβη 
	*qh/bh, h(, • (poet. form of*qh=bai, Hom.) 

	θην 
	enclitic Particle, chiefly epic, = dh/, expressing strong conviction, surely now, Hom., Theocr.; ironically, lei/yete/ qhn ne/as so then you will leave the ships, Il.; strengthd, h)= qhn in very truth, Il.;ou)/ qhn surely not, Hom. 

	θηρ 
	a wild beast, beast of prey, Il., etc.; joined withle/wn, Eur.; with le/aina, Anth.; also of Cerberus, Soph.:—in pl. beasts, as opp. to birds and fishes, Od., etc. • of any animal, as of birds, Ar., etc. • any fabulous monster, as the sphinx, Aesch.; esp. a centaur, Soph. (cf. *fh/r&rpar;; a satyr, Eur. 

	Θησευς 
	Theseus, the famous ancestral hero of Athens, Il., etc. • (From !qe, Root ofti/qhmi, the settler; cf.qh/s.) 

	θητευω 
	qhteu/w, • (<qh/s) • to be a serf or menial, serve for hire, Hom., Hdt., Attic 

	θις 
	!qi/_s, qi_no/s, o(, • a heap, Od., Aesch.:—in pl. sand-heaps, sand-bank, Hdt., etc. • the beach, shore, para\ qi=na qala/sshs Il.;para\ qi=n' a(lo/s Il.; so, e)pi\ qini/ Od. • sand or mud at the bottom of the sea, oi)=dma kuli/ndei busso/qen qi=na Soph.; metaph., to qi=na/ mou tara/tteis you trouble the very bottom of my heart, Ar. 

	θνησκω 
	(The Root is !qan, found in aor2 qanei=n, etc.) • (The form teqneiw/s appears as a variant reading at Iliad 17.161) • to die, be dying, in aor2 and perf. to be dead, Hom., etc.; the pres. sometimes takes a perf. sense, qnh/skousi ga/r, for teqnh/kasi, Soph., Eur. • often used like a pass. Verb, xersi u(p' *ai)/antos qane/ein to fall by his hand, be slain by him, Il., etc.:—note the phrase of Dem., teqna=si tw=i de/ei tou\s toiou/tous, where teqna=si tw=i de/ei must be taken as a single Verb, are in mortal fear of. • metaph. of things, to die, perish, Aesch., Soph., etc. 

	θνητος 
	qnhto/s, h/, o/n • (<qnh/skw) • liable to death, mortal, Hom., etc.:—as Subst., qnhtoi/ mortals, Od., Trag. • of things, befitting mortals, human, Pind., Eur., etc. 

	θοος 
	qoo/s, h/, o/n • (qe/w to run) • quick, nimble, active, Il.; qoh\ nu/c swift Night, because she drove a car, or came on suddenly, Hom.;qoh a)legu/nete dai=ta prepare a hasty meal, Od., etc.:—adv.qow=s, quickly, in haste, Hom.; soon, Od. • of the Echinades, islands with sharp-peaks, Od. 

	θουρος 
	qou=ros, o(, • (cf.qrw/skw) • rushing, raging, impetuous, furious, Il., Aesch. 

	Θραιξ 
	*qra=|c, *qra|ko/s, o(, • a Thracian; ionic *qrhi/+c, i/+kos, pl. *qrhi/+kes i^, Il., Hdt., etc.; epic contr. *qrh=|c, *qrh|ko/s, Il., Trag., etc. 

	θρασυς 
	!qra^su/s, ei=a, u/, • bold, spirited, courageous, confident, Hom., Hdt., Attic;qrasei=a tou= me/llontos full of confidence for the future, Thuc. • audax, Od., Attic • of things, to be ventured, c. inf., qrasu/ moi to/d' ei)pei=n this I am bold to say, Pind.;ou)k a)=r' e)kei/nw| prosmi=cai qrasu/; Soph. • adv. -e/ws&colon; comp.qrasu/teron, too boldly, Thuc. 

	θρηνεω 
	(<qrh=nos) • to sing a dirge, to wail, Od., Aesch.:—c. acc. cogn., a)oidh e)qrh/neon were singing a dirge, Il.; w)ida/s, e)pwida/s qr. Soph.:—Pass., a(/lis moi teqrh/nhtai, impers., Il. • c. acc. objecti, to wail for, lament, Aesch., etc.; so also Mid., Aesch.:—Pass. to be lamented, Soph. 

	θρηνος 
	qrh=nos, o(, • (<qre/omai) • naenia, Il., Hdt., Trag.;qrh=nos ou(mo/s for me, Aesch. • a complaint, sad strain, Pind., etc. 

	θριξ 
	the hair of the head, used by Hom. only in pl.; Attic also in sg.; Hom., etc.:—also sheep's wool, Il.; pig's bristles, Hom.;ou)rai=ai tri/xes the hair of a horse's tail, Il. • a single hair, proverb., qri\c a)na\ me/sson only a hair's breadth between, Theocr.;a)/cion trixo/s, i. e. good for nothing, Ar. 

	θρονος 
	qro/nos, o(, • (*qra/w) • a seat, chair, Hom.: a throne, chair of state, Hdt., Attic:—in pl. also, the throne, i. e. the king's estate or dignity, Soph. • the oracular seat of Apollo or the Pythia, Aesch., etc. • cathedra, Plat. 

	θρυον 
	!qru/on, ou, to/, • juncus, Il. 

	θυγατηρ 
	a daughter, Hom., etc. 

	θυελλα 
	qu/ella, h(, • (qu/w, asa)/ella froma)/hmi) • a furious storm, hurricane, Hom.;puro\s qu/ellai thunderstorms, Od.; ponti/a q. Soph.; metaph., a)/ths qu/ellai Aesch. 

	θυμος 
	qu_mo/s, o(, • (<qu/w2) • the soul: • anima, the soul, breath, life, qumo a)paura=n, a)fele/sqai, e)cele/sqai, e)cai/nusqai, o)le/sai to take away life, Hom.;qumo a)popnei/ein to expire, Il.;qumo a)gei/rein to collect oneself, Il., etc.;qumo\s tei/reto kama/tw| his spirit was wearied by toil, Il. • animus, the soul, heart; and so, • of desire for meat and drink, e)/pion q' o(/son h)/qele qumo/s Il.:—c. inf., bale/ein de/ e( qumo\s a)nw/gei his heart bade him shoot, Il.;h)/qele qumw=| he wished in his heart or with all his heart, Il.;qumw=| boulo/menos wishing with all one's heart, Hdt.; so, e)k qumou= file/ein Il.:— qumo/s e)sti/ moi, q. gi/gnetai/ moi, c. inf., I have a mind to do . . , Il., Xen., etc.:—also as the seat of sorrow or joy, xai=re de\ qumw=| Il.;a)/xnuto qumo/s Il., etc. • mind, temper, will, q. pro/frwn, nhleh/s, sidh/reos Hom.;e(/na qumo e)/xein to be of one mind, Il.;do/khse d' a)/ra sfi/si qumo\s w(\s e)/men it pleased them to be of this mind, Od.;e)dai/+zeto qwmo/s their mind was divided, Il. • spirit, courage, me/nos kai\ qumo/s Il.;qumo lamba/nein to take heart, Od.;parai\ posi\ ka/ppese qumo/s Il., etc. • as the seat of anger, nemesi/zesqai e)ni\ qumw=| Il.:—hence, anger, wrath, da/mason qumo/n Il.;qumo\s me/gas e)sti\ basilh=os Il. • the soul as the agent of thought, h)/|dee ga kata\ qumo/n Il.;fra/zeto qumw=| Il. 

	θυμοφθορος 
	qu_mo-fqo/ros, on • (<fqei/rw) • destroying the soul, life-destroying, Od.:— heart-breaking, Od.; of persons, troublesome, annoying, Od.:— qumofqo/ra polla/ (sc. sh/mata&rpar; tokens poisoning the king's mind (against Bellerophon), Il. 

	θυοσκοος 
	quos-ko/os, ou, • (<ke/w &equals; kai/w) • the sacrificing priest, Hom., Eur. 

	θυος 
	qu/os, eos, • (<qu/w1) • a sacrifice, offering, Hom., etc. 

	θυσθλα 
	(<qu/w1) • the implements of Bacchus, the thyrsi and torches of the Bacchantes, Il. 

	θυω 
	Act. to offer part of a meal to the gods, Hom. (who used the word only in the sense of offering or burning, never = sfa/cai, to slaughter for sacrifice); q. pe/lanon, dei=pna Aesch.; kriqa/s, purou/s Ar. • to sacrifice, i. e. by slaying a victim, tw=i h(li/wi q. i(/ppous Hdt.; q. au(tou= pai=da Aesch.; i(erei=a Thuc.:—also simply, to slaughter, slay, Hdt.:—Pass., ta\ tequme/na the flesh of the victim, Xen. • absol. to sacrifice, offer sacrifices, Hdt., Aesch., etc. • to celebrate with offerings or sacrifices, c. acc., Hdt., Xen. • c. dupl. acc., eu)agge/lia q. e(kato bou=s to sacrifice a hundred oxen for the good news, Ar. • Mid. to cause to be offered, to have a victim slain, and so to take the auspices, Hdt., Aesch., etc.:—rarely c. inf., qu/omai i)e/nai I consult the auspices about going, to know whether I may go or not, Xen.; so, qu/esqai e)p' e)co/dwi Xen.:—metaph. to tear in pieces, Aesch. 

	θυω 
	(like qu/nw) • to rush on or along, of a rushing wind, Od.; of a swollen river, Il.; of the sea, Od.; da/pedon ai(/mati qu=en the ground boiled with blood, Od.:—generally, to storm, rage, Il., Aesch. 

	θωραξ 
	(<qwrh/ssw) • lorica, Il.:— the breast and back pieces which composed it were calledgu/ala, which were fastened by clasps&lpar;o)xei=s&rpar; on both sides. • the part covered by the breastplate, the trunk, Eur., Plat. • the breastwork of a wall, the outer wall, Hdt. 

	θωρηκτης 
	qwrhkth/s, ou=, • (<qwrh/ssw) • armed with breastplate, Il. 

	θωρησσω 
	qwrh/ssw, • = qwraki/zw, to arm with breastplate: and, generally, to arm, get men under arms, Il. • Mid. and Pass., qwrh/ssomai, fut.comai: aor1e)qwrh/xqhn:— to arm oneself, put one's harness on, Hom.;teu/xe' e)nei/kw qwrhxqh=nai I will bring you arms to arm yourselves withal, Od.;pro\s tou\s polemi/ous qwrh/comai Ar. • to make drunk, to intoxicate, Theogn.:— Mid. to drink unmixed wine, to get drunk, Theogn. 

	ιαινω 
	to heat, Od. • to melt:—Pass. to be melted, Od. • fovere, qumo i)ai/nein Od., etc.:—Pass., e)n fresi\ qumo\s i)a/nqh Od.; me/twpon i)a/nqh her brow unfolded, Il.; c. dat. rei, to take delight in, Od. 

	ιαλλω 
	to send forth, o)i+sto a)po\ neurh=fin i)/allen Il.; e)p' o)nei/ata xei=ras i)/allon they put forth their hands to the dishes, Hom.; peri\ xersi\ desmo i)/hla threw chains around thy arms, Il. • to attack, assail, a)timi/hisin i)a/llein tina/ to assail him with reproaches, Od. • to send, Theogn., Aesch. • intr. (sub. e(auto/n), to send oneself on, i. e. to flee, run, fly, Hes. 

	ιαχω 
	to cry, shout, shriek, in sign either of joy or grief, like i)axe/w, Hom.; of articulate speech, Eur., Anth. • of things, to ring, resound, Hom.; of waves and of fire, to roar, Hom.; of a bowstring, to twang, Il.; of hot iron in water, to hiss, Od. • c. acc. cogn., i). a)oidh/n, me/los to sound forth a strain, Hhymn.; i). logi/wn o(do/n to proclaim the sense of oracles, Ar.; i)/axon *)apo/llw were sounding his praises, Ar. 

	Ιδαιος 
	*)idai=os, h, on • (<*)/idh) • of Ida, Il. 

	ιδε 
	=h)de/,) • and, Hom., Soph. 

	ιδε 
	(imperat. aor. ofei)=don) • lo, behold, Hom.: later i)/de. 

	Ιδη 
	Ida, i. e. the wooded hill, Mt. Ida, Il.; epic gen., *)/idhqen mede/wn ruler of Ida, Il.; as adv. from Ida, Il. 

	Ιδομενευς 
	*)ido-meneu/s, e/ws epich=os, o(, the chief of the Cretans, properly strength of Ida (in Crete), Il. 

	ιδρυω 
	(aor1 pass. i(dru/qhn not i(dru/nqhn) • to make to sit down, to seat, Hom., etc.; au)to/s te ka/qhso kai\ a)/llous i(/drue laou/s Il.; i(/druse th stratih/n encamped the army, Hdt.:—Pass. to be seated, sit. still, Il., Eur.; of an army, to lie encamped, Hdt.; a)sfalw=s i(drume/nos seated, steady, secure, Hdt. • figere, to fix or settle persons in a place, ei)s do/mon Eur.:—Pass. to be settled, Hdt., Soph., etc. • in Mid. to establish, i(dr. tina\ a)/nakta Eur.; tina\ e)s oi)=ko/n Eur. • perf. pass. i(/dru_mai, of places, to be situated, to lie, Hdt. • to set up, found, esp. to dedicate temples, statues, Eur., Ar.:—Pass., i(ro/n, bwmo\s i(/drutai Hdt.:—Mid. to set up for oneself, to found, Hdt., Eur.; perf. pass. in mid. sense, Hdt., Plat. 

	ιδρως 
	i(^drw/s, w=tos, • (<i)=dos) • sudor, Hom., Attic • the exudation of trees, gum, smu/rnhs Eur. 

	ιεραξ 
	a hawk, falcon, Il., Ar. 

	ιερεια 
	i(e/reia, h(, • (fem. ofi(ereu/s) • a priestess, Il., Attic 

	ιερευς 
	(<i(ero/s) • a priest, sacrificer, Il., etc. • metaph., i(ereu/s tis a)/ths a minister of woe, Aesch.; and, comically, leptota/twn lh/rwn i(ereu= Ar. 

	ιερευω 
	(<i(ero/s) • to slaughter for sacrifice, to sacrifice, Hom. • to slaughter for a feast, Od.: Mid. to slaughter for oneself, Od. 

	ιερος 
	!i(ero/s, h/, o/n • super-human, mighty, divine, wonderful, Hom.; often like qespe/sios, to express wonder or admiration, i(ero te/los, i(ero\s strato/s a glorious band, Hom.;i(ero\s di/fros a splendid chariot, Il.;ou)x i(ero/n no mighty matter! Theocr. • sacer, Hom., etc.;i(ero\s po/lemos a holy war, Ar., etc.: i(ra\ gra/mmata, &equals; i(eroglufika/, Hdt.;i(ero to\ sw=ma dido/nai, of one dedicated to a god, Eur.;i(ero\s no/mos the law of sacrifice, Dem.; of the Roman Tribunes, to express sacrosanctus, Plut.; fori(era\ kai\ o(/sia, v. o(/sios. • of kings, heroes, etc., from a notion of the divinity that doth hedge a king, Pind., Soph. • as Subst., • sacra, Hdt. • i(ero/n, ionic i(ro/n, to/, a temple, holy place, Hdt., Attic • i(ro th=s di/khs a sacred principle of right, Eur. • special phrases: • i(ero\s lo/xos, v.lo/xos1. 4. • i(era\ no/sos the awful disease, epilepsy, Hdt. • h( i(. o(do/s the sacred road to Delphi, Hdt. • h( i(era/ (sc.trih/rhs&rpar;, of the Delian ship, or one of the state-ships (Salaminia or Paralos), Dem. • *(iera\ nh=sos, one of the Liparean group, Thuc. • adv.-rw=s, holily, Plut. 

	ιζω 
	(cf. e(/zomai) • Causal, to make to sit, seat, place, mh/ m' e)s qro/non i(=ze Il.; i(/zei ma/ntin e)n qro/nois Aesch.:—the ionic and poet. aor1 ei(=sa is always causal (as in the compds. e)f-, kaq-ei=sa), ei(=sen e)n klismoi=s, kata\ klismou/s, e)pi\ qro/nou, e)s di/fron Hom.; ei(=se/ m' e)pi\ bousi/ set me over the oxen, Od.; skopo ei(=se set as a spy, Il.; lo/xon ei(=san laid an ambush, Il.; ei(=sen e)n *sxeri/hi settled (them) in Scheria, Od.; imperat. ei(=son Od.; part. e(/sas Od.; so in Hdt., tou=ton ei(=se e)s to qro/non Hdt.; e)pi\ to\ dei=pnon i(/zein tou\s basile/as Hdt.; inf. e(/ssai in Pind.; rare in Attic, su\ ga/r nin ei(=sas e)s to/de for thou didst bring it to this, Soph.; cf. kaqi/zw. • the aor1 mid. ei(sa/mhn is used in the sense of i(dru/w, to dedicate temples statues, etc., to gods, Theogn., Hdt.; part. ei(sa/menos Thuc. • sedere, Il.; i(/zein e)s qro/non Od.; e)s qa=kon Soph.; also, e)pi\ qro/nou Hom.; e)pi\ to\ dei=pnon Hdt.; e)pi\ kw/phn, of rowers, Ar.:—c. acc. loci, i(/zein qro/non Aesch.; bwmo/n Eur. • to sit still, be quiet, Hhymn. • Pass. also in signf. II, to sit, pa/roiq' i(/zeu e)mei=o sit down before me, Il.: to lie in ambush, Il.: of an army, to sit down, take up a position, i(/zesqai a)nti/oi tini/ Hdt.; i(/zesqai e)n tw=i *thuge/twi or e)s to\ *thu/geton Hdt. 

	ιημι 
	to set a going, put in motion, being the Causal of ei)=mi (ibo), h(=ka po/das kai\ xei=re fe/resqai Od.; i(. po/da Eur.: hence • to send, Hom., etc. • of sounds, to send forth, utter, Hom., etc.; *(ella/da glw=ssan i(. to speak Greek, Hdt.; fwnh *parnhsi/da Aesch.; to\ ta=s eu)fh/mou sto/ma fronti/dos i(e/ntes, i. e. speaking not in words, but in silent thought, Soph. • to send forth, throw, hurl, of stones or javelins, Hom.; c. gen. pers. to throw or shoot at one, Il. • like ba/llein, c. dat. instrumenti, i(/hsi th=i a)ci/nhi he throws at him) with his axe, Xen. • the acc. is often omitted, so that i(/hmi sometimes seems intr., to throw, shoot, Hom.; c. gen. objecti, tw=n mega/lwn yuxw=n i(ei/s shooting at great souls, Soph. • of water, to let flow, let burst or spout forth, Il., Aesch., etc.; u(/dwr omitted, potamo\s e)pi\ gai=an i(/hsin the river pours over the land, Od.; so, of fire, Eur. • to let fall, ka\d de\ ka/rhtos h(=ke ko/mas made his locks flow down from his head. Od.; e)k de\ podoi=in a)/kmonas h(=ka du/w I let two anvils hang from his two legs, Od.; h(=kan e(autou/s let themselves go, Xen. • Mid. to send oneself, hasten, oi)/kade i(e/menos hastening homewards, Hom.; i(e/menos *troi/hnde Od.; so, dro/mwi i(/esqai e)pi/ tina Hdt.; etc. • metaph. to be set upon doing a thing, to desire to do it, c. inf., i(/eto ga bale/ein Il.:—c. gen. to long for, i(e/menoi ni/khs Il.:—absol. in part., i(e/meno/s per eager though he was, Od. • the 3rd pl. aor2 mid. e(/nto is used by Hom. in the phrase e)pei\ po/sios kai\ e)dhtu/os e)c e)/ron e(/nto, when they had put away the desire of meat and drink, i. e. eaten and drunk enough, Virgil's postquam exempta fames epulis. 

	Ιθακη 
	*)i^qa/kh, h(, • Ithaca, the home of Ulysses, an island on the West coast of Greece, Hom.:—hence he is called *)iqa^kh/sios. 

	ιθυνω 
	(<eu)qu/nw) • ionic for eu)qu/nw, to make straight, straighten, e)pi\ sta/qmhn i)/qunen by the rule, Od.:—Pass. to run evenly, of horses yoked abreast, Il. • to guide in a straight line, i(/ppous i)qu/nomen (epic for -wmen) let us drive them straight, Il.; nh=a i)qu/nei (the pilot) keeps it straight, Il.; be/los i)/qunen she sped it straight, Il.:—Mid. to guide or steer for oneself, i)qu/neto o)i+sto/n aimed his arrow straight, Od.; phdali/wi i)qu/neto (sc. nh=a) Od.; c. gen., a)llh/lwn i)qunome/nwn dou=ra as they drove their spears straight at each other, Il.:—Pass., of a boat, to be guided, steered, Hdt. • to guide, direct, rule, Il., Aesch.: of a judge, mu/qous i)qu/nein to rectify unjust judgments, Hes.; i)q. to\ ple/on tini/ to adjudge the greater part to him, Theocr.:—Pass., i)qu/nesqai qana/twi to be punished with death, Hdt. 

	ιθυπτιων 
	i)qu-pti/wn, wnos, • (<pe/tomai) • straight-flying, of a javelin, Il. 

	ιθυς 
	 • (ionic foreu)qu/s) • recta (sc. via), Hdt.;e)k th=s i)qei/hs (sc.o(dou=&rpar; outright, openly, Hdt.;kat' i)qu\ ei)=nai to be right over against, opposite, Hdt. • in moral sense, straight, straight-forward, just, i)qei=a ga e)/stai (h( di/kh) Il.; i)qei/h|si di/kais Hes.: so in Sup. adv., di/khn i)qu/ntata ei)pei=n to give judgment most fairly, Il.; so, prh/cies i)qu/terai (u^) Theogn.;i)qu/s te kai\ di/kaios Hdt. • i)qu/s, or less commonlyi)qu/, as adv., straight at, right at, c. gen. objecti, i)qu\s *danaw=n Il.;i)qu\s ki/en oi)/kou went straight towards the home, Il.;i)qu\ tou= *)/istrou Hdt.;—also, i)qu\s pro\s tei=xos Il.;i)qu\s e)pi\ *qessali/hs Hdt. • absol., i)qu\s frone/wn resolving to go straight on, Il.;i)qu\s maxe/sasqai to fight hand to hand, Il.; te/trapto pro\s i)qu/ oi(, i. e.prosete/trapto/ oi( i)qu/, he fronted him face to face, Il.:—of Time, straightway, Hdt. • i)qe/ws, regul. adv., Hdt. 

	ιθυς 
	(only in acc.i)qu/n,) • a straight course, a)n' i)qu/n straight upwards, on high, Hom. • a direct attempt, purpose, pa=san e)p' i)qu/n Hom.;gunaikw=n gnw/omen i)qu/n Od. 

	ιθυω 
	i)qu/w, • (<i)qu/s) • to go straight, press right on, Il.;i)/quse ma/xh pedi/oio the tide of war set straight over the plain, Il.:—c. gen. objecti, i)/quse neo/s made straight for the ship, Il.;i)/qusan d' e)pi\ tei=xos Il.; i)/qusan pro/s . . Hdt. • c. inf. to strive or struggle to do, Od.;o(/kh i)qu/seie strateu/esqai whichever way he purposed to march, Hdt. 

	ικανω 
	(lengthd. form of i(/kw) • (tense other than present and imperfect are supplied by i(kne/omai) • to come, arrive, Hom., Aesch.: c. acc. to come to, reach, i(ka/nw nh=as *)axaiw=n Il., etc.; of a tall tree, di' h)e/ros ai)qe/r' i(/kanen Il.; h(/bhs me/tron i(k. reached, attained to the age of youth, Od. • with a person for the object, often of grief, hardship, and the like, a)/xos kradi/hn kai\ qumo i(ka/nei Il.; so, a)/lgos, gh=ras, ka/matos, xo/los i(ka/nei tina/ Hom.; palai/fata qe/sfat' i(ka/nei me they are fulfilled upon me, Od. • of a suppliant, sa\ gou/nat' i(ka/nw Il.; cf. i(kne/omai *i*i*i. • also in Mid., xreiw\ ga i(ka/netai Il.; ta\ sa\ gou/naq' i(ka/nomai Hom. 

	ικετης 
	i(^ke/ths, ou, • (<i(/kw) • one who comes to seek protection, a suppliant or fugitive, who lays hisi(kethri/a on the altar or hearth, after which his person was inviolable; esp. one who seeks purification after homicide, Hom., etc. 

	ικμενος 
	only in the phrasei)/kmenos ou)=ros (fromi)/kw, i(kne/omai&rpar; a following, favourable wind, Hom. 

	ικνεομαι 
	to cometo a place, c. acc. loci, or foll. by a prep., i(/keto nh=asor e)pi\ nh=asHom., etc. • to come to, i(/keto xro/a,of a spear, Il.; te/los i(/keo mu/qwnIl.; h)w= i(ke/sqai,i. e. to live till morning, Od.; le/ktroio qesmo i(k.,i. e. to wed, Od.; o(/ ti xei=ras i(/koito,whatever cameto hand, Od.; i(k. e)s lo/gous tino/sto speak with one, Soph., etc. • of suffering, sorrow, etc., to come upon, pe/nqos i(k. tina/Il.; a)/xos, xo/los tina\ i(k. qumo/nor kradi/hnHom. • to approach as suppliant,Hom.; ta\ sa\ gou=na i(ko/meq'Od.:—hence, like i(keteu/w, to supplicate, beseech, ta\s qea\s i(knou=maiSoph.; kai/ se pro\s qew=n i(knou=maiSoph.:—c. inf., pa/ntes s' i(knou=ntai qa/yai nekrou/sEur. • impers. like prosh/kei, it becomes, befits, fame h(me/as i(kne/esqai h(gemoneu/einwe say that it befitsus to take the lead, Hdt.; tou\s ma/lista i(kne/etai(sc. keka/rqai&rpar;whom itmost concerns,Hdt.; so, e)s to i(kne/etaihe to whom it belongs,Hdt. • in part., to\ i(kneu/menon that which is fitting, proper,Hdt.; o( i(kn. xro/nos the fit, propertime, Hdt.; to\ i(kn. a)na/lwma the proportionateexpense, Thuc.:—hence adv. i(kneume/nws, fittingly, aright,Hdt.part. 

	ιλαομαι 
	i(la/omai, • = i(la/skomai, Il.) 

	ιλαος 
	!i)/_laos, on • neut.i(/lea:—of gods, propitious, gracious, Il., Hes., etc. • of men, gracious, kindly, gentle, qumo\s e)ni\ fresi i(/laos e)/stw Il.; so in Soph. 

	ιλασκομαι 
	(<i(/laos) • to appease, qeo i(la/skesqai to make him propitious to one, conciliate him, win his favour, Hom.; molph=i qeo i(la/skonto Il.; o)/fr' h(mi=n *(eka/ergon i(la/sseai Il.; so of men, Hdt., Plat. • in NTest. to expiate, ta\s a(marti/as. • in NTest. also, an aor1 imperat. pass. i(la/sqhti, be gracious. 

	Ιλιος 
	*)/ilios, h, on • Ilian, Trojan, Eur. 

	Ιλιος 
	*)/i_lios, ou, • Ilios or Ilium, the city of Ilus, Troy, Hom., Eur.:— *)/ilion, ou, to/, Il., Trag.; *)ilio/fi, tei/xea the walls of Troy, Il. 

	ιλυς 
	!i)_lu/s, u/os • mud, slime, dirt, Il., Hdt. • (Gen.i)lu_os Hom., i)lu^os Anth.) 

	ιμας 
	a leathern strap or thong, Il.: in pl. the traces by which horses were attached to the chariot, Il.: also, the reins, Il., Soph., Eur. • the straps on which the body of the chariot was hung, Il. • the lash of a whip, Il. • the caestus of boxers, consisting of straps put round the hand, Il. • cestus, Il. • the chin-strap of the helmet, Il. • in Od. a latchet or thong, by which the bolt was shot home into the socket, and which was then fastened to thekorw/nh, Od. • after Hom. the thong or latchet of a sandal, Xen. • a dog-leash, Xen.: proverb., i(ma\s ku/neio/s e)sti he's as tough as a dog- leash, Ar. 

	ιμεροεις 
	i(_mero/eis, essa, en • (<i(/meros) • exciting love or desire, lovely, delightsome, charming, Hom., Theocr.:—Sup. i(meroe/statos Theogn. 

	ιμερος 
	i(/_meros, o(, • desiderium, c. gen., Il.;go/ou i(/meron w)=rsen raised (in them) a yearning after tears, i. e. a desire to weep, Il.; and with a second gen., patro\s u(f' i(/meron w)=rse go/oio for his father, Od.;i(/meron e)/xein &equals; i(mei/resqai, Hdt.:—in pl., polloi\ i(/meroi various emotions, Aesch. • absol. desire, love, Il., etc. • as adj., but only in neut. as adv., i(/meron au)lei=n Anth.; i(/mera meli/zesqai, dakru/ein Anth. 

	ινα 
	Adverb, • of Place, • demonstr. in that place, there, only in Il. 10. 127. • relat., = o(/pou, in which place, where, Hdt., etc.;—so, i(/na te Il.;i(/na per Hom.:—c. gen., i(/na gh=s in whatever part of the land, Hdt.;e)/maqe i(/na h)=n kakou= in what a calamity, Hdt.;ou)x o(ra=|s i(/n' ei)= kakou= Soph. • = o(/poi, with Verbs of motion, whither, Od.;o(ra=|s i(/n' h(/keis Soph. • of circumstance, when, at which, Od. • ut, Hom.: • with subj., • after principal tenses of ind., Hom., etc. • after historical tenses, in similes, where the aor. refers to any possible time, Od. • after opt. anda)/n, e)/dwke me/nos, i(/na ge/noito she gave him vigour, that he might become, Il. • with opt., after historical tenses, Hom., etc. • with past tenses of ind., to express a consequence which has not followed or cannot follow, i(/n' h)=n tuflo/s in which case he must be blind, Soph., etc. • ut ne or ne, Il., Attic • elliptical usages, • where the purpose only is stated, *zeu\s e)/sq', i(/n' ei)dh=|s 'tis Zeus, (I tell thee this) that thou may'st know it, Soph.; so, i(/na sunte/mw Dem. • o(/ra orble/pe being understood, i(/na e)lqw e)piqh=|s ta\s xei=ras au)th=| see that thou come and lay hands on her, NTest. • i(/na ti/ (sc.ge/nhtai&rpar;; to what end? Ar., Plat. 

	ιος 
	an arrow, Il., Trag. 

	ιος 
	!i)_o/s, o(, • rust, Theogn., Plat. • poison, as of serpents, Trag. 

	ιοχεαιρα 
	i)_o-xe/aira, h(, • arrow-pourer, shooter of arrows, of Artemis, Hom. • (Prob. fromxe/w, not fromxai/rw.) 

	ιππιοχαιτης 
	i(ppio-xai/ths, ou, • (<xai/th) • shaggy with horse-hair, Il. 

	ιππιοχαρμης 
	i(ppio-xa/rmhs, ou, • (<xa/rmh) • one who fights from a chariot, Hom.: later, a horseman, rider, Aesch. • as adj., i(/pp. klo/noi the tumult of the horse-fight, Aesch. 

	ιπποβοτος 
	i(ppo/-botos, on • (<bo/skw) • grazed by horses, Hom., Eur. 

	ιπποδαμος 
	i(ppo/-da^mos, on • (<dama/w) • tamer of horses, Hom. 

	ιπποδασεια 
	(as fem. without any masc. in use,) • bushy with horse-hair, of helmets, Hom. 

	ιπποκορυστης 
	i(ppo-korusth/s, ou=, • (<koru/ssw) • equipt or furnished with horses, Il. 

	ιππος 
	!i(/ppos, o(, h(, • equus, equa, Hom., etc.:—the pl.i(/ppoi in Hom. are the chariot-horses, Il.:—hencei(/ppoi is used for the chariot itself, kaq' i(/ppwn a(/llesqai, e)c i(/ppwn bh=sai, i(/ppwn e)pebh/seto Il.:—the art of riding, though known to Hom., was an uncommon practice, cf.ke/lhs, kelhti/zw, • equitatus, Hdt., Attic; always in sg., asi(/ppos xili/h a thousand horse, Hdt. • o( i(/ppos o( pota/mios the hippopotamus, Hdt. • in Compos., it expressed anything large or coarse, as in our horsechestnut, horselaugh, v.i(ppo/krhmnos, etc. 

	ιππουρις 
	i(/pp-ouris, idos • (<ou)ra/) • fem. adj. horse-tailed, decked with a horse-tail, of helmets, Hom. 

	ιπτομαι 
	 • !i)/ptomai, • fut.i)/yomai: epic 2nd sg. aor1i)/yao: Dep.:— to press hard, oppress, Il., Theocr. 

	Ιρις 
	*)=iris, idos • Iris, the messenger of the gods, Il. • as Appellat. i)ris, h(&colon;— the rainbow, iris, in Hom., as in the Bible, a sign to men, te/ras mero/pwn a)nqrw/pwn Il. • any bright-coloured circle as that round the eyes of a peacock's tail, Luc. • the plant Iris, Theophr. 

	ισαζω 
	i)sa/zw, • (<i)/sos) • to make equal, to balance, of a person holding scales, Il.;i)s. ta\s kth/seis to equalise them, Arist.: —Mid. to make oneself equal to another, Il. 

	ισοθεος 
	i)so/-qeos, on • equal to the gods, godlike, Hom., Attic 

	ισος 
	!i)/sos, h, on • equal to, the same as, c. dat., or absol. equal, like, Hom., etc.:— i)/sa pro\s i)/sa measure for measure, Hdt.; of the mixture of wine with water, i)/sos oi)=nos i)/sw| u(/dati kekrame/nos Comici; metaph., mhde i)/son i)/sw| fe/rwn not mixing half and half, i. e. not giving tit for tat, Ar. • equally divided, equal, Hom., Soph.:— ta\ i)/sa an equal share, fair measure, Hdt., Soph.:— i)/sai (sc.yh=foi&rpar; votes equally divided, Ar. • at Athens, of the equal division of all civic rights, Thuc., etc.:— ta\ i)/sa equal rights, equality, Dem.:—also, h( i)/sh kai\ o(moi/a (sc. di/kh&rpar; Thuc., etc.;e)p' i)/sh| te kai\ o(moi/h| on fair and equal terms, Hdt. • of persons, fair, impartial, Soph., Plat., etc. • aequus, ei)s to\ i)/son katabai/nein, of an army, Xen. • adv., i)/sws, v. sub voc.:—but there are other adverbial forms, • aeque ac, Soph., etc.:—absol. alike, Soph. • ex aequo, Thuc.;a)p' i)/shs Dem.:— e)n i)/sw| equally, Thuc., etc.;— e)c i)/sou Hdt., Attic:— e)pi\ i)/shs, latere)pi/shs, Hdt., Attic • Attic comp.i)sai/teros Eur., etc. 

	ισοφαριζω 
	i)so-fa^ri/zw, • (<fe/rw) • to match oneself with, be a match for, cope with, c. dat., Il. 

	ις 
	 • a muscle, esp. the muscle at the back of the neck, Il.:—in pl. the muscles, Hom. • vis, Hom.:—in periphr. likebi/h, i(erh\ i)\s *thlema/xoio the strong Telemachus, Od., etc. 

	ιστημι 
	(for si/sthmi, redupl. from !sta) • sisto, • sto, • Causal, to make to stand, set, Hom., etc.:— to set men in array, post them, Il., Xen. • componere vultum, Xen. • to set up, i(st. i(sto/n to set up the loom, or to raise the mast, Hom.; to raise buildings, statues, trophies, etc., Hdt., Attic; i(sta/nai tina\ xalkou=n to set him up in brass, raise a brasen statue to him, Dem. • to raise, rouse, stir up, Hom., etc.; fulo/pida sth/sein to stir up strife, Od.; in aor1 mid., sth/sasqai ma/xhn Od. • to set up, appoint, tina\ basile/a Hdt.; Pass., o( staqei\s u(/parxos Hdt. • to establish, institute a festival, Hdt., Attic • to place in the balance, weigh, Il., etc.; i(sta/nai ti pro/s ti to weigh one thing against another, Hdt. • Pass. and intr. tenses of Act. to be set or placed, to stand, Hom.:—often merely for ei)=nai, to be there, Od., etc.; with an adv. to be in a certain state or condition, i(/na xrei/as e(/stamen in what a state of need we are, Soph., etc. • to lie, be situated, Thuc. • to stand still, stop, halt, Hom.: to stand idle, Il.: to stop, cease, be at rest, Il. • metaph. to stand firm, Xen. • to stand up, rise up, Il.; of a horse, i(/stasqai o)rqo/s to rear up, Hdt. • to arise, begin, Il. • in marking Time, e)/aros i(stame/noio as spring was beginning, Od.; e(/bdomos e(sth/kei mei/s the seventh month began, Il.; tou= me fqi/nontos mhno/s, tou= d' i(stame/noio as one month ends and the next begins, Od.; the month in Hom. being divided into two parts, i(sta/menos and fqi/nwn; but in the Attic Calendar, it fell into three decads, i(sta/menos, mesw=n, fqi/nwn, Hdt., Thuc. • to be appointed, sth=nai e)s a)rxh/n Hdt. 

	ιστιον 
	i(sti/on, ou, to/, • (<i(sto/s) • any web, a sail, i(sti/a ste/llesqai, mhru/esqai, kaqelei=n to lower or furl sail, Od.;a)/kroisi xrh=sqai i(sti/ois to keep the sails close-reefed, Ar. 

	ιστοδοκη 
	i(sto-do/kh, h(, • (<de/xomai) • the mast-crutch, on which the mast rested when let down, Il. 

	ιστος 
	i(sto/s, o(, • (<i(/sthmi) • anything set upright: • a ship's mast, i(sto sth=sai orsth/sasqai to step the mast, Hom.:— a rod, pole, Hdt. • the beam of the loom, which stood upright, instead of lying horizontal as in our looms, Hom.;i(sto sth/sasqai to set up the beam and so begin a web, Hes.;i(sto e)poi/xesqai to traverse the loom, because the weaver was obliged to walk to and fro, Hom. • the warp that was fixed to the beam, the web, Hom. 

	ιτεα 
	salix, Il., Hdt., etc. • a wicker shield, target, Eur. 

	ιφθιμος 
	i)/fqi_mos, h, on • (<i)=fi, i)/fios) • stout, strong, stalwart, Il.:—of women, comely, goodly, Hom. 

	ιφι 
	(epic adv., an old dat. ofi)/s,) • strongly, stoutly, mightily, Hom. 

	ιχθυς 
	a fish, Hom., etc. • in pl., oi( i)xqu=s the fish-market, Ar. 

	καγκανος 
	ka/gka^nos, on • (<kai/w) • fit for burning, dry, Hom., Theocr. 

	καγχαλαω 
	kagxa^la/w, • cachinnari, in epic forms, 3rd pl.kagxalo/wsi Il.; part.kagxalo/wn, -o/wsa Hom. (Likekaxa/zw, formed from the sound.) 

	καθαπτω 
	ionickat • fut.yw • to fasten, fix or put upon, ti/ tini Soph.; so, k. ti a)mfi/ tini Eur.;e)pi/ ti Xen.:—Pass., bro/xw| kaqhmme/nos (perf. part.) fastened with a halter, i. e. hung, Soph. • to dress, clothe, in Mid., skeuh=| sw=m' e)mo kaqa/yomai Eur. • intr. in sense of Mid. (II), to lay hold of, tino/s NTest. • Mid., kaqa/ptesqai/ tina e)pe/essi, in good or bad sense, as, su\ to/n g' e)pe/essi kaqa/ptesqai malakoi=si ormeilixi/ois do thou accost or address him with gentle words, Hom.; or, a)ntibi/ois e)pe/essi kaqapto/menos assailing or attacking . . , Od.: also without qualifying words, to accost or assail, ge/ronta kaqapto/menos prose/eipen Od. • antestari, qew=n katapto/menos appealing to them, Hdt. • to lay hold of, turanni/dos Solon.;bre/feos Theocr. 

	καθεζομαι 
	Dep.:— to sit down, take one's seat, Hom., Trag. • to sit as suppliants, Eur., Thuc. • to sit down in a country, encamp, Thuc. 

	καθευδω 
	ionickat-eu/dw • imperf.kaqeu=don • Attic alsokaqhu=don • ande)ka/qeudon • fut.kaqeudh/sw • to lie down to sleep, sleep, Hom., etc.:— e)k tou= kaqeu/dontos (part. neut.) from a sleeping state, Plat. • metaph. to lie asleep, lie idle, Aesch., etc.:—also of things, to sleep, lie still, be at rest, e)lpi/des kaqeu/dousin Eur. 

	καθευδω 
	to lie down to sleep, sleep, Hom., etc.:— e)k tou= kaqeu/dontos (part. neut.) from a sleeping state, Plat. • metaph. to lie asleep, lie idle, Aesch., etc.:—also of things, to sleep, lie still, be at rest, e)lpi/des kaqeu/dousin Eur. 

	καθημαι 
	to be seated, Hom., etc. • to be seated in court, Ar.; oi( kaqh/menoi the judges, the court, Thuc., etc. • desidere, Hom., Hdt.: in bad sense, to sit or lie idle, Il., etc. • of a besieging army, to sit down or lie before a place, Eur., Thuc. • to lead a sedentary life, Hdt., Aesch., etc. • of people, to be settled, Hdt. 

	καθιζω 
	ionic kat- • imperf.kaqi=zon • orka/qizon • Attice)ka/qizon • fut. Attickaqiw= • dorickaqicw= • aor1e)ka/qi^sa • epicka/qi^sa • Attic aor1 kaqi=sa • ionickati=sa • epic part.kaqi/ssas • dorickaqi/cas • aor1 kaqei=sa • aor1 -qessa • Mid., imperf.e)kaqizo/mhn • fut.kaqizh/somai • laterkaqi/somai • aor1e)kaqisa/mhn • Causal, to make to sit down, seat, Il., Hdt.;kaqi/sai tina\ ei)s qro/non Xen. • to set or place, Hom.;kaqi/sai strato/n to encamp it, Eur., Thuc. • to set or place for any purpose, post, Od.;kaqi/sai fula/kous, fu/lakas to set guards, Hdt., Xen. • to set up, a)ndria/nta ka/qessan Pind. • to make an assembly take their seats, Od.;k. to\ dikasth/rion to hold the court, Ar. • to put into a certain condition, klai/onta/ tina k. to set him a-weeping, Plat.; also, klai/ein tina\ k. to make him weep, Xen. • intr., likekaqe/zomai, to sit down, be seated, take one's seat, sit, Hom., etc.:—c. acc., kaq. tri/poda, bwmo/n, (as we say to sit a horse), Eur. • discumbere, Xen. • to sit as judge, Hdt., Dem. • to sit down in a country, encamp, Thuc. • to settle, sink in, Plat. • the Mid. is also used in intr. sense, Il., Theocr., etc.; kaqi/zesqai to take their seats (in the theatre), Dem. 

	καθιημι 
	ionic kat- • fut.kaqh/sw • aor1kaqh=ka • epickaqe/hka • perf.kaqei=ka • demittere, Hom., etc.; i(sti/a e)s nh=as ka/qemen (1st pl. aor2) we let down, lowered the sails, Od.;k. a)/gkuran Hdt.;k. katapeirhthri/hn to let down a sounding-line, Hdt.;kaqie/nai to sound, Plat.;kaqh=ke ta\ ske/lh let down his legs, of one who had been lying down, Plat.;k. do/ru to let down one's pike, bring it to the rest, Xen.;k. ta\s kw/pas to let down the oars, so as to stop the ship's way, Thuc.:—rarely of striking, di' o)mfalou= kaqh=ken e)/gxos Eur.;go/nu kaqei=san sank on their knee, Eur.:— Pass. to come down, of a cow's udder, Hdt.;kaqei=to ta\ tei/xh the walls were carried down to the water, Thuc. • to send down into the arena, enter for racing, a(/rmata, zeu/gh Thuc.;tou=ton to lo/gon kaqei=ke has entered this plea, Dem. • immittere, Luc.:—Pass. to be put in motion, h( strathlasi/h kati/eto e)s th *(ella/da Hdt. • seemingly intr. (sub.e(auto/n&rpar;, to swoop down like a wind, Ar.; of rivers, to run down, Plat.;k. ei)s go/nu to sink on the knee, Plut. 

	καθυπερθε 
	from above, down from above, Hom., etc.:—c. gen., k. melaqro/fin Od. • on the top or upper side, above, Od.;kaq. e)pirre/ei floats atop, Il.:— to denote geographical position, *frugi/h kaqu/perqe Il.; c. gen., kaqu/perqe *xi/ou above, i. e. north of, Chios, Od.;ta\ k. the upper country, i. e. further inland, ta\ k. th=s li/mnhs Hdt.;kaqu/perqe gene/sqai tino/s, properly, of a wrestler who falls atop of his opponent; hence, to have the upper hand of, Hdt. • of Time, before, c. gen., Hdt. 

	και 
	etenim profecto, Plat., etc. 

	και 
	but also, Hom. 

	και 
	nay further, Hdt. 

	και 
	even if, although, Hom. 

	καινυμαι 
	(the pluperfect commonly functions as imperf.) • to surpass, excel, e)kai/nuto fu=l' a)nqrw/pwn nh=a kubernh=sai he surpassed mankind in steering, Od.; e)gxei/hi d' e)ke/kasto *pane/llhnas he excelled all the Hellenes in throwing the spear, Od.; o(mhliki/hn e)ke/kasto gnw=nai surpassed them all in knowledge, Od.: esp. in part., do/loisi kekasme/ne excellent in wiles, Od.: te/xnhisi kekasme/nos Hes.; frourai=s ke/kastai is well furnished with, Eur. 

	και 
	and now, even now, Hom. 

	και 
	etiam. • et, whilete answers to que, Hom., etc.: to combine more closely, te . . , kai\ . . are used, a)/rktoi te kai\ le/ontes both bears and lions, etc.; often to add epithets afterpolu/s, polla\ kai\ e)sqla/ Il.; polla\ kai\ mega/la Dem., etc.:— qeoi\ kai\ *zeu/s all the gods, and above all Zeus, Aesch.;a)/lloi te kai/ . . , a)/llws te kai/ . . , v.a)/llos, a)/llws:—o)li/gou tino\s a)/cia kai\ ou)deno/s worth little or nothing, Plat. • in questions, to introduce an objection, kai\ pw=s . . ; but how . . ? nay how can it be? Eur., etc.:—also= kai/toi, and yet, Ar. • cum, tum, not only, but also, Plat., etc. • etiam, e)/peita/ me kai\ li/poi ai)w/n then let life also forsake me, i. e. life as well as all other goods, Il.;kai\ au)toi/ they also, they likewise, Xen.;ei)/per tis kai\ a)/llos Plat., etc. 

	και 
	(crasis forkai\ ai).) 

	καιω 
	to light, kindle, pura\ polla/ Il.; pu=r kh=ai Od.; Mid., pu=r kh/anto they lighted them a fire, Hom.:—Pass. to be lighted, to burn, Il., Hdt., etc. • to set on fire, burn up, burn, Hom. • to burn, scorch, of the sun, Hdt.:—also of extreme cold (as Virg. penetrabile frigus adurit), Xen. • Pass., of fever-heat, to be burnt or parched up, Thuc.: metaph. of passion, Pind., etc. • to burn and destroy (in war), te/mnein kai\ k., k. kai\ porqei=n to waste with fire and sword, Xen. • of surgeons, to cauterise, te/mnein kai\ ka/ein to use knife and cautery, Plat., Xen. 

	κακιζω 
	ka^ki/zw, • (<kako/s) • to abuse, reproach, accuse, Hdt., Thuc., etc. • to make cowardly, Eur.:— Pass. to play the coward, Il., Eur.;kaki/zesqai tu/xh| to be worsted by fortune alone, Thuc. 

	κακομηχανος 
	(<mhxanh/) • mischief plotting, mischievous, baneful, Hom. 

	κακος 
	!ka^ko/s, h/, o/n • malus: • of persons, • opp. tokalo/s, mean, ugly, Il. • opp. toa)gaqo/s, e)sqlo/s, ill-born, mean, ignoble, Hom., Soph. • craven, cowardly, base, Hom., Hdt., Attic • bad of his kind, i. e. worthless, sorry, poor, k. a)lh/ths a sorry beggar, Od.;k. i)atro/s Aesch.;k. nau/ths Eur.;pa/nta kako/s bad in all things, Od.;kako\s gnw/mhn Soph.;— c. inf., kako\s manqa/nein bad at learning, Soph. • in moral sense, bad, evil, wicked, Od., Attic • of death, disease, etc., bad, evil, baneful, Hom., Attic; of omens, bad, unlucky, Attic; of words, evil, abusive, Soph.;k. poimh/n, i. e. the storm, Aesch. • kako/n, andkaka/, ta/, as Subst. evil, ill, Od., Hdt., etc.;duoi=n a)pokri/nas kakoi=n having chosen the least of two evils, Soph.:—kako/n ti e)/rdein or r(e/zein tina/ to do evil or ill to any one, Il.;kako (orkaka\&rpar; poiei=n tina/ Attic;kaka\ kakw=n &equals; ta\ ka/kista, Soph. • kaka/, ta/, also evil words, reproaches, Hdt., Trag. • degrees of Comparison: • regul. comp. kakw/teros Od., Theocr.; but never in Attic:—irreg. kaki/wn, on, (withi^), Hom., (withi_), Attic • Sup. ka/kistos, Hom., etc.:—butxei/rwn, xei/ristos, and h(/sswn, h(/kistos, are also used as comp. and Sup. • vix demum effugi, Dem.:—comp. ka/kion, Hdt., Attic: Sup.ka/kista, Ar., etc. • in Compos., when added to words already signifying something bad, it increases this property, as inkako-pinh/s&colon; but added to words signifying something good, it implies too little of this property, as in kako/-docos. Once or twice it stands merely as an adj. agreeing with the Subst. with which it is compounded, as*kakoi/+lios forkakh\ *)/ilios, kako/numfos forkako\s numfi/os. 

	κακοτης 
	ka^ko/ths, htos, • (<kako/s) • badness: • of character, baseness, weakness, cowardice, Hom., Thuc. • badness, wickedness, Il., Hdt., Attic;kako/thti leifqh=nai to have been absent by malice prepense, Hdt. • of condition, evil condition, distress, misery, Od., Hdt. 

	καλεω 
	(kale/sw is aor1 subj.) • to call, summon, Hom., etc.: Mid. to call to oneself, Hom. • to call to a repast, to invite, Od.; k. e)pi\ dei=pnon Hdt., Xen.; klhqe/ntes pro/s tina invited to his house, Dem. • to call on, invoke, tou\s qeou/s Hdt., Attic; so in Mid., Aesch., etc.:—but a)ra/s, a(/s soi kalou=mai curses, which I call down on thee, Soph.:—in Pass., of the god, to be invoked, Aesch. • as law-term, of the judge, to cite or summon before the court, Ar., Dem.; pri th e)mh (di/khn) kalei=sqai before it is called on, Ar. • vocare in jus, Ar., etc. • to call by name, to call, name, Il., Trag.:— o)/noma kalei=n tina/ to call him a name (i. e. by name), Od.; so, without o)/noma, ti/ nin kalou=sa tu/xoim' a)/n; Aesch.:—Pass., tu/mbwi d' o)/noma sw=i keklh/setai a name shall be given to thy tomb, Eur. • in perf. pass. ke/klhmai, to have received a name, to bear it, often = ei)mi/, to be, ou(/neka sh\ para/koitis ke/klhmai because I am thy wife, Il.; po/sis keklhme/nos ei)/h were to be my spouse, Od.;—rarely in pres., e)mo\s gambro\s kale/esqai Il. • poet. *)aleisi/ou e)/nqa kolw/nh ke/klhtai where is the hill called the hill of Aleisios, Il. • foll. by a dependent clause, kalei= me, plasto\s w(s ei)/hn patri/, i. e. kalei= me plasto/n, calls me a supposititious son, Soph. 

	καλητωρ 
	ka^lh/twr, oros, • (<kale/w) • calator, Il. 

	καλλιγυναιξ 
	(<gunh/) • with beautiful women, only in the obl. cases, *(ella/da kalligu/naika *)axaii/+da k., *spa/rthn k. Hom. 

	καλλιζωνος 
	kalli/-zwnos, o(, h(, • (<zw/nh) • with beautiful girdles, Hom. 

	καλλιπαρηος 
	kalli-pa/rhos, on • (<pareia/) • beautiful-cheeked, Hom. 

	καλλος 
	ka/llos, eos, • (<kalo/s) • beauty, Hom., etc.:— e)s ka/llos with an eye to beauty, so as to set off her beauty, Eur.; but, ei)s k. zh=n for pleasure, Xen. • of persons, a beauty, Xen., Luc. • in pl. also rich garments and stuffs, Aesch., Plat.;ka/llea khrou= beautiful works of wax, i. e. honeycombs, Anth. 

	καλος 
	!kalo/s, h/, o/n • pulcher, of outward form, Hom., etc.;kalo\s de/mas beautiful of form, Od.; so, ei)=dos ka/llistos Xen.;kalo\s to\ sw=ma Xen.; c. inf., k. ei)sora/asqai Hom. • to\ kalo/n, likeka/llos, beauty, Eur., etc.:ta\ kala/ the decencies, proprieties, elegancies of life, Hdt., etc. • in reference to use, beautiful, fair, good, k. limh/n Od.; kalo\s ei)/s ti Xen.;pro/s ti Plat.; c. inf., ka/llistos tre/xein Xen.;—esp. in the foll. phrases, e)n kalw=| (to/pw|) in a good place, Thuc.;e)n kalw=| tou= ko/lpou, th=s po/lews Xen.;e)n k. (sub.xro/nw|&rpar;, in good time, in season, Eur.:—so, kalo/n e)sti, c. inf., Soph. • of sacrifices, good, auspicious, Aesch., etc. • in moral sense, beautiful, noble, kalo/n e)sti c. inf., Hom., etc.;kala\ e)/rgmata noble deeds, Pind., etc. • to\ kalo/n moral beauty, virtue, opp. toto\ ai)sxro/n (Cicero's honestum and turpe), Xen., Plat. • praeclarus, admirable, specious, fair, k. ga ou(mo\s bi/otos, w(/ste qauma/sai Soph.;met' o)noma/twn kalw=n Thuc. • Degrees of comp.: comp.kalli/wn (short i) on, Sup.ka/llistos, h, on, Hom., etc. • adv.:— kalo/n as adv., kalo a)ei/dein, etc., Hom.; sokala/ Il.;to\ kalo/n Theocr. • regul. adv. kalw=s, mostly in moral sense, well, rightly, Od.;kalw=s zh=n, teqnhke/nai, etc., Soph., etc.;ou) kalw=s tarbei=s Soph.; often in phrasekalw=s kai\ eu)=, kalw=s te kai\ eu)= Plat. • of good fortune, well, happily, k. pra/ssein &equals; eu)= pr. to fare well, Aesch., etc.;k. e)/xein to be well, Aesch.;k. e)/xei, c. inf., 'tis well to . . , Xen. • kalw=s &equals; pa/nu, right well, k. e)/coida Soph.; so in comp., ka/llion ei)de/nai Plat.; and in Sup.ka/llista, Soph., etc. • merito, k. poiw=n a)po/llutai Ar. • benigne, Ar.; and in Sup., ka/llist', e)painw= Ar. • belle, Soph., Eur. • Quantity:a_ in epic Poets:a^ in Attic: in later Poetsa^ ora_, as the verse requires. 

	καλυμμα 
	ka/lumma, atos, to/, • (<ka^lu/ptw) • a head-covering used by women, a hood or veil, Il.; worn by brides, Aesch.; a covering put over the face of the dead, Soph. • a grave, Anth. 

	καλυπτω 
	(lengthd. from Root !kalub, v. kalu/bh) • to cover with a thing, pardale/hi meta/frenon ka/luyen Il.; nukti\ kalu/yas Il.: simply, to cover, me/lan de/ e( ku=ma ka/luyen Il.; pe/tron xei e)ka/luyen his hand covered, grasped a stone, Il.; of death, te/los qana/toio ka/luyen o)fqalmou/s Il., etc.; of grief, to d' a)/xeos nefe/lh e)ka/luye Il.; k. xqoni\ gui=a, i. e. to be buried, Pind.; also, xqoni/, ta/fwi k. to bury another, Aesch.:—Mid. to cover or veil oneself, Hom.:—Pass., a)spi/di kekalumme/nos w)/mous Il.; e)n xlai/nhi kekal. Il., etc. • like kru/ptw, to cover or conceal; k. kardi/ai ti Soph.; Pass., kekalumme/noi i(/ppwi concealed in the horse, Od. • to cover with dishonour, throw a cloud over, su\ mh\ ka/lupte *)aqh/nas Soph. • circumdare, oi( pe/ploio ptu/gm' e)ka/luyen Il.; oi( a)/sin kaqu/perqe kalu/yw I will put mud over him, Il.; a)mfi\ *menoitia/dhi sa/kos eu)ru\ kalu/yas Il. 

	Καλχας 
	(from kalxai/nw) • *ka/lxas, antos, • Calchas the Greek seer at Troy, properly the searcher. 

	καματος 
	ka/ma^tos, o(, • (<ka/mnw) • toil, trouble, labour, Od., Soph., Eur. • the effects of toil, distress, weariness, Hom.;u(/pnw| kai\ kama/tw| a)rhme/nos (so Hor., ludo fatigatumque somno), Od. • that which is earned by toil, h(me/teros ka/matos our hard-won earnings, Od.;a)llo/trios ka/matos the earnings of other men's toil, Hes. • the result of labour, a work, a thing wrought by the lathe, Anth. 

	καμνω 
	(lengthd. from the Root !kam) • trans. to work of smith's work, skh=ptron, to\ me *(/hfaistos ka/me which he wrought, Il.; k. nh=as Od. • Mid. to win by toil, ta\s (sc. gunai=kas) au)toi\ kamo/mesqa Il. • to work or till by labour, Od. • intr. to work, labour, Thuc.:—then, to be weary, a)ndri\ de\ kekmhw=ti me/nos oi)=nos a)e/cei Il.; ou)de/ ti gui=a ka/mnei nor is he weary in limb, Il.; peri\ d' e)/gxei+ xei=ra kamei=tai he will have his hand weary in grasping the spear, Il.:—c. part., ka/mnei polemi/zwn, e)lau/nwn is weary of fighting, rowing, Il.; ou)k e)/kamon tanu/wn I found no trouble in stringing the bow, i. e. did it without trouble, Od.; ou)/toi kamou=mai le/gousa I shall never be tired of saying, Aesch., etc. • to be sick or ill, suffer under illness, oi( ka/mnontes the sick, Hdt., etc.; so, ka/mnein no/son Eur.; k. tou\s o)fqalmou/s Hdt. • generally, to suffer, be distressed or afflicted, stratou= kamo/ntos Aesch.; ou) kamei= will not have to complain, Soph.; ou)k i)/son kamw e)moi\ lu/phs not having borne an equal share of grief with me, Soph. • defuncti, i. e. the dead, Hom.; so, kekmhko/tes Eur., Thuc. 

	καμπτω 
	(lengthd. from Root !kamp, v. kamph/) • to bend, curve, o)/fra i)tu ka/myhi that he may bend it into a chariot-rail, Il.; go/nu k. to bend the knee so as to sit down and rest, Il.; ou) ka/mptwn go/nu, i. e. never resting, Aesch.; so, k. kw=la Soph.; then, ka/mptein alone, to sit down, rest, Soph.;—also, go/nu k. to bend the knee in worship, NTest. • to turn or guide a horse or chariot round the turning-post (kamph/ II); hence, of the horse or chariot, ka/myai diau/lou qa/teron kw=lon pa/lin to double the post (kampth/r) and return along the second half of the di/aulos, Aesch.; ka/mptontos i(/ppou as the horse was turning, Soph.:—metaph., k. bi/on to make the last turn in the course of life, Soph.; k. bi/ou te/los Eur. • so also of seamen, to double a headland, a)/krhn k. Hdt.; also, k. peri\ a)/kran Ar.; k. ko/lpon to wind round the bay, Hdt. • absol., pa/lin k. to turn back, Eur.; e)ggu\s tw=n e)mw=n ka/mpteis frenw=n thou comest near my meaning, Eur. • flectere, ka/mptein tina/ to bend or bow one down, Pind.:—Pass. to be bowed down, Aesch., Thuc.; ka/mptomai I submit, Plat. 

	καμπυλος 
	kampu/^los, h, on • (<ka/mptw) • bent, crooked, curved, of a bow, Il.; of wheels, Il.; of chariots, Il. 

	κανεον 
	ka/^neon, ou, to/, • (<ka/nna) • canistrum, Hom., Hdt., Attic; also made of metal, Hom.: —it was used for the sacred barley at sacrifices, e)/xen ou)la\s e)n kane/w| Od. 

	καπετος 
	ka/petos, h(, • (forska/petos, fromska/ptw) • a ditch, trench, Il.:— a hole, grave, Il., Soph. 

	καπνος 
	!kapno/s, ou=, • smoke, Hom., etc.; proverb., kapnou= skia/ shadow of smoke, of things worth nothing, Soph.;peri\ kapnou= stenolesxei=n to quibble about smoke, Ar.; gramma/twn kapnoi/ learned trifles, Eur. 

	καρα 
	(poet. forkefalh/) • the head, Il., etc. • the head or top of anything, as of a mountain, Hes.; the edge or brim of a cup, Soph. • in Attic Poets, it is used likekefalh/, periphr. for a person, *oi)di/pou ka/ra, i. e.*oi)di/pous, Soph.;w)= kasi/gnhton k., forw)= kasi/gnhte, Soph., etc. 

	καρηνον 
	ka/rhnon, ou, to/, • (<ka/rh) • the head, mostly in pl., a)ndrw=n ka/rhna, periphr. fora)/ndres, Il.;neku/wn k., forne/kues, Od.;bow=n k., as we say, so many head of cattle, Il. • metaph. of mountain- peaks, *ou)lu/mpoio k. Il.; and of towns, a citadel, Il. 

	καρπαλιμος 
	karpa/li^mos, on • (v.kraipno/s) • rapidus, Il.: adv.-mws, swiftly, rapidly, Il. • in Pind., ge/nues k. eager jaws. 

	καρπος 
	fruit, karpo\s a)rou/rhs, i. e. corn, Il.; so, k. *dh/mhtros Hdt., etc.; of trees, Od., etc. • generally, produce, returns, profits, Hdt., etc.;oi( karpoi\ e)k tw=n a)gelw=n the produce of the herds, Xen. • of actions, fruit, result, profit, ei) karpo\s e)/stai qesfa/toisi if his oracles shall bear fruit, i. e. be fulfilled, Aesch.;glw/sshs matai/as k., i. e. curses, Aesch.;k. e)pe/wn ou) kate/fqine, i. e. poesy, Pind.; k. frenw=n wisdom, Pind. 

	καρπος 
	the wrist, Hom., etc. 

	καρχαλεος 
	karxa^le/os, h, on • rough, di/yh| karxale/oi rough in the throat with thirst, Virgil's siti asper, Il. • (deriv. uncertain) 

	κασιγνητη 
	ka^signh/th, h(, • (fem. ofkasi/gnhtos) • a sister, Hom., etc. 

	κασιγνητος 
	ka^si/-gnhtos, o(, • (<ka/sis, gi/gnomai) • a brother, Hom., etc.:—in more general sense, a cousin, Il. • as adj., kasi/gnhtos, h, on, brotherly, sisterly, Soph., Eur. 

	κασσιτερος 
	stannum, Il. It was melted, and then cast uponxalko/s, hencexeu=ma kassite/roio a plating of tin, Il. • (A foreign word.) 

	Καστωρ 
	*ka/stwr, oros, • Castor, son of Zeus (or Tyndareus) and Leda, brother of Pollux, Hom. 

	καταβαινω 
	fut.-bh/somai • perf.-be/bhka • aor2kate/bhn • poet. 3rd pl.kate/ban • imperat.kata/bhqi • orkata/ba • epic 1st pl. subj.katabei/omen • (epic 1st pl. subj.katabei/omen for-bw=men) • Mid., epic 3rd sg. aor1katebh/seto • imperat.katabh/seo • descendere, e)c o)/reos from the mountain, Il.;k. po/lios to go down from the city, Il.;k. di/frou to dismount from the chariot, Il.; c. acc. loci, qa/lamon katebh/seto she came down to her chamber, Od.:—but also c. acc., kate/bain' u(perw/i+a she came down from the upper floor, Od.;kli/maka katebh/seto came down the ladder, Od.; absol. to come down stairs, Ar.; hence in Pass., i(/ppos katabai/netai the horse is dismounted from, Xen. • to go down from the inland parts to the sea, esp. from central Asia (cf.a)nabai/nw II. 3), Hdt.;k. e)s *peiraia=, Plat. • to come to land, get safe ashore, Pind. • in certamen descendere, Soph., Xen. • of an orator, to come down from the tribune, kata/ba: —answer, katabh/somai Ar. • po/ssw kate/ba toi a)f' i(/stw; at what price did (the robe) come down from the loom? Theocr. • metaph., katabai/nein ei)/s ti to come to a thing in the course of speaking, kate/baine e)s lita/s he ended with prayer, Hdt.; c. part., kate/bainen paraiteo/menos ended in begging, Hdt.;k. e)pi\ teleuth/n Plat. • trans. to bring down, Pind. 

	καταγω 
	fut.cw • epic inf.-ace/men • aor2kath/ga^gon • perf.katagh/oxa • deducere, Od., etc.; esp. into the nether world, Od.;ei)s *)ai/+dao Od. • to bring down to the sea-coast, Il., Xen. • to bring down from the high seas to land, Od.;kat. nau=n to bring a ship into port, Hdt., Attic: —Pass. to come to land, land, opp. toa)na/gesqai, Od., Hdt., Attic • deversari apud aliquem, Dem. • deducere filum, Plat. • to reduce to a certain state, e)s ki/ndunon k. th po/lin Thuc. • deducere triumphum, Plut.: to escort, likepompeu/w, Plut. • k. ge/nos to derive a pedigree, Plut. • kat. boa/n to lower the voice, Eur. • reducere, Od.: to bring home, recall, Hdt., Attic: generally, to restore, Hdt.:—Pass. to return, Plat., Xen. 

	καταδεω 
	fut.-dh/sw • to bind on or to, bind fast, Hom., Hdt.:—Pass., katadedeme/nos tou\s o)fqalmou/s, having his eyes bound, Hdt.;e)n fo/bw| katadeqei=sa Eur.;katadei=tai yuxh\ u(po\ tou= sw/matos Plat.:—Mid. to bind to oneself, Eur. • to put in bonds, imprison, Hdt., Thuc., etc.;k. th e)pi\ qana/tw| (sc.de/sin&rpar; to bind him for execution, Hdt. • to convict and condemn of a crime, k. tina fw=ra ei)=nai Hdt. • to tie down, stop, check, a)ne/mwn kate/dhse keleu/qous Od.; kate/dhse ke/leuqa stopped my course, Od. 

	καταδεω 
	fut.-deh/sw • to want, lack, need, c. gen., esp. of numbers, katade/ei pentekai/deka stadi/wn w(s mh\ ei)=nai pentakosi/wn it wants15 stadia of being 500, Hdt. • deprecari, c. gen. pers., Plat. 

	καταδυω 
	or -du/nw • act. pres.katadu/nw • mid.katadu/omai • fut.-du/somai • aor1 mid.-edu_sa/mhn • epic 2nd sg.-du/seo • 3rd sg.-du/seto • aor2 act. kate/dun • perf.katade/du_ka • intr., in act. pres.katadu/nw and mid.katadu/omai:— to go down, sink, set, of the sun, h)e/lios kate/du Il.;e)s h)e/lion katadu/nta till sun set, Od.; of ships, to be sunk or rather to be disabled (v. infr. II), Hdt., Thuc.:—of persons, katadedukw/s having popped down, Ar. • to go down into, plunge into, c. acc., katadu=nai o(/milon, ma/xhn, do/mon, po/lin Hom.; foll. by a prep., kataduso/meq' ei)s *)ai/+dao do/mous we will go down into . . , Od., etc.:—with a notion of secresy, to insinuate oneself, steal into, Plat. • to slink away and lie hid, katadu/omai u(po\ th=s ai)sxu/nhs Xen. • to get into, put on, teu/xea Hom. • submergere, e)me\ katadu/ousi tw=| a)/xei Xen.; mostly in aor1, tou\s gaulou\s katadu/sas Hdt.;katadu=sai nau=n to cut it down to the water's edge, disable it, Hdt., Thuc. 

	καταθαπτω 
	fut.yw • to bury, Il., Aesch. 

	καταθνησκω 
	fut.kata-qanou=mai • sync.katqanou=mai • aor2kate/qa^non • epicka/tqa^non • perf.-te/qnhka • to die away, be dying, and in aor2 and perf. to be dead, Il., Trag. • to die away, disappear, Mosch., Bion. 

	καταθνητος 
	kata-qnhto/s, h/, o/n • mortal, Il. 

	κατακαιω 
	Attic -ka/w • epic inf.katakaie/men • fut.-kau/sw • aor1kate/kausa • epickate/kha • 1st pl. subj.katakh/omen • 1st pl. subj-kei/omen • (katakh/omen or -kei/omen for-kh/wmen) • inf.katakh=ai • syncop.kakkh=ai • perf.-ke/kauka • Pass., fut.-kauqh/somai • aor1katekau/qhn • aor2kateka/hn • perf.-ke/kaumai • (cf.kai/w) • to burn down, burn completely, Hom., Il., Hdt.;k. tou\s ma/ntias to burn them alive, Hdt.; zw/onta katakauqh=nai Hdt. • Pass., of fire, in tmesi, kata\ pu=r e)ka/h had burnt down, burnt out, Il. 

	κατακειμαι 
	epic 3rd pl.katakei/atai • ionic-ke/atai • subj.-ke/wmai • (Pass., only in pres. and imperf.) • fut. mid.-kei/somai • to lie down, lie outstretched, Hom., Ar.; katakei/w used as fut. of kata/keimai katakei/ete oi)/kad' i)o/ntes, Od.;spei/santes katakei/omen (epic for-kei/wmen&rpar;, Od.;kakkei/ontes e)/ban (epic part.) they went to lie down, Hom. • to lie hid, lurk, Hom. • reponi, Il., Hes. • to lie sick, Hdt.:— also to lie idle, Xen. • accumbere, pi=ne, kata/keiso Ar. • of land, to lie sloping to the sea (so Hor. Usticae cubantis), Pind. 

	κατακτεινω 
	fut.-ktenw= • ionic-kta^nw= • epic-kta^ne/w • aor1kate/kteina • aor2kate/kta^non • epic imperat.ka/ktane • poet.kate/kta^n • poet.kate/kta^s • poet.kate/kta^ • epic inf.kakta/menai • epic inf katakte/men • part.katakta/s • perf.kate/ktona • mid fut kataktane/esqe • (fut. mid. in pass. sensekataktane/esqe) • aor1katekta/qhn • 3rd pl. katekta/qen • part. mid.katakta/menos • (part. mid.katakta/menos in pass. sense) • to kill, slay, murder, Hom., Hdt. 

	καταλεγω 
	fut.cw • to lay down: Mid. and Pass. to lie down, go to bed, aor1katele/cato Hom.; epic syncop. aor2 pass.kate/lekto Il., etc.; part.katale/gmenos and inf.katale/xqai Od.; fut.katale/comai Hes. • conscribi, Hdt., etc. • to recount, tell at length or in order, in fut. or aor1, tau=ta katale/cw Il.;pa=san a)lhqei/hn kata/lecon Il.:—Pass., tou/twn dh\ tw=n katalexqe/ntwn of those which have been recounted, Hdt. • to reckon up, Od., Hdt., etc. 

	καταλειπω 
	epic also kallei/pw • fut.kallei/yw • aor2ka/lli^pon • ionic imperf.katalei/peskon • (fut. mid.in pass. sense) • fut.kataleifqh/somai • to leave behind, Il.; esp. of persons dying or going into a far country, oi(=o/n min *troi/hnde kiw kate/leipen *)odusseu/s Od.;k. tina\ mo/non Soph., etc.; so in Mid., katalei/pesqai pai=das to leave behind one, Hdt., etc.: —Pass.kataleleimme/nos tou= a)/llou stratou= being part of the army left behind, Hdt. • to leave as an heritage, Od., Attic;katalei/yei ou)de\ tafh=nai will leave not enough to be buried with, Ar. • in Mid., simply, to leave in a certain state, Hdt. • to forsake, abandon, leave in the lurch, Hom., Attic • to leave remaining, o)ktw\ mo/non Xen.: Mid. to reserve for oneself, Xen.:—Pass., katalei/petai ma/xh yet remains to be fought Xen. • to leave alone, Xen. 

	καταμαρπτω 
	fut.yw • deprehendo, Il.; esp. to catch one running away, Hom., Pind. 

	καταμαω 
	(used by Hom. only once in epic aor1 mid. kat-a^mh/sato) • epic aor1 mid. kat-a^mh/sato • to scrape over, pile up, heap up, Il. • in Act., to cut down, reap like corn (cf.a)ma/w&rpar;, Soph. 

	κατανευω 
	fut.neu/somai • aor1kate/neusa • epic part.kanneu/sas • to nod assent, Il.: c. acc. rei, to grant, promise, Il.; so c. inf., generally, to make a sign by nodding the head, Od. 

	κατα 
	down, downwards, with gen. or acc. • prep. with gen. or acc. Radical sense down, downwards. • WITH GENIT., • denoting motion from above, down from, bh= de\ kat' *ou)lu/mpoio karh/nwn Il., etc. • denoting downward motion, • down upon or over, kata\ xqono\s o)/mmata ph/cas Il.; of the dying, kat' o)fqalmw=n ke/xut' a)xlu/s a cloud settled upon the eyes, Il.; so, u(/dwr kata\ xeiro/s, v.xei/r II. 6. • down into, ne/ktar sta/ce kata\ r(inw=n Od.; so, kata\ xqono\s (orgh=s&rpar; du=nai Trag.;kata\ xqono\s kru/ptein to bury, Soph., etc. • eu)/xesqai oro)mo/sai kata/ tinos to vow or swear by a thing (because one calls down the vengeance of the gods upon it), Thuc., Dem.:—also to make a vow towards something, i. e. make a vow of offering it, Ar. • adversus aliquem. • de, upon, in respect of, concerning, skopei=n kata/ tinos Plat.;e)/painos kata/ tinos praise bestowed upon one, Aeschin., etc. • WITH ACCUS., • of motion downwards, kata\ r(o/on down stream, Hdt.;kat' ou)=ron i)e/nai, r(ei=n to sail down (i. e. with) the wind, Aesch. • of motion, on, over, throughout a space, Hom., etc.;kaq' *(ella/da Aesch.;kata\ gh=n kai\ qa/lassan by land and sea, etc.: —also to hit upon the shield, Il. • opposite, over against, kata\ *sinw/phn po/lin Hdt.;a)nh kat' a)/ndra Aesch. • kata\ to\ proa/steion somewhere in the suburb, Hdt. • distributively, of a whole divided into parts, kata\ fu=la, kata\ frh/tras by tribes, by clans, Il.;kata\ kw/mas katw|kh=sqai to live in separate villages, Hdt.;kat' a)/ndra man by man, Hdt. • so of parts of Time, kaq' h(me/ran, kat' h)=mar day by day, daily, v. h(me/ra III, h)=mar. • of numbers, by so many at a time, kaq' e(/na one at a time, Hdt.;kata\ ta\s pe/nte kai\ ei)/kosi mna=s pentakosi/as draxma\s ei)sfe/rein to pay 500 drachmae on every25 minae, Dem., etc. • of direction towards an object, plei=n kata\ prh=cin on a business, for or after, Od.;kata\ lhi/+hn in quest of booty, Hdt.;kata\ qe/an h(/kein to have come for the purpose of seeing, Thuc. • of pursuit, kat' i)/xnos on the track, Soph. • according to, kata\ qumo/n Hom.;kaq' h(me/teron no/on after our liking, Il.;kata\ moi=ran as is meet and right, Hom.; so, kat' ai)=san, kata\ ko/smon Hom.;kaq' h(donh/n so as to please, Aesch.; kata\ du/namin to the best of one's power, et. • in relation to, concerning, ta\ kat' a)nqrw/pous &equals; ta\ a)nqrw/pina, Aesch.; so, to\ kaq' u(ma=s as far as concerns you, Hdt.;kata\ tou=to according to this way, in this view;kata\ tau)ta/ in the same way, kaq' o(/ti so far as, etc. • implying comparison, kata\ lopo kromu/oio like the coat of a leek, Od.;kata\ *miqrada/thn answering to the description of him, Hdt.; kata\ pnige/a very like an oven, Ar.;khdeu=sai kaq' e(auto/n to marry in one's own rank of life, Aesch.; kat' a)/nqrwpon like a man, as befits a man, Aesch.;kat' a)/ndra, mh\ qeo/n Aesch.:—after a comp., mei/zwn h)\ kat' a)nqrw/pou greater than befits a man, Hdt.;mei/zw h)\ kata\ da/krua too great to weep for, Thuc. • non sine numine, Pind.;kata\ qeo/n Hdt. • of loosely stated numbers, nearly, about, kata\ e(chko/sia e)/tea600 years more or less, Hdt. • of Time, during, sometime in a period, kata\ to po/lemon in the course of the war, Hdt.;kaq' h(me/ran by day, Aesch. • about, kata\ to au)to xro/non Hdt.;kata\ *)/amasin basileu/onta about the time of Amasis, Hdt. • used periphr. for Adverbs, as, kaq' h(suxi/hn, kata\ ta/xos, etc., forh(su/xws, taxe/ws, Hdt.;kata\ me/ros partially;kata\ fu/sin naturally; etc. • Position: whenkata/ follows its case it is written with anastr.ka/ta. • absol. as adv. likeka/tw, downwards, Hom. • kata/ in Compos., • downwards, down, as inkatabai/nw. • in answer to, in accordance with, as inkata/|dw, kataqu/mios. • against, in hostile sense, askatagignw/skw, katakri/nw. • often only to strengthen the notion of the simple word, askatako/ptw, katafagei=n. • kata/ as a prep. was sometimes shortened, esp. in epic intoka/g, ka/k, ka/m, ka/n, ka/p, ka/r, ka/t, before g, k, m, n, p (orf&rpar;, r(, t (orq&rpar;, respectively; see these forms in their own places. Mss. and the older Edd. join the prep. with the following word, askaggo/nu, kadd|e, kakkefalh=s, kappedi/on, kapfa/lara, karro/on, katta/de, katto/n, etc. In compd. Verbs, kata/ sometimes changes intokab, kal, kar, kat, beforeb, l, r, q, respectively, aska/bbale, ka/tqane, ka/llipe, karre/zousa; and beforest, sx, the second syll. sometimes disappears, as inkastornu=sa, ka/sxeqe, kassu/w, as also in Doric formskabai/nwn, ka/peton. 

	καταπεσσω 
	fut.-pe/yw • concoquere, k. xo/lon Il.;k. me/gan o)/lbon, i. e. to bear great fortune meekly, Pind. 

	καταπηγνυμι 
	and -u/w • fut.-ph/cw • to stick fast in the ground, plant firmly, Il., Hdt., etc. • Pass., with perf. and plup. act., to stand fast or firm in, Il.; absol., sth/lh katapephgui=a Hdt. 

	καταπιπτω 
	fut.-pesou=mai • aor2kat-e/peson • poet.ka/p-peson • 3rd dualkap-pese/thn • perf.pe/ptwka • to fall or drop down, Hom., Hdt., Attic;—used as Pass., ka/ppese &equals; kateblh/qh, Aesch. • metaph., ka/ppese qumo/s their spirit fell, Il.;k. ei)s a)pisti/an Plat. • to have the falling sickness, Luc. 

	καταπλησσω 
	Attic -ttw • fut.cw • to strike down: metaph. to strike with amazement, astound, terrify, Thuc., Xen., etc.:—Pass. to be panic-stricken, amazed, astounded, kateplh/gh (aor2) Il.; Attic aor2 inf., kataplagh=nai Thuc.; 2nd pl. perf.katape/plhxqe Thuc.; c. acc., kataplage/ntes to *fi/lippon Dem. 

	καταρρεζω 
	fut.cw • mulcere, xeiri\ de/ min kate/rece (epic forkaterr-&rpar; Hom.; alsokarre/zousa (epic forkatarr-&rpar; Il. 

	κατασβεννυμι 
	or -u/w • fut.-sbe/sw • extinguere, Il., Eur., etc.:—metaph., e)/stin qa/lassa, ti/s de/ nin katasbe/sei; who shall dry it up? Aesch.;k. boh/n, e)/rin to quell noise, strife, Soph. • Pass., aor1kat-esbh/qhn, with intr. aor2 act.kate/sbhn, inf.kata-sbh=nai, perf. act.kat-e/sbhka&colon;— to go out, be quenched, Hdt.:—metaph., klauma/twn phgai\ katesbh/kasi Aesch. 

	κατασευομαι 
	Pass., to rush back into, c. acc., ku=ma kate/ssuto (epic aor2)r(e/eqra Il. 

	κατατιθημι 
	fut.-qh/sw • aor2kat-e/qhn • epic formpl.ka/t-qemen • epic formpl. ka/t-qete • epic formpl.ka/t-qesan • inf.kat-qe/men • 1st pl. subj.kata-qei/omen • (1st pl. subj.kata-qei/omen forkata-qw=men) • Mid.kat-qe/meqa, • kat-qe/sqhn • subj epic .kataqei/omai • subj epic .kataqei/omai subj. forkataqw=mai • part.kat-qe/menos • to place, put, or lay down, Hom. • to propose as a prize, Hom.;k. a)/eqlon to propose a contest, Od.;k. ti e)s me/son to put it down in the midst, i. e. for common use, Eur.; but, e)s me/son *pe/rsh|si k. ta\ prh/gmata to communicate power to them, give them a common share of it, Hdt. • to put down as payment, pay down, Hdt., Ar., etc.:— to redeem a promise, a(\ d' u(pe/sxeo poi= kataqh/seis; Soph. • to lay up, lay by, Theogn., Hdt.; so in Mid., v. infr. II. 4. • deponere, of arms or clothes, Hom., etc. • metaph. to put an end to, arrange, settle, to po/lemon Thuc. • to put aside, treat negligently, Xen. • to lay down in a place, Hes., etc.: of the dead, to bury, Od. • collocare gratiam apud aliquem, Hdt., etc.; so, eu)ergesi/an k. Thuc., etc. • to deposit in a place of safety, Thuc., Xen. • to lay up in memory or as a memorial, Theogn., Plat. 

	καταχεω 
	fut.-xew= • aor1kate/xea • epickate/xeua • Pass., 3rd sg. epic aor2kate/xu^to • Pass., 3rd pl. epic aor2kate/xunto • to pour down upon, pour over, ti/ tini Hom.; also, kat. ti/ tinos Hdt., Attic:—Pass., kata\ tai=n ko/rain u(/pnou ti kataxei=tai a bit of sleep is poured over the eyes, Ar. • to pour or shower down, Hom.: to throw or cast down, Hom.;pe/plon kate/xeuen e)p' ou)/dei let the robe fall upon the pavement, Il. • Pass. to be poured over the ground, lie in heaps, o( xw=ros, e)n w(=| ai( a)/kanqai (tw=n o)fi/wn) katakexu/atai (ionic 3rd pl. perf. pass.), Hdt. • to melt down, xruso e)s pi/qous Hdt.; and in Mid., xruso kataxe/asqai to have it melted down, Hdt. • kataxe/uw • epic imperf. mid., te/ttic kataxeu/et' a)oidh/n, Hes. 

	κατεδω 
	(epic pres., = katesqi/w) • to eat up, devour, Il.; metaph., oi)=kon, kth=sin kate/dein to eat up house, goods, Od.;o( qumo kate/dwn eating one's heart for grief, Il. 

	κατειβω 
	poet. forkata-lei/bw • to let flow down, shed, Od.:—Mid. to flow apace, Hom.; metaph., katei/beto ai)w/n life ebbed, passed away, Od. 

	κατεναντιον 
	over against, opposite, before, tini/ Il., Hes.;tino/s Hdt., etc. 

	κατερυκανω 
	=kateru/_kw, Il.) 

	κατερυκω 
	fut.cw • to hold back, detain, Hom., Theogn., Ar.:—Pass., kateru/ketai eu)re/i+ po/ntw| Od. 

	κατερχομαι 
	fut.kateleu/somai • (fut.kateleu/somai,but in good Atticka/teimi) • aor2kath/lu^qon • aor2 kath=lqon • inf.katelqei=n • Dep. • to go down from a place, c. gen., Il.; to go down to the grave, k. *)/ai+dos ei)/sw, *)/ai+do/sde Il.;—also from high land to the coast, Od. • of things, katerxome/nhs u(po\ pe/trhs by the descending rock, Od.; of a river, kate/rxetai o( *nei=los plhqu/wn comes down in flood, Hdt. • to come back, return, po/linde Od.: esp. to come back from exile, Hdt., Attic; in pass. sense, u(po/ tinos katelqei=n to be brought back by him, Thuc. 

	κατεσθιω 
	fut.kate/domai • aor2kate/fa^gon • (v. katafagei=n) • perf.katedh/doka • epickate/dhda • perf. pass. katedh/desmai • to eat up, devour, of animals of prey, Hom.; of men, to eat up, Od., Hdt. • to eat up or devour one's substance, Ar., Dem. • li/qoi katedhdesme/noi u(po\ shpedo/nos corroded, Plat. 

	κατευναζω 
	fut.a/sw • to put to bed, lull to sleep, Soph.; of death, Soph.;e)kto\s au)to ta/cewn kathu/nasen assigned him quarters outside the army, Eur.;k. tina\ mo/xqwn to give one rest from . . , Anth.:—Pass. to lie down to sleep, Il. 

	κατεχω 
	fut.kaqe/cw • fut. katasxh/sw • aor2kate/sxon • poet.kate/sxeqon • epic 3rd sg.ka/sxeqe • trans. to hold fast, Hes. • to hold back, withhold, Hom.:— to check, restrain, control, bridle, Hdt., Attic: —Pass. to be held down, to be bound, kept under, Hdt. • to detain, Hdt., Xen.:—Pass. to be detained, to stay, stop, tarry, Hdt., Soph. • to have in possession, possess, occupy, Trag. • of sound, to fill, a)lalhtw=| pedi/on kate/xousi Il.;k. strato/pedon dusfhmi/ais to fill it with his grievous cries, Soph. • biota k. to continue a life, Soph. • to occupy, be spread over, cover, nu\c ka/tex' ou)rano/n Od.;h(me/ra kate/sxe gai=an Aesch.:—in Mid., kate/sxeto pro/swpa covered her face, Od. • of the grave, to confine, cover, Hom. • of conditions and the like, to hold down, overpower, oppress, afflict, Od., Soph.: —of circumstances, to occupy or engage one, Hdt. • to occupy, in right of conquest, Hdt., Soph., etc. • to master, understand, Plat. • in Pass., of persons, to be possessed, inspired, Xen., Plat. • urgere, Xen. • to bring a ship to land, bring it in or to, Hdt. • intr.: • (sub.e(auto/n&rpar; to control oneself, Soph., Plat.:— to hold, stop, cease, of the wind, Ar. • to come from the high sea to shore, put in, Hhymn., Hdt., Attic • to prevail, o( lo/gos kate/xei the report prevails, is rife, Thuc.;seismoi\ kat. earthquakes prevail, are frequent, Thuc. • to have the upper hand, Theogn., Arist. • Mid. to keep back for oneself, embezzle, Hdt. • to cover oneself, v. supr. A. II. 4. • to hold, contain, Polyb. • the aor. mid. is also used like a Pass., to be stopped, to stop, Od.:— katasxo/menos subdued, Pind. 

	κατηφων 
	kathfw/n, o/nos, • (<kathfe/w) • one who causes grief or shame, as Priam calls his sonskathfo/nes, dedecora, Il. 

	κεδνος 
	!kedno/s, h/, o/n • careful, diligent, sage, trusty, Hom., Aesch., Eur. • pass. cared for, cherished, dear, Hom. • of things, ke/dn' ei)dui=a knowing her duties, Od.;k. fronti/s, bouleu/mata sage, wise, Aesch.; of news, good, joyful, Aesch. 

	κεδρινος 
	ke/dri^nos, h, on • of cedar, Il., Eur. • (from ke/dros) 

	κειμαι 
	to be laid (used as a Pass. to ti/qhmi), and so to lie, lie outstretched, Hom., etc.; o( d' e)p' e)nne/a kei=to pe/leqra lay stretched over nine plethra, Od.; keime/nwi e)pemphda=n to kick him when he's down, Ar. • to lie asleep, repose, Hom., etc.:—also, to lie idle, lie still, Hom.; u(po\ gaste/r' e)lusqei\s kei/mhn of Ulysses under the ram's belly, Od.; kako kei/menon a sleeping evil, Soph. • to lie sick or wounded, lie in misery, Hom., Soph., etc.; to lie at the mercy of the conqueror, Aesch. • jacere, Hom., Hdt., Trag. • to lie neglected or uncared for, of an unburied corpse, Il.;—so also of places, to lie in ruins, Aesch. • of wrestlers, to have a fall, Aesch., Ar. • of places, to lie, be situated, Od., Hdt., Attic • to be laid up, be in store, of goods, property, Hom.;—also of things dedicated to a god, Hdt.; of money, kei/mena deposits, Hdt. • to be set up, proposed, kei=tai a)/eqlon Il.; o(/plwn e)/keit' a)gw pe/ri Soph. • of laws, kei=tai no/mos the law is laid down, Eur., Thuc.; oi( no/moi oi( kei/menoi the established laws, Ar.; kei=tai zhmi/a the penalty is fixed by law, Thuc. • of names, kei=tai o)/noma the name is given, Hdt., Xen. • metaph., pe/nqos e)ni\ fresi\ kei=tai grief lies heavy on my heart, Od.; tau=ta qew=n e)n gou/nasi kei=tai, i. e. these things are yet in the power of the gods, to give or not, Il. • kei=sqai e)/n tini to rest entirely or be dependent on him, Pind.; qew=i kei/meqa Soph. • to be so and so, Hdt., Aesch.:—simply, to be, nei=kos k. tisi there is strife between them, Soph. 

	κειμηλιον 
	(<kei=mai) • anything stored up as valuable, a treasure, heirloom, Hom., Hdt., Soph., Eur. 

	κειμηλιον 
	(<kei=mai) • anything stored up as valuable, a treasure, heirloom, Hom., Hdt., Soph., Eur., etc. 

	κειρω 
	to cut the hair short, shear, clip, Il., Hdt., Eur.:— Mid. to cut off one's hair or have it cut off, as in deep mourning, Hom., Eur., etc.:—Pass., bostru/xous kekarme/nos having one's locks cut off, Eur.; keka/rqai ta\s kefala/s to have their heads shorn, in sign of mourning, Hdt.: of the hair, to be cut off, Pind. • to cut or hew out, Il.; u(/lhn Soph. • to ravage a country, by cutting down the crops and fruit-trees, Hdt., Thuc.:—Pass., of a country, to be ravaged, Thuc.:—Mid., *)/arhs pla/ka kersa/menos having had the plain swept clean (by destroying the men), Aesch. • generally, to destroy, and so, • depasci, of beasts, Hom.; e)/keire polu/kerwn fo/non, i. e. he slaughtered many a horned beast, Soph. • of the suitors, to consume, waste one's substance, Od. 

	κελαδεινος 
	kela^deino/s, h/, o/n • sounding, noisy, Il.; epith. of Artemis, from the noise of the chase, Hom.:—doric keladenno/s, Pind. 

	κελαδος 
	!ke/lados, o(, • a noise as of rushing waters: a loud noise, din, clamour, Il. • a loud clear voice, a shout, cry, Aesch., Soph., etc. • the sound of music, Eur. 

	κελαινεφης 
	kelai-nefh/s, e/s • (syncope forkelainonefh/s) • (<ne/fos) • black with clouds, of Zeus, shrouded in dark clouds, cloudwrapt, Hom.:—generally, dark-coloured, ai(=ma Hom.; pedi/on k. black, rich soil, Pind. 

	κελαινος 
	!kelaino/s, h/, o/n • black, swart, dark, murky, Hom., etc. 

	κελαρυζω 
	kela^ru/zw, • to murmur, of running water, Hom.; doric 3rd sg. imperf.kela/rusde Theocr. 

	κελευθος 
	!ke/leuqos, h(, • a road, way, path, track, Hom., etc.;u(gra\ ke/leuqa, i)xquo/enta ke/leuqa, of the sea, Od.;a)ne/mwn ke/leuqa orke/leuqoi Hom.; e)ggu\s ga nukto/s te kai\ h)/mato/s ei)si ke/leuqoi i. e. night and day follow closely, Od.;a)/rktou strofa/des k. their paths or orbits, Soph. • a journey, voyage, Hom.;pollh\ k., i. e. a great distance, Soph. • an expedition, Aesch. • a way of going, walk, gait, Eur.:—metaph. a way of life, Aesch., Eur. 

	κελευω 
	(<ke/lomai) • to urge or drive on, urge, exhort, bid, command, order, Hom., etc.: c. acc. pers. et inf. to order one to do, Il.; (also c. dat. pers., Hom.):—c. acc. pers. et rei, ti/ me tau=ta keleu/eis (sc. poiei=n); also c. acc. pers. only, qumo/s me keleu/ei (sc. fei/desqai) Od.; e)ke/leuse tou\s e(/ndeka e)pi\ to *qhrame/nhn ordered them to go) against him, ordered them to seize him, Xen.; c. acc. rei only, to command a thing, Aesch.:—Pass., to\ keleuo/menon, ta\ -na, commands, orders, Xen. 

	κελομαι 
	to urge on, exhort, command, in Hom.; constructed like keleu/w. • much like kale/w, to call, call to, Il.: also, to call on for aid, Soph. • to call by name, call, Pind. 

	κενος 
	of things, empty, opp. tople/ws orplh/rhs, Hom., Hdt., Attic • metaph. empty, vain, kena\ eu)/gmata Od.;k. e)lpi/s Aesch., etc.:—in adverbial usages, neut. pl., kenea\ pneu/sas Pind.;dia\ kenh=s to no purpose, in vain, Ar., Thuc. • of persons, • c. gen. void, destitute, bereft, tou= nou=, frenw=n Soph.;summa/zwn Eur. • empty-handed, Hom., Hdt., Attic:— bereft of her mate, le/aina Soph.: — empty of wit, empty-headed, Soph., Ar. • comp. and Sup.kenw/teros, -w/tatos, Plat., etc. 

	κεραιζω 
	kerai/+zw, • (<kei/rw) • to ravage, despoil, plunder, Hom., Hdt. • of ships, to sink or disable them, Hdt. • of living beings, to assail fiercely, to slaughter, Il., Hdt. • to carry off as plunder, Hdt. 

	κεραος 
	kerao/s, h/, o/n • (<ke/ras) • horned, Hom., Theocr. • of horn, made of horn, Anth. 

	κερας 
	the horn of an animal, as of oxen, Il.;o)fqalmoi\ d' w(sei\ ke/ra e)/stasan his eyes stood fixed and stiff like horns, Od. • horn, as a material, ai( me ga ai( pu/lai kera/essi teteu/xatai, of the horn doors, through which the true dreams came, Od. • anything made of horn, • a bow, Il., Hom., Theocr. • of musical instruments, a horn for blowing, Xen.: a flute, Luc. • a drinking-horn, Xen. • boo\s k. a horn guard or pipe to which the leadweight &lpar;molu/bdaina&rpar; of a fishing-line was attached, Hom. • ke/rata the horn points with which the writing-reed was tipped, Anth. • an arm or branch of a river, Hes., Thuc. • agmine longo, Hdt., Attic • any projection, e. g. a mountain-peak, Xen. 

	κεραυνος 
	!kerauno/s, ou=, • fulgur. • metaph., kerauno e)n glw/ssh| fe/rein, of Pericles, Plut. 

	κερδαλεοφρων 
	(<frh/n) • crafty-minded, Il. 

	κερδιων 
	(comp. with no Posit. in use, formed fromke/rdos) • more profitable, Hom., etc. • ke/rdistos, h, on, Sup. most cunning or crafty, Il. • of things, most profitable, Aesch., Soph. 

	κερτομιος 
	ke/rtomos, on • (<ke/ar, te/mnw) • heart-cutting, stinging, reproachful, Od.;*di/a kertomi/ois e)pe/essi Hom.; also, kertomi/oisi (withoute)pe/essi&rpar; Hom.;ke/rtoma ba/zein Hes.;xoroi\ ke/rtomoi abusive, Hdt. • mocking, delusive, ke/rtomos xara/ Eur. 

	κευθανω 
	keuqa/nw, • (poet. forkeu/qw, Il.) 

	κευθω 
	to cover quite up, to cover, hide, of the grave, o(/pou ku/qe gai=a where earth covered him, Od.; so, o( ou)de\ katqano/nta gai=a k. Aesch.; also, o(po/t' a)/n se do/moi keku/qwsi, i. e. when thou hast entered the house, Od.: Soph.:—perf. to contain, Hom., Soph. • to conceal, and in perf. to keep concealed, Hom.; ou)ke/ti keu/qete brwtu ou)de\ poth=ta no more can ye disguise your eating and drinking, Od.; k. ti e)/ndon kardi/as Aesch.; k. mh=nin to cherish anger, Eur. • c. dupl. acc., ou)de/ se keu/sw (tau=ta) nor will I keep them secret from thee, Od. • in Trag. sometimes intr. to be concealed, lie hidden, esp. in perf., Aesch., Soph. 

	κεφαλη 
	the head of man or beast, Hom., etc.;kata\ kefalh=s, epicka\k kefalh=s, over the head, Hom.;ka\k kefalh/n on the head, Il.:— e)s po/das e)k kefalh=s from head to foot, Il.:— e)pi\ kefalh/n head foremost, head downwards, headlong, Hdt., Plat., etc. • carum caput, Il.: in bad sense, w)= kakai\ kefalai/ Hdt.;w)= miara\ k. Ar. • the head, i. e. the life, parqe/menoi kefala/s setting their heads on the cast, Od.:—in imprecations, e)s kefalh tre/poit' e)moi/ on my head be it! Ar., etc. • generally, k. skoro/dou a head of garlic, Ar.: the top or brim of a vessel, Theocr.: the coping of a wall, Xen.:—in pl. the head or source of a river, Hdt. • metaph., likekefa/laion, the crown, completion of a thing, Plat. 

	κηδος 
	ka=dos, eos, • (<kh/dw) • care for others, c. gen., Od. • trouble, sorrow; mostly in pl. troubles, Hom. • esp. cares for the dead, mourning, Hom., Aesch., etc.; also in sg., ka=dos fqime/nou Pind.;a(/ma kh/dei+ when there is a death in the family, Hdt.;e)s to\ k. i)e/nai to attend the funeral, Hdt. • an object of care, a care, Aesch. • affinitas, Hdt., Attic 

	κηδω 
	(kekadh/somai from kh/dw, for kekadh/sw, ke/kadon, v. xa/zw II) • Act. to trouble, distress, vex, Hom. • Mid. and Pass. to be troubled or distressed for others, c. gen. pers., Il., etc.: also c. gen. rei, tw=n a)lfi/twn Ar.:—absol. in part. khdo/menos, h, on, caring for a person, anxious, Il. 

	κηλον 
	!kh=lon, ou, to/, • a shaft, an arrow, Il., Hes. 

	κηπος 
	a garden, orchard, plantation, Od.:—of any fertile region, *)afrodi/ths ka=pos, i. e. Cyrene, Pind.;*dio\s k., i. e. Libya, Pind., etc.:—oi( *)adw/nidos kh=poi, v.*)/adwnis2. 

	κηρ 
	the goddess of death, hence doom, fate, Hom.; in full, *kh *qana/toio Od.;*kh=res *qana/toio Il.: generally, bane, ruin, barei=a me kh to\ mh\ piqe/sqai grievous ruin it were not to obey, Aesch.;kh ou) kalh/ an unseemly calamity, Soph. 

	κηρ 
	(contr. fromke/ar, ash)=r frome)/ar) • cor, Hom.; dat.kh=ri as adv., with all the heart, heartily, Hom.:—in Trag. alwayske/ar. 

	κηρυξ 
	a herald, pursuivant, marshal, public messenger, Hom., etc. In Hom. they summon the assembly, separate combatants, have charge of sacrifices, act as envoys, and their persons were sacred. After Hom., Hermes is called thekh=ruc of the gods, Hes., etc. • at Athens, a crier, who made proclamation in the public assemblies, Ar., etc. • (from khru/ssw) 

	κηωδης 
	khw/dhs, es • (kh=ai, aor1 inf. ofkai/w) • smelling as of incense, fragrant, Il. 

	κηωεις 
	khw/eis, essa, en • = khw/dhs, Il.) 

	κιδναμαι 
	(. = skeda/nnumai) • (pass., only in pres. and imperf.) • to be spread abroad or over, of the dawning day, Il.; u(/pnos e)p' o)/ssois k. Eur. 

	κιθαρις 
	ki/qa^ris, ios • = kiqa/ra, Hom., etc. • = kiqaristu/s, Hom. 

	Κιλιξ 
	*ki/^lic, i^kos, o(, • a Cilician, Il.: fem. *ki/lissa, Aesch.: —adj. *kili/kios, h, on Cilician, Aesch.;h( *kiliki/a, (sc. gh=&rpar;, Cilicia, Hdt. 

	κινεω 
	pf to set in motion, to move, Hom., Attic • castra movere, Xen.:— to change, innovate, ta\ no/maia Hdt. • to rouse, disturb, of a wasps' nest, Il.: to stir up, arouse, urge on, Trag., etc. • to set agoing, cause, call forth, Soph., etc.:—proverb., k. pa=n xrh=ma to turn every stone, try every way, Hdt. • Pass. to be put in motion, to be moved, move, stir, Il., Hdt., Attic • to move forward, of soldiers, Soph., Xen., etc. 

	κιχανω 
	(Mid kixa/nomai in act. sense) • to reach, hit, or light upon, meet with, find, Hom.:— to overtake, Il.: to reach, arrive at, Il.; se douri\ kixh/somai shall reach thee, Il.; te/los qana/toio kixh/menon death that is sure to reach one, inevitable, Il. • rarely c. gen., like tugxa/nw, Soph. 

	κιω 
	!ki/w, • to go, Hom., Aesch. 

	κλαγγη 
	klaggh/, h(, • (<kla/zw) • any sharp sound, such as the twang of a bow, Il.; the scream of cranes, Hom.; the grunting of swine, Od.; the hissing of serpents, Aesch.; the barking of dogs, Xen.:—also of song, Soph.;kl. du/sfatos, of Cassandra-prophecies, Aesch. 

	κλαζω 
	to make a sharp piercing sound, of birds, to scream, screech, Il., Soph., etc.; of dogs, to bark, bay, Od., Ar.; of things, as of arrows in the quiver, to clash, rattle, Il.; of the wind, to whistle, Od.; of wheels, to creak, Aesch.; c. acc. cogn., kla/zousi fo/bon ring forth terror, Aesch. • of men, to shout, scream, Il.:—the nearest approach to articulate sound is in Aesch., ma/ntis e)/klagcen a)/llo mh=xar shrieked forth another remedy; *zh=na e)pini/kia kla/zwn sounding loudly the victory-song of Zeus, Aesch. 

	κλαιω 
	plorare te jubeo, Ar. • trans. to weep for, lament, Hom.:—in Pass. to be lamented, Aesch.: impers., ma/thn e)moi\ keklau/setai I shall mourn in vain, Ar. • Mid. to bewail oneself, weep aloud, Aesch.; so perf. part. pass., keklaume/nos bathed in tears, all tears, Aesch., Soph. • trans. to bewail to oneself, Soph. 

	κλαυθμος 
	klauqmo/s, ou=, • (<klai/w) • a weeping, Hom., Hdt., Aesch. 

	κλεις 
	klei/s, i/dos • (<klei/w) • that which serves for closing: • a bar or bolt, drawn or undrawn by a latch or thong&lpar;i(ma/s&rpar;, Hom. • a key, or rather a kind of catch or hook, by which the bar&lpar;o)xeu/s&rpar; was shot or unshot from the outside, Hom. • a key (unknown to Hom.), Aesch., Eur. • metaph., *(asuxi/a boula=n te kai\ pole/mwn klai=das e)/xoisa Pind.;klh=|s e)pi\ glw/ssh| be/bhke, of enforced silence, Soph.; so, kaqara a)noi=cai klh=|da frenw=n Eur. • the hook or tongue of a clasp, Od. • the collar-bone, so called because it locks the neck and breast together Il., Soph., etc. • a rowing bench, which locked the sides of the ship together, Od. • a narrow pass, the key of a country, Hdt.; a strait, Eur. 

	κλειτος 
	kleito/s, h/, o/n • (<klei/w2) • = kleino/s, Hom., Pind.) 

	κλεος 
	(<kle/w) • fama, Hom.;so kle/os news of thee, Od.; c. gen., kle/os *)axaiw=n the report of their coming, Il.:— a mere report, opp. to certainty, kle/os oi)=on a)kou/omen, ou)de/ ti i)/dmen we hear a rumour only, but know naught, Il. • good report, fame, glory, Hom.;kle/os ou)rano i(/kei Od.;kl. e(le/sqai, eu(re/sqai Pind.; labei=n Soph.;kl. kataqe/sqai to lay up store of glory, Hdt., etc.: —in pl., a)/eide kle/a a)ndrw=n (shortd. fromkle/ea&rpar;, was singing the lays of their achievements, Il. • in bad sense, du/sfhmon kle/os ill repute, Pind.;ai)sxro kl. Eur.;—both senses combined in Thuc., h(=s a) e)p' e)la/xiston a)reth=s pe/ri h)\ yo/gou kle/os h)=| of whom there is least talk either for praise or blame. 

	κλεπτης 
	kle/pths, ou, • (<kle/ptw) • a thief, Il., Aesch., etc.: generally, a cheat, knave, Soph. 

	κλεπτω 
	to steal, filch, purloin, Hom., etc.; th=s geneh=s e)/kleye from that breed Anchises stole, i. e. stole foals of that breed, Il.; sw=ma kl. to let it down secretly, Eur. • in part. act. thievish, kle/pton ble/pei he has a thief's look, Ar. • to cozen, cheat, deceive, beguile, Il., Hes., etc.:—Pass., probai/nei klepto/menos he goes on blindfold, Hdt. • like kru/ptw, to conceal, keep secret, disguise, Pind., Soph., Eur., etc. • to do secretly or treacherously, kl. sfaga/s to perpetrate slaughter secretly, Soph.; kl. mu/qous to whisper malicious rumours, Soph.; kle/ptwn h)\ biazo/menos by fraud or force, Plat. • to seize or occupy secretly, Xen. 

	κλεω 
	 • (Pass., epic 2nd sg. imperf.e)/kleo (fore)kle/eo&rpar;) • to tell of, celebrate, Od., Hes., Eur.:—Pass. to be famous, Od., Pind.;e)/nq' a)gorai\ kle/ontai where are held the famous meetings, Soph. 

	κληρος 
	a lot; in Hom., each man marks his own lot, and they are thrown into a helmet, and the first which came out was the winning lot. • a casting lots, drawing lots, Eur.; many officers at Athens obtained their offices by lot, as opp. to election &lpar;xeirotoni/a, ai(/resis&rpar;, Xen., Arist.; cf.ku/amos II. • an allotment of land assigned to citizens (cf.klhrouxi/a&rpar;, Hdt., Thuc., etc. • any piece of land, a portion, farm, Hom., etc. • in Eccl. the clergy, as opp. to the laity. 

	κλινω 
	inclinare, kli/nein ta/lanta to incline or turn the scale, Il.; *trw=as e)/klinan made them give way, Il.; e)/kline ma/xhn turned the tide of war, Il. • to make one thing lean against another, i. e. sa/ke' w)/moisi kli/nantes, i. e. raising their shields so that the upper rim rested on their shoulders, Il. • to turn aside, o)/sse pa/lin kli/nasa having turned back her eyes, Il. • to make to recline, e)n kli/nhi kl. tina/ to make him lie down at table, Hdt.:—metaph., h(me/ra kli/nei a(/panta puts to rest, lays low all things, Soph. • Pass. to be bent, bend, e)kli/nqh he bent aside, swerved, Il.; of a pan, a)\y e(te/rws' e)kli/qh it was tipped over to the other side, Od. • to lean or stay oneself upon or against a thing, c. dat., Hom.; so in Mid., klina/menos Od.:—also, keklime/nos e)pa/lcesin seeking safety in them, Il. • to lie down, lie, Hom., etc.; to lie on a couch at meals, Hdt., etc. • of Places (in perf.), to lie sloping towards the sea, a(li\ keklime/nh Od.; nh=soi, ai(/q' a(li\ kekli/atai (epic for ke/klintai), Od. • to wander from the right course, Theogn. • Mid. to decline, of the day, Hdt.; so, intr. in Act., h( h(me/ra h)/rcato kli/nein NTest.:—metaph., kl. e)pi\ to\ xei=ron to fall off, degenerate, Xen. 

	κλισια 
	a place for lying down, hence • a hut, cot, cabin, such as besiegers lived in during long sieges, Il.:—that they were not tents, but wooden huts, appears from Il. 24.448 sq.; and when an army broke up, it burnt them on the spot, Od. 8.501 • a couch or easy chair, Od., Pind. • a bed, nuptial bed, Eur. • a company of people sitting at meals, NTest. • a reclining or lying, Plut. 

	κλισμος 
	klismo/s, ou=, • (<kli/nw) • a couch, Hom. 

	κλονεω 
	klone/w, • fut. -h/sw • (<klo/nos) • to drive in confusion, drive before one, Il., Hes. • generally, to ruffle, Soph., Ar. • Pass. to be driven in confusion, rush wildly, Il., Pind. • to be beaten by the waves, Soph. 

	κλονος 
	!klo/nos, o(, • any confused motion, the press of battle, battle-rout, turmoil, Il.;klo/noi i(ppio/xarmai throngs of fighting horsemen, Aesch. 

	κλυτοτεχνης 
	klu^to-te/xnhs, ou, • (<te/xnh) • famous for his art, renowned artist, Hom. 

	κλυω 
	to hear, Hom., etc.; klu/ein ti/ tinos to hear a thing from a person, Il., etc.; then, klu/ein tinos to hear him, Il.; kl. ti to hear it, Od., etc.:—c. gen. objecti, to hear of a person or thing, Soph. • to perceive generally, know, Od., Hes. • to give ear to, attend to, tino/s Hom., etc.; the imperat. is esp. used in prayers, give ear to me, hear me, klu=qi/ meu, *)arguro/toce Il.; ke/klute/ meu, qeoi/ Il.:—also c. dat. to listen to, obey, Hes., etc. • in Trag. like a)kou/w V. to be called or spoken of so and so, with an adv., eu)= or kakw=s klu/ein. 

	κνεφας 
	(kne/fei+ as if fromkne/fos) • darkness, evening dusk, twilight, Il., Aesch.; also, to\ kata\ gh=s kn. Eur. • diluculum, kne/fa| at dawn, Xen. 

	κνημη 
	!knh/mh, h(, • tibia, Hom., Hdt., Eur., etc. 

	κνημις 
	knhmi/s, i=dos, h(, • (<knh/mh) • ocrea, peri\ knh/mh|sin e)/qhken Il.; theknhmi=des were fastened at the ankle with clasps &lpar;e)pisfu/ria&rpar;: bo/eiai knhmi=des are ox-hide leggings, used by labourers, Od. 

	κνημος 
	knhmo/s, ou=, • the projecting limb or (as we say) shoulder of a mountain, Hom. 

	κνισα 
	nidor, the steam and odour which exhales from roasting meat, the savour and steam of burnt sacrifice, which ascends up to heaven as a gift to the gods, Hom. • that which caused this smell and steam, i. e. the fat, in which the flesh of the victim was wrapped and burnt, mhrou/s t' e)ce/tamon kata/ te kni/sh| e)ka/luyan Il. 

	κοιλος 
	!koi=los, h, on • hollow, hollowed, epith. of ships, which in early times were hollowed out of trees, Hom.; later, koi/lh nau=s was the hold of the ship, Hdt., Xen.; so, h( koi/lh alone, Theocr.:—of the Trojan horse, k. lo/xos, k. do/ru Od.;k. ka/petos, of a grave, Il.;k. de/mnia, of the bed when no one is in it, Soph. • of Places, lying in a hollow or forming a hollow, koi/lh *lakedai/mwn the vale of L., Od.;k. *qessali/a Hdt.;k. *)/argos Soph.;ta\ *koi=la th=s *eu)boi/as Hdt.;h( *koilh/ the valley of the Ilissus, Hdt.:—k. limh/n of a harbour lying between high cliffs, Od.;k. ai)gialo/s an embayed beach, Od.:—k. o(do/s a hollow way, Il.:— k. potamo/s a river nearly empty of water, Thuc. (so Virgil, cava flumina): metaph. of the voice, hollow, muka/sato koi=lon Theocr.; fqe/ggesqai koi=lon Luc. • as Subst.koi=lon, ou, to/, a hollow, cavity, ravine, Plat.; likekoili/a, of the cavities in the body, ta\ k. gastro/s Eur.; also, e)n tw=| koi/lw| kai\ muxw=| tou= lime/nos Thuc. 

	κοιμαω 
	(<kei=mai) • to lull or hush to sleep, put to sleep, Hom. • metaph. to lull to rest, still, calm, a)ne/mous, ku/mata Hom.; o)du/nas Il.; koi/mhson eu)/fhmon sto/ma lay thy tongue asleep in silence, Aesch. • Mid. and Pass. to fall asleep, go or lie abed, Hom., Hdt., etc. • of the sleep of death, koimh/sato xa/lkeon u(/pnon he slept an iron sleep, Il.: absol. to fall asleep, die, Soph., NTest. • excubare, Aesch., Xen. 

	κολεον 
	culeus, Hom., Attic 

	κολπος 
	!ko/lpos, o(, • sinus: • the bosom, Il. • the womb, Eur. • the fold formed by a loose garment, as it fell over the girdle, Il.:—this fold sometimes served for a pocket, Od., Hdt.;ko/lpon a)nieme/nh letting down her robe so as to form a fold, i. e. baring her breast, Il.;ko/lpw| peplw/matos under the deep-folded robe, Aesch.;e)pi\ sfura\ ko/lpon a)nei=sai having let their folded robes fall down to their ankles, Theocr. • any hollow, as • of the sea, first, in a half-literal sense, *qe/tis u(pede/cato ko/lpw| received him in her bosom, Il.; then, of the deep hollow between waves, Hom. • a bay or gulf of the sea, Il., Aesch. • a vale, k. *)argei=os Pind.;*)eleusini/as *dhou=s e)n ko/lpois Soph. 

	κολωιος 
	kolw|o/s, ou=, • a brawling, wrangling, Il. 

	κομαω 
	koma/w, • (<ko/mh) • to let the hair grow long, wear long hair, Il.;kome/ein th kefalh/n Hdt. In early times the Greeks wore their hair long, whenceka/rh komo/wntes *)axaioi/ in Hom. At Sparta the fashion continued. At Athens it was so worn by youths up to the 18th year, when they offered their long locks to some deity; and to wear long hair was considered as a sign of aristocratic habits: hence • cristam tollere, Ar.;ou(=tos e)ko/mhse e)pi\ turanni/di he aimed at the monarchy, Hdt.;e)pi\ tw=| koma=|s; on what do you plume yourself? Ar. • of horses, xruse/h|sin e)qei/rh|sin komo/wnte decked with golden manes, Il. • metaph. of trees, plants, foliage, Hhymn., etc. 

	κομη 
	!ko/mh, h(, • coma, Hom., etc.; also in pl., Hom.: —ko/mhn tre/fein to let the hair grow long, Hdt.;ko/mhn kei/resqai to shave off the hair, in mourning, Od., etc.;ko/mai pro/sqetoi false hair, a wig, Xen. • metaph. the foliage, leaves of trees, Od. 

	κομιζω 
	to take care of, provide for, Hom.:— to receive hospitably, to entertain, Thuc.; more commonly in Mid., Hom. • of things, to mind, attend to, give heed to, Hom., etc.; e)/cw komi/zein phlou= po/da to keep one's foot out of the mud, Aesch. • to carry away so as to preserve, carry home, carry safe away, Il., etc.; simply, to save, rescue, tina\ e)k qana/tou Pind.; but, nekro k. to carry out to burial, Soph., Eur. • to carry off as a prize or as booty, Il., Pind.:—Mid. to get for oneself, receive in full, acquire, gain, Soph., etc. • to carry, convey, bear, Hom., etc.:—Pass. to be conveyed, to journey, travel, Hdt.; ei)/sw komi/zou get thee in, Aesch.; so in fut. and aor1 mid., komieu/meqa e)s *si/rin Hdt., etc. • to bring to a place, bring hither, bring in, karpo k. to gather in corn, Hdt., etc.:—so in Mid., Hdt., Soph.; and perf. pass. in mid. sense, tou\s karpou\s keko/misqe you have reaped the fruits, Dem. • to conduct, escort, Soph., Plat., etc.; k. nau=s Thuc. • to get back, recover, Pind., Eur., Plat., etc.:—Mid. to get back for oneself, recover, Eur., Thuc.; komi/zesqai xrh/mata to recover a debt, Dem.:—Pass. to come or go back, return, Hdt., Attic • affero, to bring, give, Aesch. 

	κοναβεω 
	kona^be/w, • fut. -h/sw • (<ko/nabos) • to resound, clash, ring, reecho, Hom., Hes. 

	κοναβιζω 
	kona^bi/zw, • = konabe/w, Il.) 

	κονια 
	(<ko/nis) • arenae, Hom., etc. • sand or soil (v. u(pere/ptw&rpar; Il. • cineres, Od. • a fine powder, sprinkled over wrestlers' bodies after being oiled, to make them more easily grasped by the opponent:—this powder was also used in the bath, Ar. • (i_ inkoni/h|sin, in other casesi_ usually.) 

	κονισαλος 
	(<ko/nis) • a cloud of dust, Il. 

	κονις 
	!ko/nis, ios • cinis, dust, Il., etc.;—of the grave, Pind., Soph. • ashes, Hom. • = koni/a II, Luc.: metaph. of toil, Luc. • (i^ in Hom., i_ Attic) 

	κονιω 
	koni/_w, • to make dusty, cover with clouds of dust, Il.:—Pass., feu=gon kekonime/noi all dusty fled they, Virgil's pulverulenta fuga dant terga, Il.; hence, to be in great haste, Ar., etc. • Pass. to be sprinkled as with dust, Theocr. • intr., koni/ontes pedi/oio galloping o'er the dusty plain, Hom. 

	κοπρος 
	!ko/pros, h(, • dung, ordure, manure, Hom., Hdt., etc. • a farm-yard, home-stead, Hom. 

	κορη 
	ko/rh, h(, • (rarely ko/ra_, even in Attic) • fem. ofko/ros, kou=ros • puella, Il., Soph., etc. • a bride, young wife, Hom., Eur. • a daughter, kou=rai *dio/s Il.;k. *dio/s, of Athene, Aesch.:—in voc., kou/ra my daughter, Aesch., Soph. • pupula, because a little image appears therein, Eur., Ar. • a long sleeve reaching over the hand, Xen. • *ko/rh, doric *ko/ra, ionic *kou/rh, h(, Cora, the Daughter (of Demeter), name under which Persephone (Proserpine) was worshipped in Attica, th=| *mhtri\ kai\ th=| *kou/rh| Hdt., etc.;*dhmh/thr kai\ *ko/rh Xen., etc. 

	κορυθαιολος 
	koru^q-ai/olos, on • with glancing helm, Il. 

	κορυς 
	(<ka/ra) • a helmet, helm, casque, Hom. • the head, Eur. 

	κορυσσω 
	(<koru/s) • to furnish with a helmet, and, generally, to fit out, equip, marshal, Il., Hes.:—Pass. and Mid. to equip or arm oneself, Il. • to make crested, ko/russe ku=ma he reared his crested wave, Il.:—Pass. to rear its head, of a wave, Il.; of Rumour, Il.; of clouds, Theocr. 

	κορυφη 
	koru^fh/, h(, • (<ko/rus) • the head, top, highest point; hence, • the crown or top of the head, Il., Hdt., Attic • the top or peak of a mountain, Il., Hdt., Aesch. • summa, panto\s e)/xei korufa/n is the best of all, Pind.;korufa\ lo/gwn prote/rwn the sum and substance of ancient legends, Pind. • the height or excellence of a thing, i. e. the choicest, noblest, best, Pind. 

	κορωνις 
	korwni/s, i/dos • (<korwno/s) • crook-beaked, curved, of ships, from the outline of the prow and stern, Hom. • of kine, with crumpled horns, Theocr. • as Subst. a curved line, a flourish with the pen at the end of a book, Anth.:—metaph. an end, finish, e)piqei=nai korwni/da tini/ Luc. 

	κοσμεω 
	(<kosmo/s) • to order, arrange, Hom., etc.: esp. to set an army in array, marshal it, Il.:— Mid., kosmhsa/menos polih/tas having arranged his men, Il. • generally, to arrange, prepare, do/rpon Od.; e)/rga Hes., etc. • to dispose, order, rule, govern, Hdt., Soph., etc.; ta\ kosmou/mena orderly institutions, set order, Soph. • in Crete, to be Cosmos (ko/smos *i*i*i), rule as such, Arist. • to deck, adorn, equip, furnish, dress, esp. of women, Hhymn., Hes., etc.: Mid., kosme/esqai ta\s kefala/s to adorn their heads, Hdt., etc. • metaph. to adorn, embellish, Eur., Thuc., etc. • to honour, pay honour to, Soph., Eur., etc. • in Pass. to be assigned or ascribed to, e)s to *ai)gu/ption no/mon au(=tai ai( po/leis) e)kekosme/ato Hdt. 

	κοσμητωρ 
	kosmh/twr, oros, • (poetic forkosmhth/s) • one who marshals an army, a commander, Hom. 

	κοσμος 
	!ko/smos, ou, • order, ko/smw| andkata\ ko/smon in order, duly, Il., etc.;ma\y a)ta ou) kata\ ko/smon Il.;ou)deni\ ko/smw| in no sort of order, Hdt., Attic • good order, good behaviour, decency, Aesch., Dem. • the form, fashion of a thing, Od., Hdt. • of states, order, government, Hdt., Thuc. • mundus muliebris, Il., Hes., etc.:—in pl. ornaments, Aesch., etc. • metaph. honour, credit, Hdt., Soph., etc. • a regulator, title of the chief magistrate in Crete, Arist. • mundus, Plat., etc. • mankind, as we use the world, NTest. 

	κοτεω 
	(<ko/tos) • to bear a grudge against, c. gen., a)pa/ths kote/wn angry at the trick, Il.: absol. to be angry, Hom. 

	κοτος 
	!ko/tos, ou, • a grudge, rancour, wrath, Hom., Aesch. 

	κουριδιος 
	kouri/dios, h, on • (<kou=ros, kou/rh) • wedded, of the husband &lpar;kouri/dios po/sis&rpar; or the wife&lpar;kouridi/h a)/loxos&rpar;, Hom.: esp. a lawful, wedded wife, as opp. to a concubine, Hom., Hdt.:—hence, le/xos kouri/dion our lawful marriage, bed, Il.;k. dw=ma a husband's house. • later, nuptial, bridal, Ar., Anth. 

	κραινω 
	to accomplish, fulfil, bring to pass, Hom., Trag.:—Pass., with fut. mid., to be accomplished or brought to pass, Il., Eur.; v. e)pikrai/nw. • to finish the tale of . . , c. acc., Hhymn. • absol. to exercise sway, to reign, c. acc. cogn. kr. skh=ptra to sway the staff of rule, Soph. • c. gen. to reign over, govern, tou= stratou=, th=s xw/ras Soph. • intr. to fulfil one's course, Aesch. 

	κραιπνος 
	rapid, rushing, of strong winds, Hom.; of swift feet, Hom.:—metaph. hasty, rash, Il. • adv., quickly, hastily, Hom.; also neut. pl. as adv., Hom. 

	κραναος 
	!kra^nao/s, h/, o/n • rocky, rugged, of Ithaca, Hom.; of Athens, Pind.; hence Athens was called*kranaa\ po/lis orai( *kranaai/ Pind.;*kranaoi/ the people of Attica, Hdt.; and*kranao/s a mythical king of Athens, Aesch. 

	κρας 
	(kra=ta, as nom. and acc., Soph.) • (In Hom. also we have a lengthd. gen. and dat., kra/a^tos, kra/a^ti, pl. nom.kra/a^ta) • the head, Hom., Trag.;e)pi\ krato\s lime/nos at the head or far end of the bay, Od. • an old gen.krh=qen is used in the phrasekata\ krh=qen, down from the head, from the top, Od., Hes.: hence, like penitus, from head to foot, entirely, *trw=as kata\ krh=qen la/be pe/nqos Il. 

	κραταιος 
	kra^taio/s, h/, o/n • (poetic form ofkratero/s) • strong, mighty, resistless, Hom., Trag. 

	κρατερος 
	kra^tero/s, h/, o/n • (epic form ofka/rteros,) • strong, stout, mighty, Hom. • of things, conditions, etc., strong, mighty, cruel, Hom., Hes. • of passions, strong, vehement, mighty, Hom.;kr. mu=qos a harsh, rough speech, Hom. • adv.-rw=s, strongly, stoutly, roughly, Hom. 

	κρατερωνυξ 
	kra^terw=nuc, u=xos, o(, h(, • (<o)/nuc) • strong-hoofed, solid-hoofed, Hom.:— strong-clawed, of wolves, Od. 

	κρατεω 
	(deriv. uncertain) (<kra/tos) • to be strong, mighty, powerful: hence, • absol. to rule, hold sway, be sovereign, Hom., Trag.; h( kratou=sa the lady of the house, Aesch. • c. dat. to rule among, krate/eis neku/essin Od. • c. gen. to be lord or master of, ruler over, pa/ntwn Hom.; dwma/twn Aesch., etc. • to conquer, prevail, get the upper hand, Hdt., Attic; kr. gnw/mhi to prevail in opinion, Hdt.; th=i ma/xhi Eur., etc.;—also c. acc. cogn., kr. to a)gw=na Dem.:— oi( kratou=ntes the conquerors, Xen.:—of reports, etc., to prevail, become current, Soph., Thuc. • impers., katqanei=n kratei= 'tis better to die, Aesch.; kratei= a)pole/sqai Eur. • c. gen. to prevail over, Aesch.; o( lo/gos tou= e)/rgou e)kra/tei surpassed, went beyond it, Thuc. • c. acc. to conquer, master, outdo, surpass, Pind., Attic:—Pass. to be conquered, Hdt., Attic • to become master of, get possession of th=s a)rxh=s Hdt.; th=s gh=s Thuc. • to lay hold of, th=s xeiro/s NTest. • c. acc. rei, to seize, hold fast, qro/nous Soph., Xen. • to control, command, Aesch. 

	κρατος 
	ka/rtos, eos, • strength, might, Hom., Attic;kata\ kra/tos with all one's might or strength, by open force, by storm, Thuc., Xen., etc. • personified, Strength, Might, Aesch. • generally, might, power, Hom.: rule, sway, sovereignty, Hdt., Attic • c. gen. power over, Hdt., Attic; in pl., a)strapa=n kra/th ne/mwn Soph. • of persons, a power, an authority, Aesch. • mastery, victory, Hom., Attic;kr. a)ristei/as the meed of highest valour, Soph. 

	κρατυς 
	strong, mighty, Hom. 

	κρεας 
	flesh, meat, a piece of meat, Od., etc.;tri/a kre/a h)\ kai\ ple/a Xen.; also in collective sense, dressed meat, meat, flesh, Hom., etc. • a body, person, w)= deciw/taton kre/as Ar. 

	κρεισσων 
	(comp. ofkratu/s ) • (v.kra/tistos) • stronger, mightier, more powerful, Il., etc. • in sense often as comp. ofa)gaqo/s, better, oi( kre/ssones one's betters, Pind.; so, ta\ krei/ssw Eur.: —ta\ krei/ssona one's advantages, Thuc. • c. inf., ou)/tis krei/sswn do/menai no one has a better right to give, Od.: —krei=sso/n e)sti, c. inf., 'tis better to . . , krei=sso/n e)sti qanei=n h)\ pa/sxein kakw=s Aesch.:—alsokrei/sswn ei)mi/, c. part., krei/sswn h)=sqa mhke/t' w) h)\ zw=n tuflo/s thou wert better not alive, than living blind, Soph. • too great for, u(/yos krei=sson e)kphdh/matos too great for leaping out of, Aesch.;krei/sson' a)gxo/nhs too bad for hanging, Soph.;e)lpi/dos kr. worse than one expected, Thuc. • having power over, master of, gastro/s Xen.;kr. xrhma/twn superior to bribes, Thuc. • in Attic Prose in moral sense, better, more excellent, Ar. 

	κρειων 
	!krei/wn, ontos, o(, • a ruler, lord, master, Hom.; u(/pate kreio/ntwn, of Zeus, Il.; as a general title of honour, Od.:—fem. krei/ousa, lady, mistress, Il., Hes.:—after Hom. in the form kre/wn, Pind. 

	κρηγυος 
	krh/guos, on • good, agreeable, Il.: of persons, good, serviceable, Plat. • true, real, ei)/pate/ moi to\ krh/guon, Theocr.: adv. in good earnest, Anth. • (deriv. uncertain) 

	κρημνος 
	krhmno/s, ou=, • (<krh/mnamai) • an overhanging bank, as the steep bank of a river, edge of a trench, Il.: later, a beetling cliff, crag, Hdt., Ar.;kata\ tw=n krhmnw=n down from the cliffs of Epipolae, Thuc. 

	κρηνη 
	fons, Hom., etc.; opp. tofre/ar (a tank), Hdt., Thuc.: —Poets use it in pl. for water, Soph. 

	Κρης 
	*krh/s, ou=, • a Cretan, Hom., etc.; fem. *krh=ssa, hs, Aesch. • as adj. Cretan, Soph.; also *krh/sios, h, on, Soph., Eur. 

	Κρητη 
	*krh/th, h(, • Crete, now Candia, Hom.; epic gen. pl.*krhta/wn eu)reia/wn Od. 

	κρικος 
	!kri/^kos, o(, • (Homeric form ofki/rkos) • a ring on a horse's breast-band, to fasten it to the peg&lpar;e(/stwr&rpar; at the end of the carriage-pole, Il. • an eyelet-hole in sails, through which the reefing-ropes were drawn, Hdt. 

	κρινω 
	cerno, to separate, part, put asunder, distinguish, Il., Xen. • to pick out, choose, Hom., Hdt., Attic:—Mid. to pick out for oneself, choose, Hom., etc.: —Pass. to be chosen, Il.; perf. and aor1 part. kekrime/nos, krinqei/s picked out, chosen, Hom. • to decide disputes, Hom., Hdt., etc.; skolia\s kri/nein qe/mistas to judge crooked judgments, i. e. to judge unjustly, Il.; kri/nousi bo/hi kai\ ou) yh/fwi they decide the question by shouting, not by voting, Thuc.; to decide a contest for a prize, Soph., etc.; kr. ta\s qea/s to decide their contest, i. e. judge them, Eur.:—Pass. and Mid., of persons, to have a contest decided, come to issue, Hom., etc. • to adjudge, kra/tos tini/ Soph. • to judge of, estimate, pro\s e)mauto kri/nwn (au)to/n) judging of him by myself, Dem.:—Pass., i)/son par' e)moi\ ke/kritai Hdt. • to expound, interpret dreams, Hdt., Aesch., etc.: so in Mid., Il. • c. acc. et inf. to decide or judge that, Hdt., Attic • c. inf. only, to determine to do a thing, NTest. • to question, Soph. • to bring to trial, accuse, Xen., etc.:—Pass. to be brought to trial, Thuc., etc. • to pass sentence upon, to condemn, Soph., Dem. 

	κροαινω 
	kroai/nw, • (only in part. pres.) • of a horse, to stamp, strike with the hoof, Il. 

	κροκοπεπλος 
	kroko/-peplos, on • with yellow veil, Il., Hes. • (from kro/kos) 

	Κρονιδης 
	*kroni/^dhs, ou, • patronym., son of Cronus, i. e. Zeus, Hom. 

	Κρονιων 
	*kroni/_wn, onos, • patronym., son of Cronus, i. e. Zeus, Hom. 

	Κρονος 
	*kro/nos, o(, • (<krai/nw) • Saturnus, son of Uranos and Gaia, husband of Rhea, father of Zeus, Poseidon, Hades, Hera, Demeter and Hestia, Hes.: he reigned in heaven until his sons banished him to Tartarus, Il., Aesch.; his time was the golden age, Hes. • a name at Athens, a superannuated old dotard, old fool, Ar. 

	κρυερος 
	kruero/s, h/, o/n • (<kru/os) • icy, chilling, in Hom. only metaph., krueroi=o go/oio, krueroi=o fo/boio; sokruera\ pa/qea Ar. • icy-cold, Ar. 

	κρυπταδιος 
	krupta/^dios, h, on • (<kru/ptw) • secret, clandestine, Il., Aesch.: neut. pl. as adv., Il. 

	κρυπτω 
	to hide, cover, cloak, Hom., Attic:—Mid., ka/ra kruya/menos having cloaked his head, Soph., etc.:—Pass. to hide oneself, lie hidden, of setting stars, Hes., Eur. • to cover in the earth, bury, Hes., Hdt., Attic • to hide, conceal, keep secret, Od., Soph.: —Pass., perf. part. kekrumme/nos secret, Od., Soph. • c. dupl. acc. to conceal something from one, mh/ me kru/yhis tou=to Aesch., etc. • intr. (sub. e(auto/n) to hide oneself, lie hidden, Soph. 

	κτεαρ 
	kte/ar, to/, • = kte/anon) 

	κτεινω 
	(Root !kten or !ktan) • to kill, slay, Hom., etc.; of animals, to slaughter, Hom.; *ou)=tis me ktei/nei do/lwi seeks to kill me (the force of the pres. tense), Od.; o( ktanw/n the slayer, murderer, Aesch.; oi( ktano/ntes Aesch.:— to put to death by law, Thuc., Plat.—In Attic qnh/skw or a)poqnh/skw is used for the Pass. 

	κτερας 
	= kte/anon,) • a possession, Il. 

	κτερεα 
	kte/rea, ta/, • (no sg.kte/ras in use) • funeral gifts, burnt with the dead, funeral honours, Hom. 

	κτερειζω 
	(from kte/rea) • c. acc. pers. to bury with due honours, Il. • c. acc. cogn., kte/rea kterei/+cai to pay funeral honours, Od. 

	κτεριζω 
	kteri/zw, • = kterei/+zw 1, Il., Soph. • c. acc. cogn., kte/rea kt., likekterei/+zw2, Hom. 

	κτημα 
	kth=ma, atos, to/, • (<kta/omai) • anything gotten, a piece of property, a possession, Od., Attic:—of a slave, palaio oi)/kwn kt. Eur. • in pl. possessions, property, wealth, Hom.;e)/rws, o(\s e)n kth/masi pi/pteis who fallest on wealth, i. e. on the wealthy, Soph. 

	κτιλος 
	!kti/^los, on • tame, docile, gentle, Pind. • as Subst., kti/los, o(, a ram, Il. 

	κυανεος 
	kua/neos, h, on • (<ku/anos) • properly, dark-blue, glossy-blue, of a serpent's iridescent hues, Il., Hes.; of the swallow, Simon.; of the deep sea, Eur. • generally, dark, black, of the mourning veil of Thetis, Il.; of clouds, Hom.; of hair, Il.;kuane/h ka/petos a deep dark trench, Il.;kua/neai fa/lagges dark masses of warriors, Il., etc. 

	κυβισταω 
	ku^bista/w, • fut. -h/sw • (<ku/ptw) • to tumble head foremost, tumble, Il., Xen., etc. 

	κυδαλιμος 
	kuda/^limos, on • (<ku=dos) • glorious, renowned, famous, Hom. 

	κυδιανειρα 
	ku_di-a/neira, h(, • (<ku=dos, a)nh/r) • glorifying or ennobling men, bringing them glory or renown, Il. • pass. famous for men, Anth. 


	κυδιαω 
	ku_dia/w, • (<ku=dos) • (only in pres. and imperf.) • to bear oneself proudly, go proudly along, exult, Il. 

	κυδιστος 
	ku/_distos, h, on • (Sup. ofkudro/s, formed fromku=dos, asai)/sxistos, sup. ofai)sxro/s, fromai)=sxos) • most glorious, most honoured, noblest, Hom. • comp. 

	κυδος 
	!ku=dos, eos, • decus, Hom. 

	κυκαω 
	to stir up and mix, beat up, Hom., Ar.: Mid. in Act. sense, Ar. • like tara/ssw, to stir up, to throw into confusion or disorder, confound, Aesch., Ar., Plat., etc.:—Pass. to be confounded, panic-stricken, Il.; of waves, Hom.; u(p' a)ndro\s toco/tou kukw/menos hustled by him, Ar. 

	κυλινδω 
	(from kuli/ndw) (tenses formed from kuli/w) • to roll, roll along or down, Od., Soph., etc.: metaph., ph=ma qeo\s *danaoi=si kuli/ndei rolls down calamity upon one, Il. • to roll away, Anth. • Pass. to be rolled, roll along, roll, Hom.: to toss about like a ship at sea, Pind.: to be whirled round on a wheel, of Ixion, Pind. • of persons, kuli/ndesqai kata\ ko/pron to roll or wallow in the dirt (in sign of grief), Hom.: to roam to and fro, wander about, Xen. • of Time, to roll by, Pind. • jactari, Ar. 

	κυμα 
	ku=ma, atos, to/, • (<ku/w) • anything swollen (as if pregnant):—hence, • the swell of the sea, a wave, billow, Hom., etc.; collectively, w(s to\ ku=ma e)/strwto when the swell abated, Hdt. • metaph. of a flood of men, Aesch.:—metaph., k. a)/ths, kakw=n, sumfora=s Aesch., Eur. • the foetus in the womb, embryo, Aesch.; of the earth, Aesch. 

	κυναμυια 
	ku^n^a/-muia, h(, • dog-fly, i. e. shameless fly, abusive epithet of impudent women, Il. 

	κυνεη 
	(properly fem. ofku/neos, sub.dora/) • a dog's skin: then, a leathern cap, not necessarily of dog's skin, for we findk. taurei/h, ktide/h, etc., Hom. 

	κυνεω 
	to kiss, Hom., Eur., etc. • = proskune/w, Eur. 

	κυπειρος 
	ku/^peiros, o(, • = ku/^peiron, Hhymn.) 

	κυπελλον 
	ku/^pellon, ou, to/, • a big-bellied drinking vessel, a beaker, goblet, cup, Hom. • (deriv. uncertain) 

	κυπτω 
	(Root !kup) • to bend forward, stoop down, Hom., Hdt., etc.; qe/ei ku/yas runs with the head down, i. e. at full speed, Ar.; ku/yas e)sqi/ei eats stooping, i. e. greedily, Ar.; ke/rea kekufo/ta e)s to\ e)/mprosqen horns bent forward, of certain African oxen, Hdt. • to hang the head from shame, Ar. • to bow down under a burden, Dem. 

	κυων 
	a dog or bitch, Hom., etc.; most commonly of hounds, Hom., etc.; the Laconian breed was famous, Soph.;— nh/ orma\ to ku/na was the favourite oath of Socrates, Plat.: cf.trapezeu/s. • as a word of reproach, to denote shamelessness or audacity in women, rashness, recklessness in men, Hom. • at Athens a nickname of the Cynics, Arist., Anth. • the Trag. apply the term to the ministers of the gods; the eagle is*dio\s pthno\s ku/wn Aesch.; the griffins *zhno\s a)kragei=s ku/nes Aesch.; the Bacchantes*lu/sshs k. Eur., etc. • a sea-dog, mentioned as a fish in Od. • the dog-star, i. e. the dog of Orion, placed among the stars with its master, Il. 

	κωκυω 
	to shriek, cry, wail, mostly of women, Hom. • to wail over one dead, Od., Aesch., Soph. 

	κωπη 
	kw/ph, h(, • (from Root !kap, Lat. capio) • any handle: • the handle of an oar, and generally an oar, Od., Pind., Attic;nerte/ra| prosh/menos kw/ph|, &equals; qalami/ths, metaph. of a man of low rank, Aesch.;parape/mpein e)f' e(/ndeka kw/pais, a proverb of dub. origin, meaning to escort with all the honours, Ar.:—poet. to express ships, su kw/pa| xilionau/ta|, of Agamemnon's fleet, Eur. • capulus, Hom., Soph. • the handle of a key, Od. • the haft of a torch, Eur. 

	κωφος 
	kwfo/s, h/, o/n • (<ko/ptw) • radical sense, blunt, dull, obtuse, kwfo be/los the blunt, dull shaft, opp. too)cu/, Il. • metaph.: • dumb, mute, ku/mati kwfw=| with dumb wave, before it breaks, Il.;kwfh gai=an a)eiki/zei dishonours the dumb, senseless earth, Il.;ta\ me a)/lla e)/ske kwfa/ the other parts of the ground sounded dull, opp. to the ringing of the hollow parts, Hdt.; o( k. limh/n, prob. the bay of Munychia, as opp. to the noisy Peiraeus, Xen. • after Hom., of men, dumb, Orac. ap. Hdt.: deaf and dumb, Hdt. • surdus, Hhymn., Aesch., etc. • fatuus, Soph.; also senseless, unmeaning, k. kai\ palai/' e)/ph Soph. 

	λαας 
	!la=as, ou, o(, • (a gen.la/ou in Soph. as ifla=as was of first decl.) • lapis, a stone, Hom., etc. 

	λαβρος 
	Hom. of wind, rain, etc., furious, boisterous, Hdt.;l. pu=r, ku/mata, po/ntos, etc., Eur. • after Hom., of men, boisterous, turbulent, violent, Theogn., Soph., etc. • greedy, Pind., Eur. • adv.la/brws, violently, furiously, Theogn. • greedily, Aesch. 

	λαγχανω 
	(from Root !lax) • c.acc. to obtain by lot, by fate, by the will of the gods, Hom.; with inf. added, e)/laxon polih a(/la naie/men I had the sea for my portion to dwell in, says Poseidon, Il.; e)/lax' a)/nac dou/lhn s' e)/xein Eur.:—of the genius presiding over one's life, e)me\ me *kh la/xe Il.; esp. in perf. to be the tutelary deity of a place, to protect it, qeoi=sin, oi(\ *persi/da gh=n lelo/gxasi Hdt.:—absol., pro\s *qu/mbrhs e)/laxon *lu/kioi had their post assigned near Thymbra, Il. • of public officers, to obtain an office by lot (v. ku/amos *i*i); a)rxh laxei=n, opp. to xeirotonhqh=nai (to be elected), Ar.; so, c. inf., o( laxw polemarxe/ein he who had the lot to be polemarch, Hdt.; oi( laxo/ntes bouleutai/ (sc. ei)=nai), Oratt.; and absol., oi( laxo/ntes those on whom the lot fell, Thuc. • as Attic law-term, lagxa/nein di/khn to obtain leave to bring on a suit, Plat., Oratt.; and (without di/khn) lagxa/nein tini to bring an action against one, Oratt. • c. gen. partit. to get one's share of, become possessed of, Hom., Attic • absol. to draw (i. e. obtain) the lot, Od.: cast lots, NTest. • Causal epic redupl. aor. le/laxon, to put in possession of a thing, puro\s lelaxei=n tina to grant one the right of funeral fire, Il. • intr. to fall to one's lot or share, Od., Eur. 

	λαζομαι 
	(Dep., poetic for lamba/nw) • to take, seize, grasp, Il.; o)da\c lazoi/ato gai=an may they bite the dust, Il.; metaph., pa/lin d' o(/ ge la/zeto mu=qon he took back, i. e. altered his speech, Hom. • the form la/zumai occurs in Hhymn. and Eur. 

	λαθρηι 
	(<la^qei=n) • secretly, covertly, by stealth, treacherously, Hom.;la/qrh| gui=a baru/netai imperceptibly, Il.; so in Attic, Soph., etc. • c. gen. without the knowledge of, unknown to, la/qrh| *laome/dontos Il.;la/qrh| tw=n strathgw=n Hdt.; so in Attic. 

	λαιψηρος 
	laiyhro/s, h/, o/n • = ai)yhro/s) • light, nimble, swift, Il., Pind., Eur.:—neut. pl. as adv. swiftly, Eur. 

	Λακεδαιμων 
	*la^kedai/mwn, onos, • Lacedaemon, the capital of Laconia, and Laconia itself, Hom., Hdt., etc. • as adj., Hdt., Eur.; but regul. adj. *lakedaimo/nios, a, on, of persons, Hdt., etc. 

	λαμβανω 
	(from Root !lab) • The orig. sense of the word is two-fold, one (more active) to take, and the other (more passive) to receive • to take: • to take hold of, grasp, seize, Hom., etc.; the part seized in gen., the whole in acc., th pte/rugos la/ben caught her by the wing, Il.; gou/nwn la/be kou/rhn Od., etc.:—then, with gen. of part only, podw=n, gou/nwn, ko/ruqos la/ben took hold of the feet, etc., Il. • to take by violence, seize, carry off as prize or booty, Hom. • sumere poenas, to exact punishment, Eur., etc.; v. infr. II. 3. • of passions, feelings, etc., to seize, Hom., etc.; of fever and sudden illnesses, to attack, Hdt., Attic • of a deity, to seize, possess, tina/ Hdt.: of darkness, and the like, to occupy, possess, Aesch. • deprehendo, Hdt.: so Pass., e)p' au)tofw/rwi ei)lhmme/nos caught in the act, Ar. • l. tina\ o(rki/oisi to bind him by oaths, Hdt. • to take as an assistant, Soph. • th *)/idhn labw e)s a)risterh xe/ra taking, keeping Ida to your left; so, l. e)n decia=i Thuc. • l. *(ellhni/da e)sqh=ta to assume it, Hdt. • accipere, Hdt., Thuc., etc. • to take in hand, undertake, Hdt. • the part. labw/n is almost pleon., as, labw ku/se xei=ra took and kissed, Od.; so in Attic • to receive: • to have given one, to get, gain, win, Hom., etc.:—also in bad sense, l. o)/neidos Soph.; qa/naton Eur., etc. • to receive in marriage, Hdt., Xen. • dare poenas, Hdt., Eur.: —an unusual sense, v. supr. I. 2. • l. o(/rkon to accept an oath as a test, Arist.; l. lo/gon to demand an account, Xen. • to conceive, Aesch. • to receive as produce or profit, Ar., Plat.; to purchase Ar. • to admit of, Pind. • of persons subject to feelings, passions, and the like, l. qumo/n to take heart, Od.; so, periphr., l. fo/bon &equals; fobei=sqai, Soph., etc.; so, l. u(/yos &equals; u(you=sqai, Thuc.; l. no/son (as we say) to take a cold, Plat.; so, ai( oi)ki/ai e)pa/lceis lamba/nousai receiving battlements, having battlements added, Thuc. • Mid. to take hold of, lay hold on, c. gen., sxedi/hs Od., Hdt., etc. • of place, l. tw=n o)rw=n to take to the mountains, reach, gain them, Thuc. 

	λαμπεταω 
	lampeta/w, • = la/mpw) • to shine, only in epic part.lampeto/wn, shining, o)/sse de/ oi( puri\ lampeto/wnti e)i/+kthn Hom. 

	Λαμπος 
	*la/mpos, o(, • one of the horses of Aurora, bright, Od. 

	λαμπρος 
	lampro/s, h/, o/n • (<la/mpw) • bright, brilliant, radiant, of the sun and stars, the eyes, etc., Il., Attic • of white objects, bright, Od., Hdt. • of water, bright, limpid, Aesch., etc.; of the air, Eur. • clarus, Dem.; so, lampra\ khru/ssein Eur. • metaph. of vigorous action, l. a)/nemos a fresh keen wind, Hdt.;l. kai\ me/gas kaqiei/s swooping down like a fresh and mighty breeze, Ar.;lampro\s fanh/setai he will come vigorously forth, Eur.:—so adv., lamprw=s vigorously, Thuc. • metaph. also, clear, manifest, decisive, Aesch., Thuc.: —so adv., lamprw=s kou)de ai)nikthri/ws Aesch.;lelume/nwn l. tw=n spondw=n Thuc.;lamprw=s e)le/geto it was said without concealment, Thuc. • splendidus, clarus, Dem., etc. • bright, joyous, Soph. • of outward appearance, splendid, brilliant, Xen.; of youthful bloom, Thuc.: —so of dress, etc., Ar., etc.:—adv., lampro/tata most splendidly, Xen. 

	λαμπω 
	to give light, shine, beam, be bright, brilliant, radiant, of the gleam of arms, Il.; of the eyes, Il.; of fire, Soph.:—Mid. or Pass., lampome/nhs ko/ruqos Il., etc. • of sound, to be clear, ring loud and clear, Soph. • metaph. to shine forth, to be famous or conspicuous, Aesch., Eur., etc. • of persons, faidro\s la/mponti metw/pwi with beaming face, Ar.: to shine, gain glory, Ar. • trans. to make to shine, light up, Eur., Anth. 

	λανθανω 
	(from Root !laq) • in most of the act. tenses, to escape notice, to be unknown, unseen, unnoticed: • latere aliquem, Hom., Attic; impers., se\ le/lhqe it has escaped your notice, Plat. • most often with a part. added, in which case we usually translate the part. by a Verb, and express lanqa/nw by an Adverb, unawares, without being observed, unseen, unknown; and this, either, • with an acc. pers., a)/llon tina\ lh/qw marna/menos I am unseen by others while fighting, i. e. I fight unseen by them, Il.; mh\ la/qhi me prospesw/n lest he come on unseen by me, Soph. • without an acc., mh\ diafqarei\s la/qhi lest he perish without himself knowing it, Soph.; douleu/wn le/lhqas you are a slave without knowing it, Ar.—This construct. is reversed, as in our idiom, a)po\ tei/xeos a)=lto laqw/n (for e)/laqen a(lo/menos) Il.; lh/qousa/ m' e)ce/pines Soph. • the compd. Verbs e)klhqa/nw, e)pilh/qw (v. sub vocc.), take a Causal sense, to make one forget a thing, c. gen. rei: so in redupl. aor2 le/laqon, o)/fra lela/qhi o)duna/wn that he may cause him to forget his pains, Il. • Mid. and Pass. to let a thing escape one, to forget: • to forget, absol. or c. gen. rei, Hom.; so in redupl. aor., ou)de/ se/qen qeoi\ lela/qonto Il., etc.; and in perf. pass., e)mei=o lelasme/nos Il.; kei/nou lelh=sqai Soph. • to forget purposely, to pass over, h)\ la/qet' h)\ ou)k e)no/hsen either he chose to forget it or perceived it not, Il. 

	λαξ 
	 • with the foot, Hom., Aesch.;la\c patei=sqai to be trodden under foot, Aesch. 

	λαος 
	!la_o/s, ou=, • ionic lho/s, Attic lew/s&colon;—, the people, both in sg. and pl., i. e. • in the warlike language of Il., the people or men of the army, soldiers; also a land-army, opp. to a fleet; the common men, opp. to their leaders • in the peaceful Od., men, people; so, nautiko\s lew/s seafaring folk, Aesch.;o( gewrgiko\s lew/s Ar.;a)kou/ete, lew/| hear o people! the usual way of beginning proclamations at Athens, like our oyez! Ar. • in NTest. of Jews, and later of Christians, as opp. to heathens. 

	λαπαρα 
	la^p^a/ra_, ionic -rh, h(, • (<laparo/s) • ilia, Hdt. 

	λαρναξ 
	!la/rnac, akos, • a coffer, box, chest, Il., Hdt. • a cinerary urn or coffin, Il., Thuc. • an ark, in which children were exposed, Simon. 

	λασιος 
	!la/^sios, h, on • (akin todasu/s) • hairy, rough, shaggy, woolly, Hom., Soph., etc. • shaggy with brushwood, bushy, Xen., Theocr.;ta\ la/sia bushes, Xen. 

	λαυκανιη 
	lauka^ni/h, h(, • = laimo/s) • the throat, Il. 

	λαχνηεις 
	(from la/xnh) • laxnh/eis, doric -a/eis, essa, en • hairy, shaggy, Il., Pind. 

	λεβης 
	le/bhs, htos, • (<lei/bw) • a kettle or caldron of copper, Hom., etc. • a basin in which the purifying water&lpar;xe/rniy&rpar; was handed to the guests before meals, Od.; also a pan for washing the feet, Od.: a bath, Aesch. • a cymbal, Hdt. • a cinerary urn, Aesch., Soph.:—generally, a casket, Soph. 

	λεγω 
	(!lex) • (Pass. is only found in 3rd sg. epic aor2) • part. to lay asleep, lull to sleep, le/con me Il.; e)/leca *dio\s no/on Il.: —Pass. and Mid. to lie asleep, to lie, Hom. 

	λεγω 
	lego, colligo, Hom., Pind.; ai(masia\s le/gwn picking out stones for building walls, Od.:—Mid. to gather for oneself, Il. • Mid. to choose for oneself, pick out, Hom.:—Pass. to be chosen, Il. • to count, tell, reckon up, Od.; meta\ toi=sin e)le/gmhn I reckoned myself among them, Od.; le/kto d' a)riqmo/n he told him over the number, Od.:—Pass., meta\ toi=sin e)le/xqhn I was counted among these, Il. • so in Attic, l. e)n e)xqroi=s to count among one's enemies, count as a foe, Aesch.; l. tina\ ou)damou= to count him as naught, nullo in numero habere, Soph. • to recount, tell over, Od., Aesch., etc.:—Mid., ti/ se\ xrh\ tau=ta le/gesqai; why need'st thou tell the tale thereof? Il.; mhke/ti tau=ta legw/meqa Il. 

	λεγω 
	to say, speak, Hdt., Trag., etc.; le/ge say on, Hdt.; so, le/gois a)/n Plat.: of oracles, to say, declare, Hdt. • le/gein tina/ ti to say something of another, esp., kaka\ l. tina/ to speak ill of him, abuse, revile him, Hdt.; a)gaqa\ l. tina/ Ar.;—also, eu)= or kakw=s l. tina/ Aesch., etc. • to call by name, Soph.:— to call so and so, ou)/toi gunai=kas a)lla\ *gorgo/nas le/gw Aesch. • l. tina\ or tini\ poiei=n ti to tell one to do, Soph., Xen., etc. • l. ti to say something, i. e. to speak to the point or purpose, Soph.; le/gw ti; am I right? Soph.; opp. to ou)de le/gei, has no meaning, no authority, Ar.; but ou)de le/gein, also, to say what is not, to lie, Ar., Plat., etc. • dicere, to mean, ti/ tou=to le/gei; what does this mean? Ar., Plat.; pw=s le/geis; how mean you? Plat.:—to explain more fully, ei)/sw komi/zou su/, *kasa/ndran le/gw get thee in—thou, I mean Cassandra, Aesch.; potamo/s *)axelw=ion le/gw Soph. • dicitur, it is said, on dit, Hdt., Attic; also le/gontai ei)=nai they are said to be, Xen.:— to\ lego/menon, absol., as the saying goes, Thuc., etc.:— o( lego/menos the so-called, oi( l. au)to/nomoi ei)=nai Xen. • of orators, to speak (emphatically), le/gein deino/s Soph.; l. te kai\ pra/ssein dunatw/tatos Thuc. • lego, to read, only occurs in compds., a)nale/gomai, e)pile/gomai. 

	λειβω 
	(from Root !lib) • to pour, pour forth, oi)=non lei/bein to make a libation of wine, Hom.; also lei/bein (without oi)=non) Il.; lei/bein qeoi=s Od. • like ei)/bw, to let flow, shed, da/krua l. Hom., Trag.: —Pass., of the tears, to be shed, pour forth, Eur., Xen.; of persons, lei/besqai dakru/ois ko/ras to have one's eyes running with tears, Eur.: metaph. of sound, Pind. • in Pass., also, to melt or pine away, Ar. 

	λειμων 
	leimw=n, w=nos, o(, • (<lei/bw) • pratum, Hom., Aesch., etc. 

	λειπω 
	(from Root !lip) • trans., • to leave, quit, Hom., etc. • to leave behind, leave at home, Hom., etc.; esp. of dying men, to leave (as a legacy), Il., etc.:— so in Mid. to leave behind one, as a memorial, Hdt., etc. • to leave, forsake, abandon, desert, leave in the lurch, Il., etc.; l. e)ra/nous to fail in paying . . , Dem.; so, l. dasmo/n, fora/n Xen.:—conversely, li/pon i)oi\ a)/nakta the arrows failed him, Od. • deficio, Soph., Eur., etc. • Pass. to be left, left behind, Hom., etc. • to remain, remain over and above, Il., Hdt., etc. • to remain alive, Od. • c. gen. to be left without, to be forsaken of, sou= leleimme/nh Soph.;— but, leleimme/nos doro/s left by the spear, i. e. not slain, Aesch. • to be left behind in a race, Il.; leleimme/nos oi)w=n lingering behind the sheep, Od.; e)s di/skoura le/leipto he had been left behind as much as a quoit's throw, Il.; tou= kh/rukos mh\ lei/pesqai not to be behind the herald, Thuc. • to come short of, be inferior, worse, weaker or less than, tinos Hdt., Attic; le/leiyai tw=n e)mw=n bouleuma/twn you come short of, understand not my plans, Eur. • lei/pesqai a)po/ tinos to keep aloof from one, Il.; l. basile/os or a)po\ basile/os to desert the king, Hdt.:—absol. to keep aloof, be absent, Il. • to be wanting or lacking in a thing, o)durma/twn e)lei/pet' ou)de/n Soph., etc. 

	λειριοεις 
	leirio/eis, essa, en • properly, like a lily: metaph., xrw\s leirio/eis lily skin, Il.; of the cicadae, o)\y leirio/essa their delicate voice, Il. • (from lei/rion) 

	λεπω 
	to strip off the rind or husks, to peel, bark, peri\ ga/r r(a/ e( xalko\s e)/leyen fu/lla te kai\ floio/n Il. • metaph. in Com. poets, to hide, i. e. thrash. 

	Λεσβος 
	*le/sbos, h(, • Lesbos, an island on the W. coast of Asia Minor, Hom., etc. 

	λευγαλεος 
	leuga^le/os, h, on • (akin tolugro/s) • in sad or sorry plight, wretched, pitiful, dismal, Od.:—adv., so, leugale/ws xwrei=n to go in ill plight, Il. 

	λευκος 
	leuko/s, h/, o/n • (from Root !luk) • light, bright, brilliant, of sun light, Hom., Soph.; and of metallic surfaces, le/bhs Il.; also, l. galh/nh a glassy calm, Od.; of water, generally, bright, limpid, Hom., Eur. • metaph. clear, plain, distinct, of authors, Anth. • of colour, white, Hom., etc.;l. a(/rma &equals; leu/kippon, Eur. • of the skin, white, fair, Hom., Trag.; with a notion of bare, pou/s Eur., cf.leuko/pous:—later, as a mark of effeminacy, blanched, white, pale, Ar., Xen.:— leukai\ fre/nes in Pind. may be pale with envy, envious. • l. xruso/s, pale gold, i. e. gold alloyed with silver (prob. the same ash)/lektron&rpar;, opp. toxruso\s a)/pefqos, Hdt. • leuko h)=mar nukto\s e)k melagxi/mou a bright day after a night of mourning, Aesch. 

	λευκωλενος 
	leuk-w/lenos, on • (<w)le/nh) • white-armed, Hom., Hes. 

	λευσσω 
	 • !leu/ssw, • to look or gaze upon, see, behold, Il., Trag. • absol. to look, gaze, Hom., Soph., etc.:— o( mh\ leu/sswn he that sees no more, i. e. is dead, Soph.; so, ei) leu/ssei fa/os if he still sees the light, Eur. • c. acc. cogn., leu/ssein de/rgma dra/kontos to look the look of a dragon, Aesch.;l. fo/non to look murder, Theocr. 

	λεχος 
	le/xos, eos, • (<le/gw1) • a couch, bed, Hom., etc. • a kind of state-bed or bier, Il., etc. • a marriage-bed, and generally marriage, Od., Trag.; so in pl. ta\ numfika\ l. Soph.;gh=mai mei/zw le/xh to make a great marriage, Eur., etc.:—also for the concrete, sa\ le/xea thy spouse, Eur. • a bird's nest, Aesch., Soph. 

	λεων 
	!le/wn, ontos, o(, • leo, a lion, Hom.; of Artemis, *zeu/s se le/onta gunaici\ qh=ke Zeus made thee a lion toward women, because she was supposed to cause their sudden death, Il.;oi)/koi le/ontes, e)n ma/xh| d' a)lw/pekes Ar. • = leonth=, a lion's skin, Luc. 

	ληγω 
	to stay, abate, like pau/w, Il.:—c. gen., xei=ras lh/gein fo/noio to stay hands from murder, Od. • intr. to leave off, cease, come to an end, Il., Hdt., Attic: c. gen. to stop or cease from a thing, xo/loio, fo/noio, etc., Il., Attic: c. part to cease doing, lh/gein a)ei/dwn Il., etc. 

	Λημνος 
	*lh=mnos, h(, • Lemnos, an island in the Aegaean sea, sacred to Hephaestus, Hom., etc.:—from the volcanic nature of the island, the*lh/mnion pu=r became proverbial, Soph. 

	Λητω 
	Latona, mother of Apollo and Artemis, Hom. 

	λιαζομαι 
	= kli/nw) • epic Dep to bend, incline: • mostly of persons, to go aside, withdraw, recoil, shrink back, Il.;deu=ro lia/sqhs hither has thou retired, Il.;para\ klhi=da lia/sqh, of a vision, slipped away by the key-hol 

	λιγυς 
	clear, whistling, of winds, Hom.: of a clear, sweet sound, clear-toned, Hom.; of the nightingale, Aesch. • adv. shrilly, Hom.; clearly, Il.:—neut. as adv., ligu\ me/lpesqai Hes., Aesch. 

	λιθος 
	!li/^qos, ou, • a stone, Hom., etc.: a precious stone, Hdt.: marble, Hdt.:—proverb., li/qon e(/yein to boil a stone, i. e. to lose one's labour, Ar.;— of stupidity, li/qoi blocks, stones, Ar. • stone as a substance, opp. to wood, flesh, etc, Il., etc. • also fem., Hom., Theocr.;—but the fem. was mostly used of some special stone, as the magnet, Eur., Plat.; of a touchstone, Plat.;h( diafanh\s l. a piece of crystal used for a burning glass, Ar. • at Athens, li/qos (masc.) was a name for various blocks of stone used for rostra or tribunes, as, • the Bema of the Pnyx, Ar. • another in thea)gora/ used by thekh/rukes, Plut. • an altar in thea)gora/, Dem. • a piece on a draughtboard, Theocr. 

	λιλαιομαι 
	(Mid., only in pres. and imperf.) • to long or desire earnestly, Il.; metaph. of a lance, lilaiome/nh xroo\s a)=sai longing to taste flesh, Il.; lilaiome/nh po/sin ei)=nai longing for him to be her husband, Od.: —also c. gen. to long for, lilaio/menoi pole/moio Il., etc.:—also, fo/wsde lilai/esqai to struggle to the light of day, Od. 

	λιμην 
	!li^mh/n, e/nos, o(, • a harbour, haven, creek, whereas o(/rmos is properly the inner part of the harbour, the landing-place, Hom., etc.; in pl., Od., Soph., etc.; —also c. gen. objecti, lime/nes qala/sshs havens of refuge from the sea, Od. • metaph. a haven, retreat, refuge, Theogn.;e(tairei/as l. a haven of friendship, Soph.;l. tw=n e)mw=n bouleuma/twn Eur.; c. gen. objecti, xei/matos l. a harbour of refuge from the storm, Eur. • a place of resort, receptacle, plou/tou l. Aesch.;panto\s oi)wnou= l. Soph.; in O. T. 420, the sense seems to be—how will Cithaeron not be filled with thy cries&lpar;limh e)/stai th=s sh=s boh=s&rpar;? how will it not reecho them? 

	λιμνη 
	(<lei/bw) • palus, Il., Hdt., Attic:—also, a large pool or basin (artificial), Hdt. • in Hom. and other Poets, the sea. • *li/mnai, w=n, ai(, a quarter of Athens (once prob. marshy), near the Acropolis, in which stood the Lenaeum, Ar., Thuc., etc. 

	λινον 
	!li/^non, ou, to/, • anything made of flax: • a cord, fishing-line, Il.: the thread spun from a distaff, Eur., etc.; and in pl., Eur.:—metaph. the thread of destiny spun by the Fates, Hom., Theocr.:—proverb., li/non li/nw| suna/ptein, i. e. to join like with like, to deal with matters of like kind, Plat. • a fishing-net, Il.:— a hunting-net, Theocr. • linen, linen-cloth, Hom.: sail-cloth, Ar. • flax for spinning, Ar. • linum, Hdt., etc.; li/nou spe/rma lint-seed, Thuc. • onli/non a)/eiden, v.*li/nos II. 

	λισσομαι 
	to beg, pray, entreat, beseech, either absol. or c. acc. pers., Hom.; that by which one prays, in gen., l. tina gou/nwn Il.; l. *zhno/s Od.:—an inf. is often added, ou)de/ s' e)/gwge li/ssomai me/nein I do not pray thee to remain, Il. • c. acc. rei, to beg or pray for, oi(= au)tw=i qa/naton lite/sqai Il.: c. dupl. acc. pers. et rei, tau=ta me ou)x u(me/as e)/ti li/ssomai this I beg of you no more, Od. 

	λιτανευω 
	li^ta^neu/w, • (<li/tomai) • to pray, entreat, esp. for protection, either absol. or c. acc. pers., Hom.; that by which one prays in gen., gou/nwn litaneu/ein Od.; also, gou/nwn a(ya/menoi litaneu/somen (epic for-wmen&rpar;, Il.; c. inf., Il. 

	λοιβη 
	loibh/, h(, • (<lei/bw) • libatio, Hom.; opt. in pl., Pind., Soph. 

	λοιγιος 
	loi/gios, on • (<loigo/s) • pestilent, deadly, fatal, Il. 

	λοιγος 
	!loigo/s, ou=, • ruin, havoc, of death by plague, Il.; by war, Il.; of the destruction of the ships, Il. 

	λοιμος 
	!loimo/s, ou=, • a plague, pestilence, Il., Hdt., Attic; of the plague at Athens, Thuc. • lues.) 

	λουω 
	to wash another, properly, to wash his body (ni/zw being used of the hands and feet, plu/nw of clothes), Hom.; lou/sate e)n potamw=i bathe him, i. e. let him bathe, Od.:—also, lo/' e)k tri/podos washed me with water from a caldron, Od. • Mid. and Pass. to bathe, c. gen., leloume/nos &rpar;*wkeanoi=o (of a star just risen), fresh from Ocean's bath, Il.;so, lou/esqai potamoi=o to bathe (in water) of the river, Hom.; so, a)po\ krh/nhs lou/menos Hdt.:—absol., lou/santo Od., etc.; leloume/nos fresh-bathed, after bathing, Hdt.; h)=lqe louso/menos (Hor., ire lavatum), Ar. • in strict pass. sense, lou=sqai u(po\ tou= *dio/s, i. e. to be washed by the rain from heaven, Hdt. • in strict mid. sense, loe/ssasqai xro/a to wash one's body, Hes. 

	λοφος 
	lo/fos, ou, • properly the back of the neck of draught-cattle, because the yoke rubs it&lpar;le/pei&rpar;; of a horse, the mane, Il.; of a man, the nape of the neck, Il.; u(po\ zugw=| lo/fon e)/xein to have the neck under the yoke, i. e. to obey patiently, Soph. • the crest of a hill, a ridge, Od., Hdt., etc. • crista, Hom., etc. • crista, as of the lark, Simon.; the cock's comb, Ar. • of men, the tuft of hair upon the crown, lo/fous kei/resqai to shave so as to leave tufts, Hdt. 

	λοχος 
	lo/xos, o(, • (<le/gw1) • an ambush, i. e. • a place of ambush, place for lying in wait, Hom., Eur. • the act of lying in wait, lo/xon ei(=sai to place an ambuscade, Hom.;le/gesqai e)s lo/xon to lie in ambush, Il.:—c. gen. objecti, lo/xos qei/oio ge/rontos the way to watch him, Od. • the men that form the ambush, Il., Eur. • any armed band, a body of troops, Od., Trag.:— a body of soldiers, a company, regiment, Xen.:—among the Spartans, alo/xos was the fourth or fifth part of a mo/ra Hdt.:— o( i(ero\s l. the sacred company at Thebes, Plut. • any body of people, a union for civil purposes, Xen., etc.:—used to transl. the Rom. centuria, Plut., etc. • a lying-in, childbirth, parturition, Aesch. 

	λυγρος 
	!lugro/s, h/, o/n • sore, baneful, mournful, Hom., Trag.: —ta\ lugra/ bane, misery, ruin, Hom., Hes. • baneful, with an act. force, fa/rmaka lugra/ Od.; gasth lugrh/ the stomach that cause of bane, Od. • ei(/mata lugra/ sorry garments, Od. • of persons, baneful, mischievous, Od.: sorry, i. e. weak, cowardly, Hom., Soph. • adv.-rw=s, sorely, Il. 

	λυθρον 
	lu/qron, ou, to/, • (<lou/w) • defilement from blood, gore, Hom., Anth. 

	Λυκια 
	*lu^ki/a, h(, • Lycia. 

	Λυκιοι 
	*lu/kioi, oi(, • the Lycians, Il., etc. • epith. of Apollo (cf.*lu/keios&rpar;, Pind., Eur. 

	λυμα 
	lu=ma, atos, eos, • (<lou/w) • mostly in pl. the water used in washing, washings, off-scourings, filth, Il.;lu/maq' a(gni/sas e)ma/, of blood on the hands, Soph. • moral filth, defilement, in sg., Soph. • = lu/mh, ruin, bane, Aesch.; of a person, lu=ma *)axaiw=n, i. e. Hector, Eur. 

	λυμη 
	!lu/_mh, h(, • brutal outrage, maltreatment, maiming, Hdt., Aesch., etc.:—in pl. outrages, indignities, Hdt., Aesch. • = lu=ma, defilement, Polyb. 

	λυσις 
	lu/^sis, gen.ews ionicios, h(, • (<lu/w) • a loosing, setting free, releasing, ransoming, of a slain man, Il.;l. qana/tou deliverance from death, Od.;peni/hs Theogn., etc. • absol. a means of letting loose, Soph.:— deliverance from guilt by expiatory rites, Soph.;ou)d' e)/xei lu/sin (ta\ ph/mata) admit not of atonement, Soph. • a loosing, parting, l. yuxh=s a)po\ sw/matos Plat.:— dissolution, politei/as Arist. • = do/rpou l. a place for banqueting, Pind. 

	λυσσα 
	!lu/ssa, Attic lu/tta, h(, • rage, fury, esp. martial rage, Il. • after Hom. raging madness, raving, frenzy, Trag. • canine madness, rabies, Xen. 

	λυω 
	(Dep.) • Orig. sense, to loose: • of things, to loosen, unbind, unfasten, zwsth=ra, qw/rhka Il.; a)sko l. to untie a skin (used as a bottle), Od.; l. h(ni/an to slack the rein, Soph.; l. gra/mmata to open a letter, Eur.; sto/ma l. to open the mouth, Eur.; l. o)fru/n to unfold the brow, Eur., etc.:—Mid., e)lu/sato i(ma/nta undid her belt, Il.; lu/sasqai tri/xa to unbind one's hair, Bion. • of living beings, • of horses, etc., to undo, unyoke, unharness, Hom.; Mid., lu/esqai i(/ppous u(p' o)/xesfi to unyoke one's horses, Il. • of men, to loose, release from bonds or prison, from difficulty or danger, Hom., Att:—Mid. to get one loosed or set free, Hes. • of prisoners, to release on receipt of ransom (a)/poina), hold to ransom, release, Hom.; lu/ein tina\ a)poi/nwn on payment of ransom, Il.:—Mid. to release by payment of ransom, to get a person released, to ransom, redeem, Hom., Attic • to give up, qro/non lu=son a)/mmin Pind. • to resolve a whole into its parts, to dissolve, break up, l. a)gorh/n to dissolve the assembly, Hom.; also to break up the market, Xen.:— Pass., lu=to a)gw/n Il.; e)lu/qh h( stratia/ Xen. • to loosen, slacken, spa/rta le/luntai, i. e. have rotted, Il. • to loosen, i. e. weaken, relax, lu=se/ oi( gui=a made his limbs slack or loose, i. e. killed him, Il.; l. me/nos tini/ Il.; but, kama/twi gou/nat' e)/lusan made the knees weak with toil, Od.:—so in Pass., lu/nto de\ gui=a, as the effect of death, sleep, weariness, fear, etc., Il., etc.; gui=a le/lunto Hom., etc. • dissolvere, Hom., Attic; l. bi/on, i. e. to die, Eur. • to repeal, annul, do away with, Hdt., etc.; l. yh=fon to rescind a vote, Dem.:— Pass., le/lutai pa/nta all ties are broken, Dem. • to solve a problem or difficulty, Plat. • to refute an argument, Arist. • to unravel the plot of a tragedy, Arist. • to break a law or treaty, Hdt., Thuc. • to solve, fulfil, accomplish, ta\ mantei=a Soph. • luere, Soph., Eur. • misqou\s lu/ein to pay wages in full, Xen. • te/lh lu/ein &equals; lusitelei=n, to pay, profit, avail, e)/nqa mh\ te/lh lu/ei fronou=nti where it boots not to be wise, Soph.; also lu/ei alone, much like lusitelei=, lu/ei a)/lgos Eur.; fhmi\ toiou/tous ga/mous lu/ein brotoi=s Eur. 

	λωβαομαι 
	(Dep.) • (<lw/bh) • to treat despitefully, to outrage, maltreat, lw/bhn lwba=sqai/ tina to do one despite, Il.: esp. to maim, mutilate, Hdt.; l. bi/on to make ruin of one's life, Soph.; l. tou\s ne/ous to corrupt the youth, Plat.:—sometimes, like lumai/nomai, c. dat., Ar., Plat.:—absol. to do despite, act outrageously, Il. • the perf. is used in pass. sense, lelwbhme/nos mutilated, Hdt., Plat.; also aor1 pass., mega/las lw/bas lwbhqei/s Plat. 

	λωβη 
	!lw/bh, h(, • despiteful treatment, outrage, dishonour, Hom., Hdt., Attic:—esp. mutilation, maiming, Hdt. • opprobrium, lw/bhn ei)=nai Il. 

	λωβητηρ 
	lwbhth/r, h=ros, • one who treats despitefully, a foul slanderer, Il.; a destroyer, of the Furies, Soph. • pass. a worthless wretch, Il. 

	λωβητος 
	lwbhto/s, h/, o/n • (<lwba/omai) • despitefully treated, outraged, Il., Soph. • act. insulting, abusive, Soph. 

	λωτος 
	!lwto/s, ou=, • the lotus, name of several plants. • the Greek lotus, a plant on which horses fed, a kind of clover or trefoil, Hom. • the Cyrenean lotus, an African shrub, whose fruit was the food of certain tribes on the coast, hence called Lotophagi, Od., Hdt. • the Egyptian lotus, the lily of the Nile, Hdt. • a North-African tree; from its hard black wood flutes were made:—hence*libu\s lwto/s is used in Poets for a flute, Eur. 

	λωφαω 
	lwfa/w, • fut. -h/sw • to rest from toil, take rest, Il. • c. gen. to take rest or abate from, recover from, xo/lou Aesch.; po/nou Soph.;l. a)po\ no/sou kai\ pole/mou Thuc. • to abate, of a disease, Thuc. • trans. to lighten, relieve, o( lwfh/swn ga ou) pe/fuke/ pw Aesch. • (deriv. uncertain) 

	μαινομαι 
	(from Root !man) • to rage, be furious, Hom.; o( manei/s the madman, Soph.: to be mad with wine, Od.:—of Bacchic frenzy, Il., Soph.; u(po\ tou= qeou= m. to be driven mad by the god, Hdt.; to\ mai/nesqai madness, Soph.; plei=n h)\ mai/nomai more than madness, Ar.:—c. acc. cogn., memhnw\s ou) smikra no/son mad with no slight disease, Aesch. • of fire, to rage, riot, Il.; so, mainome/nh e)lpi/s Orac. ap. Hdt.; e)/ris Aesch., etc. • the aor1 act. e)/mhna, in Causal sense, to madden, enrage, Eur., Xen. 

	μακαρ 
	blessed, happy, of the gods, as opp. to mortal men, Il.; absol., ma/kares the blessed ones, Od., Hes., Pind., Trag. • of men, blest, fortunate, w)= ma/kar *)atrei/dh Il.; so, ma/kaira e(sti/a, etc., Pind.:— esp. wealthy, a)ndro\s ma/karos kat' a)/rouran Il. • ma/kares also meant the dead, as secure from the ills of life, Hes.:— maka/rwn nh=soi the Islands of the Blest (in the ocean at the extreme West) where heroes and demi-gods enjoyed rest for ever, Hes., Pind. • comp.maka/rteros, Sup.maka/rtatos Od. 

	μακελλα 
	m^a/-kella, hs, h(, • (mi/a, ke/llw, asdi/kella fromdi/s, ke/llw.) • a pick-axe with one point, Il., Aesch. 

	μακρος 
	((from !mak, Root of mh=kos&rpar;) • of Space, • in point of length, long, Hom., etc.;e)pi\ ta\ makro/tera towards the longer sides, i. e. lengthwise, Hdt. • altus, deep, Il. • in point of distance, long, far, far distant, Il., Hdt.;ta\ makro/tata the remotest parts, Hdt.:—often in neut. pl. as adv., makra\ biba/s far-striding, Il.; also, makro a)u+tei=n, boa=n to shout so as to be heard afar, Hom.; so, makro/teron sfendona=n to sling to a greater distance, Xen. • generally, large in size or in degree, large, great, Aesch., Soph. • longe, makrw=| prw=tos, m. ma/lista Hdt.;a)sqeneste/ra m. Aesch., etc. • of Time, long, long-lasting, long, Od., Hdt., etc.;ou) makrou= xro/nou for no long time, Soph.;to m. bi/on Aesch.;makro/teros mhni/ by a month, Hdt.:—so, makro e)e/ldwr a long-cherished wish, Od. • long, tedious, Pind., Soph. • neut. with Preps. in adverb. sense, dia\ makrou= (sc.xro/nou&rpar; after a long time, long delayed, Eur.;ou) dia\ makrou= not long after, Thuc.:—but, dia\ makrw=n at great length, Plat.: —ou)k e)s makro/n for no long time, Pind.: —e)pi\ makro/n far, a long way, Xen.; o(/son e)pi\ makro/taton oro(/son m. as far as possible, Hdt.;e)pi\ makro/teron yet more, Thuc. • regul. comp.makro/teros Od., Hdt., etc.; Sup.makro/tatos Il., etc.:—irreg. comp.ma/sswn, Sup.mh/kistos, v. sub vocc. • adv.makrw=s, at great length, slowly, Polyb. 

	μακρος 
	= mh=kos) • length, Ar. 

	μαλακος 
	!ma^la^ko/s, h/, o/n • mollis, soft, Hom., etc.;m. neio/s a fresh-ploughed fallow, Il.;m. leimw/n a soft grassy meadow, Od.;m. pareiai/ Soph.;sw/mata Xen.: —adv., kaqi/zou malakw=s sit softly, i. e. on a cushion, Ar. • of things not subject to touch, soft, gentle, qa/natos, u(/pnos Hom.;malakw=s eu(/dein to sleep softly, Od.;malaka\ e)/pea, m. lo/goi soft, fair words, Hom.;m. ble/mma tender, youthful looks, Ar.; light, mild, zhmi/a Thuc. • in bad sense, of persons, soft, yielding, remiss, Thuc., Xen.:—adv., malakwte/rws a)nqh/pteto attacked him somewhat feebly, Thuc.: —also faint-hearted, effeminate, cowardly, Thuc., Xen.;malako ou)de e)ndido/nai not to give in from want of spirit, not to flag a whit, Hdt., Ar. 

	μαλα 
	very, very much, exceedingly, Hom., etc. • strengthening the word with which it stands, ma/la polla/ very many, Hom.;ma/la pa/ntes, m. pa=sai, m. pa/nta, all together, every one, Hom.;ma/l' a)skhqh/s all unhurt, Od.;a)blhxro\s ma/la toi=os so very weak, Od.:—so in Attic, ma/la dh\ presbu/ths very old, Xen.;m. ge/ tines o)li/goi Plat.:—so with Advs., pa/gxu ma/la andma/la pa/gxu quite utterly, Il.;eu)= ma/la right well, Od.;ma/l' ai)ei/ for ever and aye, Il.; a)/xri ma/la kne/faos until quite dark, Od.;ma/la diampere/s right through, Il.:—so in Attic, to express repeated action, ma/l' au)=qis, ma/l' au)= Aesch., etc.:— with Verbs, mh/ me ma/l' ai)/nee praise me not greatly, Il.; h( de\ ma/l' h(nio/xeuen she drove carefully, Od., etc. • strengthening an assertion, ei) ma/la min xo/los i(/koi if wrath come on him ever so much, Hom.; soma/la per with a partic., ma/la per memaw/s though desiring never so much, Il. • in Attic in answers, yes, certainly, exactly so, ma/la ge Plat., etc.;m. toi Xen., etc.;kai\ m. dh/ Xen. • comp.ma=llon, more, Hom.;ma=llon tou= de/ontos more than is right, Plat., Xen., etc.;panto\s ma=llon more than anything, i. e. most certainly, Plat. • magis magisque, Eur., Ar. • sometimes joined to a second comp., r(hi/teroi ma=llon Il.;ma=llon a)=sson Soph., etc. • ma=llon de/, much more, but rather, polloi/, ma=llon de\ pa/ntes Dem. • inma=llon h)\ ou), ou) seems redundant, h(/kei o( *pe/rshs ou)de ma=llon e)p' h(me/as h)\ ou) e)p' u(me/as the Persians have come not more against us, than against you, Hdt.; in this casema=llon h)\ ou) is preceded by another negat. • to\ m. kai\ h(=tton, a form of argument, which we call a fortiori, Arist. • quam maxime, Plat.;o(/son m. Aesch.;w(s m. certainly, in answers, Plat.; w(s du/namai m. Plat.;makrw=| m. Hdt. • e)s ta\ ma/lista for the most part, mostly, Hdt.; so, ta\ ma/lista Thuc., etc.; also, a)nh do/kimos o(moi=a tw=| m. as famous as he that is most (famous), Hdt. • e)n toi=s m. especially, as much as any, Thuc., Plat. • ma/lista may be added to a Sup., e)/xqistos ma/lista, ma/lista fi/ltatos Il.;m. fi/ltatos Eur. • with numbers, ma/lista means about, Thuc., Xen., etc.; so, e)s me/son ma/lista about the middle, Hdt.;h(/misu m. Thuc., etc. • vel maxime, Ar.; so, m ge Soph.;m. pa/ntwn Ar. 

	μαλερος 
	ma^lero/s, h/, o/n • (<ma/la) • mighty, fierce, devouring, ravening, of fire, Il., etc. • metaph. fiery, glowing, vehement, furious, Pind., Trag. 

	μαλλον 
	(comp. ofma/la; v.ma/la II.) 

	μανθανω 
	(from Root !maq) • to learn, esp. by inquiry; and in aor. to have learnt, i. e. to understand, know, Od., Attic; a)ei\ ga h(ba=i toi=s ge/rousin eu)= maqei=n Aesch.; oi( manqa/nontes, learners, pupils, Xen.: —c. inf. to learn to do, learn how to do, Il., Aesch., etc. • to perceive by the senses, remark, notice, Hdt., Xen.:—with a part., ma/nqane w)/n, like i)/sqi w)/n, know that you are, Soph., etc. • tenes? d'ye see?— Answ., pa/nu manqa/nw, perfectly! Ar. • in Attic, ti/ maqw/n; often begins a question, having learnt what? for what new reason? wherefore? Ar., etc. 

	μαντευομαι 
	(<ma/ntis) • (Dep.) • to divine, prophesy, presage, Hom., etc.; c. acc. cogn., mantei=a m. Aesch. • generally, to divine, presage, augur, forbode, surmise, of any presentiment, Plat., etc.; c. gen., manteuso/mesqa ta)ndro\s w(s o)lwlo/tos Aesch. • of animals, to get scent of a thing, Theocr. • to consult an oracle, seek divinations, Hdt., Attic; tau=ta kai\ m. this is the question I ask the oracle, Eur. • aor1 and perf. pass. in pass. sense, e)manteu/qh an oracle was given, Hdt.; ta\ memanteume/na the words of the oracles, Hdt. 

	μαντις 
	(<mai/nomai) • one who divines, a seer, prophet, Hom., etc.:—as fem. a prophetess, Trag., Thuc. • metaph. a diviner, foreboder, Soph. • a kind of grasshopper, Theocr. 

	μαντοσυνη 
	mantosu/nh, h(, • (<ma/ntis) • the art of divination, Il., Pind. 

	μα 
	a Particle used in strong protestations and oaths, followed by acc. of the deity or thing appealed to; in itself neither affirmative nor negative, but made so by prefixingnai/ orou), or by the context:—thus, • nai\ ma\ . . , in affirmation, nai\ ma\ to/de skh=ptron yea by this sceptre, Il.;nai\ ma\ *di/a, nai\ ma\ to *di/a Ar., Plat. • ou) ma\ . . , in negation, ou) ma\ *zh=na, nay, by . . , Il.;ou)/ toi ma\ tou\s dw/deka qeou/s Ar. • in Atticma/ is often used alone, mostly in negat. sensema\ to *poseidw= Eur.:— in answers, when the negation is expressed in the question, ou)k au)= m' e)a/seis; Answ. ma\ *di)/ (sc.ou)k e)a/sw&rpar; Ar. • the name of the deity was often suppressed, nai\ ma\ to/n, ou) ma\ to/n Plat. 

	μα 
	shortd. doric form forma/thr, ma= ga= formh=ter gh=, Aesch.;ma=, po/qen a(/nqrwpos; Theocr. 

	μαρμαιρω 
	 • !marmai/rw, • to flash, sparkle, of arms, Il.;o)/mmata marmai/ronta the sparkling eyes of Aphrodite, Il.;nu/kta a)/stroisi marmai/rousan Aesch. • (only in pres. and imperf.) 

	μαρμαρεος 
	(from marmai/rw) • marma/reos, (ma^)os, h, on • flashing, sparkling, glistening, gleaming, of metals, Il., Hes.; also, a(\ls marmare/h the many-twinkling sea, Il. • of marble, Anth. 

	μαρναμαι 
	 • (Dep., only in pres. and imperf.) • to fight, do battle, tini/ with or against another, Il.; e)pi/ tini Il.; pro/s tina Eur. • to quarrel, wrangle with words, Il. • in Pind. to contend, struggle, strive to one's uttermost, Pind. 

	μαρπτω 
	to catch, lay hold of, seize, tina/ Hom., etc.: c. gen. partis, m. tina\ podo/s to catch one by the foot, Soph., Il.; posi\ m. tina/ to overtake, catch a fugitive, Il.: but, xqo/na ma/rpte podoi=in reached ground with his feet, Il.: metaph., to u(/pnos e)/marye him sleep overtook, Il.; gh=ras e)/marye old age got hold of him, Od.; ei)/ se ma/ryei yh=fos if the votes shall convict thee, Aesch.; a)/skopoi pla/kes e)/maryan the unseen land engulphed him, Soph. 

	μαρτυρος 
	(old Ep. form for martus, Hom.) 

	μαστιξ 
	ma/stic, i_gos, • (from same Root asi(ma/s, ma/sqlhs) • a whip, scourge, Hom., Hdt., etc.;i(/ppou m. a horsewhip, Hdt.;u(po\ masti/gwn bai/nein to advance under the lash, of soldiers flogged on, Hdt.; so, toceu/ein u(po\ m. Xen. • metaph. a scourge, plague, Il., Aesch.;diplh=| m., th *)/arhs filei=, i. e. fire and sword, Aesch.;m. *qeou= of sickness, NTest. 

	μαστος 
	masto/s, ou=, o(, • one of the breasts, decitero para\ mazo/n Il.;ba/le ste/rnon u(pe mazoi=o struck his chest above the breast, Il.;ba/le sth=qos para\ mazo/n Il. • esp. a woman's breast, mazo a)ne/sxe, of Hecuba mourning over Hector, Il.; pai\+s de/ oi( h)=n e)pi\ mazw=| Od.;prose/sxe masto/n, of the mother, Aesch.; of animals, the udder, Eur. • metaph. a round hill, knoll (French mamelon), Pind., Xen. • a piece of wool fastened to the edge of nets, Xen. 

	μαχαιρα 
	ma/xaira, h(, • (<ma/xomai) • a large knife or dirk, worn by the heroes of the Iliad next the sword-sheath, Il.: generally, a knife for cutting up meat, Hdt., Attic • as a weapon, a short sword or dagger, Hdt., etc.: a sabre or bent sword, opp. to the straight sword&lpar;ci/fos&rpar;, Xen. • a kind of rasor, mia=| maxai/ra| with the rasor's single blade, opp. todiplh= m. scissars, Ar. 

	μαχη 
	ma/^xh, h(, • (<ma/xomai) • battle, fight, combat, Hom., etc.;ma/xai naw=n sea fights, Pind.:—with Verbs, ma/xhn ma/xesqai to fight a battle, Il., Attic;ma/xhn a)rtu/nein, e)gei/rein, o)rnu/men, o)tru/nein Il.;ma/xhn suna/ptein orsumba/llein tini/ to engage battle with one, Aesch., Eur.; also, dia\ ma/xhs tini\ a)pike/sqai, e)/rxesqai, h(/kein, molei=n Hdt., Attic;ma/xhn nika=n to win a battle, Xen.:— ma/xh tino/s battle with an enemy, Il., etc. • in pl. quarrels, strifes, wranglings, Il., Plat. • = a)gw/n, a contest for a prize in the games, Pind.: generally a struggle, Xen. • a mode of fighting, way of battle, Hdt., Xen. • a field of battle, Xen. 

	μαχλοσυνη 
	(from ma/xlos) • maxlosu/nh, h(, • lewdness, lust, wantonness, Il., Hdt. 

	μαχομαι 
	(Dep.) • to fight, Hom., etc.; c. dat. pers. to fight with, i. e. against, one, Hom., etc.; m. a)nti/a and e)nanti/on tino/s Il.; e)pi/ tini, pro/s tina Il.; but, m. su/n tini with the sanction, under the auspices of a deity, Od., Xen.; kata\ sfe/as maxe/ontai will fight by themselves, Il.; kaq' e(/na m. to fight one against one, in single combat, Hdt.:— to\ mh/pw memaxhme/non the force that had not yet come into action, Thuc. • generally, to quarrel, wrangle, dispute with one, to oppose, gainsay, tini Il., Plat. • to contend for the mastery in games, pu\c ma/xesqai Il.; pagkra/tion m. Ar. 

	μαψιδιος 
	mayi/dios, on • (<ma/y) • vain, false, Eur., Theocr.: useless, worthless, Anth.:—adv.mayidi/ws, &equals; ma/y, Hom. 

	μεγαθυμος 
	mega/-qu_mos, on • high-minded, Hom., Hes. 

	μεγακητης 
	mega^-kh/ths, es • (kh=tos II) • with great hollows, cavernous, of the sea, Od. (cf.baqukh/ths&rpar;: of a ship, with large hull, Il.; of a dolphin, with huge maw, Il. 

	μεγαλητωρ 
	mega^l-h/twr, oros, o(, h(, • (<h)=tor) • great-hearted, heroic, Hom. 

	μεγαρον 
	me/ga^ron, ou, to/, • a large room or chamber, esp. the hall, Od. • the women's apartment, Od. • aedes, because the house consisted of many rooms, Hom.;e)n mega/rois at home, Hom. • aedes, in sg. 

	μεγας 
	Radic. sense, opp. tomikro/s, smikro/s, big, great, of men's stature, tall, Hom.; of women, kalh/ te mega/lh te Od.:—also, great, full-grown, of age as shewn by stature, Od., Aesch. • vast, high, ou)rano/s, o)/ros, pu/rgos Hom. • vast, spacious, wide, pe/lago/s, ai)gialo/s, etc., Hom. • of Degree, great, strong, mighty, of gods, Hom., etc.;mega/la qea/, of Demeter and Proserpine, Soph.;me/gas hu)ch/qh rose to greatness, Dem.;basileu\s o( me/gas, i. e. the King of Persia, le grand monarque, Hdt.;basileu\s me/gas Aesch.;o( m. e)piklhqei\s *)anti/oxos the Great, Polyb. • great, strong, violent, etc., a)/nemos, lai=lay Hom.; of properties, passions, etc., Hom., etc. • of sounds, great, loud, Hom., etc.;mh\ fw/nei me/ga Soph.;—but, me/gas lo/gos a prevailing rumour, Aesch. • great, mighty, weighty, important, me/ga e)/rgon Od.;me/ga poiei=sqai/ ti to esteem of great importance, Hdt.;kai\ to\ me/giston and what is most important, Thuc. • in bad sense, over-great, me/ga ei)pei=n to speak big, li/hn me/ga ei)pei=n Od.;me/ga, mega/la fronei=n to have high thoughts, be presumptuous, Soph., Eur.;mega/la pnei=n Eur. • magnopere, Hom., Aesch. • neut. sg. and pl.me/ga andmega/la as adv., very much, exceedingly, Hom.; with verbs of sound, aloud, loudly, Hom.; so in Attic • of Space, far, me/ga a)/neuqe far away, Il., etc.:—with comp. and Sup. by far, me/g' a)mei/nwn, a)/ristos, fe/rtatos Hom. • degrees of Comparison: • comp.mei/zwn (formegi/wn&rpar;, -on, gen.-onos, Hom., Attic; ionicme/zwn, on, Hdt.; later alsomeizo/teros, NTest.:— greater, Hom., etc.; also, too great, too much, more than enough, Plat.:—adv.meizo/nws Eur.; ionicmezo/nws Hdt., etc.; also neut. as adv., mei=zon sqe/nein Soph., etc. • Sup.me/gistos, h, on, Hom.:—neut. as adv., me/giston i)sxu/ein Soph.; with another Sup.me/giston e)/xqistos Eur.:—also in pl., xai=r' w(s me/gista Soph. 

	μεδεων 
	mede/wn, ontos, • (likeme/dwn (v.me/dw), participial Subst.,) • a guardian, *zeu\s *)/idhqen mede/wn guardian of Ida, Il.; delfi/nwn m., of Poseidon, Ar. • fem.mede/ousa, of Aphrodite, Hhymn.; of Mnemosyne, Hes., etc. 

	μεδομαι 
	to provide for, think on, be mindful of, bethink one of, c. gen., pole/moio mede/sqw Il.; w(s dei/pnoio me/dhtai Od., etc. • to plan, contrive, devise something for one, kaka\ *trw/essi me/desqai Il. 

	μεθιημι 
	3 pers.meqiei= • 2 pers.meqiei=s • (2 and 3 pers.meqiei=s, meqiei= as if frommeqie/w) • ionicmetiei= • ormeti/ei • 3rd pl.meqia=si • ionicmetiei=si • imperat. meqi/ei • epic 3rd sg. subj.meqi/h|si • inf.meqie/nai • inf epic-ie/menai • inf epic -ie/men • imperf. 3rd sg.meqi/ei • 3rd pl.me/qien • fut.meqh/sw • epic inf.meqhse/menai • epic inf -e/men • aor1meqh=ka • epicmeqe/hka • aor 2, imperat.me/qes • subj.meqw= • epicmeqei/w • opt. meqei/hn • inf.meqei=nai • epicmeqe/men • part.meqei/s • Mid.,fut.meqh/somai • ionicmeth/somai • 3rd sg. aor2meqei=to, • 2nd pl.me/qesqe • 2nd dual subj.meqh=sqon, • 2nd pl. subj.meqh=sqe • inf.meqe/sqai • Pass., 3rd sg. ionic imperf.meti/eto • 3rd pl. perf.meqei=ntai • ionic imperat.metei/sqw • ionic part.memetime/nos • ionic aor1metei/qhn • (Generally, i^ epic, i_ Attic) • trans. to let go, let loose, release a prisoner, Il., etc.: to let a visitor depart, Od.: to dismiss a wife, Hdt.:—c. inf. to let one free to do as he will, allow one to do, Hdt.; so, e)leu/qeron m. tina/ Eur.:—Pass. to be let go, dismissed, Hdt. • to give up, abandon, Il.:—metaph., ei)/ me meqei/h r(i=gos if the cold would but leave me, Od. • c. acc. rei, to let a thing go, let it fall, throw, ti e)s potamo/n Od., etc.:— also, m. xo/lon to let go, give up one's wrath, Hom.; so, *)axilh=i meqe/men xo/lon to put away anger in favour of Achilles, Il.; so, m. kardi/as xo/lon to put away anger from one's heart, Eur.;m. yuxh/n to give up the ghost, Eur.:—of liquids, to let flow, let drop, Hdt., Attic:—so, glw=ssan *persi/da m. to let drop, i. e. utter, Persian words, Hdt.:— m. blasto/n to let it shoot forth, Hdt.:— m. be/los to let it fly, discharge it, Soph.;m. ci/fos e)s gunai=ka to plunge it into her, Eur. ;nai\+ meqei=nai (sc. i(sti/a&rpar; to give the ship her way, Soph. • to relieve, kh=r a)/xeos the heart from grief, Il. • to give up, resign, throw aside, Il., Attic • to forgive one a fault, remit a debt, Hdt.;to/nde ki/ndunon meqei/s excusing thee this peril, Eur. • intr. to relax one's energies (wheree(auto/n may be supplied), to be slack, remiss, lukewarm, dally, Hom.: c. inf. to neglect to do, Il., Hdt., Attic • to let, permit, meqei=sa/ moi le/gein having left it for me to speak, having allowed me, Soph. • c. gen. rei, to relax or cease from, pole/moio, ma/xhs Il., etc.;me/qien xo/loio *thlema/xw| (the suitors) ceased from wrath in deference to Telemachus, Od. • c. gen. pers. to abandon, neglect, Il. • c. part., klau/sas meqe/hke having wept he left off, Il. • the Mid. agrees in construction with the intr. Act., to free oneself from, let go one's hold of, c. gen., paido\s ou) meqh/somai Eur., etc.;—the act. would bepai=da ou) meqh/sw. 

	μεθομιλεω 
	fut.h/sw • to hold converse with, tini/ Il. 

	μειδαω 
	 • !meida/w, • (only used in epic 3rd sg. aor1mei/dhse, part. meidh/sas, -sasa) • to smile, Hom.: to grin, v.sarda/nios. Cf.meidia/w. 

	μειλιχιος 
	meili/xios, h, on • (<meili/ssw) • gentle, mild, soothing, meilixi/ois e)pe/essi, m. mu/qois Hom.; and without Subst., prosauda=n meilixi/oisi to address with gentle words, Il.;ai)doi= meilixi/h| Od., Hes.; neut. as adv., gently, Mosch. • gracious, *zeu\s *meili/xios the protector of those who invoked him with propitiatory offerings, Thuc., Xen. • meili/xia pota/ propitiatory drink-offerings, or (as others) honied drinks, honey being mixed in the drink-offerings, Soph. 

	μειρομαι 
	to receive as one's portion or due, kai\ h(/misu mei/reo timh=s take half the honour as thy due, Il. • in perf. to have one's share of, c. gen., e)/mmore timh=s he has gotten his share of honour, Hom. • in 3rd sg. perf. pass. ei(/martai, impers. it is allotted, decreed by fate, Plat.; plup. ei(/marto, it was decreed, Hom.; ei(/marto Dem., etc.:—part., ei(marme/nos, h, on, ordained, destined, allotted, Theogn., Aesch., etc.; h( ei(marme/nh (sc. moi=ra), that which is allotted, destiny, Plat. 

	μειων 
	(irr. comp. ofmikro/s) • less, Aesch., etc.: older, Soph.:—neut.mei=on, as adv., less, m. i)sxu/sein *dio/s Aesch.:—meio/nws e)/xein to be of less value, Soph. 

	μελανυδρος 
	mela/n-udros, on • with black water, krh/nh mela/nudros of water which looks black from its depth, Il., Od. 

	μελας 
	(cf.ta/las, the only word like it in form) • black, swart, Hom., etc.;me/lan u(/dwr of water drawn from a deep well (cf.mela/nudros&rpar;, Od. • black, dark, murky, e(/speros, nu/c Hom., etc. • metaph. black, dark, qa/natos, *kh/r, the origin of the metaphor being seen in such phrases as me/lan ne/fos qana/toio, Hom. • dark, obscure, Anth. • comp.mela/nteros, h, on, blacker, very black, Il.; cf.h)u/+te. • me/lan, v. sub voc. 

	μελδομαι 
	!me/ldomai, Pass., only in pres., to melt, le/bhs kni/shn meldo/menos a pot filled with melting fat, Il. 

	μελεος 
	me/leos, h, on • irritus, Hom.: neut. as adv. in vain, Il. • unhappy, miserable, w)= me/leoi, ti/ ka/qhsqe; Orac. ap. Hdt.; me/leos ga/mwn unhappy in marriage, Aesch., etc.;m. e)/rga, m. qa/natos Aesch. • (deriv. uncertain) 

	μελιηδης 
	meli-hdh/s, e/s • (<h(du/s) • honey-sweet, of wine, Hom.:— metaph., melihde/a qumo a)phu/ra Il.;m. u(/pnos Od. 

	μελι 
	mel, honey, Hom., etc. 

	μελιφρων 
	meli/-frwn, onos, o(, h(, • (<frh/n) • sweet to the mind, delicious, Hom., Hes. 

	μελλω 
	to think of doing, intend to do, to be about to do, with inf., mostly inf. fut., ta/x' e)/melle dw/sein he was just going to give, Il.; me/lleis a)fairh/sesqai a)/eqlon thou thinkest to strip me of the prize, Il.; often with ou)k a)/ra, as, ou)k a)/r' e)/melles lh/cein; did you not think you might stop? could you not stop? Od., etc.; to be about to do (on compulsion), to be destined to do or to be, ta\ ou) tele/esqai e)/mellon which were not to be accomplished, Il.; me/llen oi)=kos a)fneio\s e)/mmenai the house was destined to be wealthy, Od.; ei) e)me/llomen a)noi/sein if we were able to refer, Plat. • to express a certainty, me/llw a)pe/xqesqai *dii/ it must be that I am hated by Zeus, Il.; me/llw a)qana/tous a)lite/sqai I must have sinned against the immortals, Od. • to mark a probability, when it may be rendered to be like to do or be, or expressed by an adv., ta\ de\ me/llet' a)koue/men belike ye have heard it, Hom.; me/lleis i)/dmenai thou art like to know of it, Od.; e)me/llet' a)=ra pa/ntes a)nasei/ein boh/n aye, all of you were like to raise (i. e. I thought you would raise) a cry of submission, Ar. • to mark mere intention, to be always going to do without ever doing, and so to delay, put off, hesitate, scruple, mostly with inf. pres., ti/ me/llomen xwrei=n; Soph.; often followed by mh\ ou) or mh/, ti/ me/llomen mh\ pra/ssein; Eur. • me/llw often stands without its inf., to ui(o e(o/rakas au)tou=; Answ. ti/ d' ou) me/llw; why shouldn't I have seen him? i. e. be sure I have, Xen.; ou)de e)pa/qete ou)de\ e)mellh/sate (sc. paqei=n) Thuc.:—so, when me/llw seems to govern an acc., an inf. is omitted, to\ me/llein a)gaqa/ (sc. pra/ssein) the expectation of good things, Eur.: hence • the part. me/llwn without an inf. (where ei)=nai or gi/gnesqai may be supplied), o( m. xro/nos the future time, Pind., Aesch.; esp. in neut., to\ me/llon, ta\ me/llonta things to come, the event, issue, future, Aesch., etc.:—so in Mid., ta\ i)sxuro/tata e)lpizo/mena me/lletai your strongest pleas are hopes in futurity, Thuc. • me/llomai as Pass., w(s mh\ me/lloito ta\ de/onta that the necessary steps might not be delayed, Xen.; e)n o(/swi tau=ta me/lletai while these delays are going on, Dem. 

	μελος 
	!me/los, eos, • a limb, Hom., etc.;mele/wn e)/ntosqe within my bodily frame, Aesch.;kata\ me/lea limb by limb, likemelei+sti/, Hdt. • a song, strain, Hhymn., etc.:—esp. of lyric poetry, e)n me/lei+ poie/ein to write in lyric strain, Hdt.;me/lh, ta/, lyric poetry, the choral songs, opp. to the dialogue, Plat. • the music to which a song is set, the tune, Plat.;e)n me/lei in tune, Plat.;para\ me/los, out of tune, Plat. 

	μελπω 
	(<me/los) • to sing of, celebrate with song and dance, Il., Eur.; m. tina\ kata\ xe/lun Eur. • intr. to sing, Aesch., Eur.;— c. acc. cogn., m. qana/simon go/on Aesch.; i)axa/n, boa/n Eur. • also as Dep. me/lpomai to sing to the lyre or harp, Od.; to dance and sing, as a chorus, meta\ melpome/nhisin e)n xorw=i Il.; me/lpesqai *)/arhi to dance a war-dance in honour of Ares, i. e. to fight, Il. • c. acc., as in Act. to sing, celebrate, Hes., Eur. 

	μελω 
	(on II., most usual in 3rd sg. and pl. of act. pres. me/lei, me/lousi.) • neuter, with perf. me/mhla, to be an object of care or thought to anyone, c. dat. pers., a)nqrw/poisi me/lw I am a source of care to men, i. e. am well known to them, Od.; so, *)argw\ pa=si me/lousa Od.; nerte/roisi me/lw Eur., etc. • mh/ toi tau=ta melo/ntwn let not these things be a care to thee, Hom.; po/lemos a)/ndressi melh/sei Il.; w(=i to/ssa me/mhle to whom so great things are a care, Od., etc.:—an inf. often stands as nom., ou)k e)/mele/n moi tau=ta metallh=sai Od. • in Attic 3rd sg. is commonly used impers. with the object in gen., and pers. in dat., w(=i me/lei ma/xas to whom there is care for the battle, who careth for it, Aesch.; *zhni\ tw=n sw=n me/lei po/nwn Eur., etc.;—also, me/lei moi peri/ tinos Hdt., Attic; u(pe/r tinos Dem. • absol., with a neg., ou)de/n moi me/lei I care not, Ar. • me/lon e)/sti periphr. for me/lei, as, e)sti/ ti me/lon tini/ Soph.; tou=to i)/sasin e)moi\ memelhko/s Xen.:—also absol., me/lon ge/ soi since you have thought about it, Plat. • Mid. is used by Poets like Act., to be an object of care, e)moi\ de/ ke tau=ta melh/setai Il.; ta)nqa/d' a) me/loito/ moi what remains should be a care to you, Soph., etc.; rarely impers., me/letai/ moi/ tinos Theocr. • in epic Poets are found perf. and plup. pass. me/mbletai, me/mbleto, shortd. for meme/lhtai, meme/lhto, with pres. and imperf. sense, ou)ke/ti me/mblet' *)axilleu/s (for me/lei) Achilles cares no longer for it, Il.; me/mbleto oi( tei=xos (for e)/mele) the wall was a care to him, Il.:—the regul. perf. occurs in later Poets, *foi/bwi memelh/meqa Anth.; 2 and 3rd sg. plup. meme/lhso, -hto, Anth., Theocr. • trans., c. gen. of persons, to care for, take care of, take an interest in a thing, plou/toio memhlw/s busied with riches, Il.; pole/moio memhlw/s Il.; qeoi\ tw=n a)di/kwn me/lousin Eur.:—absol. to be anxious, me/lei ke/ar Aesch., etc. • Mid. me/lomai, to care for, take care of, c. gen., Trag.; so in aor1 pass., ta/fou melhqei/s having provided for the burial, Soph.:—also melhqe/n, as Pass. cared for, Anth.; and perf. part. memelhme/nos, Anth. 

	μεμαα 
	(found only in perf.me/maa with pres. sense) • to wish eagerly, strive, yearn, desire, c. inf., Hom., etc.: c. gen. to long for, be eager for:—often also with an adv., ph= me/maton; whither so fast? Il.; pro/ssw memaui=ai pressing forward, Il.; absol. in part., e)/bh memaw/s he strode on hastily, eagerly, Il.;e)n pe/tra| memaw/s, of a fisher, expectant, Theocr. • to be bent on doing, to purpose, mema/asin au)=qi me/nein Il., etc. • Mid. in doric inf.mw=sqai, part.mw/menos: — to seek after, covet, c. acc., Theogn., etc.; c. inf. or absol., Aesch. 

	μεμονα 
	(perf. used as pres., but only in sg., the pl. being supplied by me/maa) • to wish eagerly, to yearn, strive, be fain, to do a thing, c. inf., Hom.:—absol., dixqa\ de/ moi kradi/h me/mone my heart yearneth with a twofold wish, Il.; me/monen o(/ge i)=sa qeoi=si he puts forth spirit equal with the gods, Il.; ti/ me/monas; what wishest thou? Aesch. 

	μενεαινω 
	meneai/nw, • (only in pres.) • (<me/nos) • to desire earnestly or eagerly, to be bent on doing, c. inf., Hom.; also, c. gen., m. ma/xhs to long for battle, Hes. • absol. to be angry, rage, Hom.; but, kteino/menos mene/aine he struggled as he was dying, Il. 

	Μενελαος 
	*mene/-la_os, o(, • pr. n. withstanding-men, Hom.: Attic *mene/lews, gen.ew, Trag.; doric dat. *mene/la|, Pind., acc.*mene/lan Eur. 

	μενεπτολεμος 
	mene-pto/lemos, on • staunch in battle, steadfast, Il. 

	μενος 
	me/nos, eos, • (*ma/w) • might, force, strength, prowess, courage, Hom., etc. • strength, as implying life, life itself, Il.: life-blood, Soph. • rage, passion, me/nos e)/llabe qumo/n Il.;me/neos fre/nes pi/mplanto Il.;me/nea pnei/ontes Il.:— me/nei in dat. violently, furiously, Aesch. • the bent, intent, purpose of any one, *trw/wn m. ai)e a)ta/sqalon their bent is aye to folly, Il. • me/nos is also used in periphr., i(ero me/nos *)alkino/oio, i. e. Alcinous himself, Od.;me/nos *)atrei/dao, *(/ektoros, etc., Il. 

	μεν 
	Particle, used to shew that the word or clause with which it stands answers to a following word or clause, which is introduced byde/. Generally, me/n andde/ may be rendered on the one hand, on the other hand, or as well . . , as, while or whereas, but it is often necessary to leaveme/n untranslated. • me/n is not always answered byde/, but by other equiv. Particles, asa)lla/, a)ta/r orau)ta/r, au)=, au)=qis, au)=te; alsoprw=ton me/n, ei)=ta Soph.;prw=ton me/n, e)/peita Soph.;prw=ton me/n, meta\ tou=to Xen. • the answering clause withde/ is sometimes left to be supplied, w(s me le/gousi as indeed they say, (but as I believe not), Eur.; this isolatedme/n is often a Pron., e)gw\ me ou)k oi)=da I for my part, (whatever others may say), Xen.;ou(=tos me/n Plat. • me/n was orig. the same asmh/n, and like it is used in protestations, kai/ moi o)/mosson, h)= me/n moi a)rh/cein and swear to me, that surely thou wilt assist me, Il. • me/n before other Particles:me a)/ra, me/n r(a accordingly, and so, Hom., etc. • me/n ge, used much likegou=n, at all events, at any rate, Ar., etc. • me dh/ to express certainty, Soph., etc. • quin imo. • me/n toi orme/ntoi, • conjunctive, yet, but however, nevertheless, tamen, vero, Aesch., etc. • Adverbial, of course, certainly, Plat., etc.; with an imperat., to enforce the command, touti\ me/ntoi su\ fula/ttou only take heed . . , Ar.; strengthd.me/ntoi ge Xen.:—in narrative, etc., to add something, kai\ fula/casqai me/ntoi . . , and of course to take care . . , Xen. 

	μενω 
	maneo, to stay stand fast, abide, in battle, Hom., Aesch.; m. kata\ xw/ran, of soldiers, Thuc. • to stay at home, stay where one is, not stir, Il.; m. ei)/sw do/mwn Aesch.; kat' oi)=kon Eur., etc.:—but, m. a)po/ tinos to stay away from, Il. • to stay, tarry, Hom., etc. • of things, to be lasting, remian, last, stand, sth/lh me/nei e)/mpedon Il., etc. • of condition, to remain as one was, of a maiden, Il.; h)\ mei/nwsin o(/rkoi if oaths hold good, Eur.; m. e)pi\ tou/twn to remain contented with.., Dem. • to abide by an opinion, conviction, etc., e)pi\ tw=i a)lhqei= Plat. • impers. c. inf., it remains for one to do, a)nqrw/poisi katqanei=n me/nei Eur. • manere hostem, Hom., etc.:—so, also c. acc. et inf., h)= me/nete *trw=as sxedo e)lqe/men; wait ye for the Trojans to come nigh? Il.; me/non d' e)pi\ e(/speron e)lqei=n they waited for evening's coming on, Od.; me/nw d' a)kou=sai I wait, i. e. long, to hear, Aesch. 

	μερμερος 
	me/rmeros, on • causing anxiety, mischievous, baneful, me/rmera mhti/sasqai to meditate mischief, Il.;me/rmera r(e/zein Il.;pole/moio m. e)/rga Il. • of persons, anxious, peevish, morose, Plat. 

	μερμηριζω 
	(<me/rmeros) • intr. to be full of cares, to be anxious or thoughtful, to be in doubt, Hom.; di/xa or dia/ndixa mermhri/zein to halt between two opinions, Hom. • trans. to devise, contrive, do/lon e)ni\ fresi\ merm. Od.; fo/non h(mi=n mermhri/zei Od. 

	μεροψ 
	me/r-oy, opos, • (<mei/romai, o)/y) • only in pl. as epithet of men, dividing the voice, i. e. articulate-speaking, endowed, with speech, Hom., Hes.:—henceme/ropes as Subst.= a)/nqrwpoi, Aesch., Eur. 

	μεσαυλος 
	me/s-aulos, epicme/ss-aulos, o(, • the inner court, behind theau)lh/, where the cattle were put at night, Il.; of the cave of the Cyclops, Od. • in Attic, me/taulos (with or withoutqu/ra&rpar;, the door between theau)lh/ and the inner part of the house, Ar.;qu/rai me/sauloi Eur. 

	μεσηγυ 
	(<me/sos) • adverb • of Space, absol. in the middle, between, ou)de/ ti pollh\ xw/rh messhgu/s Il. • c. gen. between, betwixt, m. gai/hs te kai\ ou)ranou= Il., etc. • of Time, meanwhile, meantime, Od. • as Subst., to\ meshgu/ the part between, Hhymn.;to\ meshgu\ h)/matos mid-day, Theocr. 

	μεσοπαγης 
	meso-pa^gh/s, e/s • (<ph/gnumi) • fixed up to the middle, messopage\s d' a)/r' e)/qhke e)/gxos drove the spear in up to the middle, Il. 

	μεσος 
	medius, Hom., etc.;me/son sa/kos the middle or centre of the shield, Il.;e)n ai)qe/ri me/sw| in mid air, Soph.; with the Art. following, dia\ me/shs th=s po/lews, e)n m. th=| xw/ra| Xen. • with a Verb, e)/xetai me/sos by the middle, by the waist, proverb. from the wrestling-ring, Ar. • m. dikasth/s &equals; mesi/ths, a judge between two, an umpire, Thuc. • o( me/sos (sc.da/ktulos&rpar; Plat. • of Time, me/son h)=mar mid- day, Hom.;me/sai nu/ktes Hdt.; also, me/son th=s h(me/ras Hdt. • middling, moderate, me/sos a)nh/r a man of middle rank, Hdt.;m. poli/ths Thuc.; also oi( dia\ me/sou the moderate or neutral party, Thuc. • middling, i. e. middling good, Plat. • me/son epicme/sson, ou, as Subst. the middle, the space between, e)n me/ssw|, fore)n metaixmi/w|, Il.; or without e)n, e)/nqore me/ssw| he leaped into the middle, Il.;oi( e)n m. lo/goi the intervening words, Soph.;ta\ e)n m. what went between, Soph.;e)n m. h(mw=n kai\ basile/ws between us and him, Xen.;e)n m. nuktw=n at mid night, Xen.;a)=qla kei/mena e)n me/sw| prizes set up for all to contend for, Dem.;—so in pl., kei=to d' a)/r' e)n me/ssoisi Il. • in medio ponere, Il.;e)s to\ m. tiqe/nai to propose, bring forward in public, Hdt.;e)s to\ m. le/gein to speak before all, Hdt.;e)s m. *pe/rsh|si kataqei=nai ta\ prh/gmata to give up the power in common to all, Hdt. • e)k tou= me/sou kaqe/zesqai to keep clear of a contest, i. e. remain neutral, Hdt. • dia\ me/sou = metacu/, between, Hdt., Thuc.; and of Time, meanwhile,Hdt., Thuc. • a)na\ me/son midway between, Theocr. • kata\ me/sson, &equals; e)n me/sw|, Il. • to\ me/son, also, the difference, average, Hdt., Thuc. • mediocritas, Arist.; panti\ me/sw| to\ kra/tos qeo\s w)/pasen Aesch. • adv. me/son, epicme/sson, in the middle, Hom.: c. gen. between, ou)ranou= m. xqono/s te Eur. • in Atticme/sws, moderately, Eur.;kai\ me/sws even a little, Thuc.; me/sws bebiwke/nai in a middle way, i. e. neither well nor ill, Plat. • irreg. comp.mesai/teros (cf. mesai=os&rpar; Plat.; Sup.mesai/tatos Hdt., etc. 

	μεταισσω 
	fut.cw • to rush after, rush upon an enemy, Hom. • m. tina/ to follow him closely, Pind. 

	μεταλλαω 
	fut.h/sw • properly, to search after other things &lpar;meta\ a)/lla, cf.me/tallon&rpar;, to search carefully, to inquire diligently, Od. • c. acc. pers. to inquire of, question, Hom. • c. acc. objecti, to ask about or after, Hom.; so, metallh=sai a)mfi\ po/sei Od. • c. dupl. acc. to ask one about a thing, ask him a thing, Od. 

	μεταξυ 
	(meta/, cu/n ) • adv., • of Place, betwixt, between, Il., etc.; with the Art., to\ metacu/ Hdt.;e)n tw=| m. Thuc. • inter fodiendum, Hdt.;m. qu/wn Ar.;le/gonta m. in the middle of his discourse, Plat. • after, afterwards, NTest. • of Qualities, ta\ m. intermediate, i. e. neither good nor bad, Plat. • as prep. with gen. between, Hdt., etc. • of Time, o( m. th=s di/khs te kai\ tou= qana/tou xro/nos Plat.;ta\ m. tou/tou meanwhile, Soph. 

	μετα 
	in the midst of, among with gen., dat., and acc. • Prep. with gen., dat., and acc. • WITH GEN. in the midst of, among a number, met' a)/llwn e(tai/rwn Od.;pollw=n meta\ dou/lwn Aesch. • in common, along with, meta\ *boiwtw=n e)ma/xonto Il.; m. cumma/xwn kinduneu/ein Thuc.;meta/ tinos pa/sxein, sth=nai Aesch., Soph. • with, by means of, i(keteu/ein meta\ dakru/wn Plat.;met' a)reth=s prwteu/ein Xen.:—as a periphr. for Adverbs, o(si/ws kai\ met' a)lhqei/as Plat. • WITH DAT., only poet., mostly epic, • properly of persons, among, in company with, meta\ trita/toisin a)/nassen in or among the third generation Nestor reigned, Il. • of things, meta\ nhusi/, a)stra/si among, in the midst of, Hom.;meta\ pnoih=|s a)ne/moio in company with the winds, as swift as they, Hom. • between, meta\ xersi e)/xein to hold between, i. e. in, the hands, Il.;meta\ fresi/n Il. • to complete a number, with, besides, pe/mptos meta\ toi=sin a fifth with them, Hom.;—N. B., meta/ is never used with dat. sg., unless of collective Nouns, meta\ stratw=| Il. • WITH ACCUS., • of motion, into the middle of coming among a number, meta\ fu=la qew=n Hom.; meta\ lao *)axaiw=n Il. • in pursuit or quest of, bh=nai meta\ *ne/stora Il.; in hostile sense.bh=nai meta/ tina to go after, pursue him, Il.;—also, bh=nai meta\ patro\s a)kouh/n to go in search of news of thy father, Od.;po/lemon me/ta qwrh/ssonto they were arming for the battle, Il. • of mere sequence or succession, • of Place, after, next after, behind, laoi\ e(/ponq' w(sei\ meta\ kti/lon e(/speto mh=la as sheep follow after the bell-wether, Il. • of Time, after, next to, meq' *(/ektora po/tmos e(toi=mos after Hector thy death is at the door, Il.;meta\ tau=ta thereupon, thereafter, Attic;meq' h(me/ran in the course of the day, Hdt. • of Worth, Rank, next to, next after, following a Sup., ka/llistos a)nh met' a)mu/mona *phlei/wna Il. • after, according to, meta\ so kai\ e)mo kh=r as you and I wish, Il.;met' u)/lmon by the line of the furrow, Il. • generally, among, between, as with dat., meta\ pa/ntas a)/ristos best among all, Il.;meta\ xei=ras e)/xein Hdt. • absol. as ADV. among them, with them, Il. • and then, next afterwards, thereafter, Hom., Hdt. • me/ta forme/testi, Od., etc. • IN COMPOS: • of community or participation, asmetadi/dwmi, mete/xw, c. gen. rei. • of action in common with another, asmetadai/numai, c. dat. pers. • of an interval, asmetai/xmion. • of succession, asmetado/rpios. • of pursuit, asmete/rxomai. • of letting go, asmeqi/hmi. • after, behind, asmeta/frenon. • back again, reversely, asmetatre/pw, metastre/fw. • most often of change of place, condition, plan, etc., asmetabai/nw, metabouleu/w, etc. 

	μετασευομαι 
	epicmetasseu/omai • 3rd sg. epic aor2 mete/ssu^to • Pass.:— to rush towards or after, Il.:— c. acc. to rush upon, mete/ssuto poime/na law=n Il. 

	μετατρεπομαι 
	3rd sg. aor2met-etra/peto • Mid., to turn oneself round, turn round, Il. • to look back to, shew regard for, c. gen., Il. 

	μεταυδαω 
	imperf.met-hu/dwn • to speak among others, to address them, c. dat. pl., Hom. • c. acc. pers. to accost, address, Mosch. 

	μεταφημι 
	imperf.met-e/fhn • (cf.metei=pon) • to speak among others, to address them, c. dat. pl., Hom. • c. acc. pers. to accost, Il. 

	μεταφραζω 
	fut.sw • to paraphrase, to translate, Plut. • Mid. to consider after, tau=ta metafraso/mesqa kai\ au)=tis Il. 

	μετειμι 
	(ei)mi/ sum) • to be among, c. dat. pl., Hom.; absol., ou) pauswlh\ mete/ssetai no interval of rest will be mine, Il. • impers., me/testi/ moi/ tinos I have a share in or claim to a thing, Hdt., Attic:—so part. neut. used absol., ou)de *ai)oleu=si meteo th=s xw/rhs since the Aeolians had no share in the land, Hdt. • sometimes the share is added in nom., me/testi pa=si to\ i)/son Thuc.;e)moi\ tou/twn ou)de m. Plat. 

	μετειμι 
	Attic fut. ofmete/rxomai • imperf.meth/|ein • epic aor1 part.meteisa/menos • to go between or among others, Il. • to go after or behind, follow, Il., Xen. • c. acc. to go after, go in quest of, pursue, Hdt., Attic • to pursue with vengeance, Aesch., Thuc.;di/kas m. tina (wheredi/kas is acc. cogn.), to execute judgment upon one, Aesch. • to pursue, go about a business, Eur. • m. tina\ qusi/ais to approach one with sacrifices, Hdt.: c. acc. et inf., e(/na e(/kaston meth/|esan mh\ e)pitre/pein besought each one not to permit, Thuc. • to pass over to another, Ar. 

	μετειπον 
	epic met-e/eipon • (serving as aor2 ofmeta/fhmi) • to speak among others address them, c. dat. pl., Hom. • absol. to speak thereafter, afterwards, Hom. 

	μετερχομαι 
	aeolic and doric ped-e/rxomai • fut.meteleu/somai • (in Attic, the imperf. and fut. are borrowed fromme/teimi, q. v.) • aor2met-h=lqon • perf.-elh/luqa • to come or go among others, c. dat. pl. or absol., Hom.;metelqw/n having gone between the ranks, Il. • to go to another place, Il.: simply to come next, follow, Pind. • c. acc. to go after, to go to seek, go in quest of Il., Attic: generally, to seek for, aim at, Eur., Thuc. • in hostile sense, to pursue, Il., Hdt., Attic: c. acc. rei, to seek to avenge, Aesch., Eur.:—then c. dupl. acc. pers. et rei, m. ti tina/to visit a crime upon a person, Eur. • of things, to go after, attend to, to pursue a business, Hom., Attic • adire, prosequi, tina Hdt., Eur.: to court or woo, Pind. 

	μετοπισθε 
	of Place, from behind, backwards, back, Hom., Hes. • of Time, after, afterwards, Hom. • prep. with gen. behind, Hom. 

	μετοχλιζω 
	fut.i/sw • 3rd sg. epic aor1 opt.metoxli/sseie • to remove by a lever, hoist a heavy body out of the way, Od. • to push back the bar, Il. 

	μετωπον 
	me/t-wpon, ou, to/, • (<meta/, w)/y) • the space between the eyes, the brow, forehead, Hom., etc. • the front or face of a wall or building, Hdt.: the front of an army or fleet, Aesch., Xen.;e)pi\ metw/pou ore)n metw/pw| in line, opp. toe)pi\ ke/rws orke/ras (in column), Xen. 

	μεχρι 
	to a given point, even so far, • usque ad, Plat.:—so before Advs., m. deu=ro tou= lo/gou Plat.;m. to/te Thuc. • serving as a prep. c. gen. even to, as far as, • of Place, me/xri qala/sshs Il.;m. th=s po/lews Thuc. • quousque? how long? Il.; so, me/xri ou(=; me/xri o(/sou; Hdt.; with the Art., to\ m. e)meu= up to my time, Hdt. • of Measure or Degree, m. sou= dikai/ou so far as consists with right, Thuc.;m. tou= dunatou= Plat. • with Numbers, up to, about, nearly, sometimes without altering the case of the Subst., me/xri tria/konta e)/th Aeschin. • in ionic, me/xri ou(= is sometimes used like the simpleme/xri, me/xri ou(= o)ktw\ pu/rgwn Hdt. • as a Conjunct. so long as, until, me/xri me w(/reon, withde/ in apodosi, Hdt.;m. sko/tos e)ge/neto Xen. • me/xri a)/n foll. by the subj., Xen.; so withouta)/n, m. tou=to i)/dwmen Hdt. 

	μηδε 
	mh/ de/, Negat. Particle, (related toou)de/ asmh/ to ou)&rpar;: • as Conjunct. but not or and not, nor, mh/ ti su\ tau=ta diei/reo mhde\ meta/lla Il.:—more rarely without a negative preceding, teknou=sqai, mhd' a)/paida qnh/skein Aesch. • doubled, mhde/ . . mhde/ . . , Opposing the two clauses of a sentence, Il.:—mhde/ also followsmh/te, Soph., Plat. • ne . . quidem, Hom., etc. 

	μηδομαι 
	(<mh=dos) • to be minded, to intend, resolve, Il.; a(/ss' a) mhdoi/mhn what counsels I should take, Od. • c. acc. rei, to plan, plot, contrive, kaka\ mh/desqai/ tini to scheme misery for him, Il.; mh/sato/ moi o)/leqron Od.:—also c. acc. pers. et rei, kaka\ mh/sat' *)axaiou/s he wrought them mischief, Hom.; so e)p' a)ndri\ tou=t' e)mh/sato stu/gos Aesch. • to invent, te/xnas Aesch.; ti/ de\ mh/swmai; what shall I attempt? Aesch. 

	μηδος 
	(only in pl.mh/dea,) • counsels, plans, arts, schemes, Hom.;ma/xhs m. plans of fight, Il. 

	μηδος 
	(only in pl.mh/dea,) • the genitals, Od. 

	μηκετι 
	(formed frommh/, e)/ti, withk inserted) • no more, no longer, no further, Hom., etc. 

	μηλον 
	pecudes, opp. tobo/es, Il.; with an adj. added to distinguish the gender, a)/rsena m. rams, wethers, Od. 

	μηλον 
	ma_lum, an apple or (generally) any tree-fruit, Hom., Hes., Hdt., Attic • malae, Anth., Luc.; cf.mhlopa/rh|os:—but in Theocr., ta\ sa\ da/krua ma=la r(e/onti thy tears run sweet or round as apples. 

	μην 
	vero, verily, truly, Hom., etc. • after other Particles, • h)= mh/n, likeh)= me/n &lpar;mh/n being only a stronger form), now verily, full surely, h)= mh kai\ po/nos e)sti/n Il.;—so in Attic, to introduce an oath, c. inf., o)/mnusi d' h)= mh lapa/cein Aesch., etc. • kai\ mh/n, to introduce something new or special, kai\ mh *ta/ntalon ei)sei=don Od.: in dramatic Poets to mark the entrance of a person on the stage, and see . . , here comes . . ; so of new facts or arguments, Trag., Dem. • verum enimvero, Aesch., Ar. • ou) mh/n, of a truth not, Il., Attic • after interrogatives, it mostly takes somewhat of an objective force, ti/ mh/n; quid vero? what then? i. e. of course, naturally so, Aesch., etc.;ti/ mh ou); well, why not? Eur.;pw=s mh/n; well, but how . . ? Xen. • tamen, ou) mh a)/timoi teqnh/comen Aesch. 

	μηνις 
	mh=nis, doric ma=nis, ios, h(, • (*ma/w) • wrath, anger, of the gods, Hom., Hdt., Attic 

	μηνιω 
	to be wroth with another, vent one's wrath on him, c. dat. pers., Il.; c. gen. rei, i(rw=n mhni/sas wrathful because of sacred rites, Il.; patri\ mhni/sas fo/nou Soph.; absol. to be wrathful, Hom.: so in Mid., Aesch. 

	μη 
	not, is the negative of thought, asou) of statement, i. e.mh/ says that one thinks a thing is not, ou) that it is not. The same differences hold for all compds. ofmh/ andou). • mh/ in INDEPENDENT sentences, • with Imperat., mh/ m' e)re/qize do not provoke me, Il.;mh/ tis a)kousa/tw let not any one hear, Od. • with Subj.mh\ dh/ m' e)a/sh|s Il.;mh\ i)/omen (epic fori)/wmen&rpar; Il.;mh\ pa/qwmen Xen. • with Opt. to express a wish that a thing may not happen, a(\ mh\ krai/noi tu/xh which may fortune not bring to pass, Aesch.:—also in wishes that refer to past time and therefore cannot be fulfilled, mh/ pot' w)/felon lipei=n Soph. • in vows and oaths, where ou) might be expected, i)/stw *zeu\s mh\ me toi=s i(/ppoisin a)nh e)poxh/setai a)/llos Zeus be my witness, not another man shall ride on these horses, Il.;ma\ th *)afrodi/thn, mh\ e)gw/ s' a)fh/sw Ar. • with Inf., used as Imperat., mh\ dh/ moi a)po/proqen i)sxe/men i(/ppous Il. • In DEPENDENT clauses: • ne, Il., Attic:— mh/ often stands alone= i(/na mh/, Hom., Attic • nisi, Hom., etc.;—so, o(/te mh/ &equals; ei) mh/; etc. • in relat. clauses, when they imply a condition or supposition, le/gonq' a(\ mh\ dei= such things as one ought not, Soph.;lo/gois toiou/tois oi(=s su\ mh\ te/ryei klu/wn Soph. • with Inf., always except when the Inf. represents Ind. or Opt., as in oratio obliqua. • with Participle, when it can be resolved into a conditional clause, mh\ a)penei/kas &equals; ei) mh\ a)ph/neike Hdt.;mh\ qe/lwn &equals; ei) mh\ qe/leis, Aesch.; so in a general sense, di/daske/ m' w(s mh\ ei)do/ta &equals; ut qui nihil sciam, Soph. • with abstract Nouns as with Partic., ta\ mh\ di/kaia &equals; a(\ a) mh\ h)=| di/kaia, Aesch.;to\ mh\ kalo/n Soph.;h( mh\ 'mpeiri/a &equals; to\ mh\ e)/xein e)mpeiri/an, want of experience, Ar. • after Verbs expressing fear or apprehension (cf.mh\ ou)&rpar;: • when the thing feared is fut., with pres. Subj., I fear he may persuade thee, Il. • with Opt. for Subj., according to the sequence of moods and tenses, Hom., etc. • when the action is present or past, the Ind. is used, fobou/meqa mh\ h(marth/kamen we fear we have made a mistake, Thuc. • without a Verb to express hesitation, perhaps, mh\ a)groiko/teron h)=| to\ a)lhqe\s ei)pei=n Plat. • In QUESTIONS: • Direct questions, • nonne?a)=r' ou) te/qnhke; surely he is dead, is he not?a)=ra mh\ te/qnhke; surely he is not dead, is he?:—whenou) andmh/ appear in consecutive clauses, each negat. retains its proper force, ou) si=g' a)ne/cei mhde\ deili/an a)rei=s; will you not be silent, and will you be cowardly? i. e. be silent and be not cowardly, Soph. • with the Subj., when the answer is somewhat doubtful, mh\ ou(/tw fw=men; can we say so? Plat.:—so also with Opt. anda)/n, pw=s a)/n tis mh\ le/goi; how can a man help speaking? Plat. • indirect questions withmh/ belong in fact tomh/ with Verbs of fear and apprehension, periskopw= mh/ pou/ tis e)gxri/mpth| Soph. 

	μηρα 
	mh=ra, wn, ta/, • = mhri/a, Il., Ar.) 

	μηρια 
	(<mhro/s) • slices cut from the thighs, Hom. It was the custom to cut out themhri/a &lpar;e)k mhri/a ta/mnon&rpar;, wrap them in two folds of fat&lpar;kni/sh| e)ka/luyan, di/ptuxa poih/santes&rpar;, and burn them upon the altar. • = mhroi/, the thighs, Bion. 

	μηρος 
	!mhro/s, ou=, o(, • femur, in Hom. • in pl.= mhri/a, Hom., Soph. • in pl. also, generally, the leg-bones, Hdt. 

	μηστωρ 
	mh/stwr, wros, o(, • (<mh/domai) • an adviser, counsellor, Hom.;*)aqhnai=oi mh/stwres a)u+th=s authors of the battle-din, Il.;kratero mh/stwra fo/boio, of Diomede, Il. 

	μητε 
	and not, mostly doubled, mh/te . . mh/te . . , neither . . nor, Hom., etc. 

	μητηρ 
	a mother, Hom., etc.; of animals, a dam, Hom.;a)po/ ore)k mhtro/s from one's mother's womb, Pind., Aesch. • also of lands, mh/thr mh/lwn, qhrw=n mother of flocks, of game, Il.; of Earth, gh= pa/ntwn m. Hes.;gh= mh/thr Aesch.;w)= gai=a mh=ter Eur.:—alsoh( *ma/thr alone for*dhmh/thr, Hdt. • of one's native land, ma=ter e)ma/, *qh/ba Pind., etc. • poet. as the source of events, m. a)e/qlwn, of Olympia, Pind.; night is the mother of day, Aesch.; the grape of wine, Aesch. 

	μητιετα 
	(<mh=tis) • (epic formhtie/ths,) • a counsellor, as epith. of*zeu/s, all-wise! Hom. 

	μητιομαι 
	mhti/omai, • Dep.:— to devise, contrive, plan, Hom.: c. dupl. acc. to plan evil against one, Od. 

	μιαιφονος 
	miai-fo/nos, on • blood-stained, bloody, Il.: defiled with blood, blood-guilty, Trag.; c. gen., m. te/knwn stained with thy children's blood, Eur.:—comp.-w/teros Hdt., Eur.; Sup.-w/tatos, Eur. 

	μιαρος 
	mia^ro/s, h/, o/n • (<miai/nw) • stained with blood, Il.: defiled with blood, Eur. • generally, defiled, polluted, unclean, Hdt.: in moral sense, Soph.; as a term of foul reproach, brutal, coarse, disgusting, Ar.;m. fwnh/ a coarse, brutal voice, Ar.:—adv.miarw=s, Ar. 

	μιγνυμι 
	misceo, to mix, mix up, mingle, properly of liquids, oi)=non kai\ u(/dwr Hom.; m. ti/ tini to mix one thing with another, Hom., etc. • generally, to join, bring together. • in hostile sense, mi=cai xei=ra/s te me/nos te to join battle hand to hand, Il.; *)/arh mi/cousin Soph. • to bring into connexion with, make acquainted with, a)/ndras misge/menai kako/thti to bring men to misery, Od.; reversely, po/tmon mi=cai/ tini to bring death upon him, Pind. • Pass. to be mixed up with, mingled among, proma/xoisin e)mi/xqh Il.; e)w/lpei mi/cesqai ceni/hi hoped to be bound by hospitable ties, Od.:—also, to mingle with, hold intercourse with, live with, Il., Aesch.: absol. in pl., of several persons, to hold intercourse, Od. • to be brought into contact with, ka/rh koni/hisin e)mi/xqh his head was rolled in the dust, Hom.; e)n koni/hisi migh=nai Il.; klisi/hisi migh=nai to reach, get at them, Il.; mi/sgesqai e)s *)axaiou/s to go to join them, Il.; mi/sgesqai u(pe potamoi=o to cross the river, Il.; mi/sgesqai fu/llois, stefa/nois to come to, i. e. win, the crown of victory, Pind. • in hostile sense, to mix in fight, Il. • to have intercourse with, to be united to, of men and women, Hom.; filo/thti and e)n filo/thti migh=nai Hom.; eu)nh=i e)/mikto Od. 

	μιμνησκω 
	(me/mnhmai is used in pres. sense like Lat. memini) • In active, Causal of mna/omai to remind, put one in mind, Od.; tino/s of a thing, Hom., etc. • to recall to memory, make famous, Pind. • Mid. and Pass., to remind oneself of a thing, call to mind, remember, c. acc., Hom., etc.:— c. gen., a)lkh=s mnh/sasqai to bethink one of one's strength, Hom., etc.; also, peri\ pomph=s mnhso/meqa Od. • c. inf. to remember or be minded to do a thing, Il., Ar., etc. • c. part., me/mnhmai klu/wn I remember hearing, Aesch.; m. e)lqw/n I remember having come, i. e. to have come, Eur. • absol., memnh/somai I will bear in mind, not forget, Hom.; perf. part. w(=de/ tis memnhme/nos maxe/sqw let him fight with good heed, let him remember to fight, Il. • to remember a thing aloud, i. e. to mention, make mention of c. gen., Hom; peri/ tinos Hdt., etc; u(pe/r tinos Dem. 

	μιμνω 
	(formed by redupl. from me/nw ( i. e. mi-me/nw, cf. gi/-gnomai, pi/-ptw), and used for me/nw when the first syll.was to be long; mimno/ntessi, Ep. dat. pl. part. for mi/mnousi.) • to stay, stand fast, in battle Il. • to stay, tarry, Il. • of things, to remain, Od.: also to be left for one, Aesch. • c. acc. to await, wait for, Il., etc.:—impers., mi/mnei paqei=n to e)/rcanta it awaits the doer to suffer, Aesch. 

	μιν 
	(ionic acc. sg. of the pron. of the 3rd pers. (v.i(/&rpar; through all genders, forau)to/n, au)th/n, au)to) • (always enclitic, Hom., Hdt.; doric and Atticnin) • Hom. joins mi au)to/n himself, as a stronger form; butau)to/n min is reflexive, oneself, fore(auto/n, Od. • rarely as 3 pers. pl. forau)tou/s, au)ta/s, au)ta/. 

	μινυνθαδιος 
	mi^nunqa/dios, h, on • shortlived, Hom.:—comp.minunqadiw/teros Il. 

	μινυνθα 
	(from mi^nu/^qw) • a little, very little, Hom.; of Time, a short time, Hom.;mi/nunqa de/ oi( ge/neq' o(rmh/ but shortlived was his effort, Hom. 

	μισθος 
	!misqo/s, ou=, o(, • wages, pay, hire, Hom., etc.;misqw=| e)pi\ r(htw=| for fixed wages, Il.;misqoi=o te/los the end of our hired service, Il.;qhteu/ein e)pi\ misqw=| Hdt.; misqou= e(/neka for pay or wages, Xen.; so in gen., misqou= Soph., Xen.;mhno\s misqo/n as a month's pay, Thuc. • at Athens, the pay of the soldiers and sailors, Thuc., etc.:—also, m. bouleutiko/s the pay of the council of 500, a drachma to each for each day of sitting;m. dikastiko/s orh(liastiko/s the pay of a dicast (at first one obol, but from the time of Cleon three) for each day he sat on a jury;m. sunhgoriko/s the fee of a public advocate, one drachma for each court-day;m. e)kklhsiastiko/s the fee for attending the popular assembly. • a physician's fee, Arist. • generally, recompense, reward, Hom., etc. • in bad sense, payment, requital, Trag. 

	μιστυλλω 
	mistu/llw, • to cut up meat, Hom. • (deriv. uncertain) 

	μνηστος 
	mnhsto/s, h/, o/n • (<mna/omai) • wooed and won, wedded, a)/loxos mnhsth/ a wedded wife, Hom. 

	μογεω 
	moge/w, • (<mo/gos) • to toil, suffer, Hom.;e)c e)/rgwn moge/ontes tired after work, Od.: the part. is nearly= mo/gis, with pain or trouble, hardly, moge/wn a)pokinh/saske Il. • in Trag. to suffer pain, be distressed, Aesch. • trans. to labour at, ti Anth. 

	μογις 
	(<mo/gos) • with toil and pain, i. e. hardly, scarcely, Hom., Hdt., Attic:—cf. the post-Hom. mo/lis. 

	μοθος 
	!mo/qos, o(, • battle, battle-din, Il. 

	μοιρα 
	(<mei/romai) • a part, portion, Hom. • a division of a people, Hdt. • partes, Hdt., Eur. • the part, portion, share which falls to one, in the distribution of booty, Hom.; or of a meal, Od.;h( tou= patro\s moi=ra one's patrimony, ap. Dem. • in various phrases, ou)d' ai)dou=s moi=ran e)/xousin has no part in shame, Od.;te/ssaras moi/ras e)/xon e)moi/ filling the place of four relations to me, Aesch. • one's portion in life, lot, fate, destiny, Hom., etc.;h( peprwme/nh m. Hdt.;moi=r' e)sti, c. inf., 'tis one's fate, Hom.;e)/sxe moi=r' *)axille/a qanei=n 'twas his fate to die, Soph.;— m. bio/toio one's portion or measure of life, Il.;u(pe moi=ran (v.mo/ros&rpar; Il.;a)gaqh=| moi/ra| by good luck, Eur.; qei/a| moi/ra| by divine providence, Xen. • likemo/ros, man's appointed doom, i. e. death, Hom., Aesch.:— also the cause of death, Od. • quod fas est, kata\ moi=ran as is meet, rightly, Hom.; opp. topara\ moi=ran, Od.;moi=ran ne/mein tini/ to give one his due, Soph. • respect, esteem, e)n ou)demi/a| moi/rh| mega/lh| a)/gein tina/ to hold one in no great respect, Hdt.;e)n mei/zoni m. ei)=nai Plat. • with a gen. almost periphr., m. frenw=n, forfre/nes, Aesch.; a)ndro\s moi/ra| prosete/qh it was accounted manly, Thuc.; e)n polemi/ou moi/ra| as if he were an enemy, Dem. • *moi=ra, as prop. n., the goddess of fate, the Roman Parca, Hom.; later, there were three, Clotho, Lachesis, Atropos, Hes. • *moi=rai, of the Furies, Aesch. 

	μοιρηγενης 
	moirh-genh/s, e/s • (<gi/gnomai) • child of destiny, Il. 

	μολπη 
	molph/, h(, • (<me/lpw) • the song and dance, a chant or song accompanied by measured movements, in honour of a god, or as an amusement, Hom.:—then, generally, play, sport, of a game at ball, Od. • singing, song, as opp. to dancing Hom., Trag. 

	μολυβδαινα 
	molu/bdaina, epic -ainh, h(, • (<molubdi/s) • XXXno:molubdain h_hs femepic a piece of lead, used as the sink of a fishing-line, Il. 

	μονος 
	!mo/nos, epic and ionic mou=nos, h, on • solus, Hom., etc.;mou=nos e)w/n Hom.;mou/nw a)/neuq' a)/llwn Od. • c. gen., mo/nos sou= without thee, Soph.; also, mou=nos a)po/ tinos Hhymn., Soph. • alone, only, mou=nos pai=s ui(o/s an only son. Hom.;ei(=s mo/nos, mo/nos ei(=s Hdt., Soph. • c. gen., mou=nos pa/ntwn a)nqrw/pwn alone of all men, Hdt.;mo/nos a)ndrw=n Soph., etc. • Sup.monw/tatos, the one only person, one above all others, Ar., Theocr. • adv. mo/nws, only, Thuc., Xen. • solum, Hdt., Attic;ou)x a(/pac m. Aesch. • modo, with an imperat., a)pokri/nou m. Plat.;mh/ me katapi/h|s m. Eur. • the adj. often stands as an adv., xoi/nikos mo/nhs a(lw=n for a gallon of salt only, Ar. • solum, is sometimes omitted in these phrases, mh\ tou\s e)ggu/s, a)lla\ kai\ tou\s a)po/qen Thuc. • tantum non, all but, Ar., Dem.;mononouxi/ Dem. • kata\ mo/nas, as adv. alone, Thuc. 

	μορμυρω 
	(Formed from the sound, like Lat. murmur.) • of water, to roar and boil, Il. 

	μορος 
	mo/ros, o(, • (<mei/romai) • = moi=ra III, man's appointed doom, fate, destiny, mo/ros e)sti o)le/sqai 'tis one's doom to die, Il.;u(pe mo/ron beyond one's destiny, Hom. • fatum, Il., Hdt., Trag. • = nekro/s, a corpse, Anth. • the son of Night, Hes. 

	μορφνος 
	mo/rfnos, o(, • (fromo)/rfnh withm prefixed ) • furvus, Il., Hes. 

	Μουσα 
	*mou=sa, hs, h(, • (*ma/w) • the Muse, in pl. the Muses, goddesses of song, music, poetry, dancing, the drama, and all fine arts, Hom.: the names of the nine were Clio, Euterpe, Thalia, Melpomene, Terpsichore, Erato, Polymnia or Polyhymnia, Urania, and Calliope, Hes., • mou=sa, as appellat., music, song, Pind., Trag.:—also eloquence, Eur.:—in pl. arts, accomplishments, Ar., Plat. 

	μυθεομαι 
	(<mu=qos) • (Dep.) • to say, speak, absol., Il.:—c. acc. et inf. to say that, Il.: c. inf. only, to order, Aesch.:—c. acc. to tell, recount, Hom.; also, to tell of, Il.:—c. acc. cogn. to say, speak, utter, Hom.; po/lin m. polu/xruson to speak of the city as rich in gold, Il. • to say over to oneself, con over, consider, Hom. 

	μυθος 
	anything, delivered by word of mouth, word, speech, opp. toe)/rgon, Hom., etc. • a speech in the public assembly, Od., Ar. • talk, conversation, mostly in pl., Od. • counsel, advice, a command, order, also a promise, Il. • the subject of speech, the thing or matter itself, Od., Eur. • a resolve, purpose, design, plan, Hom. • a saying, saw, proverb, Aesch. • the talk of men, rumour, Soph., Eur. • fabula, is a tale, legend, myth, opp. tolo/gos the historic tale, Hdt., Plat., etc.: a fable, such as those of Aesop, Plat. 

	μυκαομαι 
	(Formed from the sound, cf. blhxa/omai, mhka/omai, bruxa/omai, brwma/omai.) • mugire, to low, bellow, roar, of oxen, Il.; of calves, Od; of Hercules in agony, Eur., etc. • of things, as of heavy gates, to grate, creak, Il.; of a shield, to ring, Il.; of meat roasting, to hiss upon the spits, Od.; of thunder, Ar. 

	μυρικη 
	mu^ri/kh, h(, • myrica, a shrub esp. thriving in marshy ground and near the sea, the tamarisk, Il. 

	μυρικινος 
	a tamarisk bough, Il. 

	μυριος 
	!mu_ri/os, h, on • numberless, countless, infinite, properly of Number, and commonly in pl., Hom.; in sg. with collective Nouns, muri/on xe/rados Il.;xalko/s Pind. • of Size, measureless, immense, infinite, pe/nqos, a)/xos Il.;m. ke/leuqos an endless journey, Pind.;m. xro/nos id.;muri/h o)/yis all kinds of sights, Hdt., etc. • neut. pl.muri/a as adv., much, immensely, incessantly, klai/ein Anth. • dat. as adv., muri/w| sofw/teros infinitely wiser, Eur.;muri/w| be/ltion, m. ka/llion Plat. • as a definite numeral, in pl.mu/rioi, ai, a, ten thousand, the greatest number in Greek expressed by one word, Hes., etc.:—in sg. with collective nouns, i(/ppos muri/h10, 000 horse, Hdt.; a)spi\s muri/a Xen. 

	Μυρμιδονες 
	the Myrmidons, a warlike people of Thessaly, subjects of Achilles, Hom. 

	μυρω 
	 • !mu/_rw, • (only in pres. and imperf.) • epic Verb, to flow, run, trickle, da/krusi mu=ron (epic imperf.) were melting into tears, Hes. • Mid. to melt into tears, to shed tears, weep, Hom., Hes. • c. acc. to weep for, bewail, Bion., Mosch. 

	Μυσος 
	*mu_so/s, ou=, o(, • a Mysian, Aesch.:—from their effeminate character, *musw=n lei/a came to mean a prey to all, of anything that can be plundered with impunity, Dem. 

	μυχος 
	mu^xo/s, ou=, o(, • (<mu/w) • sinus, recessus, Hom., etc. • penetralia, Od., Trag. • a bay or creek running far inland, Hdt.;po/ntios m., i. e. the Adriatic, Aesch. 

	μυω 
	intr. to close, be shut, of the eyes, Il., Eur.; so, xei/lea memukw/s having the lips closed, Anth. • of persons, mu/sas with one's eyes shut, Soph., Ar. • metaph. to be lulled to rest, to abate, of pain, Soph.; of storms, Anth. • trans. to close, shut, Anth. 

	μωμαομαι 
	mwma/omai, • (<mw=mos) • Dep.: to find, fault with, blame, c. acc., Il., Aesch.:—an aor1 inf.mwmhqh=nai in pass. sense, NTest. 

	μωνυξ 
	mw=-nuc, uxos, • (<mo/nos, o)/nuc) • solipes, of the horse, Hom., Eur. 

	Ναιας 
	*na_i+a/s, ionic *nhia/s, a/dos, • (<na/w) • a Naiad, a river nymph, (as*nhrhi/s is a sea-nymph), mostly in pl. *nai+a/des, ionic*nhi+a/des, Od., Eur.:—so also ionic *nhi/s, i/dos, in sg., Il., Eur. 

	ναιεταω 
	naieta/w, • (<nai/w) • of persons, to dwell, often in Hom. and Hes. • c. acc. loci, to dwell in, inhabit, Hom., Hes. • of places, to be situated, lie, Hom.: hence to exist, *)iqa/khs e)/ti naietaou/shs Il. 

	ναι 
	nae, Hom., Attic; in Hom. mostly followed bydh/. • nai\ ma/ in oaths, yea by . . , nai\ ma\ to/de skh=ptron Il.; ma/ is sometimes omitted, nai\ ta ko/ran Ar.;nai\ pro\s qew=n Eur. • in answers, alone, aye, yes, tou=t' e)th/tumon; answ.nai/ Aesch.;nai/, nai/ Ar. 

	ναιω 
	of persons, to dwell, abide, Il., Hes., Trag.:—c. acc loci, to dwell in, inhabit, oi)=kon, dw=ma, a(/la, etc., Hom., etc.:—Pass. to be inhabited, Theocr. • of places, to lie, be situated, Soph. • Causal, in epic aor1 e)/nassa or na/ssa, • c. acc. loci, to give one to dwell in, na/ssa po/lin I would have given him a town for his home, Od.: also to make habitable, to build, nho e)/nassan Hhymn.:—Pass., v. eu)naio/menos. • c. acc. pers. to let one dwell, settle him, Pind.; Pass., epic aor1 na/sqhn, to be settled, to dwell, Il.; so, aor1 mid., na/ssato a)/gxi *(elikw=nos Hes.; perf. ne/nastai Anth. 

	ναιω 
	= na/w) • to run over, to be full, Od. 

	ναυς 
	naves longae, ships of war, which were built long for speed, while the merchant-vessels&lpar;nau=s stro/ggulai, gau=loi, o(lka/des&rpar; were round-built, Hdt., etc 

	ναω 
	(prob. only in pres. and imperf. :) • to flow, Hom. 

	νεβρος 
	!nebro/s, • the young of the deer, a fawn, Hom., etc.;pe/dila nebrw=n fawnskin brogues, Hdt. 

	νεικεω 
	(<nei=kos) • to quarrel or wrangle with one, c. dat., Il.:—absol., Hom.; part. neike/wn, obstinately, Hdt. • trans. to rail at, abuse, upbraid, revile, c. acc. pers., Hom. 

	νεικος 
	!nei=kos, • a quarrel, wrangle, strife, Hom., Hdt., etc. • strife of words, railing, abuse, a taunt, reproach, Il., Hdt. • a strife at law, dispute before a judge, Od. • battle, fight, Hom.;n. fulo/pidos Od.; of dissensions between whole nations, nei=kos pro\s *karxhdoni/ous Hdt. • cause of strife, matter of quarrel, Soph. 

	νειος 
	neio/s, • novale, new land, i. e. land ploughed up anew after being left fallow, fallow-land, Il.;neio\s tri/polos a thrice-ploughed fallow, Hom.: in Attic also neo/s, Xen. 

	νεκρος 
	!nekro/s, ou=, o(, • = ne/kus) • a dead body, corpse, Hom., etc.: —in pl. the dead, as dwellers in the nether world, Od.; tou\s e(autw=n n. their own dead, of those killed in battle, Thuc. • as adj., nekro/s, h/, o/n, dead, Pind.:— comp.-o/teros Anth. 

	νεκταρεος 
	(from ne/kta^r) • nectarous, of garments, prob., scented, fragrant, or generally, divine, beautiful, Il.:—literally, n. spondai/ libations of nectar, Pind. 

	νεκταρ 
	!ne/kta^r, a^ros, eos, to/, • nectar, the drink of the gods, as ambrosia was their food, Hom., etc.; poured like wine by Hebe, and mixed with water, Hom. • metaph., ne/ktar melissa=n, i. e. honey, Eur.: of perfumed unguent, Anth.:—Pind. calls his Oden. xuto/n. 

	νεκυς 
	!ne/kus, uos, o(, • (likenekro/s) • Manes, inferi, in Od., Il. • as adj. dead, Soph., Anth. 

	νεμεσαω 
	nemesa/w, • (<ne/mesis) • to feel just resentment, to be wroth at undeserved good or bad fortune (cf.ne/mesis&rpar;, properly of the gods, Il., Hes.; n. tini to be wroth with a person or at a thing, Hom. • Mid. and Pass., properly, to be displeased with oneself: to take shame to oneself, feel shame, Hom. • Mid. very much like the Act., c. dat. pers., Hom.; c. acc. et inf. to be indignant at seeing, Od.; c. acc. rei, nemessa=tai kaka\ e)/rga visits evil deeds upon the doers, Od. 

	νεμεσητος 
	nemeshto/s, epic nemesshto/s, h/, o/n • causing indignation or wrath, nemesshto de/ ken ei)/h 'twere enough to make one wroth, Il., etc.; so Soph., etc. • to be regarded with awe, awful, Il., Theocr. 

	νεμεσις 
	ne/mesis, ews, • (<ne/mw) • properly, distribution of what is due; hence a righteous assignment of anger, wrath at anything unjust, just resentment, Hom.: indignation at undeserved good fortune, Arist. • of the gods, indignation, wrath, e)k qeou= n. Hdt., Soph. • the object of just resentment, Hom.;ou) ne/mesis e)sti/ 'tis no cause for wrath that . . , c. inf., Hom., Soph. • indignation at one's own misdeed, a sense of sin, Il. • *ne/mesis, ios, as prop. n., voc.*ne/mesi, Nemesis, the impersonation of divine wrath, Hes.: in Trag., the goddess of retribution. 

	νεμω 
	to deal out, distribute, dispense, of meat and drink, Hom., etc.; of the gods, ne/mei o)/lbon *)olu/mpios a)nqrw/poisin Od.; moi=ran n. tini/ to pay one due respect, Aesch., etc.:—Pass., e)pi\ tou\s *(/ellhnas ne/metai is freely bestowed upon them, Hdt.; kre/a nenemhme/na portions of meat, Xen. • Mid. to distribute among themselves, and so, to have as one's portion, possess, enjoy, Hom., etc. • to dwell in, inhabit, Hom.: absol. to dwell, Hdt. • to spend, pass, ai)w=na, h(me/ran Pind. • Act. much like Mid. to hold, possess, gh=n, xw/ran, po/lin Hdt., Attic:—Pass., of places, to be inhabited, Hdt.; of a country, to maintain itself, be constituted, Thuc. • to hold sway, manage, Hdt., Aesch.:— n. oi)/aka to manage the helm, Aesch.; n. i)sxu e)pi\ skh/ptroisi to support one's strength on staves, Aesch.; n. glw=ssan to use the tongue, Aesch. • like nomi/zw, to hold, consider as so and so, se\ ne/mw qeo/n Soph.; prosta/thn n. tina/ to take as one's patron, Arist. • pascere, Od., Hdt., Attic, etc.:—metaph., n. xo/lon Soph. • pasci, Hom., etc.: c. acc. cogn. to feed on, Hdt., etc.; of men, to eat, Soph.; of fire, to consume, devour, Il., etc.; of cancerous sores, to spread, e)ne/meto pro/sw Hdt. • c. acc. loci, o)/rh ne/mein to graze the hills (with cattle), Xen.: Pass.,  (to\ o)/ros) ne/metai bousi/ Xen. • metaph., puri\ ne/mein po/lin to give a city to the flames, Hdt.: Pass., puri\ xqw ne/metai the land is devoured by fire, Il. 

	νεοαρδης 
	neo-ardh/s, e/s • (<a)/rdw) • newly watered, Il. 


	νεομαι 
	to go or come (mostly with fut. sense), pa/lin n. to go away or back, return, Hom.; oi)=ko/nde ne/esqai Hom.; of streams, to flow back, Il. 

	νεος 
	young, youthful, Hom.; or alone, ne/oi youths, Il., Hes., etc.; in Attic with Art., o( ne/os, oi( ne/oi, Ar., etc.:— to\ ne/on, &equals; neo/ths, Soph.;e)k ne/ou from a youth, from youth upwards, Plat., etc.;e)k ne/wn Arist. • juvenilis, Aesch., Eur. • of things, new, fresh, Il., Attic • of events, new, strange, ti/ ne/on; Aesch.; mw=n ti bouleu/ei ne/on; Soph. • denuo, Hdt. • fornew/teros, new/tatos, v.new/teros: the orig. comp. and Sup. were nearo/s, ne/atos. 

	νεοτευκτος 
	neo/-teuktos, on, • newly wrought, Il. 

	νευρη 
	neurh/, h(, • (ionic forneura/.) 

	νευω 
	to nod or beckon, as a sign, Hom.: c. inf. to beckon to one to do a thing, in token of command, Hom., Eur. • to nod or bow in token of assent, Hom., Soph.:—c. acc. et inf. to promise that, Il.:—c. acc. rei, to grant, promise, Soph., Eur. • generally, to bow the head, bend forward, of warriors charging, Il.; of ears of corn, Hes.; n. ka/tw to stoop, Eur.:—c. acc. cogn., n. kefalh/n Od. • vergere, to slope, n. ei)s du/sin Polyb. 

	νεφεληγερετα 
	nefel-hgere/ta^, epic for-ths, ou, o(, • (<a)gei/rw) • (only in nom. and in epic gen.nefelhgere/tao) • cloud-gatherer, cloud-compeller, of Zeus, Hom. 

	νεω 
	to swim, Od., Hdt., etc.:— metaph. of shoes that are too large, e)/neon e)n tai=s e)mba/sin I was floating in my shoes, as if they were boats, Ar. 

	νεω 
	to spin, of a spider, nei= nh/mata Hes.: Mid., a(/ssa oi( nh/santo the threads which the Fates spun out to him, Od.:—Pass., ta\ nhqe/nta Plat. 

	νεω 
	to heap, pile, heap up, pura nh=sai to pile a funeral pyre, Hdt.; nh/santes cu/la Eur.:—Pass., a)mforh=s nenhsme/noi Ar.; a)/rtoi nenhme/noi Xen. 

	νηδυς 
	the stomach, Od., Hes., Aesch., etc. • the belly, paunch, Il., Hdt.; the womb, Il.: metaph., of earth, gremium telluris, Eur. 

	νηεω 
	nhe/w, • epic longer form ofne/w D: epic aor1nh/hsa&colon;— to heap, heap or pile up, Hom. • to pile, load, nh=as nhh/sas eu)= Il.: Mid., nh=a xrusou= nhhsa/sqw let him pile his ship with gold, Il. 

	νηλης 
	nh-lh/s, e/s • (<nh/-, e)/leos) • pitiless, ruthless, Il.; nhle/i+ xalkw=| with ruthless steel, Hom.;nhle/i+ u(/pnw| relentless sleep, which exposes men without defence to ill, Od.;nhlee\s h)=mar, i. e. the day of death, Hom.:— adv.nhlew=s Aesch. • pass. unpitied, Soph. 

	νημερτης 
	nh-merth/s, e/s • (<nh-, a(martei=n) • unerring, infallible, Od., Hes.;nhmerte/a boulh/n a sure decree, i. e. one that will infallibly be enforced, Od.;nhmerte/a ei)pei=n ormuqh/sasqai to speak sure truths, Hom.; ionic adv.nhmerte/ws as trisyll., Od. 

	νηπιαχος 
	nhpi/a^xos, on, • epic Dim. ofnh/pios, infantine, childish, Il. 

	νηπιος 
	(<nh-, e)/pos) • infans, Hom.;nh/pia te/kna, bre/fos n. Eur.:—also nh/pia young animals, Il. • metaph. like a child, childish, silly, Hom., Hes.; without forethought, Hom., Aesch. 

	νηπυτιος 
	nhpu/^tios, o(, h(, • (<nh/pios) • a little child, Il., Ar. • as adj. like a child, childish, Il. 

	νησος 
	nh=sos, doric na=sos, h(, • insula, Hom., Hes., etc.;e)n ta=| mega/la| *dwri/di na/sw| *pe/lopos, i. e. in Peloponnese, Soph.;maka/rwn nh=soi, v. subma/kar. • (Perhaps fromne/w to swim, as if floating land.) 

	νιζω 
	(deriv. uncertain) (the pres. ni/ptw, from which the tenses are formed, only in late writers) • to wash the hands or feet of another, Od.:—Mid., xei=ras ni/yasqai to wash one's hands, Il., Hes.; so, ni/yasqai, absol., to wash one's hands, Od., etc.; ni/yasqai a(lo/s to wash (with water) from the sea, Od. • generally to purge, cleanse, Soph., Eur. • to wash off, i(drw= ni/yen a)po\ xrwto/s washed off the sweat from the skin, Il.; ai(=ma ni/z' u(/dati Il.:—Mid., xro/a ni/zeto a(/lmhn he washed the brine off his skin, Od.:—Pass., ai(=ma ne/niptai Il.—The word is commonly said of persons washing part of the person, while lou/omai is used of bathing, plu/nw of washing clothes. 

	νικαω 
	(<ni/kh) • absol. to conquer, prevail, vanquish, Hom., etc.; o( nikh/sas the conqueror, o( nikhqei/s the conquered, Il.; e)ni/khsa kai\ deu/teros kai\ te/tartos e)geno/mhn I won the first prize, Thuc.; nika=n e)pi\ pa=si kritai=s in the opinion of all the judges, Ar.; c. acc. cogn., pa/nta e)ni/ka he won all the bouts, Il.; pagkra/tion Thuc.; n. *)olu/mpia to be conqueror in the Ol. games, Thuc., etc. • visum est, c. inf., e)ni/ka mh\ e)klipei=n th po/lin it was carried not to leave the city, Hdt.; e)ni/khse loimo ei)rh=sqai it was the general opinion that loimo/s was the word, Thuc. • as law-term, n. th di/khn to win one's cause, Eur., Ar. • c. acc. pers. to conquer, vanquish, Hom., etc.; mh\ fu=nai to a(/panta nika=i lo/gon not to be born is best, Soph.; ni/khs nika=n tina to win victory over one, Od. • generally of passions, etc., to conquer, to overpower, Il.; barei=an h(donh nika=te/ me ye force me to grant you pleasure against my will, Soph.; c. inf., mhd' h( bi/a se nikhsa/tw misei=n let not force prevail on thee to hate, Soph. • Pass., nika=sqai/ tinos, like h(tta=sqai, to be inferior to, give way, yield to, Soph., Eur.; h) tou=to nikhqh=is e)mou= Ar. 

	νικη 
	!ni/_kh, h(, • victory in battle, Il., etc.; in the games, Pind., etc.:—c. gen. subjecti, ni/kh fai/netai *menela/ou plainly belongs to Menelaus, Il.; but c. gen. objecti, ni/kh a)ntipa/lwn victory over opponents, Ar. • generally, the upper hand, ascendancy, ni/khn diasw/zesqai to keep the fruits of victory, Xen. • as prop. n. Nike, the goddess of victory, Hes. 

	νιφας 
	ni^fa/s, a/dos, • (<ni/fw) • a snowflake, in pl. snowflakes, Il., Hdt.; as a simile for persuasive eloquence, e)/pea nifa/dessi e)oiko/ta xeimeri/h|sin Il.:—the sg. in collective sense, a snowstorm, snow, Il., Pind. • generally, a shower of stones, Aesch., Eur.;n. pole/mou the sleet of war, Pind. • as fem. adj., = nifo/essa, Soph. 

	νοεω 
	to perceive by the eyes, observe, notice, o)fqalmoi=s or e)n o)fqalmoi=s noe/ein Il.; distinguished from mere sight, to de\ i)dw e)no/hse Il.; ou)k i)/den ou)d' e)no/hse Hom.:—hence, qumw=i noe/w kai\ oi)=da e(/kasta Od., etc.: —so in Mid., Theogn., Soph. • absol. to think, suppose, Hom., Hdt., etc.; a)/lla n. to be of another mind, Hdt.:—part. noe/wn, e/ousa thoughtful, wary, discreet, Hom. • to think out, devise, contrive, purpose, intend, Od., Hdt. • c. inf. to be minded to do a thing, Il., Soph., etc.:—so in Mid., Il., Hdt. • to conceive of or deem to be so and so, w(s mhke/t' o)/nta kei=non no/ei Soph. • of words, to bear a certain sense, to mean so and so, puqoi/meq' a) to xrhsmo o(/ ti noei= Ar., Plat. 

	νοημα 
	(From noe/w) • that which is perceived, a perception, thought, Hom., Hes., Attic: as an emblem of swiftness, w(sei\ ptero h)e\ no/hma Od. • a thought, purpose, design, Hom., Ar. • like no/hsis, understanding, mind, Hom.: disposition, Pind. 

	νομος 
	institutum, Hes.;no/mos pa/ntwn basileu/s custom is lord of all, Pind. ap. Hdt.;kata\ no/mon according to custom or law, Hes., Hdt., Attic; poet.ka no/mon Pind.:— para\ no/mon contrary to law, Aesch.:—dat.no/mw| by custom, conventionally, opp. tofu/sei, Hdt., Arist.:—at Athens no/moi were Solon.'s laws, those of Draco being called qesmoi/. • e)n xeirw=n no/mw| by the law of force, in the fight or scuffle, Hdt.;e)n xeiro\s no/mw| in actual warfare, Arist.; also, e)s xeirw=n no/mon a)pike/sqai to come to blows, Hdt. • a musical mode or strain, Aesch., Plat., etc.;no/moi kiqarw|dikoi/ Ar. • a song sung in honour of some god, Hdt.;no/moi polemikoi/ war- tunes, Thuc. 

	νομος 
	nomo/s, ou=, o(, • (<ne/mw) • a feeding-place for cattle, pasture, Hom.;n. u(/lhs a woodland pasture, Od. • herbage, Hhymn.:—generally, food, Hes., Ar. • metaph., e)pe/wn polu\s nomo/s a wide range for words, Il. • an abode allotted or assigned to one, a district, province, Pind., Soph., etc.;nomo e)/xein to have one's dwelling-place, Hdt., Ar. • one of the districts into which Egypt was divided, Hdt., etc.; applied also to other provinces, Hdt. 

	νοος 
	mind, perception, Hom., etc.; no/w| heedfully, Od.;pare\k no/on senselessly, Il.;su no/w| wisely, Hdt.;no/w| labei=n ti to apprehend it, Hdt.;no/w| e)/xein to keep in mind, Hdt. • nou=n e)/xein means • to have sense, be sensible, Soph., Ar., etc.;perissa\ pra/ssein ou)k e)/xei nou=n ou)de/na to aim too high has no sense, Soph. • to have one's mind directed to something, a)/llos' o)/mma, qa)te/ra| de\ nou=n e)/xein Soph.; deu=ro nou=n e)/xe Eur. • the mind, heart, xai=re no/w| Od.; so, no/os e)/mpedos, a)phnh/s Hom.;e)k panto\s no/ou with all his heart and soul, Hdt., etc. • one's mind, purpose, ti/ soi e)n no/w| e)sti\ poiei=n; what do you intend to do? Hdt.;e)n no/w| e)/xein, c. inf., to intend, Hdt.;no/on telei=n Il. • the sense or meaning of a word or speech, Hdt., Ar. 

	νοσφιζομαι 
	nosfi/zomai, • to turn one's back upon a person, to turn away, shrink back, Hom. • to turn away from a person, c. gen., Od. • c. acc. to forsake, abandon, Hom., Soph. • after Hom., in Act., Attic fut.nosfiw=: aor1e)no/sfisa&colon;— to set apart or aloof, to separate, remove, Eur.:—metaph., n. tina\ bi/ou to separate him from life, i. e. kill him, Soph.; so, n. tina/ alone, Aesch. • to deprive, rob, tina/ ti one of a thing, Pind.; also, tina/ tinos Aesch., Eur. • Mid. to put aside for oneself, to appropriate, purloin, Xen.:— n. a)po\ th=s timh=s to appropriate part of the price, NTest. • but the Mid. is also just like the Act., to deprive, rob, Eur. 

	νοσφι 
	(before a vowel or metri grat. -fi^n, though may also be elided) • as adv. of Place, aloof, apart, afar, away, Hom.;n. i)dw/n having looked aside, Od.;no/sfin a)po/ aloof from, Il.;no/sfin h)/ . ., like plh h)/ . . , besides, except, Theocr. • as prep. aloof or away from, far from, Hom., Hes. • without, forsaken or unaided by, Hom., Aesch. • clam Cerere, without her knowledge, Hhymn. • beside, except, no/sfi *poseida/wnos Od.;no/sf' *)wkeanoi=o Il. 

	νυμφη 
	!nu/mfh, h(, • nupta, Il., Trag. • any married woman, Od., Eur. • a marriageable maiden, Il., Hes. • nurus, daughter-in-law, NTest. • as prop. name, a Nymph, Hom.;qeai\ *nu/mfai Il.; distinguished by special names, spring- nymphs being *nai+a/des, sea- nymphs*nhrhi/des, tree- nymphs*drua/des, *(amadrua/des, mountain- nymphso)restia/des, o)rea/des, meadow- nymphsleimwnia/des. • lymphatici. • the chrysalis, or pupa of moths, Anth. 

	νυν 
	stronger form ofnu=n, with pres. now, even now, Plat. • with past tenses, just now, a(\ nu=n dh\ e)gw\ e)/legon Plat. 

	νυν 
	nunc, oi(\ nu=n brotoi/ ei)si mortals who now live, such as they are now, Il.; so in Attic, oi( nu=n a)/nqrwpoi men of the present day;to\ nu=n the present time, Plat.;— ta\ nu=n (often writtentanu=n&rpar; used simply likenu=n, Hdt., Attic • also of what is just past, just now, but now, Hom., Soph. • now, i. e. as it is, as the case now stands, Thuc.; so, kai\ nu=n even in this case, Xen. • besides the sense of Time, the enclit.nun, nu denotes • immediate sequence of one thing upon another, then, thereupon, thereafter, Hom. • also by way of Inference, then, therefore, Il., etc. • used to strengthen a command, deu=ro/ nun quick then! Il.; ei)=a/ nun, etc.;fe/re nun, a)/ge nun, speu=de/ nun, si/ga nun, etc., Xen.:—also to strengthen a question, ti/s nun; ti/ nun; who then? what then? Xen. 

	νυξ 
	!nu/c, nukto/s, • noctu, Od., Attic;nukto\s e)/ti while it was still night, Hdt.;n. th=sde Soph.;a)/kras n. at deadof night, Soph.; also, nukti/ Hdt., Soph.;— nu/kta the night long, the livelong night, Hom.;nu/ktas by nights, Hom.;— me/sai nu/ktes midnight, Plat. • with Preps., a)na\ nu/kta by night, Il.;dia\ nu/kta Od.;ei)s nu/kta, ei)s th n. towards night, Xen.;u(po\ nu/kta just at night-fall, Thuc., Xen.;dia\ nukto/s in the course of the night, Plat.;e)k nukto/s just after night-fall, Xen.;po/rrw tw=n nuktw=n far into the night, Xen.:— e)pi\ nukti/ by night, Il.;e)n nukti/, e)n th=| v. Aesch., etc. • in pl., also, the watches of the night, Pind., Plat.:—the Greeks divided the night into three watches, Hom., etc. • the dark of night, Hom. • the night of death, Hom.;n. *)/aidhs te Soph. • *nu/c as prop. n., the goddess of Night, daughter of Chaos, Il., Hes. • the quarter of night, i. e. the West, Hes. 

	νυος 
	!nu^o/s, ou=, • a daughter-in-law, Hom.; in wider sense, any female connected by marriage, Il. • a bride, wife, Theocr., Anth. 

	νωμαω 
	nwma/w, • fut. -h/sw • (<ne/mw *i) • to deal out, distribute, esp. food and drink at festivals, Hom. • &lpar;ne/mw III. 2) to direct, guide, control, • gubernabat, Pind.;pa=n n. e)pi\ te/rma Aesch. • of the limbs, to ply nimbly, gou/nata nwma=n Il.;po/da n. Soph.;n. o)fru/n to move the brow, Aesch. • to revolve in the mind, Od.: to observe, watch, Hdt., Trag. 

	νωτον 
	nw=ton, ou, to/, • terga, Hom.; ta\ nw=ta e)ntre/pein, e)pistre/fein to turn the back, i. e. flee, Hdt.;nw=ta dei=cai Plut.;kata\ nw/tou from behind, in rear, Hdt., Thuc. • (pl. alwaysnw=ta, ta/) • metaph. any wide surface, e)p' eu)re/a nw=ta qala/sshs Hom.; of plains, Pind., Eur. • the back or ridge, of a hill, Pind., Eur.; of a chariot, Eur. 

	ξανθος 
	!canqo/s, h/, o/n • yellow, of various shades; of golden hair, Hom.; so, canqai\ i(/ppoi bay or chestnut mares, Il. • *ca/nqos paroxyt., as prop. n. • a stream of the Troad, so called by gods, by men Scamander, Il. • a horse of Achilles, bayard, the other being*bali/os, dapple, Il. 

	ξενιζω 
	ceni/zw, • (<ce/nos) • hospitio excipere, Hom., Hdt., etc.;c. tina\ polloi=s a)gaqoi=s to present with hospitable gifts, Xen.:—metaph., o( *)/arhs ou)k e)ce/nisen, i. e. who fell not in battle, Soph.:—Pass. to be entertained as a guest, Hdt., Attic • to astonish by some strange sight, Polyb.:—Pass. to be astonished, Polyb. • intr. to be a stranger, speak with a foreign accent, Luc.: to be strange or unusual, Luc. 

	ξεστος 
	cesto/s, h/, o/n • smoothed, polished, wrought, Hom., Hdt., Attic;c. ai)/qousai halls of polished stone, Il. • (from ce/w) 

	ξηραινω 
	(<chro/s) • to parch up, dry up, Eur., Xen.:—Pass. to become or be dry, parched, Il., etc. • siccare, Thuc. 

	ξιφος 
	!ci/^fos, aeolic ski/fos, eos, • a sword, Hom.; distinguished fromma/xaira, q. v. 

	ξυλον 
	cu/^lon, ou, to/, • (perh. fromcu/w) • wood cut and ready for use, firewood, timber, Hom.; cu/la nh/ia ship- timber, Hes.;c. nauphgh/sima Thuc. • in sg. a piece of wood, a post, Hom.: a perch, Ar.: a stick, cudgel, club, Hdt., Ar. • a collar of wood, put on the neck of the prisoner, Ar.:—also stocks, for the feet, Hdt., Ar.; cf.pentesu/riggos. • a plank or beam to which malefactors were bound, the Cross, NTest. • a money-changer's table, Dem. • prw=ton cu/lon the front bench of the Athenian theatre, Ar. • of live wood, a tree, Xen. 

	ξυλοχος 
	cu/^l-oxos, h(, • (perh. fromcu/lon, e)/xw) • a thicket, copse, Il. 

	οαριζω 
	o)a^ri/zw, • (<o)/aros) • (used in pres. and imperf.) • to converse or chat with one, c. dat., Il.;o)arize/menai (epic inf.) Il. 

	οβελος 
	o)belo/s, doric odelo/s, ou=, o(, a spit, Il., Hdt., Attic • o)b. li/qinos a pointed square pillar, obelisk, Hdt. • (o)belo/s is prob.be/los witho prefixed.) 

	οβριμος 
	o)/bri^mos, on, • strong, mighty, Il.:—neut. as adv., o)/brimon e)bro/nthse he thundered mightily, Hes. • (Frombri-, briaro/s, witho prefixed.) 

	οδαξ 
	mordicus, Hom.;o)da\c e(/lon ou)=das they bit the ground, of men in the agonies of death, Il.; so, gai=an o)da\c e(lo/ntes Eur.; o)da\c e)n xei/lesi fu/ntes biting the lips in smothered rage, Od.;diatrw/comai o)da\c to\ di/ktuon Ar. • (Fromdakei=n witho prefixed.) 

	οδε 
	demonstr. Pron., this, formed by adding the enclit.-de to the old demonstr. Pron. to/, and declined like it: epic dat. pl.toi=sdessi, toi=sdessin andtoi=sdesi; ionictoisi/de:—o(/de, like ou(=tos opp. toe)kei=nos, to designate the nearer as opp. to the more remote; buto(/de is also deictic, i. e. refersto what can be pointed out. This deictic force is more emphat. in the formso(di/, h(di/, etc., which belong to Com. and Oratt., and are never used in Trag.: • of Place, like French voici, to point out what is before one, *(/ektoros h(/de gunh/ here is the wife of Hector, Il., etc.:—also with Verbs, here, o(/stis o(/de krate/ei who holds sway here, Il.; e)/gxos me to/de kei=tai here it lies, Il.:—in Trag., to indicate the entrance of a person on the stage, kai\ mh *)eteoklh=s o(/de xwrei= and seehere comes . . , Eur.;o(/d' ei)m' *)ore/sths here I am—Orestes, Eur. • so also with ti/s interrog., ti/s o(/de *nausika/a| e(/petai; who is this following her.? Od. • in Trag., o(/de ando(/d' a)nh/r, emphatic fore)gw/; so, th=|de xeri/ with this hand of mine, Soph. • of Time, to indicate the immediate present, h(/d' h(me/ra Soph., etc.;tou=d' au)tou= luka/bantos on this very day, Od.;nukto\s th=sde in the night just past, Soph. • e)s to/de, elliptic c. gen., e)s to/d' h(me/ras Eur.;e)s to/de h(liki/hs Hdt. • in a more general sense, to indicate something before one, ou)k e)/ranos ta/de g' e)sti/n these preparations which I see are not ane)/ranos, Od., ;*)apo/llwn ta/d' h)=n this was Apollo, Soph. • to indicate something immediately to come, tau=ta me *lakedaimo/nioi le/gousi, ta/de de\ e)gw\ gra/fw Hdt. • Adverbial usage of some cases: • hac, Hom., etc.:—of Way or Manner, thus, Il., Attic • acc. neut.to/de, hither, to this spot, Hom.;deu=ro to/de Hom. • therefore, on this account, Od.; acc. neut. pl., ta/de Od. • neut. dat. pl.toi=sde andtoisi/de, in or with these words, Hdt. 

	οδοιπορος 
	o(doi-po/ros, o(, • a wayfarer, traveller, Aesch., Soph., Ar.;—in Il., a fellow-traveller, or guide. 

	οδος 
	o(do/s, ou=, o(, • (Attic forou)do/s) • a threshold, Soph., etc. 

	οδος 
	!o(do/s, • a way, path, track, road, highway: potamou= o(do/s the course of a river, Xen.; the path of the heavenly bodies, Eur. • with Preps., pro\s o(dou= further on the way, forwards, Il. (cf.frou=dos&rpar;:—kat' o(do/n by the way, Hdt.;— e)k th=s o(dou= on his road Hdt. • a travelling, journeying, whether by land or water, a journey or voyage, Hom., etc.:—also an expedition, foray, Il.:—c. gen., th eu)qu\s *)argou=s o(do/n the way leading straight to Argos, Eur. • metaph. a way or manner, qespesi/a o(do/s the way or course of divination, Aesch.;o(d. mantikh=s Soph.; logi/wn o( the way, intent of the oracles, Ar. • a way of doing, speaking, etc., trifasi/as a)/llas o(dou\s lo/gwn three other ways of telling the story, Hdt.;o(do h(/ntin' i)w/n by what course of action, Ar., etc. • a way, method, system;o(dw=| methodically, systematically, Plat. • the Way, i. e. the Christian Faith, NTest. 

	οδυρομαι 
	(from o)du/romai) (the Trag. use a form du/romai when required by the metre.) • (Dep., mostly in pres. and impf.,) • to lament, bewail, mourn for: • c. acc. pers., Hom., Soph.; c. acc. rei, o( d' o)du/reto patri/da gai=an mourned for it, i. e. for the want of it, Od.; so, no/ston o)durome/nh Od. • c. gen. pers. to mourn for, for the sake of, Hom. • c. dat. pers. to wail or lament to or before others, Hom. • absol. to wail, mourn, Hom., Eur. 

	Οδυσσευς 
	*)odusseu/s, e/ws, • Ulysses, Ulixes, king of Ithaca, whose adventures after the fall of Troy are told in the Odyssey: epic*)odu^seu/s, aeolic gen.*)odu^seu=s: acc.*)odusse/a_, but the two last syll. form one in Soph. Cf.o)du/ssomai. 

	οδυσσομαι 
	(Prob. from the Root dus- with o) prefixed.*)odusseu/s is derived from it, v. Od. 19. 407 sq.) • (epic verb, only in aor1 Mid.) • to be wroth against, to hate another, c. dat., Hom., Hes. 

	οζος 
	!o/zos, aeolic u)/sdos, o(, a bough, branch, twig, shoot, Il., Hes., etc. • metaph. an offshoot, scion, o)/zos *)/arhos, of a famous warrior, Il.; so, tw\ *qhsei/da o)/zw *)aqhnw=n Eur. 

	οθι 
	ubi, where, Hom., Trag. 

	οθομαι 
	!o)/qomai, (only in pres. and imperf.) • Dep. to care for, take heed, regard, reck, always with a negat., Hom. 

	οθονη 
	o)qo/nh, h(, • fine linen, in pl., fine linen cloths, Hom. • sails, Anth.: in sg. a sail, Luc. • (deriv. uncertain) 

	οιαξ 
	!oi)/ac, a_kos, • the handle of the rudder, the tiller, and generally, the helm, Aesch., Eur., etc.:— metaph. the helm of government, Aesch. • in Il., oi)/hkes are the rings of the yoke, through which pass the reins for guiding the mules. 

	οιγω 
	to open, w)/ica qu/ras Il.: absol., w)=ice ge/ronti he opened the door to the old man, Il.;  (oi)=non) w)/icen tami/h she broached the wine, Od.; pro\s fi/lous oi)/gein sto/ma Aesch. 

	οιδα 
	to know, eu)= oi)=da I know well; eu)= i)/sqi be assured: often c. acc. rei, noh/mata oi)=de, mh/dea oi)=de he is versed in counsels, Hom.; with neut. Adjs., pepnume/na, fi/la, a)qemi/stia ei)dw/s Hom.; also c. gen., to/cwn eu)= ei)dw/s cunning in the use of the bow; oi)wnw=n sa/fa ei)dw/s Od.: —xa/rin ei)de/nai tini/ to acknowledge a debt to another, thank him, Il., etc.:—the Imperat. in protestations, i)/stw *zeu\s au)to/s be Zeus my witness, Il.; doric i)/ttw *zeu/s, i)/ttw Ar.: —ei)dw/s absol. one who knows, ei)dui/hi pa/nt' a)goreu/w Il.; i)dui/hisi prapi/dessi with knowing mind, Il. • c. inf. to know how to do, Il., Attic • with the part. to know that so and so is the case, i)/sqi moi dw/swn know that thou wilt give, Aesch.; to *mh=don i)/smen e)lqo/nta Thuc. • nescio an non, ou)k oi)=d' a) ei) pei/saimi Eur. • oi)=da or i)/sqi are often parenthetic, oi)=d' e)gw/ Eur.; oi)=d' o(/ti, oi)=sq' o(/ti, i)/sq' o(/ti, pa/reimi Soph.; so, eu)= oi)=d' o(/ti Dem.: —in Trag. also, oi)=sq' o(\ dra=son; equivalent to dra=son —oi)=sq' o(/; do— know'st thou what? i. e. make haste and do; oi)=sq' w(s poi/hson, etc. 

	οιδμα 
	oi)=dma, atos, to/, • (<oi)de/w) • a swelling, swell, oi)/dmati qu/wn raging with swollen waves, Il.; in pl., Soph.:—generally, the sea, Soph., Eur. 

	οικευς 
	oi)keu/s, e/ws ionich=os, o(, = oi)ke/ths) • an inmate of one's house, Hom. • a menial, servant, Od., Soph. 

	οικιον 
	aedes, a house, dwelling, abode, Hom., Hdt. 

	οικος 
	!oi)=kos, o(, • a house, abode, dwelling, Hom., Hes., etc.:— acc.oi)=kon, &equals; oi)=ko/nde, oi)/kade, homeward, home, Od.;kat' oi)/kous at home, within, Hdt.;kat' oi)=kon Soph., etc: —e)p' oi)/kou a)poxwrei=n to go home wards, Thuc., etc.: a)p' oi)/kou from home, Thuc. • aedes, tecta, Od., Attic • the house of a god, a temple, Hdt., Eur. • one's house, household goods, substance, Hom., etc. • a house, household, family, Od., etc. 

	οικτειρω 
	(<oi)=ktos) • (Pass., only in pres. and impf.) • to pity, feel pity for, have pity upon, c. acc., Il., Hdt., Attic:— oi)kt. tina/ tinos to pity one for or because of a thing, Aesch.:—also c. acc. rei, Ar. • c. inf., oi)kt. nin lipei=n I am sorry to leave her, Soph. 

	οιμα 
	oi)=ma, atos, to/, • impetus, oi)=ma le/ontos e)/xwn with the spring of a lion, Il.;ai)etou= oi)/mat' e)/xwnwith the swoop of an eagle, Il. 

	οιμωγη 
	oi)mwgh/, h(, • (from oi)mw/zw) • loud wailing, lamentation, Il., Hdt., Trag., etc. 

	οιμωζω 
	(<oi)/moi) • to wail aloud, lament, Hom., Trag. • abeas in malam rem, Ar.; oi)mw/zete Ar.; oi)mw/cesq' a)/ra Ar.; oi)mw/zein le/gw soi Ar.; so, ou)k oi)mw/cetai; Ar. • trans. to pity, bewail, c. acc., Tyrtae., Trag.: Pass., oi)mwxqei/s bewailed, Theogn.; w)imwgme/nos Eur. 

	οινοβαρης 
	oi)no-ba^rh/s, e/s • (<baru/s) • vino gravis, Il., Anth. 

	οινος 
	!oi)=nos, o(, • inter pocula, Soph.;oi)=nos e)k kriqw=n barley- wine, a kind of beer, Hdt. 

	οινοχοεω 
	(<oi)noxo/os) • to pour out wine for drinking, Hom. • c. acc., ne/ktar e)winoxo/ei she was pouring out nectar for wine, Il. 

	οινοψ 
	oi)=n-oy, opos, • (<w)/y) • wine-coloured, wine-dark (never in nom.), e)pi\ oi)/nopi po/ntw| Hom.; of oxen, wine-red, Hom. 

	οιομαι 
	to suppose, think, deem, imagine, c. acc. et inf., mostly inf. fut., Hom., etc. • c. inf. alone, when both Verbs have the same subject, as, kixh/sesqai/ se o)i/+w I think to catch, i. e. I think I shall. . , Il.; ou) ga o)i/+w polemi/zein I do not think, i. e. mean, to fight, Il.; e)n prw/toisin o)i/+w e)/mmenai I expect to be, Od. • sometimes the subject of the inf. is to be supplied from the context (as in I), trw/sesqai o)i/+w I fear (that many) will be wounded, Il.; diwke/menai ga o)i/+w I fear (they) are pursuing me, Od. • absol., ai)ei\ o)i/+eai thou art ever suspecting, Il.: also, to deem, forebode, qumo\s o)i/+sato/ moi my heart foreboded it, Od.; o)i/+sato kata\ qumo/n he had a presage of it in his soul, Od. :—impers., o)i/+etai/ moi a)na\ qumo/n there comes a boding into my heart, Od. • trans. to wait for, look for, kei=non o)i+ome/nh looking for his return, Od.; go/on d' w)i/eto qumo/s his soul was intent on grief, Od. • used by Hom. parenthetically, in first person, e)n prw/toisin, o)i/+w, kei/setai among the first, I ween, will he be lying, Il.; e)/peita/ g', o)i/+w, gnw/seai Od. • in Attic this parenthetic use in confined to the contr, form oi)=mai, imperf. w)/imhn, I think, I suppose, I believe; even between a prep. and its case, e)n oi)=mai polloi=s Dem.:—answering a question, expressive of positive certainty, I believe you, of course, no doubt, Ar., etc. ; oi)=mai e)/gwge yes I think so, yes certainly, Plat.:—also in a parenthetic question, pw=s oi)/ei; pw=s oi)/esqe; how think you ? like pw=s dokei=s; also oi)/ei; alone, don't you think so? what think you? Ar. • oi)/omai dei=n I hold it necessary, think it my duty, like Fr. je crois devoir, Soph., Plat. 

	οιοομαι 
	oi)o/omai, • Pass. to be left alone, abandoned, forsaken. • (only in 3rd sg. aor1oi)w/qh Il.) 

	οιοπολος 
	oi)o-po/los, on, • (<oi)=s, pole/w) • traversed by sheep, Hom. • lonely, solitary, single, Pind. • act. tending sheep, Hhymn. 

	οιος 
	!oi)=os, h, on • (likemo/nos) • alone, lone, lonely, though it can often only be rendered by an adv. alone, only, Hom., Hes.;oi)=os a)/neuq' a)/llwn Il. ;—with negat., ou)k oi)=os, a(/ma tw=|ge. . , not alone, but. . , Il.;—neut., oi)=on as adv., Il. • strengthd., ei(=s oi)=os, mi/a oi)/h one alone, one only, Hom.; in dual, du/o oi)/w Hom.; in pl., du/o oi)/ai Od.:—rare in Attic • c. gen., oi)/h qew=n alone of the gods, Il.; so, oi)/h e)n a)qana/toisin alone among the goddesses, Il.;oi)=os meta\ toi=si Od.; but, oi)=os a)p' a)/llwn alone from, apart from, Od.;oi)=os *)atreidw=n di/xa, clam Atridis, Soph. • single in its kind, unique, excellent, Il. 

	οιος 
	(<o(/s) • qualis erat quantusque, Il.: c. acc., oi(=os a)reth/n what a man for virtue, Il.; often only to be rendered by an adv., oi(=os me/teisi po/lemo/nde how he rushes into war, Il. Usage: • oi(=os in an indepent sentence expresses astonishment, strengthd. bydh/, oi(=on dh\ to mu=qon e)pefra/sqhs a)goreu=sai why, what a word it has come into thy mind to speak! Od.; so in neut., as adv., v. infr. v. • so in indirect sentences, where no antec. can be supplied, o(rw=n e)n oi(/ois e)sme/n Xen. • containing a Comparison, often without an antec., oi(=os a)sth ei)=si like as a star wanders, Il.;oi(=os kai\ *pa/ris h)/|sxune like as Paris also dishonoured, Aesch.:—in this sense, oi(=os is often attached to the case of its antec., pro\s a)/ndras tolmhrou/s, oi(/ous *)aqhnai/ous (foroi(=oi*)aqhnai=oi&rpar;, Thuc. • oi(=os, oi(/a, oi(=on, esp. in Attic, often stand foro(/ti toi=os, toi/a, toi=on, so that the relat. introduces the reason for the preceding statement, a)/nakta xo/los la/ben, oi(=on a)/kousen anger seized the king, because of what he heard. Il. • but if the Comparison is general, Hom. usesoi(=o/s te (which must be distinguished fromoi(=o/s te c. inf., v. infr. III. 2), oi(=o/s te *)/arhs some such one as Ares, Il.; also, oi(=o/s tis the sort of person who, Hom. • when a Comparison involves Time, oi(=os o(/ te is used, like as when . . ,Od. • oi(=os is used in many brief Attic phrases, ou)de ga oi(=on a)kou/ein au)tou= tou= no/mou there's nothing like hearing the words of the law, Dem.; —it adds force to the Sup., xwri/on oi(=on xalepw/taton, &equals; toiou=ton oi(=o/n e)sti xalepw/taton, Xen. • oi(=os with inf. implies Fitness or Ability to do, oi(=os e)/hn tele/sai e)/rgon te e)/pos te so ready was he to make good both deed and word, Od.;oi(=os e)/hn bouleue/men h)de\ ma/xesqai so good both at counsel and in fight, Od.;to\ pra=gma me/ga kai\ mh\ oi(=on newte/rw| bouleu/sasqai the matter is great and not such as for a young man to advise upon, Thuc.; without an inf., o( d' oi(=o/s e)stin oi)kouro\s mo/non fit only (to be) a house-dog, Ar. • but this sense is commonly expressed byoi(=o/s te, c. inf., fit or able to do, le/gein oi(=o/s te ka)gw/ Ar.;oi(=o/s te h)=n pei/qein Dem.: freq. in neut. sg. and pl., oi(=o/n te e)sti/ andoi(=a/ te e)sti/, oi(=o/n te gi/gnetai it is possible, Hdt., Attic; without inf., oi(=o/n te e)sti/n it is possible, ou)x oi(=o/n te e)sti/n it cannot be, Ar.; with a Sup., kalo w(s oi(=o/n te ma/lista as beautiful as is possible, Plat.;w(s oi(=o/n te dia\ braxuta/twn Plat. • the relat. is in Attic often repeated in the same clause, oi(=' e)/rga dra/sas oi(=a lagxa/nei kaka/ after what deeds what sufferings are his! Soph.;oi(/an a)nq' oi(/wn quma/twn xa/rin what thanks and for what offerings! Soph. • as adv. in neut., to add force, oi(=on e)ersh/eis how fresh, Il.;oi(=a a)ta/sqala Od.:—the regul. adv.oi(/ws is seldom used, oi(=os w) oi(/ws e)/xeis in what a state art thou for such a man! Soph. • in Comparisons, as, like as, just as, Hom., Trag.;oi(=a/ tis a)hdw/n Aesch.;— oi(=on o(/te like as when, cf. II. 4. • as,oi(=on ti/ le/geis; as for example, what do you mean? Plat. • likew(s with a partic., oi(=a a)prosdokh/tou genome/nou inasmuch as it was unexpected, Thuc. • with Numerals, about, oi(=on de/ka stadi/ous, etc. 

	οις 
	(acc. sg. oi)/ida Theocr.) • ovis, sheep, both ram and ewe, Hom., etc.; but the gender is sometimes marked by a word added, o)/i+n a)rneio r(e/zein qh=lu/n te to sacrifice a male sheep and a female, Od. 

	οιτος 
	!oi)=tos, o(, • fate, doom, Hom., Soph., Eur. 

	οιχομαι 
	abesse (not abire), in perf. sense, and imperf. w)ixo/mhn in plup. sense, directly opp. to h(/kw, to have come, while e)/rxomai, to go or come, serves as the pres. to both, Hom., etc.;—often c. part., oi)/xetai feu/gwn is fled and gone, Il.; w)/ixet' a)popta/menos he hath taken flight and gone, Il.; oi)/xetai qanw/n (v. infr. II. 1); also with an adj., oi)/xetai frou=dos he's clean gone, Ar.:—c. acc. pers. to have escaped from, Il. • Special usages, • euphem. for qnh/skw, to be gone hence, oi)/xetai ei)s *)ai/+dao Il.; in Attic, oi)/xetai qanw/n Soph., etc.:—part. oi)xo/menos for qanw/n, departed, dead, Trag.; but in Hom. simply absent or away, *)odush=os po/qos oi)xome/noio desire of the absent Ulysses, Od. • perii, Aesch., etc. • of things, to denote any quick, violent motion, to rush, sweep along, Il. 

	οιωνοπολος 
	oi)wno-po/los, o(, • (<pole/w) • one busied with the flight and cries of birds, an augur, Il., etc. 

	οιωνος 
	oi)wno/s, ou=, o(, • a large bird, bird of prey, such as a vulture or eagle, and so distinguished from a common bird&lpar;o)/rnis&rpar;, Hom., etc. • a bird of omen or augury, Hom., etc.:—the flight to (not from) the right, i. e. towards the East, was fortunate, and vice versa. • auspicium or augurium, according as taken from seeing their flight or hearing their cry, Il., etc.;de/komai to oi)wno/n I accept the omen, hail it as favourable, Hdt. • (commonly deriv. fromoi)=os, — most birds of prey being solitary, — cf.koinwno/s fromkoino/s) 

	οκρυοεις 
	o)-kruo/eis, essa, en • (forkruo/eis with o_euphon) • = kruero/s) • chilling, horrible, Il. 

	ολβιοδαιμων 
	o)lbio-dai/mwn, onos, o(, h(, • of blessed lot, Il. 

	ολβιος 
	o)/lbios, on, • (<o)/lbos) • beatus, Hom., etc. • of things, in neut. pl., qeoi\ de/ toi o)/lbia doi=en may they give thee rich gifts, Od.; neut. pl. as adv., o)/lbia zwe/menai to live happily, Od.:—adv.-i/ws, Soph.; Sup. o)lbiw/tatos Hdt.; in later Poets, o)/lbistos. 

	ολβος 
	!o)/lbos, o(, • happiness, bliss, weal, wealth, Hom., etc. 

	ολεθρος 
	o)/leqros, o(, • (<o)/llumi) • ruin, destruction, death, Hom., Trag., etc.;o)le/qrou pei/rata, Likeqana/tou te/los, the consummation of death, Il.:— ou)k ei)s o)/leqron; as an imprecation, ruin seize thee! Soph.:— xrhma/twn o)le/qrw| by loss of money, Thuc.;e)p' o)le/qrw| Plat. • pernicies and pestis, that which causes destruction, a pest, plague, curse, Hes.; of persons, Hdt.; so Oedipus calls himselfto o)/leqron me/gan Soph.;o)/l. *makedw/n, of Philip, Dem., etc. 

	ολεκω 
	o)le/kw, • epic imperf.o)/lekon, ionico)le/keskon, likeo)/llumi, to ruin, destroy, kill, Hom., Trag.:—Pass. to perish, die, esp. a violent death, o)le/konto de\ laoi/ Il. 

	ολιγος 
	!o)li/^gos, h, on • of Number or Quantity, few, little, scanty, small, opp. topolu/s, Hom., etc.; the governing body in Oligarchies was calledoi( o)li/goi, Thuc., etc. • c. inf. too few to do a thing, Hdt., Thuc. • of Size, little, small, opp. tome/gas, Hom.;o)li/gon h)\ ou)de/n little or nothing, Plat. • neut.o)li/gon as adv., little, a little, slightly, Hom., Eur.; with comp. Adjs., o)li/gon progene/steros Il.;o)l. h(=sson Od.; so, o)l. ti pro/teron Hdt.; buto)li/gw| is more common with the comp. in Prose, Hdt., etc. • special phrases: • o)li/gou dei=n almost, o)li/gou= e)de/hse katalabei=n wanted but little of overtaking, Hdt.:—henceo)li/gou alone, all but, almost, Od., Attic; o)li/gou e)s xili/ous hard upon1000, Thuc. • di' o)li/gou (sc.xw/rou&rpar; at a short distance, Aesch., etc.: also, di' o)li/gou (sc.xro/nou&rpar; at short notice, suddenly, Thuc.:— di' o)li/gwn in few words, Plat. • e)n o)li/gw| (sc.xw/rw|&rpar; in a small space, within small compass, Thuc.:—also, e)n o)li/gw| (sc.xro/nw|&rpar; in a short time, suddenly, Plat., NTest. • e)n o)li/gois one among few, i. e. exceedingly, remarkably, Hdt. • e)c o)li/gou &equals; di' o)li/gou, of Time, Thuc. • e)s o)li/gon within a little, Thuc. • kat' o)li/gon by little and little, Thuc.; but the adj. often takes the gender and number of its Subst., kat' o)li/gous few at a time, in small parties, Hdt., Thuc. • met' o)li/gon tou/twn shortly after these things, Xen. • par' o)li/gon within a little, almost, Eur.:—but, par' o)l. poiei=sqai to hold of small account, Xen. • the adv.o)li/gws is rare, ou)k o)li/gws Anth. • Comparison: • the comp. is commonly supplied bymei/wn, h(/sswn ore)la/sswn&colon; the formo)li/zwn, onos, is rare. • minime, Plat.;w(s o)li/gista Plat. 

	ολλυμι 
	(from Root !ol) • perdo, • to destroy, make an end of, Hom., Trag.:—also of doing away with evil, w)/lesen no/son Aesch. • to lose, qumo/n, yuxh/n, me/nos, h)=tor o)le/sai to lose life, Hom.; po/non o)le/santes having lost their labour, Aesch. • pereo, • to perish, come to an end, Hom.; also c. acc. cogn., kako oi)=ton, kako mo/ron o)le/sqai to die by an evil death, Il.:— o)/loio, o)/loisqe may'st thou, may ye, perish! an imprecation, Trag.; so, o)loi/mhn, o)/loito, o)/lointo, Soph. • to be ruined, undone, Hom., Attic • of things, to be lost, Hom. • perf. o)/lwla, in sense of Mid., to have perished, to be undone, ruined, Il., Aesch., etc.; tw=n o)lwlo/twn of the dead, Aesch. 

	ολολυγη 
	o)lolu_gh/, h(, • (<o)lolu/zw) • ululatus), used by women invoking a god, Il., Hdt., etc. 

	ολοος 
	o)loo/s, h/, o/n • (<o)/llumi) • destroying, destructive, fatal, deadly, murderous, Hom., Hes., Aesch., Eur.:— o)loa\ fronei=n to be bent on ill, design ill, Il.:—comp.o)low/teros Il.; Sup.o)low/tatos (used as fem.) Od. • in pass. sense, lost, dead, Aesch. 

	ολοφυρομαι 
	intr. to lament, wail, moan, weep, Hom., etc. • to lament or mourn for the ills of others, to feel pity, Hom.: c. gen. to have pity upon one, Il. • to beg with tears and lamentations, kai/ moi do\s th xei=r', o)lofu/romai Il. • c. inf., pw=s o)lofu/reai a)/lkimos ei)=nai; why lament that thou must be brave? Od. • c. acc. to lament over, bewail, Od., Hdt., Attic • to pity, Hom. 

	Ολυμπιος 
	*)olu/mpios, on, • Olympian, of Olympus, dwelling on Olympus, Hom., etc.; Zeus is called simple*)olu/mpios in Hom.;*zeu\s path *)ol. Soph.;o( *zeu\s o( *)ol. Thuc. 

	Ολυμπος 
	*)/olumpos, ionic *ou)/lumpos, o(, • Olympus, a mountain on the Macedonian frontier of Thessaly.—Hom. makes it the seat of the gods, but distinguished from heaven &lpar;ou)rano/s&rpar;. • the name was common to several other mountains, each apparently the highest in its own district, in Mysia, Hdt.; in Laconia, Polyb., etc. 

	ομαρτεω 
	o(marte/w, • (<o(mo/s, a)rta/w) • to meet, • in hostile sense, to meet in fight, tw\ d' a)/r' o(marth/thn Il. • to go together, bh=san o(marth/santes they walked together, Od.;ou)de/ ken i(/rhc ki/rkos o(marth/seie could not keep pace with the ship, Od. • c. dat. to walk beside, accompany, attend, tini/ Hes., Trag.:—also, to pursue, chase, Aesch. • of things, to attend, Aesch. • in Mid. c. acc. to go after or attack jointly, Il. Hence 

	ομβρος 
	imber, a storm of rain, a thunderstorm, Il., Hdt.: heavy rain, Hdt., Soph., etc. • generally, water, Soph. • metaph. a shower of tears, blood, etc., Aesch., Soph. 

	ομηγερης 
	o(m-hgerh/s, e/s • (<o(mo/s, a)gei/rw) • assembled, o(mhgere/essi qeoi=si (epic dat. pl.) Il. 

	ομηλικια 
	o(m-hli^ki/a, h(, • sameness of age, esp. of young persons; and as a collective, those of the same age, one's friends, comrades, Hom., Theogn. • addressed to a female, = o(mh=lic, o(mhliki/h de/ moi au)tw=| but thou art of the same age with myself, Od. 

	ομιλεω 
	o(mi_le/w, • fut. -h/sw • (<o(/milos) • to be in company with, consort with others, c. dat. pl., Od., Attic; also, o(m. meta\ *trw/essin Il.;e)ni\ prw/toisin o(milei= is in company with the foremost, Il. • absol. to join in company, Od.;peri\ nekro o(m. to throng about the corpse, Hom. • in hostile sense, to join battle with, o(mile/omen *danaoi=sin Hom.:—absol. to join battle, Il. • of social intercourse, to hold converse with, consort with, associate with others, c. dat., Hdt., Aesch.;a)llh/lois, met' a)llh/lwn, pro\s a)llh/lous Plat.:—of scholars, o(m. tini to frequent a teacher's lectures, be his pupil, Xen. • absol. to be friends, Hdt. • of marriage, Soph., Xen. • uti, o(m. tu/xais to be in good fortune, Pind.;eu)tuxi/a| o(milei=n Eur.;e)kto\s o(milei= (sc.tw=n o)rgw=n&rpar;, i. e. wanders from his right mind, Soph. • of the things themselves, plagi/ais fre/nessin o)/lbos ou) . . o(m. does not consort with a crooked mind, Pind.; kuli/kwn nei=men e)moi\ te/ryin o(milei=n gave me the delight of cups to keep me company, Soph. • to deal with a man, tau=ta h( e)mh\ neo/ths e)s th *peloponnhsi/wn du/namin w(mi/lhse thus hath my youth wrought by intercourse with the power, Thuc. • of place, to come into, be in, visit, c. dat., Hdt., Aesch. 

	ομιλος 
	o(/m-i_los, o(, • (<o(mo/s, i)/lh) • any assembled crowd, a throng of people, Hom., Hdt., Aesch.: the mass of the people, the crowd, opp. to the chiefs, Il.;o( yilo\s o(/m. the crowd of irregulars, as opp. to theo(pli=tai, Thuc. • in prima acie, Il.: generally tumult, confusion, Hdt. 

	ομιχλη 
	!o(mi/xlh, h(, • a mist, fog, (not so thick asne/fos ornefe/lh&rpar;, Il.;koni/hs o)mi/xlh a cloud of dust, Il. • metaph. a mist over the eyes, Aesch.: darkness, gloom, Anth. 

	ομμα 
	o)/mma, atos, to/, • (Root found inw)=mmai, perf. pass. ofo(ra/w) • in oculis, before one's eyes, Aesch., Thuc.; —e)c o)mma/twn out of sight, Eur. • that which one sees, a sight, vision, Soph. • the eye of heaven, i. e. the sun, Soph., Eur.; but, o)/mma nukto/s periphr. fornu/c (v. infr. V), Aesch., Eur. • generally, light, that which brings light, o)/mma do/mwn nomi/zw despo/tou parousi/an Aesch.;o)/mma fh/mhs the light of glad tidings, Soph.:—hence, anything dear or precious, Aesch. • periphr. of the person, o)/mma pelei/as forpelei/a, Soph.;o)/mma nu/mfas fornu/mfa, Soph.;cu/naimon o)/mma forcunai/mwn, Soph.;w)= tauro/morfon o)/mma *khfisou= forw)= tauro/morfe *khfise/, Eur. 

	ομνυμι 
	to swear, Hom.; c. acc. cogn., o)mnue/tw de/ toi o(/rkon Il.; o(/ tis k' e)pi/orkon o)mo/sshi whosoever swears a false oath, Il. • to swear to a thing, affirm or confirm by oath, tau=ta d' e)gw e)qe/lw o)mo/sai Il.; o)/mn. th ei)rh/nhn Dem. • foll. by inf. fut. to swear that one will . . , Il., Soph.;—often with h)= me/n or (in Attic) h)= mh/n preceding the inf., kai/ moi o)/mosson h)= me/n moi a)rh/cein Il.; so by inf. aor. and a)/n, Xen.:—foll. by inf. pres. to swear that one is doing a thing, Soph.; by inf. perf. to swear that one has done, Dem. • absol. ei)pei=n o)mo/sas to say with an oath, Plat. • with acc. of the person or thing sworn by, to swear by, o)mo/sai *stugo\s u(/dwr Il.; o)mwmokw\s tou\s qeou/s Dem.;—rarely c. dat., tw=i d' a)/r' o)/mnut'; Ar.:—Pass., o)mw/mostai *zeu/s Zeus has been sworn by, adjured, Eur. 

	ομογαστριος 
	o(mo-ga/strios, on, • (<gasth/r) • from the same womb, born of the same mother, Il. 

	ομοιιος 
	o(moi/i+os, on, • (epic foro(/moios, on, Il.) • (i_ metri grat. before a long syll.) 

	ομοιος 
	o(/moios, or • (ionic and old Attic o(moi=os, h, on) • similis, Hom., etc.; proverb., to o(moi=on a)/gei qeo\s w(s to o(moi=on birds of a feather flock together, Od.; so, o( o(/moios tw=| o(moi/w| Plat.:—comp. o(moio/teros more like, Plat.; Sup.-o/tatos most like, Hdt., Soph., etc. • perinde erit, Hdt.; su\ d' ai)nei=n ei)/te me ye/gein qe/leis, o(moi=on Aesch. • shared alike by both, common, o(m. po/lemos war in which each takes part, Hom.;gh=ras, qa/natos, moi=ra common to all, Hom. • par, Il., Hdt. • like in mind, at one with, agreeing with, tini Hes.:—hence (sub. e(autw=|&rpar; always the same, Hes.;o(/moios pro\s tou\s au)tou\s kindu/nous Thuc. • par pari referre, Hdt.; so, th o(moi/hn (sc.xa/rin&rpar; dido/nai ora)podido/nai tini/ Hdt.;th o(moi/hn fe/resqai para/ tinos to have a like return made one, Hdt.;e)p' i)/sh| kai\ o(moi/a| (v.i)/sos II.2). • e)n o(moi/w| poiei=sqai/ ti to hold a thing in like esteem, Hdt. • e)k tou= o(moi/ou, alike, much likeo(moi/ws, Thuc.;e)k tw=n o(moi/wn with equal advantages, in fair fight, Aesch. • of the same rank or station, Hdt.: oi( o(/moioi, the peers, Xen., Arist. • Construction: • absol., as often in Hom., etc. • similis, Hom., etc.; also in gen.: —ellipt., ko/mai *xari/tessin o(moi=ai, for-ko/mai tai=s tw=n *xari/twn o(moi=ai, Il. • that in which a person or thing is like another is in acc., a)qana/th|si fuh kai\ ei)=dos o(moi/h Od. • with inf., qei/ein a)ne/moisin o(moi=oi like the winds to run, Il. • perinde ac, Hdt., etc. • adv., often in the neuters, o(/moion ando(/moia, ionic and old Attico(moi=on, o(moi=a, in like manner with, o(moi=a toi=s ma/lista second to none, Hdt.;o(moi=a toi=s prw/toisi Hdt. • alike, Aesch. • regul. adv. o(moi/ws, in like manner with, c. dat., Hdt., Attic;o(m. kai\ . . Hdt. • alike, equally, Hdt., Aesch. 

	ομοιοω 
	assimilare, ti/ tiniEur., Plat.; pro\s ta\ paro/nta ta\s o)rga\s o(m. to maketheir feelings suitableto present circumstances, Thuc.:—Pass. to be made like, become like,Hom., Eur., etc.; in perf. w(moi/wmai, to be like,Plat. • to liken, compare, ti/ tiniHdt., etc.; so in Mid., Hdt.:— in N. T. of parables. • in Mid. also to make a like return,Hdt. 

	ομοκλεω 
	o(mokle/w, • to call out together, Od., Soph.;o(m. tini to call or shout to, whether to encourage or upbraid, threaten, Il.;—c. inf. to command loudly, call on one to do, Il. • (from o(moklh/) 

	ομοκλη 
	o(mo-klh/, h(, • (<o(mou=, kale/w) • properly of several persons, a joint call; but of single persons, mei=nai o(moklh/n to bide his call, Il.; with a sense of reproof, rebuke, Hom. • generally, harmony. 

	ομος 
	!o(mo/s, h/, o/n • (akin toa(/ma) • communis, Hom., Hes.;o(ma\ fronei=n to be of one mind, Hes. 

	ομφαλοεις 
	o)mfa^lo/eis, essa, en • having a navel or boss, a)spi/dos o)mfaloe/sshs of the shield with a central boss, Il.; zugo o)mfalo/en a yoke with a knob on the top, Il. 

	ομφαλος 
	!o)mfa^lo/s, ou=, o(, • umbilicus, Il., Hdt., etc. • anything central (like a navel): • umbo, Il. • a button or knob on the horse's yoke to fasten the reins to, Il. • umbilici, Luc. • the centre or middle point, as the island of Calypso is theo)mfalo/s of the sea, Od.; and Delphi (or rather a round stone in the Delphic temple) was calledo)mfalo/s as marking the middle point of Earth, Pind., Aesch., etc. 

	ομως 
	(Conj. fromo(mo/s but with changed accent) • attamen, but still, but for all that, Ar., etc.;o(/mws mh/n, o(/mws me/ntoi Plat.;o(/mws ge mh/n, o(/mws ge me/ntoi Ar.:—used elliptically, oi)/seis ou)de u(gie/s, a)ll' o(/mws (sc.oi)ste/on&rpar; Ar. • in apodosis afterkai/ ei) orkai\ e)a/n, as tamen after etsi or quamquam, kei) to\ mhde e)cerw=, fra/sw d' o(/mws even if I shall say nothing plainly, yet I will speak, Soph.;—so, klu=qi/ mou nosw=n o(/mws (i. e.ei) nosei=s, o(/mws klu=qi&rpar;, Soph. • quamvis, a)pa/lamo/n per o(/mws helpless though he be, Hes., etc. 

	ομως 
	(adverb ofo(mo/s) • pariter, Hom., Trag.;plh=qen o(mw=s i(/ppwn te kai\ a)ndrw=n was filled full both of men and horses alike, Il.;pa/ntes o(mw=s all alike, Hom. • c. dat. like as, equally with, e)xqro\s o(mw=s *)ai/+dao pu/lh|si hated like the gates of hell, Il. • together with, Theogn. 

	οναρ 
	(only used in nom. and acc. sg., the other cases being supplied byo)/neiros) • a dream, vision in sleep, opp. to a waking vision&lpar;u(/par&rpar;, Od., Soph., etc.;w(/ste mhd' o)/nar i)dei=n, to express profound sleep, Plat. • proverb. of anything fleeting or unreal, o)ligoxro/nion w(/sper o)/nar Theogn.;pare/rxetai w(s o)/nar h(/bh Theocr. • o)/nar as adv., in a dream, in sleep, o)/nar u(ma=s kalw= Aesch.;mhd' i)dw o)/nar not even in my dreams, Eur., etc.; cf.u(/par. 

	ονειαρ 
	o)/neiar, a^tos, eos, to/, • (<o)ni/nhmi) • anything that profits or helps, Il.: advantage, aid, succour, Hes., etc. • a means of strengthening, refreshment, Od., Hes.; stiba/dessin o)/neiar good for beds, Theocr. • in pl.o)nei/a^ta, food, victuals, Hom.; also of rich presents Il. • of persons, pa=sin o)/neiar Il. 

	ονειδειος 
	o)nei/deios, on, • (<o)/neidos) • reproachful, Hom. • dishonourable, Anth. 

	ονειδιζω 
	o)neidi/zw, • (in pass. sense) • objicere, exprobrare, Hom., etc.; also, o)neidi/zein tini\ o(/ti . . to impute it to him that . . , Il., Plat. • omitting the acc. rei, to reproach, upbraid, • c. dat. pers., Il., Hdt. • c. acc. pers., e)/pesi/n min o)nei/dison Il.;tuflo/n m' w)nei/disas (sc. o)/nta&rpar; did'st reproach me with being blind, Soph. 

	ονειδος 
	!o)/neidos, eos, to/, • reproach, censure, blame, Hom.; o)/neidos e)/xein to be in disgrace, Hdt.;o)/neido/s e)sti, c. inf., Eur.;w(s e)n o)nei/dei by way of reproach, Plat.:—pl., o)nei/dh e)/xein ta\ me/gista Plat., etc. • matter of reproach, a reproach, disgrace, soi\, me dh\ kathfei/h kai\ o)/n., Il.; c. gen., to\ po/lews o)/n. the reproach of the city, Aesch.;o)/n. *(ella/nwn Soph.; so, Oedipus calls his daughterstoiau=t' o)nei/dh Soph. 

	ονειροπολος 
	o)neiro-po/los, o(, • (<pole/w) • one occupied with dreams, a dreamer, or an interpreter of dreams, Il., Hdt. 

	ονινημι 
	(impf. act for o)ni/nhmi supplied by w)fe/loun) • juvo, to gratify, delight; absol. and c. acc. pers., Il., etc.; polla\ o)n. tina Od.; w(s w)/nhsas o(/ti a)pekri/nw how you pleased me by answering, Plat. • Mid. to have profit or advantage, derive benefit, have enjoyment or delight, Hom., etc.; c. gen. to have advantage from, have enjoyment of, daito\s o)/nhso Od.; ti/ seu a)/llos o)nh/setai; what good will others have of thee, i. e. what good will you have done them? Il.; so, o)/nasqai/ ti a)po/ tinos Plat. • aor.2 part. o)nh/menos, &equals; felix, e)sqlo/s moi dokei= ei)=nai, o)nh/menos he seems to me noble, favoured by the gods, Od. • sis felix! Eur., etc.; and c. gen., o)/naio tw=n frenw=n bless thee for thy good sense, Eur.; mh\ nu=n o)nai/mhn may I not thrive (where bi/ou must be supplied), Soph.:—also in ironical sense, o)/naio me/n ta)/n you'd be the better of it! Ar.; a(lsi diasmhxqei\s o)/nait' a) ou(tosi/ he'd be very nice if he were rubbed down with salt, Ar. 

	ονομαζω 
	(<o)/noma) • to name or speak of by name, call or address by name, Il., Hdt., Xen. • of things, to name, specify, Il. • o)n. tina/ ti to call one something, Hdt., Attic: in Mid., pai=da/ m' w)noma/zeto called me his son, Soph.:—Pass., o)/noma d' w)noma/zeto *(/elenos Soph., etc. • ei)=nai is often added pleon., ta\s ou)noma/zousi ei)=nai *(upero/xhn kai/ . . whose names they say are Hyperoche and . . , Hdt.; sofisth o)noma/zousin to a)/ndra ei)=nai Plat. • to name or call after . . , e)pi/ tini Hdt., etc.; e)/k tinos Soph.:—Pass., a)po\ tou/tou tou=to ou)noma/zetai hence this saying has arisen, Hdt. • to use names or words, ma/la semnw=s o)noma/zwn Dem. 

	ονομαινω 
	o)nomai/nw, • (epic and ionic foro)noma/zw) • to name or call by name, and of things, to name, repeat, Hom. • simply, to utter, speak, Od.: c. inf. fut, to promise to do, Od. • to nominate, appoint, Il. 

	ονομαι 
	Dep., to blame, find fault with, throw a slur upon, treat scornfully, ti Hom.; h)= ou)/nesq', o(/ti moi *zeu\s e)/dwken; do ye complain that Zeus has given? Il.; c. gen., ou)d' se e)/olpa o)no/ssesqai kako/thtos I hope thou wilt not quarrel with thy ill-luck (i. e. deem it too light), Od.; o)n. tina to throw a slur upon, Hdt. 

	ονομα 
	!o)/noma, atos, to/, • nomen, a name, Hom., etc.:—absol., by name, po/lis o)/noma *kainai/ Xen., etc.; also in dat., po/lis *qa/yakos o)no/mati Xen. • o)/n. qei=nai/ tina to give one a name, Od.; but commonly in Mid., o)/n. qe/sqai Od., Attic; and for Pass., o)/n. kei=tai/ tini Ar., etc.;o)/n. e)/xein a)po/ tinos Hdt. • o)/noma kalei=n tina to call one by name, Od., Attic; so with pass. verbs.o)/n. w)noma/zeto *(/elenos Soph.;o)/n. ke/klhtai dhmokrati/a Thuc. • name. fame, *)iqa/khs ge kai\ e)s *troi/hn o)/nom' i(/kei Od.;to\ me/ga o)/n. tw=n *)aqhnw=n Thuc.;o)/noma orto\ o)/n. e)/xein to have a name for a thing (good or bad), 2 opt., Thuc. • a mere name, opp. to the real person or thing, Od.; opp. toe)/rgon, Eur., etc. • a false name, pretence, pretext, o)no/mati ore)p' o)no/mati under the pretence, Thuc. • o)/noma is also used in periphr. phrases, o)/noma th=s swthri/as, forswthri/a, Eur.;w)= fi/ltaton o)/n. *polunei/kous Eur. • a phrase, expression, Xen.: generally, a saying, speech, Dem. • nomen, opp. tor(h=ma, verbum, Ar., Plat., etc. 

	οξυς 
	(akin tow)ku/s) • sharp, keen, Hom., Hes., etc.; e)s o)cu\ a)phgme/nos brought to a point, Hdt.;to\ o)cu/ the vertex of a triangle, Hdt. • of feeling, sharp, keen, o)du/nai Il.;o)cu\s h)e/lios the piercing sun, Hhymn.; so, xiw o)cei=a, like Hor.'s gelu acutum, Pind.;ma/xh o)ce/a keenly contested, Hdt. • of the sight, neut. as adv., o)cu/taton de/rkesqai to be keenest of sight, Il.; soo)cu\ noei=n to notice a thing sharply, Il.;o)cu\ a)kou/ein to be quick of hearing, Il. • of things that affect the sight, dazzling, bright, of the sun, Il.; of colours, Ar. • of sound, sharp, shrill, piercing, Il.; and of the voice, o)cu\ boh/sas, o)cu\ lelhkw/s Il., etc. • of musical tones, sharp, high, opp. tobaru/s, Plat. • of taste, sharp, pungent, acid, Xen., etc. • of smell, o)cu/taton o)/zein Ar. • metaph. of mind, sharp, keen: quick to anger, hasty, passionate, Il., Soph., etc. • sharp, quick, clever, Plat.; c. inf., o)c. e)pinoh=sai Thuc.;gnw=nai o)cu/tatoi Dem. • of motion, quick, swift, Ar.; h( no/sos o)cei=a foita=| kai\ taxei=' a)pe/rxetai Soph.;o)cu\s no/tos Soph. • regul. adv.o)ce/ws, quickly, soon, Thuc., Plat.; but, • neut.o)cu/ and pl.o)ce/a as adv., v. supr.:—comp. o)cu/teron Thuc., etc.; Sup.o)cu/taton Il.;o)cu/tata Plat. 

	οπαδεω 
	o)pa_de/w, • to follow, accompany, attend, tini/ Il., Pind. • of things, a)nemw/lia ga/r moi o)phdei= (to/ca) useless do they go with me, Il.;a)reth sh/n, h(/ soi o)phdei= Od., etc. • (from o)pa_do/s) 

	οπαζω 
	o)pa/zw, • (Causal ofe(/pomai) • to make to follow, send with one, give as a companion, or follower, e)pei/ r(a/ oi( w)/pasa pompo/n Il.;polu de/ moi w)/pase lao/n gave me many subjects, Il.:—Mid. to bid another follow one, take as a companion, Hom. • also of things, ku=dos o)pa/zei gives him glory to be with him, Il.; then simply, to give, grant, Hom., Pind., Aesch. • to give besides, add, e)/rgw| d' e)/rgon o)/paze Hhymn.;e)/rgon pro\s a)spi/di w)/pasen put a work of art on the shield, Aesch. • likediw/kw, to press hard, chase, *(/ektwr w)/paze *)axaiou/s Il.;xalepo de/ se gh=ras o)pa/zei Il.:—Pass., xeima/rrous o)pazo/menos *dio\s o)/mbrw| a torrent following, i. e. swollen with, rain, Il. 

	ο 
	 • the, that • o(, h(, to/, is • demonstr. Pronoun. • the definite Article. • in epic, the relative Pronoun, when it is written with the accento(/, h(/, to/ &equals; o(/s, h(/, o(/. Besides the common forms, note epic gen. sg. toi=o fortou=; pl. nom.toi/, tai/; gen. fem.ta/wn (a^), dat.toi=si, th=|s andth=|si; dual gen, and dat.toi=in:— in Trag. we findtoi\ me/n . . , toi\ de/ . . , foroi( me/n . . , oi( de/ . . ; dat. pl. alsotoi=si, tai=si: the dual has commonly but one gender, tw/ forta/, toi=n fortai=n. • DEMONSTR. PRONOUN: • ille, o( *tudei/dhs Tydeus's famous son, Il.;*ne/stwr o( ge/rwn Nestor— that aged man, Il.;timh=s th=s *pria/mou for honour, namely that of Priam, Il. • without a Subst., he, she, it, o( ga h)=lqe Il., etc. • pecul. usages, • before Relat. Pronouns, to call attention to the foregoing noun, e)fa/mhn se peri\ fre/nas e)/mmenai a)/llwn, tw=n o(/ssoi *luki/khn naieta/ousin far above the rest, namely above those who . . , Il. • hic . . , ille . . . • absolute usages of single cases, • fem. dat.th=|, there, on that spot, Hom.; to\ me th=|, to\ de\ th=| Xen.:—with a notion of motion towards, thither, Il. • of Manner, th=|per in this way, thus, Od.;th=| me/n . . , th=| de/ . . , in one way . . , in another . . , or partly . . , partly, Eur., etc. • relative, where, forh(=|, Hom. • neut. gen.tou=, therefore, Hom. • neut. dat.tw=|, therefore, Hom., Soph. • thus, in this wise, then, if this be so, on this condition, Hom. • neut. acc. wherefore, Hom., Soph.;to\ de/, absol., but as to this . . , Plat. • to\ me/n . . , to\ de/ . . , partly . . , partly . . , or on the one hand . . , on the other . . , Od., Attic;ta\ me/n . . , ta\ de/ . . , Hdt., Soph., Thuc.; also, ta\ me/n ti . . , ta\ de/ ti . . , Xen. • with Prepositions, of Time, e)k tou=, epictoi=o, ever since, Il. • pro\ tou=, sometimes writtenprotou=, before this, aforetime, Hdt., Aesch.; so, e)n tw=| protou= xro/nw| Thuc. • e)n toi=s is often used in Prose with Superlatives, e)n toi=s qeio/taton one of the most marvellous things, Hdt.;e)n toi=s prw=toi among the first, Thuc. • THE DEFINITE ARTICLE, the, the indefin. beingti\s, ti\, a or an. The use of as the Article sprung from its use as demonstr. Pron., to o)pi/staton him that was hindmost, i.e. the hindmost man, Il.;to a)/riston him that was bravest, etc.;— also with Advs.to\ pri/n, to\ pa/ros per, to\ pro/sqen, to\ tri/ton, ta\ prw=ta all in Il. • ille, o( *la/i+os, o( *foi=bos Soph. • with Infinitives, which thereby become Substantives, to\ ei)=nai the being;to\ fronei=n good sense, etc. • in neuter, to specify any word or expression, to\ a)/nqrwpos the word man;to\ le/gw the wordle/gw; to\ mhde a)/gan the sentiment ne quid nimis • before Pronouns, • before the pers. Pron., to give them greater emphasis, but only in acc., to e)me/, to se\ kai\ e)me/ Plat. • before the interrog., to make the question more precise, to\ ti/; Aesch., etc.;ta\ poi=a; Eur. • Elliptic. expressions: • before the gen. of a prop. n., to express descent, o( *dio/s (sc.pai=s&rpar;, h( *lhtou=s (sc.quga/thr&rpar; often in Attic; but sometimes, as appears from the context, to denote husband, brother, friend, wife:— then before a gen. it indicates all general relations, as, ta\ th=s po/lews all that concerns the state;ta\ tw=n *)aqhnai/wn fronei=n to hold with the Athenians, be on their side, Hdt.:—so with neut. of possess. Pron., to\ e)mo/n, to\ so/n what regards me or thee, my or thy business. Butto\ tinos is often also, a man's saying, as, to\ tou= *so/lwnos Hdt. • with cases governed by Preps., oi( e)n th=| po/lei, oi( a)po\ (ore)k&rpar; th=s po/lews the men of the city;oi( a)mfi/ tina, oi( peri/ tina such an one and his followers, but also periphr. for the person himself. • onma\ to/n, v.ma/ IV. • poreu/esqai th e)/cw tei/xous (sc.o(do/n&rpar;, Plat.;kri/nasqai th e)pi\qa/naton, v.qa/natos I. 2;h( au)/rion (sc.h(me/ra&rpar; the morrow: —also with Advs., which thus take an Adject. sense, as, to\ nu=n the present;oi( to/te a)/nqrwpoi the men of that time, alsooi( to/te, oi( nu=n, etc.;to\ pri/n formerly;to\ pro/sqen, to\ prw=ton, etc.;to\ a)po\ tou/tou, to\ a)po\ tou=de from the present time, etc. • CRASIS OF ART.: —in Trag. witha^ makea_, asa(nh/r, a(/nqrwpos, a(lh/qeia, a(reth/, ta)gaqo/n, ta)dikei=n, ta)/|tion; so, oi(, ai(, ta/, asa(/ndres, a(/nqrwpoi, ta)gaqa/, ta)ki/nhta; alsotou=, tw=|, asta/gaqou=, ta)gaqw=|&colon; —o(,oi(, withe becomeou, ou(c, ou(pi/, ou(mo/s, tou)/rgon, ou(pixw/rioi, etc.; alsotou=, astou)mou=, tou)pio/ntos; but in one casea_, a(/teros, qa)/teron, forou)/teros (which is ionic);tw=| remains unchanged, tw)mw=|, tw)pio/nti:—h( withe becomesa_, a(te/ra: —o(, to/ beforeo becomesou, as*ou(/lumpios, tou)/noma:—o(, etc., beforeau donot change the diphthong, au(to/s, tau)to/, tau)tw=|; so, ta\ au)ta/ &equals; tau)ta/, ai( au)tai/ &equals; au(tai/: —h( beforeeu) becomes hu(, ashu(la/beia:—th=| beforeh( becomesqh, asqh)me/ra: —to/ beforeu( becomesqou-, asqou)/dwr forto\ u(/dwr. 

	ο 
	ionic and doric masc. for relat. pron.o(/s, • generally, neut. of the same. 

	οπισθεν 
	(<o)/pis) • of Place, behind, at the back, Hom., etc.;oi( o)/piqen those who are left behind, Od.; also, tou\s o)/pisqen e)s to\ pro/sqen e(/comen shall bring the rear ranks to the front, Soph.; ta\ o)/p. the rear, back, Il., Xen.:— ei)s tou)/pisqen back, backwards, Eur., etc. • as prep. with gen. behind, o)/piqen di/froio Il.;o)/pisqe th=s qu/rhs Hdt., etc. • of Time, in future, hereafter, Hom., etc. • e)n toi=si o)/pisqe lo/goisi in the following books, Hdt. 

	οπισσω 
	(epic foro)pi/sw.) 

	οπλιζω 
	(<o(/plon) • to make or get ready, of meats and drink, Hom., Eur.:—Mid., do/rpon or dei=pnon o(pli/zesqai to prepare oneself a meal, Hom.; o(p. qusi/an to cause a sacrifice to be prepared, Eur. • of chariot-horses, to get ready, harness, Il.; Mid. to get them ready for oneself, Il.:—Pass., of ships, Od.; of any implements, lampa\s w(plisme/nh ready for use, Aesch.; w(plisme/nos tini/ furnished with a thing, Eur. • of soldiers, to equip, arm, Hdt., etc.:— also, to train, exercise, Hdt.:—in Attic Prose, to arm or equip as o(pli=tai, Thuc.:—Mid. and Pass. to prepare or equip oneself, accoutre or arm oneself, get ready, Od.; o(/plisqen (for w(pli/sqhsan) de\ gunai=kes the women got ready (for dancing), Od., etc.;—c. inf. to prepare oneself to do a thing, Il., Eur.:—in Mid., also, c. acc., o(pli/zesqai xe/ra to arm one's hand, Eur.; o(pli/zesqai qra/sos to arm oneself with boldness, Soph. 

	οπλοτερος 
	o(plo/teros, h, on • minor natu, Hom.; fem. gen. pl.o(plotera/wn Il. 

	οποσος 
	o(po/sos, h, on • correlat. topo/sos, • quot, quotquot, Hom., etc.;o(po/sai ya/maqoi klone/ontai, kaqora=s Pind.;pa=si qeoi=s, o(po/soi th *dio\s au)lh ei)soixneu=sin Aesch.;tosau=ta, o(po/sa soi fi/lon Plat.;o(po/sous plei/stous e)duna/mhn Xen.:—in Proseo(po/sos a)/n with subj., o(po/sois a) dokh=| Thuc. • quantus, o(po/sson e)pe/sxe as far as it spread, Il. • quantuscunque, Thuc.; Ion. dat. pl. fem.o(kosh|siw=n, Hdt.;—so, o(posw|dh/pote Dem. • in indirect questions, h)rw/twn to\ stra/teuma, o(po/son ei)/h Xen. 

	οποτε 
	of Time, correlat. topo/te, much likeo(/te&colon; • quando, Hom.: —ei)s o(po/te, with fut., when, by what time, le/gein ei)s o(po/t' e)/stai Aeschin. • with the opt. in reference to the past, whenever, to express an event that has often occurred, o(po/te *krh/thqen i(/koito Il., etc.:—also in oratio obliqua, Soph., etc. • in indirect phrases, i)/dmen, o(ppo/te *thle/maxos nei=tai when he is to return, Od.; with opt., de/gmenos o(ppo/te nausi e)formhqei=en Il. • quandoquidem, Soph., Xen. 

	οποτερος 
	o(po/teros, h, on • (correlat. topo/teros) • uter, Il., etc.:—properly in sg., but in pl. when there are several on either side, e. g. of two armies, Il., etc.:—also, o(poterosou=n Plat. • in indirect questions, *zeu\s oi)=de, o(ppote/rw| qana/toio te/los peprwme/non e)sti/n Il.;a)safw=s o(pote/rwn a)rca/ntwn, fora)safe\s o) o(po/teroi a) a)/rcwsin, Thuc. • alteruter, Plat., etc. • adv. o(pote/rws, in which of two ways, as relat., Thuc., etc. • utrum, Hdt., Ar., etc. 

	οπταω 
	o)pta/w, • (a part. pass. o)pteu/menos in Theocr.) • (<o)pto/s) • to roast, broil, Hom., etc.; c. gen. partit., o)pth=sai/ te krew=n to roast some meat, Od.:— o)pta=n was used of cooking by means of fire or dry heat, opp. toe(/yw to boil in water, which never appears in Hom.; and a Com. poet remarks that Homer's heroes ate only roast meat:—Pass., aor1 inf.o)pthqh=nai Od. • to bake bread, Hdt., Xen., Ar.:—also of bricks or pottery, to bake, burn, Hdt. • to bake, harden, of the sun, Bion. • metaph. in Pass. to be burned by love, Theocr., Anth. 

	οπωρινος 
	o)pwrino/s, h/, o/n • (<o)pw/ra) • at the time of late summer, a)sth o)p., i. e. Sirius (cf.o)pw/ra1), Hom. • (i^ Attic, i_ in Hom. before another long syll.) 

	οπως 
	(compd. of the relat.o(/ oro(/s, and the adv.pw=s) • ut, quomodo. • FINAL CONJ., likei(/na, that, in order that. • CONJ. OF MANNER, how, as: • ut, sicut, e)/rcon o(/pws e)qe/leis Hom.; with fut. Ind., esp. after Verbs of seeing, providing, taking care that, in what manner, how, e)/prasson o(/pws tis bohqei/a h(/cei Thuc. • witha)/n (epicke&rpar; and Subj. in indefinite sentences, just as, however, o(/ppws ken e)qe/lh|sin Il.; ou(/tws o(/pws a) au)toi\ bou/lwntai Xen. • with opt. after historical tenses, ou(/tws o(/pws bou/lointo Xen. • ou)k e)/stin o(/pws there is no way in which, it cannot be that, ou)k e)/sq' o(/pws sigh/somai Ar.; so, ou)k e)/stin o(/pws ou), fieri non potest quin, ou)k e)/sq' o(/pws ou) nautia=|s Ar.: —so in questions, e)/sq' o(/pws e)/lqwmen can we possibly come? Ar. • likew(s in comparisons, as, like as, ku=m' o(/pws Aesch., etc. • quam, with Sup. of Advs., o(/pws a)/rista Aesch.;o(/pws a)nwta/tw as high up as possible, Ar. • with a gen. added, sou=sqe o(/pws podw=n (sc.e)/xete&rpar; run as you are off for feet, i. e. as quick as you can, Aesch. • sometimes of Time, when, o(/pws i)/don ai(=m' *)odush=os Il., etc.; with opt., whenever, o(/pws me ei)/h karpo\s a(dro/s Hdt.; with Sup. of Advs., o(/pws ta/xista Aesch. • ou)x o(/pws . . , a)lla\ . . , not only not . . but . . (where there is an ellipsis ofle/gw ore)rw=&rpar;, ou)x o(/pws kwlutai\ genh/sesqe, a)lla\ kai\ . . du/namin proslabei=n perio/yesqe, not only will you not become hinderers, but you will also . . , Thuc., etc.:—so sometimesmh\ o(/pws (where an imperat. must be supplied), mh\ o(/pws o)rxei=sqai a)ll' ou)de\ o)rqou=sqai e)du/nasqe do not (think) that you can dance, but not even could you stand upright (i. e. so far from being able to dance), Xen. • in indirect questions, how, in what way or manner, ou)de\ i)/dmen o(/pws e)/stai ta/de e)/rga Il., etc.:—also leu/ssei o(/pws ti ge/nhtai Il. • with Opt., after tenses of past time, mermh/ricen o(/pws a)poloi/ato nh=es Od. • o(/pws a)/n &lpar;ken&rpar; with the Subj. makes the manner indefinite, pei/ra o(/pws ken dh\ sh patri/da gai=an i(/khai try how or that in some way or other, Od.; after Verbs of fear and caution, o(/pws ando(/pws mh/ are used with Fut. Ind. or Aor. Subj., de/doix' o(/pws mh\ teu/comai Ar.;o(/pws la/qw de/doika Eur.:—this construction is most freq. in an imperative sense, a)/qrei, o(/pws mh\ e)kdu/setai Ar.:—henceo(/pws oro(/pws mh/ are used with fut. or Subj. just like the imperat., o(/pws pare/sei moi &equals; pa/risqi, be present, Ar.;— o(/pws mh\ h)=| tou=to Plat. • o(/pws is used as the echo to a precedingpw=s; in dialogue: A.kai\ pw=s; B.o(/pws; (d'ye ask) how? Ar.; A.pw=s me xrh\ kalei=n; B.o(/pws; Ar. • quo • = ut, with Subj. after principal tenses, to de\ mnhsth=res loxw=sin, o(/pws o)/lhtai Od.) • with Opt. after historical tenses, pa de/ oi( e)/sth, o(/pws kh=ras a)la/lkoi Il. • with Ind. of historical tenses, of consequence which has not followed or cannot follow, ti/ ou)k e)/rriy' e)mauth th=sd' a)po\ pe/tras, o(/pws a)phlla/ghn Aesch. 

	οραω 
	 • To see: • spectare ad, to look towards, a)krwth/rion to\ pro\s *me/gara o(rw=nThuc. • to have sight,Soph.: hence says Oedipus, o(/s' a) le/gwmen, pa/nq' o(rw=nta le/comen though I am blind, my words shall have eyes,i. e. shall be to the purpose, Soph.; a)mblu/teron o(ra=nto be dim-sighted, Plat. • to see to, look to,i. e. take heed, beware, o(/ra o(/pws . .,Ar.; o(/ra ei) . . , seewhether . . , Aesch., etc. • viden'?Ar. • c. acc. cogn. to lookso and so, deino o(rw=n o)/ssoisiHes.; e)/ar o(ro/wsaTheocr. • trans. to seean object, look at, behold, perceive, observe,c. acc., Hom., etc.; ai)ei\ te/rm' o(ro/wnalways keepingit in sight,Il. • poet. for za/w, zw/ei kai\ o(ra=| fa/os *)heli/oioHom.; so, fw=s o(ra=nSoph.; and in Mid., fe/ggos o(ra=sqaiEur. • to look out for, provide, ti/ tiniSoph., Theocr. • the inf. is used after an adj., deino\s i)dei=nterrible to behold,Solon; e)/xqistos o(ra=nSoph., etc. • the Mid. is used by Poets just like the Act., Il., Aesch., etc. • Pass. to be seen,Aesch., etc.: also like fai/nomai to let oneself be seen, appear,Plat.: ta\ o(rw/mena all that is seen, things visible,Plat. • metaph., o(ra=nis used of mental sight, to discern, perceive,Soph., etc.; so blind Oedipus says, fwnh=| ga o(rw=, to\ fatizo/menon I seeby sound, as the saying is, Soph. 

	ορεγνυμι 
	= o)re/gw) • (only in part.) • xei=ras o)regnu/s Il.: Mid., xei=ras o)regnu/menos Anth. 

	ορεγω 
	porrigo, xei=r' o)re/gwn Od.; esp. in entreaty, Od. • to reach out, hold out, hand, give, Hom., Hes., etc. • Mid. and Pass., • absol. to stretch oneself out, stretch forth one's hand, Hom.; o)re/casqai a)po\ di/frou to reach or lean over the chariot, Hes.; e)/gxei o)reca/sqw let him lunge with the spear (from the chariot, instead of dismounting), Il.; possi o)rwre/xatai polemi/zein, of horses, they stretched themselves, galloped, to the fight, Il.; o)re/cat' i)w/n he stretched himself as he went, i. e. went at full stride, Il.; o)rwre/xato proti\ deirh/n stretched themselves with the neck (like Virgil's irasci in cornua, in clipeum assurgere), Il.:—of fish, to rise at the bait, Theocr. • c. gen. to reach at or to a thing, grasp at, ou(= paido\s o)re/cato he reached out to his child, Il.; also in a hostile sense, tou= *qrasumh/dhs e)/fqh o)reca/menos w)=mon hit him first on the shoulder, Il.; so, e)/fqh o)reca/menos ske/los (sc. au)tou=) Il. • metaph. to reach after, grasp at, yearn for a thing, c. gen., Eur., Thuc., etc.:—c. inf., po/lin w)re/cat' oi)kei=n Eur. • c. acc. to help oneself to, si=ton Eur. 

	ορεσκωιος 
	o)res-kw=|os, on, • (<kei=mai) • lying on mountains, mountainbred, of the Centaurs, Il.; of goats, Od.:—the Trag. form is o)re/skous, oun, Aesch., Eur. 

	ορεστιας 
	o)restia/s, a/dos, • (<o)/ros) • of the mountains, *nu/mfai o)restia/des &equals; *)orea/des, Il. 

	ορευς 
	o)reu/s, ionic ou)reu/s, e/ws, o(, • a mule, Il., Ar. • (Fromo)/ros a mountain, mules being much used in mountainous countries.) 

	ορθος 
	!o)rqo/s, h/, o/n • rectus: • in height, upright, erect, Hom., Hdt., Attic;o)rqo ou)=s i(sta/nai, i. e. to give attentive ear, Soph.:—of buildings, standing with their walls entire, to\ *pa/nakton o)rqo paradou=nai Thuc. • in line, straight, right, o)rqo\s a)nt' h)eli/oio right opposite the sun, Hes.;o)rqh\ o(do/s Theogn.;o)rqh keleu/eis, i. e.o)rqh o(do/n me keleu/eis i)e/nai, Ar.;di' o)rqh=s (sc.o(dou=&rpar; Soph.:—also, o)rqa=| xeri/, o)rqw=| podi/ straightway, Pind.; buto)rqo po/da tiqe/nai is prob. to put the foot out, as in walking (cf.kathrefh/s I), Aesch. • rectis oculis, Soph. • metaph., • right, safe, happy, prosperous: • from signf. 1, o)rqo i(sta/nai tina/ &equals; o)rqou=n, to set up, restore, Pind., Eur.; so, sta/ntes t' e)s o)rqo kai\ peso/ntes u(/steron Soph.;plei=n e)p' o)rqh=s (sc. new/s, the state being represented as a ship), Soph. • from signf. II, kat' o)rqo e)celqei=n, of prophecies, Soph.; kat' o)rqo ou)ri/sai to waft in straight course, Soph. • right, true, correct, Pind., Aesch., etc.;o)/rq' a)kou/ein to be rightly called, Soph.;o)rqw=| lo/gw| strictly speaking, in very truth, Hdt.:—so in adv., o)rqw=s le/gein Hdt.;o). fra/sai Aesch., etc.;o)rqw=s e)/xei 'tis right, c. inf., Plat.:—Sup.o)rqo/tata Hdt. • real, genuine, Arist.:— o)rqw=s, really, truly, Plat. • upright, righteous, just, Soph., etc.;kata\ to\ o)rqo dika/zein Hdt.:—adv.o)rqw=s, rightly, justly, Thuc. • of persons, steadfast, firm, Plat. • h( o)rqh/, • (sub.o(do/s&rpar;, v. supr. II. • (sub.gwni/a&rpar; a right angle, Plat., etc. • casus rectus. • adv.o)rqw=s, v. supr. III. 2-4. 

	ορινω 
	o)ri/_nw, • (<o)/rnumi) • to stir, raise, agitate, Hom.: metaph., qumo o)ri/nein Hom.:—Pass., w)ri/neto qumo/s his heart was stirred within him, Od. 

	ορκιον 
	o(/rkion, ou, to/, • = o(/rkos) • an oath, Hom., etc. • mostly in pl., o(/rkia, ta/, that which is sworn to, the articles of a treaty, Hom., etc.;o(/rkia pista\ tamei=n (v.te/mnw II), Il.:—on the other hand, o(/rkia dhlh/sasqai oru(pe o(/rkia dhl. to violate a solemn treaty, Il.;o(/rkia path=sai to trample on the treaties, Il.; so, o(/rkia sugxeu=ai, yeu/sasqai Il. • the victims sacrificed on taking these solemn oaths, Il. • a surety resting on oath, in sg., Pind., Ar. 

	ορκος 
	o(/rkos, o(, • the object by which one swears, the witness of an oath, as the Styx among the gods, Hom., etc.:—hence, • an oath, Hom., etc.;o(/rkos qew=n an oath by the gods, Od.;o(/rkon o)mo/sai to swear an oath, Hom., etc.;o(/rkon e)piorkei=n to take a false oath, Aeschin.;o(/rkon dido/nai kai\ de/casqai to tender an oath to another and accept the tender from him, Hdt., Attic; o(/rkon a)podido/nai to take an oath, a)polamba/nein to tender it, Dem.; so, o(/rkon dido/nai kai\ lamba/nein Arist.; o(/rkois tina\ katalamba/nein to bind one by oaths, Thuc.; o(/rkw| e)mme/nein to abide by it, Eur.;ei)=pai e)p' o(/rkou to say on oath, Hdt. • *(/orkos, personified, son of *)/eris, a divinity, who punishes the perjured, Hes., etc. • (o(/rkos was orig. equiv. toe(/rkos, aso(rka/nh toe(rka/nh, frome)/rgw, ei)/rgw, properly, that which restrains from doing a thing.) 

	ορμαινω 
	o(rmai/nw, • (only in pres., imperf. and aor1w(/rmhna) • (<o(rma/w) • animo volvere, o(rmai/nein ti kata\ fre/na ore)ni\ fresi/ Hom.:—so also o(rmai/nein ti alone, to ponder over, meditate, po/lemon, o(do/n Hom. • absol., w(\s w(/rmaine thus he debated with himself, Il. • foll. by a relat. clause, h)/ . . , h)/ . . , to debate whether . . , or . . , Hom.;o(rm. o(/pws . . , to debate, ponder how a thing is to be done, Il. • c. inf. to long, desire, wish, Theocr. • after Hom., • to set in motion, qumo o(rm. to gasp out one's life, Aesch.; to excite, urge, Pind. • intr. to be eager, to chafe, fret, Aesch.; part.o(rmai/nwn eagerly, Pind. 

	ορμαω 
	Act. • Causal, to set in motion, urgeor push on, spur on, cheer on,Il., Hdt., Attic:—Pass., o(rmhqei\s qeou= inspiredby the god, Od.; so, pro\s qew=n w(rmhme/nosSoph. • with a thing as the object, to stir up, po/lemonOd.:— Pass., w(rma/qh plaga/ was inflicted,Soph. • intr. to make a start, hasten on, • c. inf., o(\s o(rmh/sh| diw/keinwho startsin chase, Il.; o(ssa/ki d' o(rmh/seie pula/wn a)nti/on a)i/+casqaiwhenever he startedto rush against the gates, Il.: to beginto do, Hdt., Soph. • c. gen. to rush headlong atone, Il.; so, o(rma=n e)pi/ tinaHdt., etc.; ei)/s tina, kata/ tinaXen.; e)pi\ to\ skopei=nXen., etc.: also, o(rm. e)s ma/xhn to hastento battle, Aesch.; ei)s a)gw=naEur. • absol. to start, begin,Plat.; ai( ma/lista o(rmh/sasai nh=esthe ships that had gotthe greatest start,Thuc. • Mid. and Pass., like intr. Act.: • c. inf., mh\ feu/gein o(rmh/swntai that they putnot themselves in motionto flee, thinkof fleeing, Il.; so, diw/kein w(rmh/qhsanIl.; o( lo/gos ou(=tos w(rmh/qh le/gesqaithis account beganto be given, was taken in hand, Hdt.; but, lo/gon, to w(/rmhto le/geinwhich he purposedto make, Hdt.; and with the inf. omitted, meneh/namen o(rmhqe/ntewe eagerlydesired, Od. • c. gen. to hasten after,Hom.; so, o(rma=sqai e)pi/ tiniOd.; e)pi/ tinaSoph., etc.:—rarely c. acc. loci, nerte/ras pla/kasSoph. • to start from, begin from, e)nqeu=ten o(rmw/menoi going out from thenceto do one's daily work, Hdt.; so of a general, to make a place his headquartersor base of operations,Hdt., Thuc.; so, o(rm. a)po\ *sa/rdewnXen.; a)p' e)lasso/nwn o(rmw/menos setting out, beginning,with smaller means, Thuc. • absol. to rush on,Hom.:—generally, to hasten, be eager,Aesch.: to go forth, to\ fe/ggos o(rma/sqw puro/sAesch.; u(/bris a)ta/rbhtos o(rma=taiinsult goesfearless forth,Soph. • in a really pass. sense, pro\s qew=n w(rmhme/nos incitedby the gods, Soph. 

	ορμος 
	o(/rmos, o(, • (<ei)/rw) • a cord, chain, esp. a necklace, collar, Hom., Attic • generally, anything strung like a necklace, a wreath, chaplet, Pind.;stefa/nwn o(/rmos a string of crowns, i. e. of praises, Pind. • a dance performed in a ring, Luc. • a roadstead, anchorage, moorings, Il., Hdt., Attic • metaph. a haven, place of shelter or refuge, Eur., Anth. • = e(/rma1, Anth. 

	ορνις 
	(gen.o)/rni_qos; acc.o)/rni^qa ando)/rnin) • (as if fromo)/rnic) • a bird, Hom., etc.; often added to the specific names, o)/rnisin e)oiko/tes ai)gupioi=sin Il.;la/rw| o)/rniqi e)oikw/s Od.; o)/. a)hdw/n, pe/rdic Soph.;o)/. a(lkuw/n, o)/. ku/knos Eur. • likeoi)wno/s, a bird of omen, from the flight or cries of which the augur divined, Hom., Soph. • avis for augurium, the omen or prophecy taken from the flight or cries of birds, Hom., etc.:—then, generally, an omen, presage, without direct reference to birds, Il. • in Attic, o)/rnis, is mostly a cock, o)/rnis, h(, a hen, Soph., Ar., etc. • in pl. sometimes the bird-market, Ar., Dem. • *moisa=n o)/rniqes birds of the Muses, i. e. Poets, Theocr.:— proverb., o)rni/qwn ga/la pigeon's milk, i. e. any marvellous dainty or good fortune, Ar. 

	ορνυμι 
	(* !o)/rw is the Root from which most tenses are formed) • (o)/rqai contr. for o)re/sqai) • (to the Med also belongs the pf. o)/rwra (once w)/rore)) • radical sense to stir, stir up: esp., • of bodily movement, to set on, urge on, incite, Il., Hes.: —c. inf., *zeu\s w)=rse ma/xesqai urged him on to fight, Il.:—Mid., with perf. o)/rwra, to move, stir oneself, ei)so/ke moi fi/la gou/nat' o)rw/rhi while my limbs have power to move, Hom.; aor1 imperat. o)/rseo, o)/rseu, o)/rso rouse thee! up! arise! Hom.:—in hostile sense, to rush on, rush furiously, Il., Aesch., etc. • to make to arise, to awaken, call forth, Il.; of animals, to rouse, start, chase, Hom.:—Mid. to arise, start up, esp. from bed, Il.; in perf. mid., w)/rore qei=os a)oido/s Od.:—c. inf. to rise to do a thing, set about it, w)=rto i)/men Il.; w)=rto *zeu\s nife/men started or began to snow, Il. • orior, Il.; o)/rnutai pe/nqos, sto/nos, etc., Il.; dou=ra o)/rmena pro/ssw the darts flying onwards, Il. 

	οροθυνω 
	o)roqu/nw, • (chiefly in epic imperf.o)ro/qu_non) • (<o)/rnumi, o)ri/nw) • to stir up, rouse, urge on, excite, Hom., Aesch. 

	ορος 
	!o)/ros, ionic ou)=ros, eos, • a mountain, hill, Hom., etc.; pl.ou)/rea, Hom. 

	ορος 
	!o(/ros, ionic ou)=ros, o(, • a boundary, landmark, and in pl. bounds, boundaries, Il., etc.:— the boundary between two places is expressed by putting both in gen., ou)=ros th=s *mhdikh=s kai\ th=s *ludikh=s Hdt.: generally, a boundary, limit, e(bdomh/konta e)/th ou)=ron th=s zo/hs a)nqrw/pw| proti/qhmi I set 70 years as the limit of human life, Hdt.; metaph. of a woman's mind, Aesch. • in pl. marking-stones&lpar;sth=lai, cippi), bearing inscriptions, Hdt.: in Attic Law, stone tablets set up on mortgaged lands as a register of the debt, Dem. • a limit, rule, standard, measure, Plat., Dem., etc. • an end, aim, Dem., etc. • in Aristotle's Logic, the term of a proposition:—its definition, species: so, in Mathematics, o(/roi are the terms of a ratio or proportion, Arist. 

	ορος 
	!o)ro/s, ou=, o(, • serum, the watery part of milk, whey, Od. 

	ορουω 
	(<o)/rnumi) • to rise and rush violently on, to move quickly, rush on, hasten, dart forward, Hom., etc. • c. gen. objecti, to rush at, strive after, Pind. • c. inf. to be eager to do, Pind. 

	οροφος 
	o)/rofos, o(, • (<e)re/fw) • in collective sense, the reeds used for thatching houses, Il. • = o)rofh/, a roof, Orac. ap. Hdt., Aesch., etc. 

	ορπηξ 
	!o)/rphc, Attic o(/rphc, hkos, doric o)/rpac, a_kos, • a sapling, young tree, Il., Theocr. • anything made of such trees, a goad, Hes.; a lance, Eur. 

	ορυμαγδος 
	o)ru^magdo/s, ou=, o(, • a loud noise, din, Hom.;o)r. druto/mwn the sound of wood-cutters, Il.; the rattling made by throwing a bundle of wood on the ground, Od.; of the roar of a torrent, Il. • (Formed from the sound.) 

	ορφανικος 
	o)rfa^ni^ko/s, h/, o/n • (<o)rfano/s) • orphaned, fatherless, Il.; h)=mar o)rfaniko/n the day which makes one an orphan, i. e. orphanhood, Il. • of or for orphans, Plat. 

	ορχαμος 
	o)/rxa^mos, o(, • (<o)/rxos) • the first of a row, a file-leader: then, generally, a leader, chief, Hom., Hes. 

	ορχηστης 
	o)rxhsth/s, ou=, o(, • (<o)rxe/omai) • a dancer, Il., Pind., etc. • a dancing-master, Plat. 

	οσακις 
	(<o(/sos) • quoties, Il.; relative totossa/ki, Od. 

	οσος 
	(like Lat.) • quot:—its antecedent isto/sos, after whicho(/sos is simply as;to/sson xro/non, o(/sson a)/nwgas so long time as thou dost order, Il.:—often the antec. is omitted, fwnh\ o(/sh sku/lakos Od. • withtis, to denote indefinite size or number, o(/son ti de/ndron Hdt., etc. • mirum quantum, immane quantum. • with Sup., o(/sa plei=sta the most possible, Hdt., etc.; v. infr. III. 4. • c. inf. so much as is enough, o(/son a)pozh=n enough to live off, Thuc.;o(/son dokei=n enough for appearance, Soph. • with ind., o(/sson e)/gwge gignw/skw so far as I know, Il.;o(/sonper sqe/nw Soph., etc. • followed by Particles:o(/sos a)/n how great soever, with Subjunct., Hom., etc. • o(/sos dh/ how much, e)pi\ misqw=| o(/sw| dh/ for payment of a certain amount, Hdt.:— o(sosou=n, ionic-w=n, ever so small, Hdt. • o(/son ando(/sa as adv.: • so far as, so much as, ou) me/ntoi e)gw\ to/son ai)/tio/s ei)mi, o(/sson oi( a)/lloi Il.; c. inf., o(/son g' e)/m' ei)de/nai so far as I know, Ar. • how far, how much, i)/ste o(/sson periba/lleton i(/ppoi ye know how much they excel, Il.;—with Adjs. how, o(/son me/ga Hes., etc. • only so far as, only just, o(/son e)s *skaia/s te pu/las kai\ fhgo i(/kanen Il.;ei) mh\ o(/son grafh=| except only by a picture, Hdt. • in reference to distances, o(/son te, about, nearly, o(/son t' o)/rguian Od.;o(/son te de/ka sta/dia Hdt. • with Adjs., o(/sson basileu/tero/s ei)mi so far as, inasmuch as I am a greater king, Il.; o(/son ei)mi\ ka/rtistos how I am far the strongest, Il.: —so with Advs., o(/son ta/xista Attic;o(/son ma/lista Aesch. • tantum non, only not, all but, Thuc.;o(/son ou)k h)/dh immediately, Eur.:ou)x o(/son ou)k h)mu/nanto, a)ll' not only did they not avenge themselves, Thuc.:— o(/son mh/ so far as not, save or except so far as, o(/son ge mh\ potiyau/wn so far as I can without touching . . , Soph., etc. • o(/sw|, o(/sw| per, by how much, o(/sw| ple/on Hes.;die/dece, o(/sw| e)sti\ tou=to a)/riston Hdt. • quo or quanto melior, eo magis, o(/sw| ma=llon pisteu/w, tosou/tw| ma=llon a)porw= Plat. • e)s o(/son, e)f' o(/son, kaq' o(/son are often used much likeo(/son, ei)s o(/son sqe/nw Soph.;e)f' o(/son h)du/nato Thuc. • e)n o(/sw|, while, Ar., Thuc. 

	ος 
	Pronoun, which in early Greek was used (A.) as a Demonstr. = ou(=tos, o(/de.(B.) as a Relat. • DEMONSTR., this, that; sometimes also for au)to/s, he, she, it, only in nom.: • in Hom., a)lla\ kai\ o(\s dei/doike Il.;o(\ ga ge/ras e)sti\ qano/ntwn Od. • in later Greek, • at the beginning of a clause, kai\ o(/s and he, kai\ h(/ and she, kai\ oi(/ and they, Hdt., Plat. • o(\s kai\ o(/s such and such a person, Hdt. • h)= d' o(/s, h)= d' h(/ said he, said she, Plat. • in oppositions, *le/rioi kakoi/: ou)x o( me/n, o(\s d' ou) Phocyl.;o(\s me . . , o( de\ . . , Mosch., etc. • qui, quae, quod: properly, the Relat. is governed by the Noun or Verb in its own clause, but it often takes the case of the Anteced. by attraction, th=s geneh=s, h(=s *trwi\ *zeu\s dw=ke (where the proper case would beh(/n&rpar; Il.;ou)de w(=n le/gw (forou)de tou/twn a(\ le/gw&rpar; Soph.:—reversely the Anteced. passes into the case of the Relat., ta\s sth/las, a(\s i(/sta, ai( pleu=nes (fortw=n sthlw=n, a(\s i(/sta, ai( pleu=nes&rpar; Hdt. • the neut. was used in Attic without an Antecedent, o(\ de\ deino/tato/n g' e)sti a(pa/ntwn, o( *zeu\s ga e(/sthken but what is the strangest thing of all is, that Zeus stands, Ar., etc. • in many instances the Gr. Relat. must be resolved into a Conjunction and Pron., a)/topa le/geis, o(/s ge keleu/eis (foro(/ti su/ ge&rpar; Xen.; sumfora\ d', o(\s a) tu/xh| kakh=s gunaiko/s (fore)a/n tis&rpar; Eur.:—it is also used, where we should use the Inf., a)/ggelon h(=kan, o(\s a)ggei/leie nuncium miserunt, qui nunciaret, sent a messenger to tell, Od.;pe/myon tin', o(/stis shmanei= Eur. • the Relat. Pron. joined with Particles or Conjunctions: • o(/s ge, v.o(/sge. • o(\s dh/, v.dh/I. 5. • o(\s kai/ who also, butkai\ o(/s and who. • quicunque, whosoever, who if any. • absol. usages of certain Cases of the Relat. Pron.: • gen. sg.ou(=, of Place, likeo(/pou, where, Aesch., Trag., etc.:— e)/stin ou(= in some places, Eur.;ou)k ei)=den ou(= gh=s in what part of the earth, Eur.:—in pregnant phrases, mikro proi+o/ntes, ou(= h( ma/xh e)ge/neto (fore)kei=se ou(=&rpar; having gone on to the place where . . , Xen. • e)c ou(= (sub.xro/nou&rpar; from the time when, Hom., etc. • quam celerrime, Xen. • quapropter, Eur. • POSSESSIVE PRON.: • suus, Hom., old Attic • of 2nd person, forso/s, thy, thine, Hes. • of 1st person, fore)mo/s, my, mine, Od. 

	οσσε 
	the two eyes, nom. and acc. with adj. in the pl., o)/sse faeina/, ai(mato/enta Il.; with Verb in sg., puri\ d' o)/sse dedh/|ei Il.; a gen. pl.o)/sswn Hes., Aesch.; dat.o)/ssois, o)/ssoisi Hes. 

	οσσομαι 
	o)/ssomai, • (<o)/sse) • (only in pres. and imperf. without augm.) • Epic Dep., to see, o)sso/menos pate/r' e)sqlo e)ni\ fresi/n (so Shaksp. in my mind's eye), Od. • to presage, have foreboding of, kaka/, a)/lgea Hom. • to foretoken, Hom. 

	οστεον 
	!o)ste/on, ou, to/, • os, ossis, a bone, Hom., Hdt., Attic; leuka\ o)ste/a the bleached bones of the dead, Od. 

	οστις 
	est qui, often with a negat., ou)k e)/stin o(/tw| mei/zona moi=ran nei/maim' there is no one to whom I would give more, Aesch., etc.: —ou)de o(/ ti ou) everything, Hdt. • hardly different fromo(/s, who, bwmo/n, o(/stis nu=n e)/cw th=s po/lew/s e)sti the altar, which . . , Thuc. • in indirect questions, cei=nos o(/d', ou)k oi)=d' o(/stis Od.:—in dialogue, when the person questioned repeats the question asked byti/s, asou(=tos ti/ poiei=s; Answ.o(/ ti poiw=; you ask what I'm doing? Ar. • neut.o(/ ti used absol. as a Conjunction, v.o(/ ti. • e)c o(/tou from which time, Soph., etc. • from what cause, Soph., Eur. 

	οτε 
	quum, quando, foll. by Ind., Hom., etc.;—by Opt.:—of future events represented as uncertain, Il.:—in Hom. sometimes foro(/tan, with Subj. • est ubi, there are times when, sometimes, now and then, Hdt., Attic • quum, whereas, Il., Attic • o(te/ absol. adv., likee)/sq' o(/te, sometimes, o(te\ me . . , a)/llote . . , o(te\ me . . , a)/llote d' au)= . . , Il.;o(/te me . . , o(/te de\ . . , Arist. 

	οτι 
	(o(/ ti, epic o(/ tti, (often writteno(/, ti o(/, tti— to distinguish them fromo(/ti, o(/tti, that), neut. ofo(/stis) • used as an adv. likedio/ti, in indirect questions, for what, wherefore, o(/s k' ei)/poi, o(/ ti to/sson e)xw/sato who might say, wherefore he is so angry, Il.;h) mh\ fra/sh|s o(/ ti . . unless you tell me why . . , Ar. • o(/ ti mh/ or o(/ti mh/, after a negat. clause, except, Il.; ou)damoi/, o(/ti mh\ *xi=oi mou=noi Hdt. • with Sup. adv., o(/ tti ta/xista, as quick as possible, Hom.;—so, o(/ ti ta/xos Hdt., etc.;o(/ ti ma/lista, o(/ ti e)la/xista, etc., Thuc.; also with Adjs., o(/ ti plei=ston nautiko/n, o(/ ti plei=ston xro/non Xen.;o(/ ti plei/sth eu)daimoni/a Plat. 

	οτι 
	quod, after Verbs of seeing or knowing, thinking or saying, used in quoting another person's words, h)gge/lqh, o(/ti *me/gara a)fe/sthke news came that Megara has revolted (where we say had), Thuc.;a)pokrina/menoi o(/ti pe/myousi (where we say that they would send), Thuc.;— in orat. obliq., with opt., h)pei/lhs' o(/ti badioi/mhn I threatened that I would go, Ar. • pleonast. before the very words of a speech (where in our idiom the Conjunction is left out, its place being supplied by inverted commas), kai\ e)gw\ ei)=pon, o(/ti h( au)th/ moi a)rxh/ e)sti and I said: I will begin at the same point, Plat. • o(/ti in Attic may represent a whole sentence, esp. in affirm. answers, ou)kou=n to\ a)dikei=n ka/kion a) ei)/h tou= a)dikei=sqai; Answ.dh=lon dh\ o(/ti (i. e. o(/ti ka/kion a) ei)/h&rpar;, Plat.; so in the affirmations conveyed byoi)=d' o(/ti, oi)=sq' o(/ti, etc., and indhlono/ti (i. e.dh=lo/n e)stin o(/ti&rpar; used as adv. • ou)x o(/ti . . , a)lla\ ora)lla\ kai\ . . , not only, but also . . , Xen.;ou) mo/non o(/ti a)/ndres, a)lla\ kai\ gunai=kes Plat.:— ou)x o(/ti, not followed by a second clause, means although, ou)x o(/ti pai/zei kai/ fhsi Plat. • foro(/ti mh/, v.o(/ ti II. • quod, Hom., etc. 

	οτραλεος 
	o)tra^le/os, h, on, • (v.o)tru/nw) • = o)trhro/s) • (used by Hom. and Hes. only in adv.o)tra^le/ws) • -ws, quickly, readily. 

	οτρηρος 
	o)trhro/s, h/, o/n • (<o)tru/nw) • quick, nimble, busy, ready, Hom., Ar.:—adv.-rw=s, &equals; o)trale/ws, Od. 

	οτρυνω 
	!o)tru/_nw, to stir up, rouse, egg on, spur on, encourage, Il.; c. inf., o)tr. tina\ polemi/zein Il.;gh/masqai Od., etc.; inf. omitted, h)= tina o)trune/eis e)pi/skopon (sc.i)e/nai&rpar;; wilt thou urge one (to go) as a spy? Il.:—Mid. or Pass. to bestir oneself, hasten, Od., etc.; c. inf., o)trunw/meq' a)mune/men a)llh/loisin Il. • of thing, to urge forward, quicken, speed, Hom., etc. 

	ουδας 
	the surface of the earth, the ground, earth, Hom.;pi=ar ou)=das the rich soil, Od.;o)da\c e(/lon ou)=das they bit the dust, of dying men, Hom.;ou)/dei e)rei/sqh he propped himself on the ground, Il.;a)p' ou)/deos from the ground, ou)=da/sde to the ground, to earth, Hom.;pro\s ou)=das forei=sqai, pesei=n, beblh=sqai Trag. • the floor or pavement of rooms and houses, Hom.:—proverb., e)p' ou)/dei+ kaqi/zein tina/ to bring a man to the pavement, i. e. to strip him of all he has, Hhymn. 

	ουδεις 
	(never ou)demi/h) • nullus, for ne ullus, Hom., etc.:—rare in pl.&lpar;ou)damoi/ being used instead), Xen.; pro\s ou)de/nas tw=n *(ellh/nwn Dem.; v. infr. II. 3. • nihil non, every, Hdt.; this came to be regarded as one word, so thatou)dei/s passed into the same case as the relative, ou)de/na o(/ntina ou) kate/klase Plat. • naught, good for naught, Ar. • in neut. of persons, ou)de/n ei)mi Hdt.;pro\s to ou)de/na Eur.; ou)de ei)=nai to be good for nothing, Ar. • in pl., ou)de/nes e)o/ntes being nobodies, Hdt.;o)/ntes ou)de/nes Eur.;o( mhde w) ka)c ou)de/nwn keklh/somai Eur. • with Preps., par' ou)de a)/gein, qe/sqai to make of no account, Soph., Eur.;di' ou)deno\s poiei=sqai Soph.;e)n ou)deno\s ei)=nai me/rei Dem. • neut.ou)de/n as adv. not at all, naught, Il., etc. • ou)de a)/llo h)/, v.a)/llos. 

	ουδε 
	ou) de/, Negat. Particle, related tomhde/ asou) to mh/&colon; • neque, nec, traxu\s mo/narxos ou)d' u(peu/qunos Aesch.; a)/qiktos ou)d' oi)khto/s Soph. • with a simple negat. preceding, nor, ou)ke/ti soi\ me/nos e)/mpedon ou)de/ tis a)lkh/ Od. • whenou)de/ is repeated at the beginning of two following clauses, the firstou)de/ is often adverbial (infr. III), not even . . , nor yet . . , marking a stronger opposition thanou)/te . . , ou)/te, neither . . , nor . . , Od., Attic • ne . . quidem, ou)d' h)baio/n not even a little, not at all, ou)de\ tutqo/n, ou)de\ mi/nunqa Il., Attic:—beforee(/n (one) it is not elided, ou)de\ e(/n Ar. • ou)de/ is often repeated with other negatives:a)ll' ou) ga ou)de\ nouqetei=n e)/cesti/ se Soph.; so, ou)de\ ga ou)de/ Il., etc. 

	ουδος 
	!ou)do/s, Attic o)do/s, ou=, o(, a threshold, Hom., Hes.:— the threshold or entrance to any place, Hom., Soph. • metaph., e)pi\ gh/raos ou)dw=| on the threshold, i. e. the verge, of old age, Hom. 

	ουδος 
	ou)do/s, • (ionic foro(do/s) • a way, Od. 

	ουκετι 
	or ou)k, e)/ti, no more, no longer, no further, opp. toou)/pw (not yet), Hom., etc. 

	ουλομενος 
	ou)lo/menos, h, on • (aor2mid. part. ofo)/llumi, used as adj.) • fatalis, Hom., Hes., etc. • perditus, Aesch., Eur. 

	ουλος 
	!ou)=los, h, on • (ionic form ofo(/los) • whole, entire, v. o(/los:—of sound, continuous, incessant, ou)=lon keklh/gontes screaming incessant, Il.; so, ou)=lon gera/nwn ne/fos Anth. 

	ουλος 
	!ou)=los, h, on • woolly, woollen, Hom.;ou)/lh la/xnh thick, fleecy wool, Il.;ou)=lai ko/mai crisp, close-curling hair, Od.;ou)lo/taton tri/xwma of the hair of negroes, Hdt. • of plants, twisted, curling, Anth.:— generally, twisted, crooked, ou)=la ske/lh ap. Arist. 

	ουλος 
	ou)=los, h, on • = o)lo/s) • destructive, baneful, Il. 

	ουλοχυται 
	ou)^lo-xu/tai, w=n, ai(, • (<ou)lai/, xe/w) • barley-groats or coarsely-ground barley sprinkled over the victim before a sacrifice, Hom.; cf.a)/rxw II. 2. 

	ουνεκα 
	(in Poets before a vowel ou(/neken) • (relat. Conj. forou(= e(/neka) • on which account, wherefore, Hom. • relative totou)/neka, for that, because, Pind., Trag. • quod, that, i. e. the fact that, afterei)de/nai, noei=n, e)re/ein, Od.; afteri)/sqi, maqei=n, Soph.:—cf.o(qou/neka. • as prep. c. gen., equiv. toe(/neka, ei(/neka, on account of, because of, Aesch., Soph. 

	ουν 
	really, at all events, used likegou=n to dismiss a perplexing subject, ou)/t' ou)=n a)ggeli/h|s e)/ti pei/qomai, ou)/te qeopropi/hs e)mpa/zomai Od.;e)le/xqhsan lo/goi a)/pistoi me e)ni/oisi *(ellh/nwn, e)le/xqhsan d' w)=n but they really were spoken, Hdt.;ei)/t' ou)=n, ei)/te mh\ genh/setai whether it shall be really so, or no, Eur.;ei)/t' ou)=n a)lhqe\s ei)/t' ou)=n yeu=dos Plat.;ei) d' e)/stin, w(/sper ou)=n e)/sti, qeo/s if he is, as he surely is, a god, Plat. • cunque, o(/stis whoever, o(stisou=n whosoever;o(/pws how, o(pwsou=n howsoever;a)/llos o(stisou)=n another, be he who he may; so, o(poiosou=n, o(pososou=n, o(pwsou=n, o(poqenou=n, etc. • to continue a narrative, oi( d' e)pei\ ou)=n h)/gerqen so when they were assembled, Il., etc.:—also to resume after an apodosis, I say, Hdt., etc.; Hdt. inserts it between the prep. and its Verb, e)pea de\ tau=ta poih/swsi, a)p' w)=n e)/dwkan. • igitur, Hdt., etc.; so, dh\ ou)=n, ou)=n dh/ Plat. 

	ου 
	where, v. o(/s, h(/, o(/ b. III. 

	ου 
	(cf.mh) • non. • USAGE: • adhering to single words so as to form a quasi-compd. with them, ou) di/dwmi to withhold, ou)k e)w= to refuse, ou)k e)qe/lw nolo, ou)/ fhmi nego. • as negativing the whole sentence, th d' e)gw\ ou) lu/sw Il., etc. • in dependent clausesou) is used, • witho(/ti orw(s, after Verbs of saying or knowing, e)/lece w(s *(/ellhnes ou) menoi=en Aesch. • in Causal sentences, and in Temporal sentences that involve special times, a)/xqetai o(/ti ou) ka/rta qerapeu/etai Hdt.;ou)k e)/sq' e)rasth\s o(/stis ou)k a)ei\ filei= Eur. • in a conditional clausemh/ is necessary, except, • whenou) is closely attached to the Verb (v. supr. I), ei)/ fqone/w te kai\ ou)k ei)w= diape/rsai Il. • when the subjoined clause is hypothetical in form only, mh\ qauma/sh|s, ei) polla\ ou) pre/pei soi (whereei) &equals; o(/ ti&rpar; Isocr.; deino ga a) ei)/h prh=gma, ei) *(/ellhnas ou) timwrhso/meqa Hdt. • ou) is used with Inf. in oratio obl., when it represents the Ind. of oratio recta, le/gontes ou)k ei)=nai au)to/nomoi Thuc.;oi)=mai ou)k o)li/gon e)/rgon au)to\ ei)=nai Plat. • ou) is used with the Participle, when it can be resolved into a finite sentence withou); kateno/hsan ou) pollou\s tou\s *qhbai/ous o)/ntas &equals; o(/ ti ou) polloi/ ei)si, Thuc. • Adjectives and abstract Substantives with the Article commonly takemh/ (v.mh/ B. 6), butou) is occasionally used, tw=n gefurw=n ou) dia/lusin the nondissolution of the bridge, the fact of its not being broken up, Thuc.; so, h( ou) peritei/xisis Thuc. • ACCUMULATION: the negative is often repeated, so that two negatives do not make an affirmative, Attic, ou)k e)/stin ou)de krei=sson fi/lou Eur.;kaqeu/dwn ou)dei\s ou)deno\s a)/cios ou)de ma=llon tou= mh\ zw=ntos Plat.;ou)deni\ ou)damh= ou)damw=s ou)demi/an koinwni/an e)/xei Plat. • PLEONASM OFou): after Verbs of denying, doubting, and disputing, followed byw(s oro(/ti, ou) is inserted, where in Engl. the negat. is not required, a)mfisbhtei= w(s ou) dei= di/khn dido/nai Plat. Like this is the appearance ofou) in the second member of a negative comparative sentence, h(/kei o( *pe/rshs ou)de/n ti ma=llon e)p' h(me/as h)\ ou) kai\ e)p' u(me/as Hdt. • in Poetry, ifh)/ stands beforeou), the two sounds coalesce into one syllable, as inh)\ ou), mh\ ou). • ou) in connexion with other Particles will be found in alphabetical order, ou) ga/r, ou) mh/, etc. 

	Ουρανιωνες 
	(<ou)rano/s) • coelites, with or withoutqeoi/, Il.;—also the Titans, as descendants of Uranus, Il.:—fem., qeai\ *ou)raniw=nai Anth. 

	ουρανος 
	!ou)ra^no/s, ou=, o(, • (only in sg.) • heaven: in Hom. and Hes., • the vault or firmament of heaven, the sky, conceived as a concave hemisphere resting on the verge of earth, upborne by the pillars of Atlas, Od., Hes., etc.; conceived to be of solid metal, xa/lkeos, polu/xalkos, sidh/reos, Hom.: on this vault the sun performed his course, Od.; the stars were fixed upon it, and moved with it, for it was supposed to be always revolving, Il. • heaven, as the seat of the gods, above this skyey vault, the portion of Zeus, Hom.;pu/lai ou)ranou= Heavengate, which the Hours lifted and put down like a trapdoor, Il. • in common language, heaven, the sky, Hom., etc.;pro\s ou)rano biba/zein tina/ to exalt to heaven, as Hor. evehere ad Deos, Soph.;ei)s to ou)r. h(/llonto leapt up on high, Xen.: a region of heaven, climate, Hdt. • as prop. n. Uranus, son of Erebus and Gaia, Hes.; or husband of Gaia, parent of the Titans, Hes., Aesch. 

	ουρευς 
	ou)reu/s, h=os, o(, (ionic foro)reu/s) • a mule, Il. • = ou)=ros a guard, in Il. 10. 84 the sense is uncertain. 

	ουρον 
	!ou)=ron, ou, to/, • urine, Hdt., etc. 

	ουρον 
	ou)=ron, ou, to/, • (ionic foro(/ros) • boundary, used by Hom. in three places, viz., o(/sa di/skou ou)=ra pe/lontai as far as is the limit or space of a quoit's throw (cf.di/skoura&rpar;, Il.; o(/sson t' e)pi\ ou)=ra pe/lontai h(mio/nwn as far as is the range of mules (in ploughing), Il.; and so, more fully o(/sson t' ou)=ron pe/lei h(mio/noii+n, to/sson u(pekproqe/wn Od.: —what the distance expressed by the range of mules may be is uncertain; the common explanation is the length by which mules would distance oxen in ploughing a given space in the same time. 

	ουρος 
	a fair wind, Hom., etc.;h(mi=n d' au)= kato/pisqe new\s ou)=ron i(/ei Od.;pe/myw de/ toi ou)=ron o)/pisqen Od.;a)\y de\ qeoi\ ou)=ron stre/yan the gods changed the wind again to a fair one, Od.;pe/mpein kat' ou)=ron to send down (i. e. with) the wind, speed on its way, Orac. ap. Hdt.; so, metaph., i)/tw kat' ou)=ron let it be swept before the wind to ruin, Aesch.;tau=ta me r(ei/tw kat' ou)=ron let these things drift with the wind, Soph. • ou)=ro/s e)sti, likekairo/s, 'tis a fair time, Soph.;e)ge/neto tis ou)=ros e)k kakw=n Eur. 

	ουρος 
	a watcher, warder, guardian, Hom., Pind. • (From the same Root aso(ra/w andw)/ra cura.) 

	ουρος 
	(ionic foro(/ros) • a boundary. 

	ουρος 
	!oy)ro/s, ou=, o(, • a trench or channel for hauling up ships and launching them again, Il. 

	ους 
	auris, the ear, Hom.;o)rqa\ i(sta/nai ta\ w)=ta, of horses, Hdt.;boa=| e)n w)si\ ke/lados rings in the ear, Aesch.;fqo/ggos ba/llei di' w)/twn Soph.;di' w)/twn h)=n lo/gos, i. e. heard generally, Eur.; ei)s ou)=s into the ear, secretly, Eur.; so, ei)s w)=ta fe/rein Soph.:—metaph. of spies, Xen.; —ta\ w)=ta e)pi\ tw=n w)/mwn e)/xontes, of persons who slink away ashamed (hanging their ears like dogs), Plat.:—athletes are described as having their ears bruised and swollen, teqlagme/nos ou)/ata pugmai=s Theocr. • the ear or handle, of pitchers, cups, etc., ou)/ata d' au)tou= te/ssar' e)/san Il. 

	ουταζω 
	= ou)ta/w) • to wound, c. dupl. acc., *kupri/da ou)/tase xei=ra wounded Venus on the hand, Il.; also, sa/kos ou)/tase pierced the shield, Il.; c. acc. cogn., e(/lkos, o(/ me broto\s ou)/tasen a)nh/r the wound which a man  

	ουταω 
	(forms generated as if both from ou)ta/w and from ou)/thmi.) • (part ou)ta/menos in passive sense.) • to wound, hurt, hit with any kind of weapon, ou)=ta de\ douri/, ou)t. e)/gxei+, xalkw=i, etc., Il.; properly opp. to ba/llw, to wound by striking or thrusting, Il.; cf. ou)ta/zw; kat' ou)tame/nhn w)teilh/n by the wound inflicted, Il.; to\ ci/fos diantai/an plhgh/n ou)ta=i Aesch. • sometimes, generally, to wound, like ba/llw, Eur. 

	ουτε 
	 • (<ou) te) • and not, Il., Hdt. • neque . . , et. . , ou)/t' au)to\s ktene/ei, a)po/ t' a)/llous pa/ntas e)ru/cei he will both not kill and will defend, Il.:—the formerou)/te is sometimes omitted, nausi\ d' ou)/te pezo/s neither by sea nor by land, Pind. 

	ουτιδανος 
	ou)ti^da^no/s, h/, o/n • (<ou)/tis) • of no account, worthless, Hom. • regardless, reckless, Aesch. 

	ουτος 
	hic, to designate the nearer of two things, opp. toe)kei=nos, the more remote (cf.o(/de&rpar;, Hom., etc. • when, of two things, one precedes and the other follows, o(/de generally refers to what follows, ou(=tos to what precedes, Soph., etc. • ille) denotes praise, o( pa/nt' a)/nalkis ou(=tos, i. e. Aegisthus, Soph.;ou(=tos a)nh/r Plat.;tou/tous tou\s sukofa/ntas Plat. • hic was the client, iste the opponent, Dem. • often much like an adv., in local sense (cf.o(/de init.), ti/s d' ou(=tos kata\ nh=as e)/rxeai; who art thou here that comest . . ? Il.; often in Attic, ti/s ou(tosi/; who's this here? Ar. • heus tu! ho you! you there! Soph., etc.; and thenou(=tos alone like a Vocat., ou(=tos, ti/ poiei=s; Aesch.;w)= ou(=tos ou(=tos, *oi)di/pous Soph. • this phrase mostly implies anger, impatience, or scorn:—so, ou(=tos a)nh/r fore)gw/, Od. • kai\ ou(=tos is also added to heighten the force of a previous word, nautikw=| a)gw=ni, kai\ tou/tw| pro\s *)aqhnai/ous Thuc.; v. infr. III. 5. • neut.tau=ta in various phrases, • tau=t', w)= de/spota yes Sir, (i. e.tau=ta/ e)sti, etc.), Ar.; sotau=ta dh/ Ar. • tau=ta me dh\ u(pa/rcei so it shall be, Plat. • haec hactenus, Plat. • dia\ tau=ta therefore, Attic;pro\s tau=ta so then, therefore, Trag.:—alsotau=ta absol., therefore, Il.;tau=t' a)/ra Ar.;tau=ta dh/ Aesch.;tau=t' ou)=n Soph. • et hoc, a)/ndra qanei=n, kai\ tau=ta pro\s gunaiko/s to think that a man should die, and that by a woman's hand, Aesch., etc. • tou=to me/n . . , tou=to de/ . . , on the one hand . . , on the other . . , partly . . , partly. . , Hdt. • dat. fem. tau/th| on this spot, here, Soph., etc. • in this point, herein, Ar., etc. • in this way, thus, Trag., etc. • e)k tou/tou ortou/twn, thereupon, Xen.: therefore, Xen. • e)n tou/tw| herein, so far, Thuc., Plat., etc. • in the meantime, Thuc., Xen. • pro\s tou/tois besides, Hdt., Attic 

	ουτως 
	(adverb ofou(=tos, as Lat. sic of hic) • sic to ut, Hom., etc.; ou(/tw dh\ e)/stai so it shall be, ratifying what goes before, Od., etc.:—in Proseou(/tws alone in answers, even so, just so, Xen. • in wishes or prayers, ou(/tw nu=n *zeu\s qei/h (as Hor. sic te diva regat), Od.;ou(/tws o)nai/mhn tw=n te/knwn, misw= to a)/ndra (as in Engl., so help me God), Ar.;ou(/tw nomizoi/mhn sofo/s . . Ar. • beginning a story, ou(/tw pot' h)=n mu=s kai\ galh= so once upon a time . . , Ar.;h)=n ou(/tw dh\ pai=s Plat. • ou(/tws e)/xein, ou(/tws e)/xein tino/s, v.e)/xw B. II. 2;e)/xein is sometimes omitted, tou/twn me ou(/tw so much for this, Aesch. • = ei)s tou=to, ou(/tw ta/rbous to such a pitch of terror, Eur. • ou(/tw, orou(/tw dh/, introduces the apodosis after a protasis, e)peidh\ perielh/luqe o( po/lemos, ou(/tw dh\ *ge/lwnos mnh=stis ge/gone Hdt.:— after participles, e)n kliba/nw| pni/cantes, ou(/tw trw/gousi, i. e.e)peidh\ e)/pnican, ou(/tw . . , Hdt. • itaque, Soph., Plat. • with an adj. or adv. so, so much, so very, kalo\s ou(/tw Il.;prumno/qen ou(/tws so entirely, Aesch. • sic, ma\y ou(/tws Il.;ou(/tw pi/nontas pro\s h(donh/n (as Hor. jacentes sic temere), Plat.; also off-hand, at once, Plat.;ou) .. ou(/tws a)/pei &equals; impune, Eur. 

	οφελλω 
	to increase, enlarge, strengthen, Hom.; i)\s a)ne/mou ku/mat' o)fe/llei the force of the wind raises high the waves, Il.; mu=qon o)f. to multiply words, Il.; o)/fr' a) *)axaioi\ ui(o e)mo ti/swsin, o)fe/llwsi/ te/ e( timh=i and may advance him in honour, Il.: —Pass., oi)=kos o)fe/lletai it waxes great, prospers, Od. 

	οφθαλμος 
	o)fqalmo/s, ou=, o(, • (from !op, Root ofo)/yomai, o)fqh=nai) • in oculis, Hom., Attic;pro\ tw=n o)fq. Aeschin.;e)c o)fqalmw=n out of one's sight, Hdt.;kat' o)fqalmou/s to one's face, Ar. • in sg. the eye of a master or ruler, pa/nta i)dw *dio\s o)fq. Hes.; so a king is calledo)fq. oi)/kwn Aesch.; and in Persiao)fqalmo\s basile/ws, the king's eye, was a confidential officer, through whom he beheld his subjects, Hdt., Ar., etc. • e(spe/ras o)fq., nukto\s o)fq., of the moon, Pind. • the dearest, best, as the eye is the most precious part of the body, o)fqalmo\s *sikeli/as Pind.;me/gas o)fqalmo/s a great comfort, Soph. • the eye or bud of a plant or tree, Xen. 

	οφρα 
	Final and Temporal Conj. in ionic and doric Poets: • Final Conj., like i(/na, w(s, that, in order that, to the end that, Hom., Pind. • donec, so long as, while, mostly with imperf., o)/fra me h)w\s h)=n Od. • with subj., it commonly has a)/n &lpar;ke or ken) with it, Hom. • until, o)/fra kai\ au)tw\ kate/ktaqen till they too were slain, Il.; with subj., of future time, e)/xei ko/ton, o)/fra tele/sshi he bears malice till he have satisfied it, Il.; —but in this case, a)/n &lpar;ke or ken) is commonly added. 

	οφρυς 
	supercilium, mostly in pl., the brows, Hom.;e)p' o)fru/si neu=se *kroni/wn, i. e.e)pe/neuse o)fru/si, nodded assent, Il.;a)na\ d' o)fru/si neu=sen e(ka/stw| made a sign not to do, Od.: used in phrases to denote grief, scorn, pride, ta\s o)fru=s a)naspa=n Ar.;o)fru=s e)pai/rein Eur., etc.;ta\s o)fru=s suna/gein to knit the brows, frown, Ar.:—on the other hand, kataba/llein, lu/ein, meqie/nai ta\s o)fru=s to let down or unknit the brow, Eur. • supercilium, scorn, pride, Anth. • the brow of a hill, a beetling crag, Il., etc. 

	οχα 
	(<e)/xw) • adv., used to strengthen the Sup.a)/ristos, o)/x' a)/ristos far the best, Il., etc. 

	οχετηγος 
	o)xet-hgo/s, o/n • (<o)xeto/s, a)/gw) • conducting or drawing off water by a ditch or conduit, Il.: metaph., pneu=ma o)x., of the flute, Anth. 


	οχευς 
	o)xeu/s, e/ws, o(, • (<e)/xw) • anything for holding or fastening: • a strap for fastening the helmet under the chin, Il. • in pl. the fastenings of the belt, Il. • a bar to fasten the door inside, Hom. 

	οχεω 
	(<o)/xos) • frequent. of e)/xw to uphold, sustain, endure, Od., Pind.; nhpia/as o)xe/ein to keep playing childish tricks, Od.; froura o)xh/sw will maintain a watch, Aesch. • to carry, Eur., Xen. • to let another ride, to mount him, au)to\s badi/zw, tou=ton d' o)xw= Ar.; of a general, to let the men ride, Xen. • Mid. to have oneself carried, to be carried or borne, Hom., Hdt., Attic • absol. (without the dat. i(/ppwi or nhi/), to drive, ride, sail, i(/ppoi a)legeinoi\ o)xe/esqai difficult to use in a chariot, Il. • of a ship, to ride at anchor, lepth/ tis e)lpi/s e)st' e)f' h(=s o)xou/meqa 'tis but a slender hope on which we ride at anchor, Ar.; so, w)xei=sq' Ar.; cf. Plat.; so, e)p' a)sqenou=s r(w/mhs o)xei=sqai Eur. In Pind. the first syll. is made long, when it was pronounced (and perh. ought to be written) o)kxe/w, v. o)/fis. 

	οχθεω 
	o)xqe/w, • to be sorely angered, to be vexed in spirit, Hom. • (deriv. uncertain) 

	οχθη 
	!o)/xqh, h(, • older form ofo)/xqos, a rising ground, a bank, dyke by the side of a river, Il.: mostly in pl. the raised banks of a river, Hom.;o)/xqai kape/toio the banks of the trench, Il.; also the dunes or denes along the sea (cf.qi/s&rpar;, Od. 

	οχλεω 
	o)xle/w, • fut. -h/sw • (<o)/xlos) • to move, disturb, yhfi=des a(/pasai o)xleu=ntai (ionic for-ou=ntai&rpar; all the pebbles are rolled or swept away by the water, Il. • to trouble, importune, Hdt., Aesch.:—absol. to be troublesome or irksome, Soph. 

	οχος 
	o)/xos, o(, • (<e)/xw) • vehiculum, Hdt., Aesch., etc.; by Hom. in heterocl. neut. pl.o)/xea, wn, ta/, of a single chariot, e)c o)xe/wn Il.; and in poet. dat.o)/xesfi, -fin, Il.; later in masc. pl. e)p' eu)ku/klois o)/xois, of the Scythian waggons, Aesch. • troxaloi\ o)/xoi a)ph/nhs the swift-running bearers of the chariot, i.e. the wheels, Eur. • anything which holds, nhw=n o)/xoi steads for ships, harbours, Od. 

	οψε 
	sero, Hom., etc.;o)ye\ dida/skesqai ormanqa/nein to be late in learning, learn too late, Aesch., Soph. • late in the day, at even, opp. toprwi/, Hom., Thuc., etc.;o)ye\ h)=n, o)ye\ e)gi/gneto it was, it was getting, late, Xen.; so, e)s o)ye/ Thuc. • c. gen., o)ye\ th=s h(me/ras late in the day, Livy's serum diei, Thuc.; so, th=s w(/ras e)gi/gneto o)ye/ Dem.;o)ye\ th=s h(liki/as late in life, Luc. 

	οψιγονος 
	o)yi/-^gonos, on, • (<gi/gnomai) • late-born, after-born, Hom. • of a son, late-born, born in one's old age, Hhymn. • later-born, i. e. younger, Hdt.: young, Theocr. 

	οψις 
	o)/yis, ews, • (from !op, Root ofo)/yomai) • species oris, aspectus, Il., Soph.;ei)ka/zesqai a)po\ th=s fanera=s o)/yews Thuc.:—acc. absol. in appearance, Pind., Attic • the countenance, face, Eur., etc. • = qe/ama, a sight, Aesch., Eur., etc.;a)/llhn o)/yin oi)kodomhma/twn other architectural sights, Hdt.; th=| o)/yei from what they saw, opp. toth=| gnw/mh|, Thuc. • a vision, apparition, Hdt., Trag. • eyesight, vision, Hom., Hdt., Attic: in pl. the organs of sight, the eyes, Soph., Xen. • conspectus, a)pike/sqai e)s o)/yin tini/ to come into one's sight, i. e. presence, Hdt.;ei)s o)/yin tino/s ortini\ h(/kein, molei=n, e)lqei=n, pera=n Aesch., Eur. 

	οψ 
	(only used in obl. cases of sg.o)po/s, o)pi/, o)/pa) • (<ei)pei=n) • a voice, Hom., Hes., Trag.; of flutes, Theogn. • a word, Il., Soph. 

	παιδοφονος 
	paido-fo/nos, on, • (*fe/nw) • killing children, Il., Eur.;p. sumforh/ the accident or calamity of having killed a son, Hdt.;p. ai(=ma the blood of slain children, Eur. 

	παιπαλοεις 
	paipa^lo/eis, essa, en • craggy, rugged, old epic word of uncertain origin, epith. of hills, mountain-paths, and rocky islands, Hom. 

	παις 
	in relation to Descent, a child, whether son or daughter, Il.:— pai=s paido/s a child's child, grandchild, Il.;*)agh/noros pai=des e)k pai/dwn Eur.;—of animals, Aesch. • metaph., a)mpe/lou pai=s, i. e. wine, Pind. • periphr., dusth/nwn pai=des (v. subdu/sthnos&rpar;; oi( *ludw=n pai=des, sons of the Lydians, i. e. the Lydians, Hdt.;p. *(ellh/nwn Aesch.;oi( *)asklhpiou= p. i. e. physicians, Plat., etc. • in relation to Age, a child, either a boy, youth, lad, or a girl, maiden, Hom., etc.; with another Subst., pai=s suforbo/s a boy- swineherd, Il.: —e)k paido/s from a child, Plat.;e)k pai/dwn orpai/dwn eu)qu/s Plat.;eu)qu\s e)k pai/dwn e)celqw/n Dem. • in relation to Condition, a slave, servant, man or maid, Aesch., Ar., etc. 

	παλαιγενης 
	pa^lai-genh/s, e/s • (<gi/gnomai) • born long ago, full of years, ancient, Hom.;a)/nqrwpoi Aesch., Eur. 

	παλαιος 
	pa^laio/s, h/, o/n • (formed frompa/lai) • old in years, • of persons, old, aged, h)\ ne/os h)e\ palaio/s Hom.;p. ge/rwn, p. grhu=s Od.;xro/nw| p. Soph. • of things, oi)=nos Od.;nh=es Od. • of old date, ancient, • veteres, Thuc. • of things, Od., Hdt., etc.: —to\ palaio/n, as adv. liketo\ pa/lai, anciently, formerly, Hdt., etc.;e)k palaiou= from of old, Hdt.;e)k palaite/rou from older time, Hdt.;e)k palaita/tou Thuc. • of things, also, antiquated, obsolete, Aesch., Soph. 

	παλαι 
	dudum video, I have long seen, Soph.;pa/lai pot' o)/ntes ye who have long ago been, Ar.;—also with the Art., to\ pa/lai Hdt., Thuc., etc. • pa/lai is often used like an adj. with the Art. and a Noun, oi( pa/lai fw=tes men of old, Pind.;*ka/dmou tou= pa/lai Soph.;ta\ p. Dem. • of time just past, h)me pa/lai h)d' e)/ti kai\ nu=n Il.: hencepa/lai comes to mean not long ago, but now, just now, much likea)/rti, Aesch., Plat. 

	παλαμη 
	!pa^^la/mh, h(, • the palm of the hand, the hand, Hom., Pind.; pa/sxein ti u(p' *)/arhos palama/wn by the hands of Ares, Il.:—hence a deed of force, Soph. • the hand as used in works of art, Hes. • metaph. cunning, art, a device, plan, method, Hdt., etc.;p. bio/tou a device for one's livelihood, Theogn.: of the gods, qeou= su pala/ma|, qew=n pala/mai, pala/mais *dio/s by their arts, Pind.;pala/mas ple/kein Ar.;p. purigenh/s a fire-born instrument, i. e. a sword, Eur. 

	παλασσω 
	pa^la/ssw, • (<pa/llw) • to besprinkle, sully, defile, Od.; mostly in Pass., Hom.:—Mid., pala/sseto xei=ras he defiled his hands, Il. • Pass. also of things, to be scattered abroad, Il. • perf. pass. of lots shaken in an urn, klh/rw| pepala/xqai to determine one's fate by lot, Hom.; cf.pa/los. 

	παλιλλογος 
	pa^li/l-logos, on, • (<le/gw2, le/gw3) • to gather collected again, Il. • repeated. • (le/gw to say) 

	παλιμπλαζομαι 
	pa^lim-pla/zomai, • Pass. to wander back, only in aor. 1 part.palimplagxqei/s wandering homewards, Hom. 

	παλιναγρετος 
	pa^li^n-a/gretos, on, • (<a)gre/w) • to be taken back or recalled, e)/pos ou) palina/greton an irrevocable word, Il. 

	παλινορσος 
	pa^li/n-orsos, on, • (<o)/rnumi) • starting back, Il.:—neut. as adv. back again, Anth.; Attic pali/norron, with a backward wrench, Ar. 

	παλιν 
	of Place, back, backwards, Hom., Hes., etc.;p. xwre/ein Hdt.;p. e)/rxesqai Aesch., etc.; also, pa/lin dou=nai to give back, restore, Il.:—c. gen., pa/lin tra/peq' ui(=os e(oi=o she turned back from her son, Il.;pa/lin ki/e qugate/ros h(=s Il.;—also pa/lin au)=tis back again, au)=te pa/lin, a)\y p., p. o)pi/ssw, etc. • with a notion of contradiction, pa/lin e)rei=n to gain say (i. e. say against), Il.; but, mu=qon pa/lin la/zesqai to take back one's word, unsay it, Il.; opp. toa)lhqe/a ei)pei=n, Od.: in Prose, contrariwise, Plat.: —c. gen., to\ pa/lin neo/thtos youth's opposite, Pind.; xro/nou to\ pa/lin the change of time, Eur. • of Time, again, once more, anew, Soph., etc.; so, au)=qis pa/lin, pa/lin au)=qis, au)= pa/lin, pa/lin au)=, au)= pa/lin au)=qis, au)=qis au)= pa/lin, Attic • again, in turn, Soph. 

	Παλλας 
	*palla/s, a/dos, • Pallas, in Hom. always*palla\s *)aqh/nh or*palla\s *)aqhnai/h. • (Commonly deriv. frompa/llw, either as brandisher of the spear:—but prob. it is an old wordpalla/s &equals; nea=nis.) 

	παλλω 
	to poise or sway a missile before it is thrown, Eur., Ar. • to sway other arms, not missiles, sa/kos Hes.; pe/ltas Eur.:—then, to toss a child, Il.; *nu\c o)/xhm' e)/pallen she drave it furiously, Eur. • klh/rous e)n kune/hi pa/llon they shook the lots together in a helmet, till one leapt forth, Hom.: absol. to cast lots, Il.; o(/q' au)tou\s oi( brabei=s klh/rois e)/phlan where the stewards ranged them by casting lots, Soph.:—Mid. to draw lots, e)/laxon a(/la pallome/nwn I obtained the sea when we cast lots, Il.; so in Hdt., Soph. • Pass. to swing or dash oneself, e)n a)/ntugi pa/lto he dashed himself upon the shield-rim, Il.: to quiver, leap, esp. in fear, pa/lletai h)=tor Il.; also of the person, pallome/nh kradi/hn Il.; of dying fish, to quiver, leap, Hdt. • intr., like the Pass., to leap, bound, Eur.: to quiver, Soph., Eur. 

	παμπαν 
	 • (<pa=s) • likepa/nu, quite, wholly, altogether, Hom., Hes., Eur.;ou)de/ ti pa/mpan not at all, by no means, Il.: with the Art., to\ p. Eur. 

	παμποικιλος 
	pam-poi/ki^los, on, • all-variegated, of rich and varied work, Hom.: all-spotted, of fawn-skins, Eur. 

	παμφαινω 
	pam-fai/nw, • (not used in other tenses) • (redupl. fromfai/nw) • to shine or beam brightly, of burnished metal, Il.; of a star, Il.;sth/qesi pamfai/nontes with their breasts white-gleaming, i. e. naked, Il. 

	παμφανοων 
	(epic part. as if frompamfa^na/w) • = pamfai/nw) • bright-shining, beaming, of burnished metal, Il.; of the Sun, Od. 

	παναποτμος 
	pa^n-a/potmos, on, • all-hapless, Il. 

	παναωριος 
	pa^n-aw/rios, on, • (<a)/wros) • all-untimely, doomed to an untimely end, Il., Anth. 

	πανδαματωρ 
	pan-da^m^a/twr, oros, o(, • (<dama/w) • the all-subduer, all-tamer, Hom., Soph. 

	πανημεριος 
	pa^n-hme/rios, doric pan-a_m-os, h, on all day long, panhme/rioi qeo i(la/skonto continued to appease the god all day long, Il.;o(/sson te panhmeri/h nhu=s h)/nusen as much as a ship sails in a whole day, Od.:—neut.panhme/rion, as adv.= panh=mar, Il. • of the whole day, Eur. 

	παννυχιος 
	pan-nu/^xios, h, on • all night long, eu(=don pannu/xioi Il.;p. xoroi/ Soph.;to\ e)llu/xnion kai/etai pannu/xion Hdt.:—neut. as adv., Il. pan-nu_xi/s, i/dos, h(, &lpar;nu/c&rpar; a night-festival, vigil, Hdt., Eur., etc. • a night-watch, vigil, Soph. 

	πανοψιος 
	pa^n-o/yios, on, • (<o)/yis) • all-seen, in the sight of all, Il. 

	παντοιος 
	pantoi=os, h, on • (<pa=s) • of all sorts or kinds, manifold, Hom., Hdt., Soph. • pantoi=os gi/gnetai he takes all shapes, i. e. tries every shift, turns every stone, Hdt. • adv.-ws, in all kinds of ways, Hdt., Plat. 

	παντοσε 
	every way, in all directions, Il., Xen. 

	παραβλωσκω 
	epic perf.par-me/mblwka • to go beside, for the purpose of protecting, c. dat., Il. 

	παραδεχομαι 
	ionic -de/komai • fut.comai • perf.-de/degmai • Dep. • to receive from another, Il., Xen., etc.:—of children, to receive as inheritance, succeed to, th a)rxh/n Hdt.; so, th ma/xhn p. to take up and continue the battle, Hdt. • recipere se facturum, Dem. • to admit, Plat. 

	παρακειμαι 
	poet. pa/r-keimai • epic 3rd sg. imperf.pareke/sketo • (used as Pass. toparati/qhmi) • to lie beside or before, Hom.:—metaph., u(mi=n para/keitai e)nanti/on h)e\ ma/xesqai h)\ feu/gein the choice lies before you, to fight or to flee, Od.:—in part. close at hand, present, Pind. 

	παρακοιτης 
	parakoi/ths, ou, o(, • (<koith/) • one who sleeps beside, a bedfellow, husband, spouse, Il., Hes. 

	παρακοιτις 
	para/koiti^s, i^os, h(, • a wife, spouse, Il.; epic dat.parakoi/ti_ Od. • (fem. of parakoi/ths) 

	παρα 
	from the side of, c. gen., beside, alongside of, c. dat., to the side of, motion alongside of, c. acc. • prep. with gen., dat., and acc.: Radical sense beside: • WITH GENIT. from the side of, from beside: from, fa/sganon o)cu\ e)russa/menos para\ mhrou= Il. • commonly of Persons, h)=lqe pa *dio/s Il.;a)ggeli/h h(/kei para\ basilh=os Hdt.;o( para/ tinos h(/kwn his messenger, Xen. • issuing from a person, gi/gnesqai para/ tinos to be born from him, Plat.; when it follows a Noun, a particip. may be supplied, h( para\ tw=n a)nqrw/pwn do/ca glory from (given by) men, Plat.;to\ par' e)mou= a)di/khma done by me, Xen.;par' e(autou= dido/nai to give from oneself, i. e. from one's own means, Hdt. • with Verbs of receiving and obtaining, tuxei=n tinos para/ tinos Od.;eu(re/sqai ti para/ tinos Isocr.;de/xesqai, lamba/nein ti para/ tinos Thuc.;manqa/nein, a)kou/ein para/ tinos Hdt. • with Pass. Verbs, on the part of (not, like u(po/, of the direct agent), para\ qew=n di/dotai/ orshmai/netai/ ti Plat.;ta\ para/ tinos lego/mena orsumbouleuo/mena Xen.;fa/rmakon piei=n para\ tou= i)atrou= by his prescription, Plat. • in poetic passages, forpara/ c. dat., near, pa *salami=nos Pind.;pa *kuanea=n spila/dwn Soph.;par' *)ismhnou= r(ei/qrwn Soph. • WITH DAT. beside, alongside of, by, with Verbs implying rest, used to answer the question where? • of Places, h(=sqai pa puri/ Od.;e(sta/nai par' o)/xesfin Il.;pa possi/ at one's feet, Il.;para\ r(hgmi=ni qala/sshs Il. • of persons, kei=to para\ mnhsth=| a)lo/xw| Il.;sth=nai para/ tini to stand by him, Il. • apud for penes, in one's own hands, e)/xein par' e(wu+tw=| Hdt. • me judice, Hdt.;eu)dokimei=n, me/ga du/nasqai, tima=sqai para/ tini with one, Plat. • WITH ACCUS. to the side of an object, or motion alongside of it: • of Place, • with Verbs of coming and going, bh= para\ qi=na Il.;par' *(/hfaiston to his chamber, Il.;ei)sie/nai para/ tina to go into his house, Thuc., Plat. • with Verbs of rest, beside, near, by, kei=tai potamoi=o par' o)/xqas lies stretched beside the river banks, Il.;par' e)/m' i(/staso come and stand by me, Il. • with Verbs of striking, wounding, ba/le sth=qos para\ mazo/n Il.;ai)xmh\ d' e)cesu/qh para\ a)nqerew=na Il. • with Verbs of passing by, leaving on one side, Hom.;para\ th *babulw=na parie/nai Xen. • by or beside the mark, pa du/namin beyond one's strength, Il. • contrary to, against, para\ moi=ran contrary to destiny, Hom.;par' ai)=san, para\ ta\s sponda/s Thuc.; para\ do/can contrary to opinion, Thuc.;par' e)lpi/das Soph. • beside, except, ou)k e)/sti para\ tau=t' a)/lla beside this there is nothing else, Ar.;para\ e( pa/laisma e)/drame nika=n *)olumpia/da he won the Olympic prize save in one conflict, he was within one of winning it, Hdt.; so, para\ o)li/gon only just, Eur.;par' e)la/xiston h)=lqe a)fele/sqai was within an ace of taking away, Thuc.;para\ tosou=ton h)=lqe kindu/nou came within such a degree of peril, i. e. was in such imminent peril, Thuc.: —opp. to these phrases ispara\ polu/ by far, deino/taton para\ polu/ Ar.;para\ polu\ nika=n Thuc.:—but • para\ o)li/gon poiei=sqai, h(gei=sqai to hold of small account, Xen.;par' ou)de/n e)sti are as nothing, Soph. • with a sense of alternation, par' h(me/ran orpar' h)=mar, doricpar' a)=mar, day by day, Pind., Soph.;plhgh\ para\ plhgh/n blow for blow, Ar. • with a sense of Comparison, para\ ta\ a)/lla zw=|a w(/sper qeoi\ oi( a)/nqrwpoi bioteu/ousi men beyond all other animals live like gods, Xen.;xeimw mei/zw para\ th kaqesthkui=an w(/ran Thuc. • metaph. to denote dependence, on account of, because of, by means of, para\ th e(autou= a)me/leian Thuc.;para\ tou=to ge/gone Dem. • of Time, along the whole course of, during, para\ th zo/hn Hdt.;para\ pa/nta to xro/non Dem.;para\ poto/n while they were at wine, Aeschin. • at the moment of, par' au)ta\ ta)dikh/mata, flagrante delicto, Dem. • POSITION: —para/ may follow its Subst. in all cases, but then becomes by anastrophepa/ra. • pa/ra (with anastrophe) also stands forpa/resti andpa/reisi. • para/ absol., as adv., near, together, at once, in Hom. • IN COMPOS., • alongside of, beside, para/llhloi, paraple/w. • to the side of, to, paradi/dwmi, pare/xw. • to one side of, by, past, pare/rxomai, paratre/xw. • metaph.: • aside, i. e. amiss, wrong, parabai/nw, parakou/w. • of comparison, paraba/llw, parati/qhmi. • of change, paralla/ssw, para/fhmi. 

	παραφημι 
	poet. parai/-fhmi • poet. pa/r-fhmi • to speak gently to, to advise, c. dat., Il.:—Mid. to persuade, appease, c. acc., Hom. • to speak deceitfully or insincerely, Pind.; and, in Mid., Pind. 

	παρδαλεος 
	parda/leos, h, on • (<pa/rda^lis) • of a leopard. 

	παρδαλις 
	pa/rda^lis, ios, h(, • gen.ews ionicios; dat.ei, the pard, whether leopard, panther, or ounce, Hom., Attic 

	παρεζομαι 
	Dep. to sit beside, Theogn.; cf.pari/zw. 

	παρεια 
	pa^reia/, h(, • the cheek, mostly in pl., &lpar;parh/ion being used by Hom. for sg.), Hom., Trag. • (Prob. frompara/, being literally the side of the face.) 

	παρειμι 
	(ei)mi/ sum) • epic 3rd pl.pare/a_si • subj. parw= • epic pare/w • inf.parei=nai • epicpare/mmenai • part.parw/n • epic pare/wn • imperf.parh=n • epicpare/hn • 3rd pl.pa/resan • epic fut.pare/ssomai • to be by or present, Hom. • to be by or near one, c. dat., Od., Soph., etc.: to be present in or at a thing, Hom., Attic • adesse, tini Il. • parei=nai ei)s . . , to arrive at, to have come to, a place, Hdt.;p. e)pi\ dei=pnon Hdt., Attic • praesto esse, Od., etc.;ei)/ moi du/nami/s ge parei/h if power were at my command, Od.:—so of feelings, fo/bos barba/rois parh=n Aesch.;qau=ma parh=n Soph. • of Time, o( parw nu=n xro/nos Soph.;ta\ paro/nta (ionicpareo/nta&rpar; the present state of affairs, present circumstances, Hdt.;e)k tw=n paro/ntwn according to present circumstances, Thuc.;e)n tw=| paro/nti, opp. toe)n tw=| e)/peita, Thuc.;pro\s to\ p. au)ti/ka Thuc. • impers., pa/resti/ moi it is in my power to do, c. inf., Hdt., Aesch., etc.; and without dat., parh=n klu/ein one might hear, Aesch. • quum liceret, pareo au)tw=| basile/a gene/sqai Hdt. 

	παρειμι 
	(ei)=mi ibo) • inf.-ie/nai • (used as fut. of pare/rxomai andparh/|ein as imperf.) • to go by, beside or past, to pass by, pass, Od., Plat., etc.:— to go alongside, Thuc.: to march along the coast, of an army, asparaple/w of a fleet, Thuc., Xen. • c. acc. loci, to pass by, Hdt.; absol., Hdt. • of Time, to pass on, pass, Hdt. • to pass by, overtake, surpass, Xen. • to pass into, enter, Hdt., Eur. • in discourse, to pass on from one part of a subject to another, Ar. • in Attic Prose, to come forward, Xen.; pa/rit' e)s to\ pro/sqen Ar. • to come forward to speak, Plat., Dem.;oi( pario/ntes orators, Dem. • to pass from man to man, Xen. 

	παρειπον 
	(aor2, with no pres. in use, para/-fhmi orpar-agoreu/w being used instead) • to persuade by indirect means, to talk over, win over, Il., Aesch.; pareipw/n by thy persuasions, Il.:—c. acc. cogn. to give such and such advice, ai)/sima pareipw/n Il. • (In Il. the first syll. is long, pa_reipw/n, pa_reipou=sa, the orig. form having beenparveipw/n.) 

	παρεξ 
	(<para/, e)k) • as prep., • c. gen. loci, outside, before, pare\k lime/nos Od.;pare\c o(dou= out of the road, Il. • like xwri/s, besides, except, exclusive of, pare\c tou= a)rgu/rou Hdt. • c. acc. out by the side of, along side of, pare\c a(/la Il.;pare\c th nh=son away from the island, Od.;pare\c dou=ra out of the way of spears, Od.;pare\k no/on out of sense and reason, foolishly, Il.;pare\c *)axilh=a without the knowledge of Achilles, Il. • as adv., • of Place, out beside, sth= de\ pare/c hard by, Il.;nh=xe pare/c was swimming out along shore, Od. • metaph. beside the mark, pare\c a)goreu/ein Il. • a)/lla pare\c memnw/meqa let us talk of something else, Od.;pare\c h)\ o(/son except so long as, Hdt. 

	παρερχομαι 
	aor2-h=lqon • inf.-elqei=n • rarely -h/lu^qon • Dep.:— to go by, beside or past, to pass by, pass, Od.;parh=lqen o( ki/ndunos w(/sper ne/fos passed away, Dem. • of Time, to pass, Hdt.;o( parelqw a)/rotos the past season, Soph.;p. o(doi/ wanderings now gone by, Soph.;e)n tw=| parelqo/nti in time past, of old, Xen.;ta\ parelhluqo/ta past events, Dem. • to pass by, outstrip, Hom., Theogn., Attic;tou\s lo/gous ta\ e)/rga pare/rxetai Dem. • to outwit, escape, elude, Il., Hdt., Eur. • to arrive at, p. ei)s . . Hes. • to pass in, e)s th au)lh/n Hdt.;p. e)/sw orei)/sw to go into a house, etc., Trag.; c. acc., p. do/mous Eur. • to pass without heeding, teo bwmo/n Il.: to pass by, pass over, disregard, slight, qeou/s Eur. • to overstep, transgress, tou\s no/mous Dem. • to pass unnoticed, escape the notice of, touti\ parh=lqe/ me ei)pei=n Dem. • in Attic to come forward to speak, p. ei)s to dh=mon Thuc.; absol., parelqw e)/lece toia/de Thuc. 

	παρεχω 
	fut.pare/cw • orparasxh/sw • perf.pare/sxhka • aor2pare/sxon • epic inf.parasxe/men • imperat.para/sxes • poet.pare/sxeqon • inf.parasxeqei=n • Act. to hold beside, hold in readiness, to furnish, provide, supply, Hom., etc.:—absol., pa=si pare/cw I will provide for all, Od. • to afford, cause, grant, give, filo/thta, eu)frosu/nhn Hom.;o)/xlon Hdt.;xa/rin, eu)/noian Soph., etc. • to present or offer for a purpose, c. inf.,  o)/i+es pare/xousi ga/la qh=sqai Od.;p. to\ sw=ma tu/ptein Ar.;p. e(auto/n tini e)rwta=n Plat.:—hence, absol., to submit oneself, i)atroi=s pare/xousi a)pote/mnein Xen.;pa/rexe e)kpodw/n make yourself scarce, Ar. • with reflex. Pron. and a predicative, to shew or exhibit oneself so and so, p. e(auto sofisth/n Plat.;eu)peiqh= Xen.;p. gh=n a)/sulon to offer the country as an asylum, Eur. • to allow, grant, sigh parasxw/n Soph.;—c. inf. to allow one to do a thing, Soph. • impers., pare/xei tini/ c. inf. (whereo( kairo/s may be supplied), it is allowed, easy, in one's power to do so and so, Hdt., Eur., etc.:—so neut. part. used absol., pare/xon it being in one's power, since one can, Hdt., Thuc. • in Attic to produce a person on demand, Xen., etc. • Mid.pare/xomai, fut.-e/comai and-sxh/somai&colon; perf. pass. (in mid. sense)-e/sxhmai:— to supply of oneself or from one's own means, Hdt., etc. • to furnish, produce, krokodei/lous Hdt. • to display on one's own part, exhibit, proqumi/an Hdt., etc. • in Attic law, pare/xesqai/ tina ma/rtura to bring forward as a witness, Plat. • to produce as one's own, a)/rxonta pare/xesqai/ tina to acknowledge as one's general, Hdt.;p. po/lin, of an ambassador, to represent a city in one's own person, Thuc. • to offer, promise, Hdt., etc. • to make so and so for or towards oneself, parasxe/sqai qeo eu)menh= Eur. • in Arithmetic, to make up, amount to, pare/xontai h(me/ras dihkosi/as Hdt. 

	παρημαι 
	properly perf. pass. ofpari/zw • to be seated beside or by, c. dat., Il., Eur.;a)llotri/oisi parh/menos seated at other men's tables, Od.: generally, to dwell with, su/essi p. Od.:—absol. to sit beside or near, Hom. 

	παριστημι 
	Causal in pres., imperf., fut. and aor1 to make to stand or to place beside, Polyb.; parasth/sas ta\ o(/pla having brought his arms into view, Dem. • to set before the mind, present, offer, bring home to the mind, c. inf., Dem.;p. tini\ qarrei=n to give one confidence, Aeschin. • to make good, prove, shew, Lys., NTest. • to set side by side, compare, Isocr. • Pass., with aor2, perf. and plup. act., intr., to stand by, beside or near, Hom.; so aor1 pass. part. parastaqei/s, Eur. • to stand by, i. e. to help or defend, tini Il., Hdt., Trag. • in past tenses, to have come, be at hand, be present, Il. • praesens, to\ xrw=ma to\ paresthko/s Ar.; Attic alsoparestw/s, w=sa, o/s, Trag.;ta\ parestw=ta present circumstances, Aesch.;pro\s to\ paresto/s Ar. • to come to the side of another, come over to his opinion, Hdt.: absol. to come to terms, surrender, submit, Hdt., Dem. • to happen to one, Hdt.: to come into one's head, occur to one, do/ca moi paresta/qh Soph.:—impers., pari/statai/ moi it occurs to me, Hdt., Thuc. • absol., paresthko/s, &equals; paro/n, since it was in their power, since the opportunity offered, Thuc. • Some tenses of Mid., esp. fut. and aor1, are used in causal sense: • to bring forward, produce, Xen.; esp. in a court of justice, Dem. • to bring to one's side, and so, • to bring over by force, bring to terms, Hdt., Soph., etc. • to gain by kindness, win over, Thuc., Dem. • generally, to dispose for one's own views or purposes, Hdt. 

	παροιθε 
	(<pa/ros) • prep. c. gen. • before, in the presence of, Hom. • of Time, p. e)mou= before me, Aesch. • adv., • of Place, before, in front, Il. • of Time, before this, formerly, Hom., Trag.;oi( p. men bygone, Pind.;th=s p. h(me/ras Eur. • priusquam, Soph. 

	παρος 
	adv., • of Time, beforetime, formerly, erst, Hom., Trag.;qeoi\ oi( pa/ros Aesch.; ta/ te pa/ros ta/ t' ei)se/peita Soph., etc. • priusquam, c. inf., pa/ros ta/de e)/rga gene/sqai Il. • anteced. topri/n ge, pa/ros d' ou)k e)/ssetai a)/llws, pri/n ge . . not until, Il. • before the time, too soon, Il. • rather, sooner, Il. • rarely of Place, first, soi badiste/on p. Soph. • prep., poet.= pro/, • of Place, before, Il., Soph., Eur. • of Time, qanei=n pa/ros te/knwn Eur. • Causal, before, above, in preference to, Eur. • for, instead of, a)delfw=n pa/ros qanei=n Eur. 

	πας 
	omnis, all, when used of many; when of one only, all, the whole: • in pl. all, pa/ntes te qeoi\ pa=sai/ te qe/ainai Il.;tw=n *sami/wn pa/ntes Thuc.;a(/ma pa/ntes, pa/ntes a(/ma all together, Il., etc. • optimus quisque, Hom. • all, the whole, pa=sa a)lh/qeia all the truth, Il.;xalke/h pa=sa all of bronze, Hdt.; h)=n h( ma/xh e)n xersi\ pa=sa all hand to hand, Thuc.;h( pa=sa bla/bh nothing but mischief, Soph. • = e(/kastos, every, Hom., etc.;pa=s xw/rei let everyone go, Ar.:—also, pa=s a)nh/r Soph., etc.;pa=s tis every single one, Hdt., etc.;pa=s o(/stis . . Soph.;pa=n o(/son Aesch., etc. • When the Art. is used, it is generally put after pa=s, pa=san th du/namin all his force, Hdt.;pa=san th a)lh/qeian Thuc. • pa=s is put between the Art. and Subst., to denote totality, o( pa=s a)riqmo/s Aesch.;to\ pa=n plh=qos Thuc. • as a Subst., to\ pa=n the whole, Aesch.;ta\ pa/nta the whole, Aesch. • With Numerals it marks an exact number, e)nne/a pa/ntes quite nine, full nine, no less, Od.;de/ka pa/nta ta/lanta Il.; but, kth/nea ta\ qu/sima pa/nta trisxi/lia e)/quse3000 of all kinds, Hdt. • with the Article, in all, oi( pa/ntes ei(=s kai\ e)nnenh/konta Hdt. • Special Usages:—in dat. pl. masc.pa=si, with or in the judgment of all, Il., Soph. • pa=si as neut., in all things, altogether, Soph. • pa/nta gi/gnesqai to become all things, i. e. assume every shape, Od.; ei)s pa=n a)fiknei=sqai to venture everything, Xen. • pa/nta ei)=nai/ tini to be everything to one, Hdt., Thuc., etc. • pa/nta as adv. forpa/ntws, in all points, entirely, wholly, Od., Soph., etc.:—but, ta\ pa/nta in every way, by all means, altogether, Hdt. • neut. sg.to\ pa=n the whole, one's all, peri\ tou= panto\s dro/mon qe/ein Hdt.;tou= p. e)llei/pein Aesch.: — to\ pa=n as adv., on the whole, altogether, Soph., etc.; with a negat. at all, Aesch. • pa=n everything, anything, pa=n ma=llon h)\ stratih/n anything rather than an army, Hdt.;pa=n poiw=n by any means whatever, Plat.; so, pa/nta poiw=n Dem. • e)pi\ pa=n on the whole, in general, generally, Plat. • ita ut nihil supra, Plat.:—in answers, p. ge ma=llon yes, absolutely so, Plat. • maximi facere, Xen.:— dia\ panto\s (sc.xro/nou&rpar;, or as one word dia/pantos, for ever, continually, Soph., Thuc., etc.: but also, altogether, Thuc., Plat. 

	πασσαλος 
	(<ph/gnumi) • a peg on which to hang clothes, arms, etc., Hom., etc.;a)po\ passalo/fi zugo h(/|reon Il.;a)po\ passa/lou ai)/nuto to/con Od.;e)k passalo/fi kre/masen fo/rmigga Od. • a gag, Ar. 

	πασχω 
	radical sense, to receive an impression from without, to suffer, as opp. to doing, e)/rcan t' e)/paqo/n te Od.; dra=n kai\ pa/sxein, etc.; o(moi/ws p. tini/ to be in the same case with . . , Hdt. • the sense is often limited by some word expressing good or evil: • kakw=s pa/sxein to be ill off, in evil plight, unlucky, Od., etc.; kakw=s p. u(po/ tinos to be ill used, ill treated by . . , Aesch.; often with an adj., kaka/, lugra\ p. Il., etc.; deina\ p. Dem.; also with a Subst., a)/lgea p. etc., Hom. • eu)= pa/sxein to be well off, in good case, lucky, Theogn., etc.; also, to receive benefits, opp. to eu)= dra=n, Aesch., etc.; so, a)gaqa\ p. Hdt., etc. • without a limiting word, it always refers to evil, being used for kakw=s or kaka\ p., ma/la poll' e)/paqon Od., etc.; mh/ ti pa/qhis lest thou suffer any ill, Hom.; ei)/ ti pa/qoimi or h)/n ti pa/qw, a euphemism, if aught were to happen to me, i. e. if I were to die, Hdt., Attic • ti/ pa/qw; to express the extreme of perplexity, what is to become of me? what can I do? Hom., etc.; ti/ pa/sxeis; what are you about? Ar. • the interrog. ti/ paqw/n; expresses something amiss, ti/ paqo/ntes gai=an e)/dute; what ailed you that you died? Od. • to be affected in a certain way, be in a certain state of mind, entertain certain feelings, Thuc., Plat.; o(/per a) oi( polloi\ pa/qoien as would be the case with most men, Thuc.; i(/na mh\ tau)to\ pa/qhte tw=i i(/ppwi that it be not with you as with the horse in the fable, Arist.; u(i+ko pa/sxei he is swinishly disposed, Xen.; so of things, pa/sxei tou=to kai\ ka/rdama this is just the way with cress, Ar. • ta\ eu)= peponqo/ta benefits received, Aeschin.; cf. dra/w. 

	παταγος 
	!pa/ta^gos, o(, • a clatter, crash, of trees falling, Il.; a chattering of teeth, Il.; the plash of a body falling into water, Il.; the rattling or crash of thunder, Ar.: a clashing of arms, Hdt., Trag. • (Formed from the sound.) 

	πατεομαι 
	!pa^te/omai, to eat, spla/gxn' e)pa/santo Il.; c. gen. partit. to eat of, partake of, si/toio/ t' e)passa/meq' h)de\ poth=tos Od.;dei/pnou passa/menos, etc., Od.: absol. to taste food, ou)/ti pepa/smhn Od. 

	πατηρ 
	(acc. alwayspate/ra gen. pl. rarelypatrw=n) • a father, Hom., etc.;patro\s path/r a grandfather, Il.;ta\ pro\s patro/s &equals; patro/qen, by the father's side, Hdt. • among the gods Zeus is calledpath/r, path *zeu/s, p. a)ndrw=n te qew=n te Hom., Hes.; so*zeu\s p. Aesch.;*zeu= pa/ter kai\ qeoi/ Ar. • a respectful mode of addressing elderly persons, Od. • auctor, p. a)oida=n Pind., etc. • in pl. fathers, i.e. forefathers, Hom.;e)c e)/ti patrw=n as an inheritance from one's fathers, Od. 

	πατος 
	!pa/tos, o(, • a trodden or beaten way, path, Hom.: —metaph., e)/cw pa/tou out-of-the-way, Luc. 

	πατρις 
	patri/s, i/dos, • of one's fathers, patri\s gai=a, ai)=a, a)/roura one's fatherland, country, Hom. • (poet. fem. ofpa/trios) • as Subst., likepa/tra, Il., Attic 

	πατροκασιγνητος 
	patro-ka^si/gnhtos, o(, • a father's brother, Hom., Hes. 

	Πατροκλος 
	*pa/troklos, on, • Patroclus the friend of Achilles • (the obl. cases as if from&ast;*patrokleu/s, gen.*patroklh=os, acc.*patroklh=a, voc.*patro/kleis, Il.; nom. pl.*pa/trokloi, Ar.;—a nom.*patroklh=s, Theocr.) 

	παυρος 
	!pau=ros, on, • (<pau/w) • little, small, of Time, short, Hes., Pind. • of number, few, Hom., Hes., etc.: comp.pauro/teros, fewer, Il.;—neut. pl.pau=ra as adv. few times, seldom, Hes., Ar. 

	παυω 
	Causal, to make to cease: • of persons, to bring to an end, check, make an end of (by death), Hom., etc.:—Pass. and Mid. to take one's rest, rest, cease, have done, Il.:—also of things, to make an end of, stop, abate, Il., etc.; p. to/con to let one's bow rest, Od.; p. to no/mon to annul it, Eur.; p. turanni/da to put it down, Dem. • c. acc. pers. et gen. rei, to make to rest, stop, hinder, keep back from a thing, p. *(/ektora ma/xhs, etc., Hom., etc.: —p. tina\ th=s basilei/as to depose one from being king, Hdt., etc.:—Pass. and Mid. to leave off from, rest or cease from, pole/mou Hom., etc.; th=s ma/xhs Hdt., etc.; e)k tro/xwn pepaume/noi at rest from play, Eur. • rarely c. gen. rei only, ai)/ ke/ poqi *zeu\s pau/shi o)i+zu/os oh that Zeus would make an end of woe! Od.; fa/rmax', a(/ ken pau/shisi o)duna/wn Il. • c. part. praes. to stop a person from doing or being, p. tina\ a)risteu/onta to stop him from being first, Il., Attic:—Pass. and Mid. to leave off doing or being, a)/nemos me e)pau/sato qu/wn left off blowing, Od.; the partic. omitted, ai(=ma e)pau/sato the blood stopt flowing, Il., etc. • inf. for part., e)/m' e)/pausas ma/xesqai Il.; with mh/ inserted, qnhtou/s g' e)/pausa mh\ prode/rkesqai Aesch. • intr. in imperat., pau=e cease, leave off, Soph., Ar.; so, pau=e, pau=e tou= lo/gou Ar. 

	παχυς 
	pa^xu/s, ei=a, u/, • (<pa^gh=nai) • thick, stout, Hom., Hes.:— later, stout, fat, Ar. • of things, thick, massive, Hom., Ar.:—adv.-e/ws, roughly, of stating or arguing, Arist.;paxu/teron or-e/rws, Plat. • of liquids, thick, curdled, clotted, Il., Hdt. • oi( paxe/es the men of substance, the wealthy class, Hdt.;tou\s paxei=s kai\ plousi/ous Ar. • pinguis, crassus, Com. • comp.paxu/teros, sup.-u/tatos:—irreg. comp.pa/sswn, on, Od.:—Sup.pa/xistos, Il. 

	πεδιλον 
	pe/di_lon, ou, to/, • (<pe/dh) • mostly in pl. sandals, Hom., Hes., Eur. • any covering for the foot, shoes or boots, Hdt. • metaph., *dwri/w| pedi/lw| fwna e)narmo/cai, i.e. to adapt the song to Doric rhythm, Pind.; also, e)n tou/tw| pedi/lw| po/d' e)/xein to have one's foot in this shoe, i. e. to be in this condition or fortune, Pind. 

	πεδιον 
	pedi/on, ou, to/, • (<pe/don) • a plain or flat, and collectively a plain flat open country, Hom., Hes., etc. 

	πεζα 
	pe/za^, hs, • = pou/s, Anth. • metaph. the bottom or end of a body, pe/zh| e)/pi prw/th| at the far end, Il. • the edge or border of anything, of a garment, Anth. 

	πεζος 
	pezo/s, h/, o/n • (<pou/s) • on foot, pezoi/ fighters on foot, opp. to horsemen, Hom.:—also on land, going by land, opp. to sea-faring, Hom.:—so, o( pezo\s strato/s, oro( pezo/s alone, sometimes foot-soldiery, infantry, opp. to cavalry&lpar;h( i(/ppos&rpar;, Hdt., Xen. • o( pezo/s, also, a land-force or army, opp. to a naval force, Hdt., Thuc.; so, to\ pezo/n Hdt.;stratia\ kai\ nautikh\ kai\ pezh/ Thuc.;ta\ peza\ kra/tistoi strongest by land, Thuc. • of animals, land, as opp. to birds and fishes, ta\ p. kai\ ta\ pthna/ beasts and birds, Plat. • metaph. of language, not rising above the ground, prosaic, Luc. • dat. fem.pezh=| (sub.o(dw=|&rpar; as adv., on foot, Xen. • by land, Thuc. 

	πειθω 
	Act. to prevail upon, win over, persuade, tina/ Hom., etc.:—c. acc. pers. et inf. to persuade one to do, Il., etc.; also, p. tina\ w(/ste dou=nai, etc., Hdt.; p. tina w(s xrh/ Plat.; p. tina\ ei)/s ti Thuc.; in part., pei/sas by persuasion, by fair means, Soph. • Special usages: • to talk over, mislead, e)/lhqe do/lwi kai\ e)/peisen *)axaiou/s Od. • to prevail on by entreaty, Hom. • p. tina\ xrh/masi to bribe, Hdt.; so, p. e)pi\ misqw=i or misqw=i Hdt., Thuc.: so, pei/qein tina/ alone, Xen., NTest. • c. dupl. acc., pei/qein tina/ ti to persuade one of a thing, Hdt., Aesch., etc. • Pass. and Mid. to be prevailed on, won over, persuaded, absol., Hom., Attic; the imperat. pei/qou or piqou= listen, comply, Trag.; c. inf. to be persuaded to do, Soph.; also, pei/qesqai w(/ste . . Thuc. • pei/qesqai/ tini to listen to one, obey him, Hom., etc.; nu=n me peiqw/meqa nukti\ melai/nhi, of leaving off the labours of the day, Il.; —pa/nta pei/qesqai/ tini to obey him in all things, Od., etc. • pei/qesqai/ tini, also, to believe or trust in a person or thing, Hom., etc.: —c. acc. et inf. to believe that, Od., etc.: with an adj. neut., p. ta\ peri\ *ai)/gupton Hdt.; tau=t' e)gw/ soi ou) pei/qomai I do not take this on your word, Plat. • perf. 2 pe/poiqa, like the Pass., to trust, rely on, have confidence in a person or thing, Hom., etc.; c. inf., pe/poiqa tou=t' e)pispa/sein kle/os I trust to win this fame, Soph.; pe/poiqa to purfo/ron h(/cein Aesch.;— pep. ei)/s tina, e)pi/ tina NTest. • perf. pass. pe/peismai to believe, trust, c. dat., Aesch., Eur.: c. acc. et inf., pep. tau=ta sunoi/sein Dem. 

	πειναω 
	(forms in ae contr. into h not a_, as in diya/w) • (<pei=na) • esurio, Hom., etc.: peina=nti (doric for -w=nti) mh\ prosenqh=is don't go near a hungry man, Theocr. • c. gen. to hunger after, Od.: —metaph., p. xrhma/twn, e)pai/nou Xen., NTest. 

	πειραρ 
	pei=rar, a^tos, eos, to/, • (poetic forpe/ras) • an end, mostly in pl., pei/rata gai/hs the ends of the earth, Hom.:— absol., pei/rata the ends or ties of ropes, Od.; cf. e)palla/ssw. • the end or issue of a thing, Od.; e(ka/stou pei/rat' e)/eipen of the issues or chief points, Il.:—pleonastic, pei/rata ni/khs &equals; ni/kh, pei/rat' o)le/qrou act. that which gives the finish to a thing, pei/rata te/xnhs, the finishers of his art (of tools), Od. 

	πειραω 
	(<pei=ra) • Act. to attempt, endeavour, try to do, c. inf., Il., Hdt., etc. • c. gen. pers. to make trial of one, Il.: in hostile sense, to make an attempt on, Hom., Hdt. • absol. to try one's fortune, try one's skill in thieving, Hhymn.; nausi\ p. to make an attempt by sea, Thuc.; cf. peirath/s. • c. acc. pers. to make an attempt on, Ar. • Dep. in the same sense, c. inf. to try to do, Il., Hdt.;—also foll. by ei), to try whether, Il.; by mh/, Od. • most commonly, c. gen., • c. gen. pers. to make trial of one, to see whether he is trustworthy, Hom., Hdt.:—also in hostile sense, to make trial of the strength of an enemy, Il.; p. th=s *peloponnh/sou to make an attempt on it, Hdt.; tou= tei/xous Thuc. • c. gen. rei, to make proof or trial of one's strength, Hom.:— to try one's chance at or in a work or contest, Hom.:—also to make proof of a thing, to see what it is good for, to/cou, neurh=s Od.:— to make proof of, have experience of, make acquaintance with others, Hdt., Thuc. • absol. to try one's fortune, try the chances of war, Il. • c. dat. modi, to make a trial or attempt with, e)peirh/santo po/dessi tried their luck in the foot-race, Od.; sfai/rhi peirh/santo Od.; also, p. su e)/ntesi, su teu/xesi peirhqh=nai Il. • c. acc. rei, h)\ e(/kasta peirh/saito or should examine into each particular, Od. • c. acc. pers. to make an attempt on, Pind. 

	πειρινς 
	pei/rins, inqos, h(, • a wicker-basket fixed upon thea(/maca or carriage, being in fact the body of the cart, Hom. 

	πειρω 
	to pierce quite through, fix meat on spits, for roasting, Il.; kre/a a)mf' o)beloi=sin e)/peiran Il.:—also, dia\ pei=ren o)do/ntwn e)/gxei+ he ran him through the teeth with a spear, Il.:— Pass., h(/loisi peparme/non studded with golden nails, Il.; but, o)du/nhisi peparme/nos pierced with pain, Il.; also, peparme/nh peri\ douri/ Il. • metaph., ku/mata pei/rein to cleave the waves, Hom.; pei=re ke/leuqon clave her way through the sea, Od. 

	πελαζω 
	(<pe/las) • intr. to approach, come near, draw near or nigh, c. dat., pe/lasen nh/essi Il.; tou/tois su\ mh\ p. Aesch., etc. • rarely c. gen., pela/sai new=n to come near the ships, Soph.; pela/zein sh=s pa/tras Soph. • with a prep., p. pro\s toi=xon Hes.; ei)s o)/yin tino/s Eur.; c. acc. loci, dw=ma pela/zein Eur.; ou)ke/ti pela=te will no more approach me, Soph. • absol., Xen. • Causal, to bring near or to, make to approach, *krh/thi e)pe/lassen (sc. ta\s ne/as) Od.; neurh mazw=i pe/lasen brought the string up to his breast, in drawing a bow, Od.; e)pe/lassa qala/sshi sth=qos, in swimming, Od.; pe/lase xqoni/ brought them to earth, Il.; p. tina\ desmoi=s Aesch.:—metaph., p. tina\ o)du/nhisi to bring him into pain, Il.; e)/pos e)re/w, a)da/manti pela/ssas having made it firm as adamant, Orac. ap. Hdt. • followed by a prep., me nh=son e)s *)wgugi/hn pe/lasan qeoi/ Od. • in Pass., like the intr. Act. to come nigh, approach, etc., c. dat., Il.; plh=to xqoni/ he came near (i. e. sank to) earth, Il. • rarely c. gen., Soph. • foll. by a prep., pelasqh=nai e)pi\ to qeo/n Soph. • to approach or wed, of a woman, Aesch. 

	πελεθρον 
	pe/leqron, ou, to/, • (older form ofple/qron, Hom.) 

	πελεια 
	pe/leia, h(, • (<pelo/s) • the wild-pigeon, rock-pigeon, stock-dove, so called from its dark colour, Hom., Soph. • pe/leiai, w=n, ai(, name of prophetic priestesses, prob. borrowed from the prophetic doves of Dodona, Hdt. 

	πελεκυς 
	an axe for felling trees, with two edges, opp. to theh(mipe/lekkon, Hom., Xen. • a sacrificial axe, Hom.—That it was not, properly, a battle axe appears from the phrase, ou) do/rasi ma/xesqai, a)lla\ kai\ pele/kesi to fight not with spears only, but with common axes, i. e. to the last, Hdt. • in Theophr. Char., pe/lekus as a child's nickname seems to mean a sharp blade. 

	πελεμιζω 
	pelemi/zw, • (<pa/llw) • to shake, to make to quiver or tremble, Il.; to/con to struggle at the bow, in order to bend it, Od.:—Pass. to be shaken, to tremble, quiver, quake, Il. • to shake or drive from his post, Il.: Pass., xassa/menos pelemi/xqh Il. 

	πελω 
	The orig. sense, to be in motion, appears in Hom., klaggh\ pe/lei ou)rano/qi pro/ the cry goes, rises to heaven, Il.; tw=i deka/thi pe/len h)w/s to him came the tenth morn, Od.; gh=ras kai\ qa/natos e)p' a)nqrw/poisi pe/lontai old age and death come upon men, Od.:—this sense of motion is plain in the compd. participles e)piplo/menos, periplo/menos. • commonly to be, Hom.; but generally implying continuance, to be used or wont to be, Il.:—the imperf. in pres. sense, o)i+zuro\s e)/pleo thou wast doomed to be, i. e. thou art, Hom. 

	πελωριος 
	(from pe/lwr) • pelw/rios, on, • Likepe/lwros, gigantic, Hom.: of things, huge, e)/gxos, la=as, ku/mata Hom.; ta\ pri pelw/ria the mighty things, or mighty ones, of old, Aesch. 

	πεμπωβολον 
	pemp-w/bolon, ou, to/, • (<pe/mpe, o)belo/s) • a five-pronged fork, for stirring the sacrificial fire, Hom. 

	πεμπω 
	to send, despatch, Il., etc.; of a ship, to convey, carry, Od.; c. dupl. acc., o(do p. tina/ to conduct one on his way Soph. • to send forth or away, dismiss, like a)pope/mpw, to send home, Hom.; xrh\ cei=non pareo/nta filei=n, e)qe/lonta de\ pe/mpein, welcome the coming, speed the parting guest, Od. • of missiles, to discharge, shoot forth, Hes. • of words, to send forth, utter, Aesch., Soph. • deduco, Hom., etc.; o( pe/mpwn absol., of Hermes, Soph.:— pomph pe/mpein to conduct a procession, Hdt., Thuc.; p. xorou/s Eur., Xen.: in Pass., pe/mpesqai *dionu/swi to be carried in procession in his honour, Hdt. • to send with one, give as provision for a journey, Od., Hdt., etc. • like a)nape/mpw, to send up, produce, Soph. • in Mid., pe/mpesqai/ tina, &equals; metape/mpesqai, to send for one, Soph., Eur. • to send for oneself, to send in one's own service or cause some one to be sent, Soph. 

	πενθερος 
	!penfero/s, ou=, o(, • socer, Hom., etc.:—in pl. parents-in-law, Eur. • generally, a connexion by marriage, e. g. brother-in-law, Eur. 

	πενθος 
	!pe/nfos, os, eos, to/, • grief, sadness, sorrow, Hom., etc.; tino/s for one, Od.:—esp. of the outward signs of grief, mourning for the dead, Hom., etc.;p. poih/sasqai to make a public mourning, Hdt. • a misfortune, Hdt., Pind. • of persons, a misery, Soph. • (Related topa/qos, asbe/nqos toba/qos.) 

	πενομαι 
	Dep., used in pres. and impf. : • intr. to work for one's daily bread; generally, to toil, work, labour, Hom. • to be poor or needy, Solon, Eur., etc. • c. gen. to be poor in, have need of, Aesch., Eur. • trans. to work at, prepare, get ready, dai=ta pe/nonto Od.; ti/ se xrh\ tau=ta pe/nesqai; Od. 

	πεντηκοντα 
	quinquaginta, Il., etc. 

	πεπλος 
	!pe/plos, o(, • in late Poets with heterog. pl.pe/pla, any woven cloth used for a covering, a sheet, carpet, curtain, veil, Il., Eur. • a robe, worn by women over the common dress, and falling in folds about the person, answering to the man'si(ma/tion orxlai=na, Hom., etc. • esp. of thepe/plos of Athena, embroidered with mythol. subjects, which was carried like the sail of a galley in public procession at the Panathenaea, Eur., Plat. • a man's robe, Trag.; esp. of the long Persian dresses, Aesch. 

	πεπνυμαι 
	(old epic perf. pass. of pne/w, with pres. sense) • to have breath or soul, and metaph. to be wise, discreet, prudent, pe/pnu_sai no/wi Il.; inf. pepnu=sqai Hom.; 2 sg. plup. with imperf. sense, pe/pnu_so Od.; part. pepnu_me/nos, as adj., sage, wise, sagacious, Hom., Hes. 

	πεπων 
	!pe/pwn, on, • mitis, Hdt., Ar., etc. • metaph. in voc., mostly as a term of endearment, kind, gentle, w)= pe/pon my good friend, Il.;krie\ pe/pon my pet ram, Od.;— in bad sense, soft, weak, Il.;w)= pe/pones ye weaklings, Il.: —mo/xqos pe/pwn softened pain, Soph., etc.: c. dat., e)xqroi=s p. gentle to one's foes, Aesch. 

	περαω 
	(<pe/ra) • to drive right through, leukou\s e)pe/rhsen o)do/ntas Il. • jusjurandum peragere, Aesch. • rarely of Time, to pass through, complete, tou= bi/ou te/rma Soph.; th teleutai/an h(me/ran Eur. • intr. to penetrate or pierce right through, of a weapon, Il.; of rain, Od.: to extend to a place, Xen. • to pass across, to pass, di' &rpar;*wkeanoi=o Od.; e)pi\ po/nton Il.; dia\ *kuane/as a)kta/s through the Symplegades, Eur. • to pass to or from a place, ei)s *)ai/+dao Theogn.; e)/cw dwma/twn Soph.:—c. acc. loci, p. *delfou/s Eur. • rarely of Time, dia\ gh/rws p. Xen.; eu)dai/mwn p. to live happy, Orac. ap. Xen. • to pass all bounds, to go too far, Soph.; so, p. o)rgh=s to pass all bounds in anger (or to cease from anger), Soph. • with instrument of motion in acc., p. po/da, i)/xnos Eur. 

	περαω 
	(<pe/ra) • to carry beyond seas for the purpose of selling, to export for sale; then like pe/rnhmi, to sell men as slaves, Hom.; p. tina *lh=mnon to sell one to Lemnos, Il.; or with a prep., p. tina\ e)s *lh=mnon Il.; p. tina\ pro\s dw/mata/ tinos Od. 

	Περγαμος 
	*pe/rga^mos, h(, • Pergamus, the citadel of Troy, Il.; to\ *pria/mou *pe/rgamon Hdt.;ta\ *pe/rgama Soph., Eur., etc.: —then, any citadel, Aesch., Eur. • also *pergami/a,Pind. 

	περθω 
	(syncop. aor2 inf. pe/rqai, like de/xqai from de/xomai) • to waste, ravage, sack, destroy, a town, Hom. • of persons, to destroy, slay, Pind., Soph.:—metaph. of love, Eur. • of things, to destroy, Aesch., Soph. • to get by plunder, Il., Eur. 

	περιδειδω 
	fut.-dei/somai • aor1perie/deisa • epic3 pl. peri/ddeisan • part.periddei/sas • perf.peride/doika • epic peridei/dia • to be in great fear about, c. gen., *danaw=n peridei/dia Il.; c. dat. to be in great fear for, *ai)/anti periddei/santes Il.;e)mh=| kefalh=| peridei/dia Il. 

	περιδεξιος 
	peri-de/cios, on, • = a)mfide/cios) • with two right hands, i.e. using both hands alike, Il. • very dexterous, Ar. 

	περιεχω 
	-i/sxw • fut.-e/cw • fut. -sxh/sw • aor2-e/sxon • aor2 mid.-esxo/mhn • to encompass, embrace, surround, Plat. • to surround so as to guard, Plut. • in Pass. to be shut in or beleaguered, u(po/ tinos Hdt., Xen. • to embrace, comprise, comprehend, Plat., etc. • to overcome, gain the victory, Thuc.: of an army, to outflank the enemy, Thuc. • Mid. to hold one's arms round another, take charge of, c. gen. pers., peri/sxeo (ionic aor2 mid. imperat.)paido\s e)h=os Il.; c. acc. to protect, Od. • to cling to, be fond of a person or thing, c. gen., Hdt. • c. inf., periei/xeto mh\ e)klipei=n he was urgent with them that they should not leave him, Hdt. 

	περικαλλης 
	peri-kallh/s, e/s • (<ka/llos) • very beautiful, Hom. 

	περικλυτος 
	peri-klu^to/s, h/, o/n • inclytus, Hom. 

	περιναιετης 
	peri-naie/ths, ou, o(, • (<nai/w) • one of those who dwell round, a neighbour, Il. 

	περι 
	around, round about with gen., dat., and acc. • prep. with gen., dat., and acc.: Radical sense, round about, all round, whereasa)mfi/ properly means on both sides. • WITH GENITIVE: • circum, Od. • about, near, e(sdo/menai peri\ sei=o Mosch. • Causal, to denote the object about or for which one does something: • with Verbs of fighting or contending, ma/xesqai peri\ pto/lios Il.;peri\ *patro/kloio qano/ntos Il.; so, tre/xein peri\ e(wutou=, peri\ th=s yuxh=s Hdt. • about, for, on account of, mermhri/zein peri/ tinos Il.;fronti/zein peri/ tinos Hdt. • circa, de, peri\ no/stou a)/kousa Od., etc. • rather of the motive, than the object, peri\ e)/ridos ma/rnasqai to fight for very enmity, Il.;peri\ tw=nde for these reasons, Il. • about, as to, in reference to, ou(/tws e)/sxe peri\ tou= prh/gmatos tou/tou Hdt.; so, ta\ peri/ tinos his circumstances, Thuc.:—also without the Art., a)riqmou= pe/ri as to number, Hdt. • prae, before, above, beyond, peri\ pa/ntwn e)/mmenai a)/llwn Il.;tetimh=sqai peri\ pa/ntwn Il.;kratero\s peri\ pa/ntwn Hom.: in this sense, divided from its gen., peri\ fre/nas e)/mmenai a)/llwn in understanding to be beyond them, Il. • magni facere, Hdt.;peri\ plei/stou h(gei=sqai Thuc. • WITH DATIVE: • of Place, round about, around, of close-fitting dresses, armour, etc., e)/ndune peri\ sth/qessi xitw=na Il.;knhmi=das peri\ knh/mh|sin e)/qhken Il.;peri\ d' e)/gxei+ . . kamei=tai will grow weary by grasping the spear, Il.;peri\ douri\ peparme/nos spitted upon it, transfixed by it, Il.;peptw=s peri\ ci/fei Soph. • of a warrior, standing over or going round a dead comrade so as to defend him (v.a)mfibai/nw, peribai/nw&rpar;; *ai)/as peri\ *patro/klw| bebh/kei Il. • Causal, much likeperi/ c. gen., of an object for or about which one struggles, maxh/sasqai peri\ daiti/ Od.; peri\ toi=s filta/tois kubeu/ein Plat. • so also with Verbs denoting fear, e)/ddeisen de\ peri\ canqw=| *menela/w| Il.;dei=sai peri\ tw=| xwri/w| Thuc. • prae, mh\ peri\ *mardoni/w| ptai/sh| h( *(ella/s Hdt.; peri\ sfi/sin au)toi=s ptai/ein Thuc.:—in Poets also, peri\ dei/mati for fear, Pind.;peri\ ta/rbei, peri\ fo/bw| Aesch. • WITH ACCUSATIVE: • of Place, properly referring to the object round about which motion takes place, peri\ bo/qron e)foi/twn came flocking round the pit, Od.;a)/stu pe/ri diw/kein Il.:—hence, near, e(sta/menai peri\ toi=xon Il.;oi(\ peri\ *phneio nai/eskon Il.; peri\ th krh/nhn somewhere near it, Plat.;h( peri\ *le/sbon naumaxi/a the sea-fight off Lesbos, Xen. • of persons who are about one, oi( peri/ tina a person's suite, attendants, associates, oi( peri\ to *pei/sandron pre/sbeis Thuc.; oi( peri\ *(hra/kleiton his school, Plat.;oi( peri\ *)arxi/an pole/marxoi Archias and his colleagues, Xen.:—later, oi( peri/ tina periphr. for the person himself, Plut. • of the object about which one is occupied or concerned, peri\ do/rpa ponei=sqai Hom.;ei)=nai orgi/gnesqai peri/ ti Thuc., etc.;o( peri\ to i(/ppon the groom, Xen. • denoting motion about or in a place, peri\ nh=son a)lw/menoi wandering about the island, Od.;xroni/zein peri\ *ai)/gupton Hdt. • about, in the case of, ta\ peri\ th *ai)/gupton gegono/ta Hdt.;eu)sebei=n peri\ qeou/s Plat.: —also without a Verb, about, in respect of, in regard to, ponhro\s peri\ to\ sw=ma Plat.;a)ko/lastos peri\ tau=ta Aeschin.;ta\ peri\ ta\s nau=s naval affairs, Thuc.;ta\ peri\ tou\s qeou/s Xen., etc. • of Time, peri\ lu/xnwn a(fa/s about the time of lamp-lighting, Hdt.; peri\ me/sas nu/ktas about midnight, Xen.;peri\ h(li/ou dusma/s Xen. • of numbers loosely given, peri\ e(bdomh/konta about seventy, Thuc. • POSITION:peri/ may follow its Subst., when it suffers anastrophe, h(/n pe/ri, a)/stu pe/ri. • absol., as ADV., around, about, also near, by, Hom. • before or above others, in which case it commonly suffers anastrophe, *tudei/dh, pe/ri me/n se ti/on *danaoi/ Il.;pe/ri ke/rdea oi)=den Od. • peri\ kh=ri very much in heart, right heartily, peri\ kh=ri filei=n Il.;peri\ kh=ri xolou=sqai Il.; so, peri\ sqe/nei+ Il. • strengthd. peri\ pro/, where alsoperi/ recovers its accent, Il. • IN COMPOS. all its chief senses recur: • all round, as inperiba/llw, perible/pw, perie/xw. • of return to the same point, about, as inperia/gw, peribai/nw, peristre/fw. • per- in permultus, pergratus. • rarely= a)mfi/, as in peride/cios. • PROSODY:—thoughi inperi/ is short, peri/ does not suffer elision. The exceptions to this rule are few. 

	περιφραδης 
	peri-fra^dh/s, e/s • (<fra/zomai) • very thoughtful, very careful, Hhymn., Soph. adv.-de/ws, Hom. 

	περιχεω 
	fut.-xew= • aor1-e/xea • epic peri-xeu/w • aor1peri/xeua • to pour round or over, ti/ tini, properly of liquids, Hom.; of metal-workers, xruso ke/rasin perixeu/as having spread gold leaf round its horns, Il.; so in Mid., w(s d' o(/te tis xruso perixeu/etai a)rgu/rw| Od.:—Pass. to be poured around, peri\ d' a)mbro/sios ke/xuq' u(/pnos Il.;tw=n o)ste/wn perikexume/nwn heaped all round, Hdt.; of persons, perixuqe/ntes crowding round, Hdt. 

	περκνος 
	!perkno/s, h/, o/n • dark coloured, of grapes or olives beginning to ripen, Anth.; cf.e)pi/-perknos. • as Subst., name of an eagle, mo/rfnon o( kai\ perkno kale/ousi Il. 

	περνημι 
	(like pipra/skw) • to export for sale, to sell as slaves (cf. pera/w2), pe/rnasx' o(/ntin' e(/leske pe/rhn a(lo\s e)s *sa/mon Il.; perna\s nh/swn e)pi\ thledapa/wn Il.: generally, toi=s ce/nois ta\ xrh/mata perna/s Eur.:—Pass., kth/mata perna/mena goods sold or for sale, Il.; pa/nta pe/rnatai Ar. 

	περ 
	quamvis fortis, Il.;a)lo/xw| per e)ou/sh| though she be my wife, Il.; the part.w)/n is often omitted, fra/dmwn per a)nh/r however shrewd, Il.;kratero/s per, qeoi/ per Hom.; also subjoined to other participles, i(eme/nwn per however eager, Il.;a)xnu/meno/s per grieved though he be, etc. • sometimes it simply adds force, e)leeino/tero/s per more pitiable by far, Il.;mi/nunqa/ per for a very little, o)li/gon per Il.:—also to strengthen a negation, ou)de/ per no, not even, not at all, ou)d' u(mi=n potamo/s per e)u/+rroos a)rke/sei Il. • to call attention to one or more things of a number, however, at any rate, timh/n pe/r moi o)/fellen e)gguali/cai honour however (whatever else) he owed me, Il.;to/de pe/r moi e)pikrh/hnon e)e/ldwr this vow at all events, Il. • added to various Conjunctions and Relative words, with which it may form one word: • after hypothetical Conjs., v. ei)/per. • after temporal Conjs., o(/te per just when, Il.;o(/tan per Soph. • after Causal Conjs., v.e)pei/per, e)peidh/per. • after Relatives, v.o(/sper, oi(=o/s per, w(/sper. • afterkai/, v.kai/per. 

	πεσσω 
	to soften, ripen or change, by means of heat: • of the sun, to ripen fruit, Od.; cf. pepai/nw. • by the action of fire, to cook, dress, bake, Hdt., Ar.:—Pass., Hdt.:—Mid., pe/ssesqai pe/mmata to cook oneself cakes, Hdt. • concoquere, Arist. • fovere, Il.; be/los pe/ssein to have a dart in one to nurse, Il.; but in good sense, ge/ra pesse/men to enjoy them, Il.; also, a)ki/ndunon ai)w=na pe/ssein to lead a sodden life of ease, Pind. 

	πεταννυμι 
	to spread out sails or clothes, Od.; xei=re peta/ssas, of one swimming, Od.: metaph., qumo peta/sai to open one's heart, Od.:—Pass., mostly in perf., to be spread on all sides, Hom.: part. spread wide, opened wide, of folding doors, pu/lai peptame/nai Il.; peta/sqhsan Od. 

	πετεινος 
	peteino/s, h/, o/n • able to fly, full fledged, of young birds, Od.:—of birds generally, able to fly, winged, Il.:—absol., petehna/ winged fowl, Il.; so, ta\ peteina/ birds, Hdt. 

	πετομαι 
	(pta/s as if from i(/pthmi) • to fly, of birds, bees, gnats, etc., Hom., etc.:—then, of arrows, stones, javelins, etc., Il.: also of any quick motion, to fly along, dart, rush, of men, Il., etc. • volitare, of uncertain hopes, Pind., Soph.; of fickle natures, Eur.; o)/rnis peto/menos a bird ever on the wing, Ar.; peto/meno/n tina diw/keis you are chasing a butterfly, Plat. 

	πηγεσιμαλλος 
	phgesi/-mallos, on, • thick-fleeced, a)rneio/s Il. 

	πηγη 
	!phgh, doric paga/, h(, • mostly in pl. of running waters, streams, Hom., etc.; distinct fromkrouno/s (the spring or well-head), krounw\ d' i(/kanon kallirro/w, e)/nqa de\ phgai\ doiai\ a)nai/+ssousi Il.:—in sg., Aesch. • metaph. streams, of tears, phgai\ klauma/twn, dakru/wn Aesch., Soph.; so, phgai\ ga/laktos Soph.;po/ntou phgai=s with sea- water, Eur.;pagai\ puro/s Pind. • = krh/nh, a fount, source, phgai\ h(li/ou the fount of light, i. e. the East, Aesch.:—in sg., phgh\ a)rgu/rou, of the silver-mines at Laureion, Aesch.;th=s a)kouou/shs phgh=s di' w)/twn, i. e. the sense of hearing, Soph. • metaph. the fount, source, origin, phgh\ kakw=n Aesch.; h(donw=n, noshma/twn Plat. 

	πηγνυμι 
	(pe/phga is generally used as perf. pass.) • Radical sense, to make fast; intr. and Pass. to be solid : • to stick or fix in, e)n de\ metw/pwi ph=ce th ai)xmh/n Il.; p. e)pi\ tu/mbwi e)retmo/n Od.:— to fix in the earth, plant, Soph.; skhnh p. to pitch a tent, Plat.; (so Mid., skhna\s ph/casqai to pitch their tents, Hdt.):—intr. perf. and Pass., do/ru d' e)n kradi/hi e)peph/gei the spear stuck fast in his heart, Il.; o)i+stoi\ ph=xqen e)n xroi/+ Il.; ci/fos pe/phgen e)n gh=i Soph. • to stick or fix on, kefalh a)na\ skolo/pessi p. to stick the head on stakes, Il., etc.: —Pass., phxqe/ntas me/lh o)beloi=si having their limbs fixed on spits, Eur.; page/ntes impaled, Aesch. • to fix the eyes upon an object, kata\ xqono\s o)/mmata p. Il.; o)/mmata pe/phge pro/s ti Plat. • to fasten together, construct, build, nh=as ph=cai Il.; so Mid., a)/macan ph/casqai to build oneself a wagon, Hes. • to make solid, stiff, hard, of liquids, to freeze, qeo\s ph/gnusi pa=n r(e/eqron Aesch.; e)/phce (sc. o( qeo\s) tou\s potamou/s Ar.:—intr. perf. and Pass. to become solid, stiff or hard, gou=na ph/gnutai the limbs stiffen, Il.; of liquids, to become congealed, freeze, Hdt.; a(/les ph/gnuntai the salt crystallises, Hdt.; kru/stallos e)peph/gei ou) be/baios was not frozen strong, Thuc. • pangere foedus, intr. perf. and Pass. to be irrevocably fixed, established, ei(=s o(/ros h(mi=n pagh/setai Thuc.; mh\ ga w(s qew=i nomi/zet' e)kei/nwi ta\ paro/nta pephge/nai pra/gmata a)qa/nata Dem. 

	πηδαω 
	to leap, spring, bound, u(yo/se possi e)ph/da Il.; p. e)s ska/fos Soph.; c. acc. cogn., ph/dhma phda=n to take a leap, Eur.; c. acc. loci, pedi/a phda=n to bound over them, Soph.; p. pla/ka Eur. • metaph. of an arrow, Il.; of the heart, to leap, throb, Ar., etc.; of sudden changes, ti/ phda=is ei)s a)/llous tro/pous; Eur. 

	Πηλευς 
	Peleus, son of Aecus, husband of Thetis, father of Achilles, prince of the Myrmidons in Thessaly, Hom.:—adj. *ph/leios, a, on, epic *phlh/ios, h, on, of Peleus, Il.—Patron. *phlei/dhs, ou, epicew andao, son of Peleus, Il.; epic also *phlhia/dhs, Il.; aeolic *phlei/+das, Pind.:—also *phlei/wn, wnos, o(, Il. 

	πημαινω 
	(from ph=ma) • phmai/nw, • (Mid.fut.phma^nou=maialso in pass. sense) • to bring into misery, plunge into ruin, undo, and, in milder sense, to grieve, distress, Hom., Trag.;p. th gh=n to damage it, Hdt.:—absol. to do mischief, Il.:—Pass. to suffer hurt or harm, Od., Aesch., etc.;i)/sqi phmanou/menos wilt suffer woe, Soph. 

	πημα 
	ph=ma, atos, to/, • (cf.pa/sxw) • suffering, misery, calamity, woe, bane, Hom., etc.;ph/mata e)pi\ ph/masi woe upon woe, Soph.;ph=m' e)pi\ ph/mati kei=tai, the sword forged upon the anvil, Orac. ap. Hdt. • of persons, a bane, calamity, Il., Soph. 

	πηος 
	!pho/s, doric pa_o/s, ou=, o(, affinis, Hom., Hes. 

	πη 
	interrog. Particle: • of Manner, in what way? how? Od., etc.;ph= dh/; how tell me? Od.;ph= ma/lista; how exactly? Plat.:—also in indirect questions, e)karado/keon to po/lemon kh= a)pobh/setai Hdt., etc. • quorsum? Hom. • qua?ph= e)/bh *)androma/xh; Il., etc.;pa= tis tra/poit' a)/n; Aesch. • more rarely likepou=; where? Il.;pa= pa= kei=tai; Soph.:—also in indirect questions, c. gen., e)peirw/ta, kh= gh=s . . , Hdt. 

	πη 
	of Manner, in some way, somehow, ou)/ ph not in any way, not at all, Hom.;ou)de/ ti/ ph Il.;ou(/tw ph in some such way, somehow so, Il.;th=|de/ ph Plat.;a)/llh| ge/ ph Plat.;ei)/ ph if any way, Plat. • of Space, by some way, to some place, to any place, Hom.: —c. gen., h)= ph/ me poli/wn a)/ceis; wilt thou carry me to some city? Il. • in some place, somewhere, anywhere, Od., Attic • ph= me/n . . , ph= de/ . . , on one side . . , on the other . . , Plut.; partly . . , partly . . , Xen. 

	πηχυς 
	ulna, Xen., etc.:— generally, the arm, a)mfi\ ui(o e)xeu/ato ph/xee leukw/ Il., etc. • the centrepiece, which joined the two horns of the bow, Hom. • in pl., the horns or sides of the lyre, opp. tozugo/n the bridge, Hdt. • cubitus or ulna, a cubit or ell, containing 24da/ktuloi or 18 1/4 inches, Hdt.: thep. basilh/ios was longer by threeda/ktuloi, &equals;27da/ktuloi or 20 1/2 inches, Hdt. • a cubit-rule, as we say a foot-rule, Ar. 

	πιθος 
	!pi/^qos, o(, • a wine-jar of the largest kind (cf.a)mforeu/s&rpar;, Hom., etc.; of earthenware, p. kera/minos Hdt.; covered with a lid, Hes. • proverbs, ei)s to tetrhme/non pi/qon a)ntlei=n, of the task of the Danaids, i. e. labour in vain, Xen.; alsoe)k pi/qw a)ntlei=s, i. e. you have plenty of wine, you are in clover, Theocr. 

	πιμπλημι 
	(<e)mpi/plhmi) • (From Root ple or pla) • (in pres. and impf. formed like i(/sthmi) • (other tenses formed from) • to fill full of a thing, c. gen., Hom., etc.: c. dat. to fill with a thing, Eur.:—absol. to fill up, to fill, Il., Attic • to fill, discharge an office, Aesch. • Mid. to fill for oneself, or what is one's own, plh/sasqai de/pas oi)/noio to fill oneself a cup of wine, Il.; pl. nh=as to get ships laden, Od.; qumo plh/sasqai e)dhtu/os h)de\ poth=tos to satiate one's desire with meat and drink, Od.; pedi/a pi/mplasq' a(rma/twn fill the plain full of your chariots, Eur. • Pass. to be filled, become or be full of, c. gen., Hom., etc. • to have enough of a thing, plhsqh=nai ai(ma/twn Soph.; h(donw=n Plat.; —rarely c. dat., da/krusi plhsqei/s Thuc. 

	πιναξ 
	!pi/^nac, akos, • a board, plank, of a ship, Od. • a tablet for writing on, Il., Plat., etc. • a trencher, platter, Od. • tabula, Simon.: generally, an engraved plate, of a map, Hdt. • album, Dem., etc. 

	πινω 
	to drink, Hom., etc.; p. u(/dwr *ai)sh/poio to drink its water, i. e. live on its banks, Il.;—or c. gen. partit. to drink of a thing, p. oi)/noio (as Fr. du vin), Od.; ai(/matos o)/fra pi/w Od.:—also, pi/nein krhth=ras oi)/noio to drink bowls of wine, Il.; p. a)po\ krh/nhs to drink of a spring, Theogn.; de/pa, e)/nqen e)/pinon Od.; p. e)k tau)tou= pothri/ou Ar.; e)c a)rgu/rou h)\ xrusou= Plat.; a)po\ tou= potamou= Xen.: —also, sku/fon w(=iper e)/pinon with which . . , Od.:— absol., Hom., etc.; pi=ne, pi=n' e)pi\ sumforai=s Ar.; dido/nai piei=n to give to drink, Hdt.; piei=n ai)tei=n Xen.:— in perf. pe/pwka, to be drunk, Eur.; but, pi/nonta/ te kai\ pepwko/ta drinking and having finished drinking, Plat. • metaph. to drink up, as the earth does rain, Hdt.; piou=sa ko/nis me/lan ai(=ma Aesch., etc. 

	πιπτω 
	to fall, fall down, Hom., etc.; pi/ptein e)n koni/hisin to fall in the dust, i. e. to fall and lie there, Il.; p. e)n demni/ois Eur., etc.; or without e)n, pedi/wi pi/ptein Il.; p. demni/ois Eur.; also, p. e)pi\ xqoni/ Od.; e)pi\ ga=i Soph.; pro\s pe/dwi Eur.; with a Prep. of motion, p. e)s po/nton Hes.; e)pi\ ga=n Aesch.; pro\s ou)=das Eur. • Special usages: • pi/ptein e)/n tisi to fall violently upon, attack, e)ni\ nh/essi pe/swmen Il.; pro\s mh=la kai\ poi/mnas Soph. • to throw oneself down, fall down, pro\s bre/th qew=n Aesch.; a)mfi\ go/nu tino/s Eur. • to fall in battle, pi/pte de\ lao/s Il., etc.; oi( peptwko/tes the fallen, Xen.; p. dori/ by the spear, Eur.; —p. u(po/ tinos to fall by another's hand, Hdt. • mole sua corruit, Hdt. • to fall, sink, a)/nemos pe/se the wind fell (so Virg. cadunt austri), Od. • to fall short, fail, Plat.; of a play, to fail, Ar. • e)k qumou= pi/ptein tini/ to fall out of his favour, Il.; so, p. e)c e)lpi/dwn Eur.: —reversely, p. e)s kako/thta Theogn.; ei)s no/son Aesch.; fo/bon, a)na/gkas Eur., Thuc., etc.; also, p. e)n fo/bwi Eur.; p. duspraci/ais Soph. • p. ei)s u(/pnon to fall asleep, Soph.; or simply u(/pnwi Aesch. • pi/ptein meta\ possi\ gunaiko/s to fall between her feet, i. e. to be born, Il. • of the dice, ta\ despotw=n eu)= peso/nta qh/somai I shall count my master's throws good or lucky, Aesch.; so of lots, o( klh=ros p. tini/ or para/ tina Plat.; e)pi/ tina NTest. • generally, to fall, turn out, eu)=, kalw=s pi/ptein to be lucky, Eur., etc. • to fall under, belong to a class, Arist. 

	πιστος 
	(<pi/nw) • liquid medicines, opp. tobrw/sima, Aesch. 

	πιστος 
	(<pei/qw) • pass. to be trusted or believed: • of persons, faithful, trusty, true, Il., Hes., Attic:—in Persiaoi( pistoi/ were Privy-councillors, trusty and well-beloved, Xen.;pista\ pistw=n = pisto/tatoi, Aesch. • trustworthy, worthy of credit, Thuc., etc. • of things, trustworthy, sure, of oaths, etc., Hom., etc.;ou)ke/ti pista\ gunaici/n no longer can one trust women, Od.;e)lpi\s pisth\ lo/gw| warranted by reason, Thuc. • deserving belief, credible, probable, Hdt., Plat., etc. • pisto/n, ou=, as Subst., likepi/stis II, a pledge, security, warrant, certainty, Soph., etc.;to\ p. th=s e)leuqeri/as Thuc.; to\ p. e)/xontes ka) perigene/sqai feeling confidence that they should survive, Thuc.:—in pl., ta\ pista\ poiei=sqai &equals; pi/stin poiei=sqai, Hdt.;pista\ qew=n, of oaths, Xen.; pisto/n or pista\ dou=nai kai\ labei=n to give and receive pledges, to interchange pledges, Xen., etc. • act. likepi/sunos, believing, trusting in, relying on, tini Theogn., Aesch., etc. • obedient, Xen. • faithful, believing, NTest. • adv.pistw=s, with good faith, persuasively Dem. • with disposition to believe, Dem. 

	πιστοω 
	pisto/w, • (<pisto/s) • to make trustworthy, pistou=n tina o(/rkois to bind him by oaths, Thuc. • Pass. to be made trustworthy, give a pledge or warrant, o(/rkw| pistwqh=nai/ tini to bind oneself to another by oath, Od. • to feel trust or confidence, i. e. to trust, to be persuaded, pistwqh=nai e)ni\ qumw=| Od.; pistwqei\s o(/ti . . , feeling confidence that . . , Soph. • Mid. to give mutual pledges of fidelity, exchange troth, xei=ra/s t' a)llh/lwn labe/thn kai\ pistw/santo Il.:— pistou=sqai/ tina u(f' o(/rkou to secure his good faith by oaths, Soph. • to confirm, prove, make good, guarantee, ti Polyb., Luc. 

	πισυνος 
	pi/_su^nos, on, • (<pei/qw) • trusting on, relying or depending on, confiding in another, c. dat., Il., Hdt. 

	πιτνημι 
	(poet. form of peta/nnumi) • to spread out, h)e/ra pi/tna (epic for e)pi/tna) Il.; pitna\s ei)s e)me\ xei=ras stretching out his arms to me, Od.; pi/tnan t' ei)s ai)qe/ra xei=ras (for e)pi/tnan) Pind.:—Pass., a)mfi\ de\ xai=tai pi/tnanto Il. 

	πιφαυσκω 
	pi-fau/skw, • (redupl. form of !fa, Root offai/nw) • (only in pres. and imperf.) • to make manifest, declare, tell of, Hom., Aesch.: absol., pifau/skwn *diomh/dei+ making signal to him, Il. • to set forth words, utter, mu=qon, e)/pea Od. • c. acc. et inf. to tell one to do, Aesch. • Mid. to make manifest, Il.; to tell of, disclose, Hom., Hes. 

	πιων 
	!pi/_wn, onos, o(, h(, • pinguis, Hom.;p. dhmo/s rich fat, Il.; of oil, Hdt. • of soil, fat, rich. Il.; also, pi/ona e)/rga pingues segetes, Il.;o)pw/ras pi/wn poto/s, of wine, Soph. • of persons and places, rich, wealthy, Hom., Aesch.;pi/oni me/trw| in plenteous measure, Theocr. • The comp. and Sup. arepi_o/teros, pi_o/tatos, as if frompi=os. 

	πλαζω 
	(<plana/w) • like plana/w to make to wander or roam, Hom. • to lead astray, bewilder, Hom. • Pass. to wander, rove, roam about, Od.; a)po\ xalko/fi xalko\s e)pla/gxqh brass glanced off from brass, Il.; c. gen. to wander from, a(macitou= Eur.; so, ti/s pla/gxqh polu/moxqos e)/cw; i. e. ti/s e)pla/gxqh e)/cw tou= polu/moxqos ei)=nai; Soph. • me/ga ku=ma pla/z' w)/mous the wave drove his shoulder aside, Il.:Pass., ku/mati pla/zeto was driven aside by the wave, Od. 

	πλειων 
	plei/wn, ple/wn, onos, o(, h(, • (comp. ofpolu/s) • more, larger, both of number and size, Hom., etc.;to plei/w lo/gon all further speech, Soph.;plei/w to plou=n the greater part of . . , Thuc.:—of Time, longer, plei/wn xro/nos Hdt.;ple/wn nu/c the greater part of night, Il. • with the Art., oi( ple/ones the greater number, likeoi( polloi/, the mass or crowd, Hom.;oi( pleu=nes Hdt., etc.; c. gen., ta\s pleu=nas tw=n gukaikw=n Hdt.:— the many, the people, opp. to the chief men, Thuc., etc.:— to\ plei=on pole/moio the greater part of war, Hom. • pecul. usages of neut.: • as a Noun, more, pleu=n e)/ti tou/tou Hdt.; to\ de\ ple/on nay, what is more, Eur., Thuc.:— ple/on or to\ ple/on tino/s a higher degree of a thing, Soph.;to\ pl. tou= xro/nou Thuc.:— ple/on e)/xein to have the best of it, win, conquer, Thuc.; also, likepleonekte/w, c. gen., Hdt., etc.; also, ple/on poiei=n Plat.;e)s pl. poiei=n Soph.; ou)de pl. pra/ssein, etc., Eur.:— ti/ ple/on; what more, i. e. what good or use is it? Ar.; so, ou)de h)=n ple/on Dem.:— e)pi\ ple/on ore)pi/pleon, as adv., more, further, Hdt., Thuc., etc.; c. gen. beyond, e)pi\ to\ pl. tino\s i(ke/sqai Theocr.; cf.peri/ A. III. • as adv. more, rather, ple/on e)/fere/ oi( h( gnw/mh his opinion inclined rather, Hdt.:—also, to\ ple/on, ionicto\ pleu=n, for the most part, Hdt., etc.;to\ pl. &equals; ma=llon, Thuc. • quam after plus, plei=n e(cakosi/as Ar.; so, e)/th gegonw\s plei/w e(bdomh/konta annos plus septuaginta natus, Plat.:—Comic phrase, plei=n h)\ mai/nomai more than to madness, Ar. • the pl.plei/w is also used likeple/on, Thuc., Dem. 

	πλειων 
	pleiw/n, w=nos, o(, • (<ple/os) • a full period, a year, Hes. 

	πλευρα 
	= pleuro/n) • costa, Hdt.: mostly in pl. the ribs, the side, Il., Hdt., Attic:—in sg., also, of one side, Soph. • the side of things and places, pleurai\ nho/s Theogn.;xwri/ou, potamou= Plat.; of an army, ai( pl. tou= plai 

	πλεω 
	to sail, go by sea, Hom., etc.; c. acc. cogn., u(gra\ ke/leuqa plei=n to sail the watery ways, Od.; hence in Pass., to\ pepleusme/non pe/lagos Xen.;—metaph., plei=n u(feime/nhi cf. u(fi/hmi 111. • of ships, Il., Hdt., etc. • of other things, to swim, float, Hom., etc. • metaph., tau/ths e)/pi ple/ontes o)rqh=s while we keep the ship of our country right, Soph.; ou)d' o(/pws o)rqh\ pleu/setai (sc. h( po/lis) proei/deto Dem. 

	πληθω 
	plh/qw, • (poet. perf. pe/plhqa, in pres. sense) • (intr. form ofpi/mplhmi) • (mostly in pres.) • (<pi/mplhmi) • to be or become full of a thing, c. gen., Il., Aesch.; xei=ras krew=n plh/qontes having them full of flesh, Aesch.; c. dat., Theocr.: absol. of rivers, to be full, brimming, Il.; so, plh/qousa *selh/nh at her full, Il.; a)gora=s plhqou/shs, e)n a)gora=| plhqou/sh|, etc., v. sub a)gora/ V. • trans., likeplhqu/nw, Anth. 

	πληκτιζομαι 
	plhkti/zomai, • (only in pres.) • Dep. • to bandy blows with one, c. dat., Il. • plangere, Anth. • to indulge in dalliance, Strab. 

	πλησιος 
	plhsi/os, h, on • (<pe/las) • near, close to, c. gen. or dat., plhsi/oi a)llh/lwn ora)llh/loisi Hom.:—absol. near, neighbouring, Il., Aesch., etc.:—as Subst. a neighbour, i)dw e)s pl. a)/llon Il., etc. • adv. plhsi/on, doric pla_ti/on, &equals; pe/las, near, nigh, hard by, c. gen., Hom., Hdt., etc.; c. dat., Eur. • with the Art., o( plhsi/on (sc.w)/n&rpar; one's neighbour, Theogn., Eur., etc.; so in doric, o( pla_ti/on Theocr.:—also, with Substs., o( pl. para/deisos Xen. • comp. plhsiai/teros, Sup.-ai/tatos, Xen.—comp. adv.plhsiaite/rw, Hdt.;-ai/teron, Xen.; Sup.-ai/tata, Xen. 

	πλησσω 
	(pe/phga is used as pass. in late writers) • (the Root is !plag, or !plhg) • terram pede pulsare, Od.; i(/ppous e)s po/lemon peplhge/men to whip on the horses to the fray, Il.; of Zeus, to strike with lightning, Hes.:—Mid., mhrw\ plhca/menos having smitten his thighs, Il.; plh/casqai th kefalh/n, in sign of grief, Hdt.:—Pass. to be struck, stricken, smitten, Hom., Trag. • with acc. of the thing set in motion, koni/salon e)s ou)rano e)pe/plhgon po/des i(/ppwn struck the dust up to heaven, Il. • Pass. to receive a heavy blow, to be beaten, Hdt., Thuc.:— to be stricken by misfortune, Hdt.; strato tosou=ton pe/plhgmai, i. e. I have lost it by this blow, Aesch. • metaph. of violent emotions, to strike one from one's senses, amaze, confound, Hom.:—Pass., sumforh=i pe/plhgmai Hdt., etc.; dw/roisi plhgei/s moved by bribes, Hdt. 

	πλουτος 
	!ploy=tos, o(, • (perh. frompi/mplhmi) • wealth, riches, Hom., etc.;plou=tos xrusou=, a)rgu/rou treasure of gold, silver, Hdt.:—metaph., ga=s pl. a)/bussos, of the whole earth, Aesch.;plou=tos ei(/matos Aesch. • as prop. n. Plutus, god of riches, Hes. 

	πλουτος 
	plou=tos, os, eos, to/, • = plou=tos, o(, NTest.) 

	πνεω 
	(Like other dissyl. Verbs in -e/w, this Verb only contracts ee, eei) • to blow, of wind and air, Od., Hdt., Attic; h( pne/ousa (sc. au)/ra) the breeze, NTest. • to breathe, send forth an odour, Od.:—c. gen. to breathe or smell of a thing, Anth. • of animals, to breathe hard, pant, gasp, Il., Aesch. • generally, to draw breath, breathe, and so to live, Hom.; oi( pne/ontes &equals; oi( zw=ntes, Soph. • metaph., c. acc. cogn. to breathe forth, breathe, me/nea pnei/ontes breathing spirit, of warriors, Il.; so, pu=r pn. Hes.; fo/non, ko/ton, *)/arh Aesch.; so, pne/ontas do/ru kai\ lo/gxas Ar.; *)alfeio pne/wn, of a swift runner, Ar. • me/ga pnei=n to be of a high spirit, give oneself airs, Eur.; to/sond' e)/pneusas Eur.:—also, with a nom., as if it were the wind, me/gas pne/wn Eur.; polu\s e)/pnei kai\ lampro\s h)=n Dem. 

	πνοη 
	(<pne/w) • a blowing, blast, breeze, Hom.:a(/ma pnoih=|s a)ne/moio along with, i. e. swift as, blasts of wind, Hom.; meta\ pnoih=|s a)ne/moio Hom., etc.:— the blast of bellows, Thuc. • of animals, a breathing hard, of horses, Il., Soph. • generally, breath, e)/mpnous e)/t' ei)mi\ kai\ pnoa\s pne/w Eur.:—metaph., pnoih\ *(hfai/stoio the breath of Hephaestus, i. e. flame, Il.;qeou= pnoai=sin e)mmanei=s Eur. • a breathing odour, a vapour, exhalation, spodo\s prope/mpei plou/tou pnoa/s, of a burning city, Aesch. • the breath of a wind-instrument, Pind., Eur. 

	ποδαρκης 
	pod-a/rkhs, es • (<a)rke/w) • sufficient with the feet, swiftfooted, of Achilles, Il.;poda/rkhs a(me/ra a day of swiftness, i. e. on which swift runners contended, Pind.; podarke/wn dro/mwn te/menos the field of swift courses, i. e. the Pythian racecourse, Pind. 

	ποδηνεμος 
	pod-h/nemos, on, • windswift, of Iris, Il. 

	ποδωκης 
	pod-w/khs, es • (<w)ku/s) • swiftfooted, of Achilles, Il.;p. a)/nqrwpos Thuc.;lagw/s Xen. • generally, swift, quick, o)/mma Aesch.;qew=n p. bla/bai Soph. 

	ποθεν 
	enclit, adv. from some place or other, ei)/ poqen Il.;ei) kai/ p. a)/lloqen e)/lqoi Od. 

	ποθεν 
	interrog. adv. whence? • of place, h)rw/ta, ti/s ei)/h kai\ p. e)/lqoi Od.;poi= dh\ kai\ po/qen; Plat.;—c. gen., ti/s po/qen ei)=s a)ndrw=n; who and from what country art thou? Il.;po/qen gh=s; Eur. • of origin, po/qen ge/nos eu)/xetai ei)=nai; from what source does he boast that his race is? Od. • in speaking, p. a)/rcwmai; Aesch. • of the cause, whence? wherefore? Aesch.; alone, po/qen; how can it be? impossible! Eur., Ar. 

	ποθεω 
	(<po/qos) • (poqh/menai as if from po/qhmi) • desiderare, Hom., etc.; poqei=s to ou) paro/nta Ar.; p. ta\s e)n th=i neo/thti h(dona/s Plat.:—Pass., w)= poqoume/nh (sc. *ei)rh/nh) Ar. • of things, to require, poqei= h( a)po/krisis e)rw/thsin toia/nde Plat. • c. inf. to be anxious to do, Eur.; to\ nosou=n poqei= se cumparasta/thn labei=n my sickness needs to take thee as an assistant, Soph. • absol., to\ poqou=n one's desiring, one's longing, Soph. • as Dep., poqoume/nh frh/n the longing soul, Soph. 

	ποθη 
	!poqh, h(, = po/qos) • fond desire for one, e)mei=o poqh a)peo/ntos e)/xousin Il.;sh=| poqh=| from longing after thee, Il. • want of a thing, c. gen., Od. 

	ποθι 
	enclit, adv., poet. fortou, anywhere or somewhere, Il., Soph. • of Time, ai)/ ke/ poqi *zeu\s dw=|si if ever Zeus grant, Il.: at length, Od. • indefinite, soever, haply, probably, Hom. 

	ποθι 
	(poet. forpou=) • interrog. adv. where? Od., Soph.;—c. gen., po/qi *nu/sas; in what part of Nysa? Eur. • forpoi=; whither? Anth. 

	ποιεω 
	(Att. Poets often use the penult. short, as poiw=, poiei=n, etc., which are often written pow=, poei=n, etc., as in Lat. poeta, poesis.) • (the perfect passive is also used in middle sense) • Used in two general senses, to make and to do. • to make, produce, create, in Hom. often of building, p. dw=ma, tei=xos, etc.; of smith's work, p. sa/kos Il.; of works of art, Il., etc.; poiei=n ti a)po\ cu/lou to make something of wood, Hdt.; p. ploi=a e)c a)ka/nqhs Hdt.; so, c. gen., p. nho li/qou Hdt.; foi/nikos ai( qu/rai pepoihme/nai Xen.:—Mid., oi)ki/a poih/sasqai to build them houses, Il.; also, to have a thing made, get it made, Hdt., Dem. • to make, create, e(/teron fi/lippon poih/sete Dem. • carmina facere, Hdt., Attic:—also, to make or represent in poetry, *(/omhros *)axille/a pepoi/hke a)mei/nw *)odusse/ws Plat.: to describe in verse, Plat.: to put into verse, Plat. • to bring to pass, bring about, cause, Hom., etc.: c. acc. et inf. to cause or bring about that . . , Od., etc. • sacra facere, Hdt., Xen., Thuc., etc.; p. *)/isqmia to hold the Isthmian games, Xen.; p. e)kklhsi/an (as we say, to make a house), Thuc.:—Mid. in same sense, but implying indirect action, a)gorh poih/sato Il. • of war and peace, po/lemon poiei=n to cause a war, but, p. poiei=sqai to make war (on one's own part), Xen.;—so, ei)rh/nhn p. to bring about a peace (for others); but, ei)rh/nhn poiei=sqai to make peace (for oneself), etc. • the Mid. is often used periphr. with Nouns, poiei=sqai o(doipori/hn for o(doiporei=n, p. plo/on for ple/ein, qau=ma p. for qauma/zein, o)rgh p. for o)rgi/zesqai, Hdt. etc.:— p. lo/gon tino/s to make account of . . , Hdt.; but, tou\s lo/gous p. to hold a conference, Thuc. • with an adj. as predic. to make so and so, poiei=n tina a)/frona to make one senseless, Od.; dw=ra o)/lbia poiei=n to make them blest, i. e. prosper them, Od.; p. tou\s *mh/dous a)sqenei=s Xen.:—so with a Subst., poiei=n tina basilh=a Od.; *)aqhnai=on p. tina Thuc.:—Mid., poiei=sqai/ tina a)/loxon or a)/koitin to take her to oneself as wife, Il.; poiei=sqai/ tina ui(o/n to make him one's son, i. e. to adopt him as son (cf. ei)spoie/w), Il., Attic:—also, e(wutou= poiei=sqai/ ti to make a thing one's own, Hdt. • to put, p. ti e)ni\ fresi/ tini Hom.; p. ti e)pi\ no/on tini/ Hdt. • in war, p. tinas u(po/ tini to bring under the power of . . , Dem.:—Mid., poiei=sqai u(p' e(wutw=i Hdt.; poiei=sqai/ tinas e)s to\ summaxiko/n Hdt., etc. • aegre ferre, Hdt.; me/ga p., c. inf., to deem it a great matter that . . , Hdt.; ou)k a)na/sxeton p. ti Thuc., etc.:—often with Preps., di' ou)deno\s p. ti to hold as naught, Soph.;—e)n e)lafrw=i, e)n o(moi/wi p. Hdt.; e)n smikrw=i, e)n o)rgh=i Dem.;—par' o)li/gon, par' ou)de p. ti Xen.;—peri\ pollou=, peri\ plei/onos, peri\ plei/stou poiei=sqai/ ti Attic • to put the case assume, that . . , Hdt., Xen.:—Pass., oi( filosofw/tatoi poiou/menoi those who are reputed . . , Plat. • of Time, ou) p. xro/non to make no long time, i. e. not to delay, Dem.; th nu/kta e)f' o(/plois poiei=sqai to spend it under arms, Thuc. • to do, much like pra/ssw, Hom., etc.; ou)de a) w(=n nuni\ pepoi/hken e)/pracen Dem.; *spartihtika\ poie/ein to act like a Spartan, Hdt.; prostaxqe p. Soph., etc. • c. acc. dupl. to do something to another, kaka/ or a)gaqa\ poiei=n tina/ Hdt., etc.; also eu)=, kakw=s p. tina/ Xen., etc.:—also c. dat. pers., i(/ppwi ta)nanti/a p. Xen.; so in Mid., fi/la poiei=sqai/ tini Hdt. • with an adv., w(=de poi/hson do thus, Hdt.; poi/ei o(/pws bou/lei Xen.;—so with a partic., eu)= e)poi/hsas a)piko/menos Hdt., etc.:— kalw=s poiw=n is sometimes almost Adverbial, kalw=s poiou=ntes pra/ttete Dem.; eu)= poiou=n fortunately, Dem. • absol. to be doing, to do or act, poie/ein h)\ paqe/ein to do or have done to one, Hdt.:—of medicine, to work, operate, Plat.; so, h( eu)/noia para\ polu\ e)poi/ei e)s tou\s *lakedaimoni/ous good-will made greatly for the Lacedaemonians, Thuc.; so impers., e)pi\ polu\ e)poi/ei th=s do/chs toi=s me h)peirw/tais ei)=nai it was the general character of the one to be landsmen, etc., Thuc. 

	ποικιλμα 
	(from poiki/llw) • poi/kilma, atos, to/, • a broidered stuff, brocade, Aesch. • broidered work, broidery, Hom. • generally, a variety, diversity, Plat. 

	ποικιλος 
	!poi^ki/los, h, on • many-coloured, spotted, mottled, pied, dappled, of leopards, fawns, Hom., etc. • of robes, wrought in various colours, broidered, Il., etc.;e)n poiki/lois ka/llesin, of a rich carpet, Aesch.; so, ta\ poiki/la Aesch. • of metal work, teu/xea p. xalkw=| in-wrought with brass, Il., etc.: but, p. desmo/s intricate, Od. • h( stoa\ h( poiki/lh, the Poecile or great hall at Athens adorned with paintings of the battle of Marathon by Polygnotus, Aeschin., etc. • metaph. changeful, various, diversified, manifold, Aesch., Plat.;— p. mh=nes the changing months, Pind. • of Art, p. u(/mnos a song of changeful strain or full of diverse art, Pind.; so, poiki/lon kiqari/zwn Pind. • intricate, complex, Hdt., Soph., etc.: —adv., poiki/lws au)dw/menos speaking in double sense, Soph. • of abstruse knowledge, intricate, subtle, poiki/lon ti ei)de/nai Eur.;ou)de p. nothing abstruse or difficult, Plat.:—so, of persons, subtle, wily, Aesch.; p. ga a(nh/r Ar. • changeable, changeful, unstable, Arist.:— poiki/lws e)/xein to be different, Xen. 

	ποιμαινω 
	poimai/nw, • (<poimh/n) • to be shepherd, e)p' o)/essi over the sheep, Il.: c. acc. to tend a flock, Od., Eur., etc.; absol., Theocr.:—Pass., likene/momai, to roam the pastures, of flocks, Il., Eur. • in Aesch., pa=s pepoi/mantai to/pos every place has been traversed (as by a shepherd seeking after stray sheep). • metaph. to tend, cherish, mind, Pind., Aesch. • likeboukole/w, to beguile, Theocr.: generally, to deceive, Eur. 

	ποινη 
	!poinh, h(, sumere poenas, Eur. • in good sense, recompense, reward for a thing, tinos Pind. • as the result of the quit-money, redemption, release, Pind. • personified, the goddess of Vengeance, Aesch., etc. 

	ποιος 
	poio/s, h/, o/n • Indef. adj., of a certain nature, kind or quality, Plat. 

	ποιος 
	poi=os, h, on • qualis? used in questions:—in Hom. expressing surprise and anger, poi=on to mu=qon e)/eipes what manner of speech hast thou spoken!poi=o/n se e)/pos fu/gen e(/rkos o)do/ntwn! poi=on e)/eipes! etc. • poi=os ou); interrog., equiv. toe(/kastos affirm., Hdt., Soph. • in Attic, often with Art., to\ poi=on fa/rmakon; Aesch.;ta\ poi=a tru/xh; Ar.;to\ poi=on; Plat., etc. • poi=o/s tis; makes the question less definite, koi=o/n me/ tina nomi/zousin ei)=nai; Hdt.;poi=' a)/tta; Plat.; ta\ toi=' a)/tta; Xen. • quomodo? Hdt., Ar. • likeo(poi=os, in indirect questions, dida/cw poi=a xrh\ le/gein Aesch. etc.&lpar;poi=os, po/sos must be referred to a primitive*po/s, as the correlat. Adjs.oi(=os, o(/sos too(/s.&rpar; 

	ποιπνυω 
	poipnu/w, • (u of pres. long before a long syll.,short before a short syll) • (formed by redupl. frompne/w) • satagere, exert oneself, be busy, Hom.; aor1 part. with another Verb.dw=ma korh/sate poipnu/sasai make haste and sweep the house, Od. 

	πολεμιζω 
	polemi/zw, • epic ptolemi/zw, fut.i/cw, poet. form ofpoleme/w, to wage war, make war, fight, tini/ with one, Hom.;p. a)/nta tino/s, e)nanti/bio/n tinos Il.:—also in Mid., Pind. • to fight with, absol.r(hi/teroi polemi/zein Il. 

	πολεμιστης 
	(<polemi/zw) • a warrior, combatant, Il., Pind., etc. • p. i(/ppos a war-horse, charger, Theocr. 

	πολεμος 
	!po/lemos, epic pto/lemos, o(, • battle, fight, war, Hom., etc.;po/lemon ai)/resqai/ tini to levy war against another, Aesch.;p. qe/sqai tini/ Eur.;p. a)nairei=sqai, kinei=n, e)gei/rein, kaqista/nai, e)pa/gein to begin a war;p. poiei=sqai to make war, — opp. top. a)napau/ein, katalu/esqai to put an end to it, make peace, all in Attic 

	πολιος 
	!polio/s, h/, o/n • gray, grizzled, grisly, of wolves, of iron, of the sea, Il. • mostly of hair, gray or hoary from age, Hom.;polioi/ gray-haired men, Od., Soph., etc.:—absol., ai( poliai/ (sc.tri/xes&rpar; Pind.;a(/ma tai=s poliai=s katiou/sais as the gray hairs come down (i.e. from the temples to the beard), Ar.; p. da/kruon e)mbalw/n an old man's tear, Eur. • metaph. hoary, venerable, Eur. • likeleuko/s, bright, clear, serene, Hes., Eur. 

	πολις 
	!po/lis, ios, h(, • (gen.po/lews dissyll. in Attic Poets) • (ionic and doricpo/lios dissyll. in Il.) • doricpoli/esi:—acc.po/leis, po/lias:— a city, Hom., Hes., etc.;po/lis a)/krh anda)krota/th, &equals; a)kro/polis, the citadel, Il.: this at Athens was often called simply po/lis, while the rest of the city was calleda)/stu, Thuc., etc.:—the name of the city was often added in gen., *)ili/ou p., *)/argous p. the city of . . , Aesch., etc.; also in appos., h( *me/ndh p. Thuc. • one's city or country, Od., etc. • whenpo/lis anda)/stu are joined, the former is the body of citizens, the latter their dwellings, Il.;w(=n po/lis a)na/riqmos o)/llutai, where po/lis &equals; a number of citizens, Soph.:—hence, • the state&lpar;politei/a&rpar;, Hes., Pind., Attic: esp. a free state, republic, Soph., Xen., etc. • civitas, Ar., Dem. 

	πολλακις 
	(<pollo/s, polu/s) • of Time, many times, often, oft, Il., etc.; c. gen., p. tou= mhno/s often in the month, Xen. • of Degree and Number, p. mu/rioi many tens of thousands, Plat. • to\ p. mostly, for the most part, Pind.: very much, altogether, Theocr. • ne forte, Thuc., etc. 

	πολυβενθης 
	polubenqh/s, e/s • (<be/nqos) • very deep, Hom. 

	πολυβοτειρα 
	(<bo/skw) • much or all nourishing, Hom., Hes., in epic formpoulubo/teira. 

	πολυγηθης 
	polu-ghqh/s, doric polu-ga_qh/s, e/s (<ghqe/w) • much-cheering, delightful, gladsome, Il., Hes. 

	πολυδαιδαλος 
	polu-dai/da^los, on, • much wrought, richly dight, of metal work, Hom.; of embroidery, Hes. • act. working with much art, very skilful, Il. 

	πολυδακρυς 
	polu/-dakru^s, u^os, o(, h(, • (<da/kru) • of or with many tears: hence, • much-wept, tearful, Il., Aesch. • of persons, much-weeping, Eur., Ar. 

	πολυδακρυτος 
	polu-da/kru_tos, on, • much wept or lamented, Il. • very lamentable, tearful, Od., Aesch. • act. much-weeping, Eur. 

	πολυδειρας 
	polu-deira/s, a/dos, • (<deirh/) • with many ridges, Il. 

	Πολυδευκης 
	*polu-deu/khs, eos, o(, • = o( pollh do/can e)/xwn) • Pollux, one of the Dioscuri, son of Leda, brother of Castor, Hom. 

	πολυδωρος 
	polu/-dwros, on, • (<dw=ron) • richly dowered, Hom. 

	πολυκεστος 
	polu/-kestos, on, • well-stitched, Il. 

	πολυκμητος 
	polu/-kmhtos, on, • (<ka/mnw) • much-wrought, wrought with much toil, epith. of iron, as distinguished from copper, Il.;p. qa/lamos Od. • laborious, te/xnh Anth. 

	πολυμητις 
	polu/-mhtis, ios, o(, h(, • of many counsels, Hom. 

	πολυμυθος 
	polu/-mu_qos, on, • of many words, i. e. wordy, Hom. • pass. much talked of, famous in story, Pind. 

	πολυπτυχος 
	polu/-ptu^xos, on, • (<ptu/c, ptuxh/) • of or with many folds, of mountains, Il., Hes., Eur. 

	πολυς 
	(the ionic declension pollo/s, h/, o/n is retained by the Attic in all cases, except the nom. and acc. masc. and neut. Hom. uses both ionic and Attic forms.) • of Number, many, opp. too)li/gos, Hom., etc.;— with nouns of multitude, poulu\s o(/milos Od.;pollo plh=qos Hdt., etc.:—also of anything often repeated, pollo h)=n tou=to to\ e)/pos Hdt.;pollo\s ai)neo/menos Hdt.; tou/tw| pollw=| xrh/setai tw=| lo/gw| often, Dem. • multus erat in precando, Hdt.; so, p. h)=n e)n toi=si lo/goisi Hdt., etc. • magni facere, cf.peri/ A.IV; e)pi\ pollw=| at a high price, Dem. • of Space, large, wide, wide-stretched, p. xw/rh, pedi/on Il., Hes., etc.;po/ntos, pe/lagos Hes., etc.;— pollo\s e)/keito he lay outstretched, Il.;— p. ke/leuqos a far way, Aesch., etc. • multa nocte, while still quite night, Thuc. • Special usages: • partitive c. gen., e. g.polloi\ *trw/wn forpolloi\ *trw=es, Il.;pollo sarko/s forpollh\ sa/rc, Od.; in Prose, the adj. generally takes the gender of the gen., th=s gh=s ou) pollh/n Thuc. • joined to another adj. bykai/, pole/es te kai\ e)sqloi/ many men and good, Il.; p. kai\ ponhra/ Xen.;mega/la kai\ p. Dem. • with the Art., of persons or things well known, *(ele/na mi/a ta\s polla\s yuxa\s o)le/sas' those many lives, Aesch.; w(s o( pollo\s lo/gos the common report, Hdt.:—esp.oi( polloi/ the many, i. e. the greater number, Thuc.; hence, liketo\ plh=qos, the people, the commonalty, Thuc.;ei(=s tw=n pollw=n one of the multitude, Dem. • tu\ polu/, c. gen., th=s stratih=s to\ pollo/n Hdt.;tw=n loga/dwn to\ polu/ Thuc.; but also, o( strato\s o( pollo/s Hdt. • ta\ polla/ the most, Od., etc. • the pl.polla/ is used with Verbs in the sense of very much, too much, polla\ pra/ssein &equals; polupragmonei=n, Eur., Ar.;p. e)/rcai tina/ to do one much harm, Aesch. • polla/s with Verbs of beating, the Subst.plhga/s being omitted, v.plhgh/1. • Adverbial usages: • neut.polu/ (ionicpollo/n&rpar;, polla/, much, very, Hom., etc.;ma/la polla/ Hom.;pa/nu polu/ Plat.:—also of repetition, many times, ofttimes, often, much, Hom., etc.:—also with the Art., to\ polu/ for the most part, Plat.;w(s to\ p. Xen.; so, ta\ polla/, w(s ta\ p. Thuc. • of Degree, far, very much, Hdt.; so absol. gen.pollou=, very, qrasu\s ei)= pollou= Ar.;pollou= polu/s, pollou= pollh/, pollou= polu/, much too much, Ar. • of Space, a great way, far, ou) pollo/n Hdt., etc. • of Time, long, Hdt. • polu/ is often joined with Adjs. and Advs., • with a comp. to increase its compar. force, polu\ ka/llion, mei=zon, pollo a)mei/nwn, pauro/teroi much, far more beautiful, etc., Hom., etc.:—so dat.pollw=| by far, Hdt., etc. • with a Sup., polu\ prw=tos, pollo a)/ristos far the first, etc., Il., etc.:—also, pollw=| plei=stoi Hdt. • in Attic with a Positive, w)= polla\ me ta/laina, polla\ d' au)= sofh/ Aesch. • with Preps., • dia\ pollou= at a great distance, V.dia/ A. II. 2. • e)k pollou= from a great distance, Thuc.; for a long time, v.e)k II. 1. • e)pi\ polu/, • over a great space, far, ou)k e)pi\ pollo/n Hdt. • for a long time, long, Thuc. • to a great extent, Plat.; so, w(s e)pi\ p. very generally, Thuc.;w(s e)pi\ to\ p. for the most part, Thuc. • para\ polu/, by far, v.para/ C. I. 5. • peri\ pollou=, v. supr. I. 3. • for comp.plei/wn, ple/wn; Sup.plei=stos, v. sub vocc. 

	πολυστονος 
	polu/-stonos, on, • (<ste/nw) • much-sighing, mournful, Od., Aesch. • of things, causing many sighs, mournful, Il., Trag. 

	πολυφλοισβος 
	polu/-floisbos, on, • loud-roaring, qa/lassa Hom., etc. 

	πολυφρων 
	polu/-frwn, onos, o(, h(, • (<frh/n) • much-thinking, thoughtful, ingenious, inventive, Hom. 

	πομπη 
	pomph/, h(, • (<pe/mpw) • conduct, escort, guidance, Hom., etc.;ou)ri/a p. the conduct of a fair wind, Eur. • concrete, an escort, Aesch., Eur. • a sending away, a sending home, Od. • a sending, mission, Hdt., Plat.: simply, a sending, cu/lwn Thuc. • pompa, u(po\ pomph=s, su pomph=| in procession, Hdt.;mh/lwn knisa/essa pomph/ the flesh of sheep for sacrifice carried in procession, Pind.;ta\s pompa\s pe/mpousin Dem. • tei/nein p. to lead a long procession, of a military expedition, Aesch., Eur. 

	πομπος 
	pompo/s, ou=, o(, • (<pe/mpw) • a conductor, escort, guide, Hom., Hdt.; of Hermes (cf.pompai=os&rpar;, Soph.;pompoi/ attendants, guards, Soph.: alsopompo/s, a conductress, Od. • c. gen. rei, th=sde prostroph=s p. conveyor, carrier of these suppliant offerings, Aesch. • a messenger, one who is sent for a person or thing, Soph. • as adj., p. a)rxai/ the conducting chiefs, Aesch.;pu=r pompo/n the missive fire, Aesch. 

	πονεω 
	in early Greek only as Dep. • absol. to work hard, do work, suffer toil, Hom.; peri\ do/rpa pone/onto were busied about their supper, Il.; so, pepo/nhto kaq' i(/ppous was busy with the horses, of a charioteer, Il. • metaph. to be in distress, to distress oneself, Il.:— to suffer, be sick, Thuc. • c. acc. to work hard at, to make or do with pains or care, Hom., Hes. • after Hom., the act. form prevails • intr. to toil, labour, Theogn., Hdt., Attic; ma/thn p. to labour in vain, Soph.; c. acc., ta\ mhde w)felou=nta mh\ po/nei do not labour at things that profit not, Aesch. • c. acc. cogn., p. po/non, mo/xqous to go through, suffer them, Trag.; also c. acc. partis, ponei=n ta\ ske/lh Ar. • absol. to labour, be hard-pressed, suffer, Thuc., Xen.: to be worn out, spoilt, Dem. • Pass., impers., ou)k a)/llws au)toi=s pepo/nhtai &equals; peponh/kasi, Plat. • trans., • c. acc. pers. to afflict, distress, Pind.:—Pass. to be worn out, to suffer greatly, Soph., Thuc. • Pass., also, to be trained or educated, Arist., Theocr. • c. acc. rei, like e)kponei=n, to gain by toil or labour, xrh/mata Xen.: Pass. to be won or achieved by toil, Pind. 

	πονος 
	po/nos, o(, • (<pe/nomai) • labor, in Hom. mostly of war, ma/xhs p. the toil of battle, andp. alone= ma/xh, po/non e)/xein, &equals; ma/xesqai, Il.; o( *mhdiko\s p. battle with the Medes, Hdt.;oi( *trwikoi\ po/noi Hdt. • generally, toil, labour, Il., etc. • bodily exertion, exercise, Eur., Xen.;e)na/lios p., i. e. fishing, Pind. • a work, task, business, e)pei\ p. a)/llos e)/peigen Od., Soph. • implements for labour, stock in trade, Theocr.;po/nos e)nti\ qa/lassa the sea is their workshop, Mosch. • the consequence of toil, distress, trouble, suffering, pain, Il., etc. • anything produced by work, a work, trhto\s melissa=n p., of honey, Pind.;tou\s h(mete/rous p. the fruits of our labour, Xen. • *po/nos a mythol. person, son of Eris, Hes. 

	ποντοπορος 
	ponto-po/ros, on, • (<poreu/omai) • passing over the sea, seafaring, of ships, Hom., Soph. 

	ποντος 
	!po/ntos, ou, • the sea, esp. the open sea, Hom., etc. • of special seas, p. *)ika/rios, *qrhi/kios Il.;o( *ai)gai=os p. Hdt.;*)io/nios, *sarwniko/s, *sikelo/s, Eur.:—but most commonlyp. *eu)/ceinos Eur.;o( *eu)/ceinos p. Hdt.; generally called simplyo( *po/ntos or*po/ntos, Hdt., Attic 

	ποποι 
	exclam. of surprise, anger or pain, w)= po/poi oh strange! oh shame! Hom., Trag. 

	πορκης 
	!po/rkhs, ou, o(, • a ping or hoop, passed round the joint of the spearhead and shaft, Il. 

	πορος 
	po/ros, o(, • (<pera/w) • vadum, Il., Hdt., etc.;*plou/twnos p. the Stygian ferry, Aesch. • fretum, Hes., Aesch.;*)io/nios p. the Ionian sea which is the passage-way from Greece to Italy, Pind.:— e)n po/rw| in the passage-way (of ships), in the fair-way Hdt. • periphr., po/roi a(lo/s the paths of the sea, i. e. the sea, Od.;e)na/lioi p. Aesch., etc.; so, of rivers, po/ros *)alfeou=, *skama/ndrou, i. e. the Alpheus, etc., Pind. • a way over a river, a bridge, Hdt. • generally a pathway, way, Aesch., Soph.;po/ros oi)wnw=n their pathway, Aesch. • a passage through the skin, oi( po/roi the pores, Plat. • c. gen. rei, a way or means of achieving, accomplishing, ou)k e)du/nato p. ou)de/na a)neurei=n Hdt.;p. o(dou= a means of performing the journey, Ar.;p. kakw=n a means of averting evils, Eur.:—c. inf., po/ros tis ti/sasqai Eur. • absol. a means of providing, contrivance, device, resource, Aesch., Ar. • at Athens, p. xrhma/twn a way of getting or raising money, Xen., Dem.: in pl., ways and means, resources, revenue, Dem. • a going, journey, voyage, Aesch., Eur. 

	πορσυνω 
	porsu/_nw, • (*po/rw) • to offer, present what one has prepared, in Hom. of the wife preparing her husband's bed. • generally, to make ready, prepare, provide, Soph., Eur., etc.:—Mid. to provide for oneself, get ready, Aesch. • of evils, e)xqroi=s p. e)xqra/ Aesch.; p. toi=s polemi/ois kaka/ Xen.:—Pass., e)porsu/nqh kaka/ Aesch. • to arrange, adjust, manage, p. ta\ tou= qeou= Hdt.;ta/de Soph., etc. • to treat with care, tend, Pind., etc. 

	πορφυρεος 
	porfu/reos, h, on • Homeric usage • (fromporfu/rw) • of the swoln sea, darkgleaming, dark; so, p. nefe/lh. • of blood, Il.; p. qa/natos, of death in battle, Il. • of stuff, cloths, etc., dark, russet. • of the rainbow, prob. bright, lustrous; and of serpents glittering.— Hom. seems not to have known theporfu/ra, so that the word does not imply any definite colour. • after Hom. (fromporfu/ra&rpar; dark red, purple or crimson, Pind., Hdt., Trag. • purple-clad, in purple, Luc. 

	πορφυρω 
	porfu/_rw, • (only in pres. and imperf.) • properly of the sea, w(s o(/te porfu/rh| pe/lagos me/ga ku/mati kwfw=| as when the huge sea gleams darkly with dumb swell (i. e. with waves that do not break), Il. • metaph., polla\ de/ oi( kradi/h po/rfure much was his heart troubled, Hom. • after Hom., when the purple-fish &lpar;porfu/ra&rpar; and its dye became known, to grow purple or red, Bion., Anth.:—so in Mid., eu)/dia me/n Anth. • (Prob. redupl. fromfu/rw.) 

	πορω 
	(po/rw assumed as pres. to the aor2 e)/poron and perfect pe/prwtai.) • to furnish, offer, present, give, Hom., Hes.; eu)=xos p. to fulfil a wish, Od.; o(/rkon p. to offer to take an oath, Aesch.:—c. inf. to grant that . . , po/re kou/rhisin e(/pesqai tima/s (for w(/ste e(/pesqai) Il.; soi\ qeoi\ po/roien, w(s &lpar;&equals; oi(=a) e)gw\ qe/lw Soph. • = poreu/w, to bring, ei)/ tis deu=ro *qhse/a po/roi Soph. • perf. only in 3rd sg. pe/prwtai, plup. pe/prwto, it has or had been (is or was) fated, foredoomed, c. acc. pers. et inf., a)/mfw pe/prwtai gai=an e)reu=sai it is fated that both should redden earth, Il.; ti/ ga pe/prwtai *zhni\ plh a)ei\ kratei=n; Aesch.; so, peprwme/non e)/sti &equals; pe/prwtai, Aesch., Xen. • mors fatalis is a natural death), Pind.; so in Trag. and Xen.: h( peprwme/nh (sc. moi=ra), an appointed lot, fate, destiny, Hdt., Trag. 

	ποσις 
	a husband, spouse, mate, Hom., etc.;krupto\s p., of a paramour, Eur. 

	ποσις 
	(!po, Root of some tenses ofpi/nw) • inter pocula, over their cups, Hdt.;po/sios e)n ba/qei Theocr. • a draught, Aesch. 

	ποσσημαρ 
	for how many days? Il. 

	ποταμος 
	pota^mo/s, ou=, o(, • (!po, Root of some tenses ofpi/nw) • a river, stream, Hom., etc.:—proverb., a)/nw potamw=n xwrou=si pagai/, of extraordinary events, Eur.:—of rivers of fire or lava, Pind. • as a person, *potamo/s, a river-god, Il. 

	ποτε 
	enclit. Particle: • at some time or other, at some time, Hom., etc. • at any time, ever, Soph., etc.; often after relat. words, o(/stis pote/, o(/stis dh/pote, o(/stis dhpotou=n, v.dh/pote; also afterpw, v.pw/pote; and after negatives, when it often becomes one word with the negat., ou)/pote, mh/pote, ou)de/pote, mhde/pote. • modo . . , modo . . , Plat. • of some unknown point of time, • the past, once, erst, Il., Trag.; in telling a story, once upon a time, Ar. • tandem aliquando, Soph. • qui tandem? who in the world? Aesch., etc.; v.ti/pote; ti/pte. 

	ποτε 
	(*po/s) • interrog. Particle used in direct and indirect questions, corresponding to the relat.o(/te, o(po/te and demonstr.to/te, when? at what time? Hom.;po/t', ei) mh\ nu=n Aesch.; also, e)s po/te lh/cei; Soph. 

	ποτμος 
	po/tmos, o(, • (!pet, Root ofpi/ptw) • that which befals one, one's lot, destiny: commonly of evil destiny, death, of the killer, po/tmon e)fei=nai, or of the killed, po/tmon e)pispei=n, Hom.;—also in Pind. and Trag. • without a sense of evil, p. suggenh/s one's natural gifts, Pind.;eu)tuxei= po/tmw| Aesch.;p. cunh/qhs patro/s my father's customary fortune, Soph. • (Penult. often short in Trag.) 

	ποτνια 
	po/tnia, hs, h(, • (from same Root aspo/sis, despo/ths) • a poet. title of honour, used chiefly in addressing goddesses or ladies: • potens ferarum, Il.;po/tnia bel/ewn Pind.: absol., po/tni' *)erinu/s Aesch.; often in voc., w)= po/tni' *(/hra Aesch.;w)= po/tnia (sc.*)aqhnai/a&rpar; Ar.:—in pl. of the Eumenides, Hdt., Soph.; also of Demeter and Proserpine, Soph., etc. • as adj. revered, august, Hom. 

	που 
	anywhere, somewhere, Hom., etc.; often with other Advs. of Place, ou)x e(ka/s pou somewhere not far off, Soph.;pe/las pou Soph.;a)/lloqi/ pou Dem.:—c. gen., a)lla/ pou au)tou= a)grw=n in some part there of the fields, Od.;ei)/ pou th=s xw/ras tou=to sune/bh Dem. • also without reference to Place, in some degree, kai/ pou/ ti Thuc.:—often to qualify an expression, anyway, possibly, perhaps, I suppose, I ween, Hom., etc.;ei)/ pou, e)a/n pou, ei) mh/ pou Xen.;ti/ pou . . ; what in the world? Aesch.;with numerals, de/ka kou about ten, Hdt.:— ou)/ ti/ pou denies with indignation or wonder, surely it cannot be, Soph., etc.; whereasou) dh/pou adds a suspicion that it is so, ou) dh/pou *stra/twn; Ar. 

	που 
	(properly a gen. of&ast;po/s quis) • ubinam terrarum? Aesch., etc.; so, pou= pot' ei)= frenw=n; Soph.;pou= gnw/mhs ei)=; Soph..; pou= tu/xhs; at what point of fortune? Soph. • of manner, how? Eur.; to express an inference very strongly, kou= ge dh\ . . ou)k a) xwsqei/h ko/lpos . . ; how then would it not . . ? i. e. it certainly would . . , Hdt.; also in Trag., in indignant questions, how? by what right?pou= su\ ma/ntis ei) sofo/s; Soph. 

	πους 
	pes, pedis, Hom., etc.; in pl., also, a bird's talons, Od.; the arms of a polypus, Hes.;cu/linos p., of an artificial foot, Hdt.: phrases in respect to the footrace, perigigno/meq' a)/llwn po/dessin, to be better than others in running, Od.;posi e)ri/zein to race on foot, Il.;posi\ nika=n, a)e/qlia possi a)/ronto Hom.:—the dat. posi/ is added to all kinds of Verbs denoting motion, posi\ bh=nai, dramei=n, o)rxei=sqai, etc.; forpo/da bai/nein, v.bai/nw A. II. 3:—metaph., no/stimon nau=s e)ki/nhsen po/da started on its homeward way, Eur. • as a mark of close proximity, pro/sqen podo/s orpodw=n, propa/roiqe podw=n just before one, Hom.;pa podi/ close at hand, Pind.; but, para/ orpa podo/s off-hand, at once, Theogn.:—so, para\ po/da in a moment, Soph.;para\ po/das Plut.:— e)n posi/, likee)mpodw/n, close at hand, Hdt., Attic;ta\ pro\s posi/ Soph.:—these phrases are opp. toe)k podw=n, out of the way, far off, Hdt. (cf. e)kpodw/n&rpar;. • e vestigio, Hdt., Attic; c. gen. pers., kata\ po/das tinos e)/rxesqai, i)e/nai to come close at his heels, Hdt. • pedetentim, Xen. • peri\ po/da, properly of a shoe, round the foot, i. e. fitting exactly, Theophr., Luc. • w(s podw=n e)/xei as he is off for feet, i. e. as quick as he can, Hdt. • e)/cw tino\s po/da e)/xein to have one's foot out of a thing, i. e. be clear of it, e)/cw komi/zou phlou= po/da Aesch.;phma/twn e)/cw po/da e)/xein Aesch.:—opp. toei)s a)/ntlon e)mbh=sai po/da, Eur. • to denote energetic action, a)mfoi=n podoi=n, Ar.;bohqei=n podi\ kai\ xeiri\ kai\ pa/sh| duna/mei Aeschin.; foro)rqw=| podi/, v.o)rqo/s II. • pou/s tinos, periphr. for a person, su patro\s molw podi/, i. e.su patri/, Eur.;parqe/nou de/xou po/da Eur.:—also, e)c e(no\s podo/s, i. e.mo/nos w)/n, Soph.;oi( a)f' h(su/xou p., i. e.oi( h(su/xws zw=ntes, Eur. • pes montis, Il., etc. • in a ship, po/des are the lower corners of the sail or the ropes fastened thereto, the sheets, Od.;xala=n po/da to slack away or ease off the sheet, Eur.;tou= podo\s parie/nai to let go hold of it, Ar.;e)kpeta/sai po/da (with reference to the sail), Eur.: —opp. totei/nein po/da, to haul it tight, Soph.;nau=s e)ntaqei=sa podi/ a ship with her sheet close hauled, Eur. • a foot, as a measure of length, 4 palms &lpar;palastai/&rpar; or 6 fingers, about 1/8 of an inch longer than our foot, Hdt., etc. • a foot in Prosody, Ar., Plat. 

	πραξις 
	pra=cis, ews, • (<pra/ssw) • a doing, transaction, business, plei=n kata\ prh=cin on a trading voyage, Od.;prh=cis d' h(/d' i)di/h, ou) dh/mios a private, not a public affair, Od. • the result or issue of a business, ou) ga/r tis pr. pe/letai go/oio no good comes of weeping, Il.; so, o)/u tis pr. e)gi/gneto murome/noisin Od.;pr. ou)ri/an qe/lwn Aesch.;xrhsmw=n pr. their issue, Aesch. • an acting, transacting, doing, kako/thtos Theogn.;pr. polemikh/, poihtikh/, politikh/ Plat.:— action, opp. topa/qos, Plat.;e)n tai=s pra/cesi in actual life, Plat. • action, exercise, xeirw=n, skelw=n Plat. • an action, act, Soph., etc. • liketo\ eu)= orkakw=s pra/ssein, a doing well or ill, faring so and so, one's fortune, state, condition, Hdt., Aesch., etc. • practical ability, dexterity, Polyb.:— also, practice, trickery, Polyb. • the exaction of money, recovery of outstanding debts or arrears, pr. sumbolai/wn Plat., Dem.:—hence, the exaction of vengeance, retribution, Eur. • in pl. public or political life, Dem. 

	πραπιδες 
	pra^pi/des, ai(, • poet. word, • properly= fre/nes, the midriff, diaphragm, Il.: then • likefre/nes, the wits, understanding, mind, heart, Il.:—sg.prapi/s, i/dos, Pind., Eur. 

	πρασσω 
	to pass over, a(/la prh/ssontes Od.; pr. ke/leuqon to accomplish a journey, Hom.; also c. gen., i(/na prh/sswmen o(doi=o Il. • acta, Pind., Attic • absol. to effect an object, be successful, Hom. • to make so and so (cf. poie/w III), *nhrhi/dwn tina\ pr. a)/koitin Pind. • to have to do, be busy with, ta\ e(autou= pra/ttein to mind one's own business, Soph., etc. • pra/ttein ta\ politika/, ta\ th=s po/lews to manage state-affairs, take part in the government, Plat.:—then, absol., without any addition, i(kano\s pra/ttein, of a statesman, Xen. • generally, to transact, negotiate, manage, pr. *qhbai/ois ta\ pra/gmata to manage matters for their interest, Dem.; and in Pass., tw=i *(ippokra/tei ta\ pra/gmata e)pra/tteto matters were negotiated with him, Thuc.;—but ta\ pra/gmata may be omitted, oi( pra/ssontes au)tw=i those who were treating with him, Dem.; so, pra/ssein pro/s tina Dem.; e)/s tina Dem.; also, pr. peri\ ei)rh/nhs Xen.; oi( pra/ssontes the traitors, Thuc.; also, pr. o(/pws po/lemos ge/nhtai Thuc.; c. acc. et inf., th nau=n mh\ deu=ro plei=n e)/pratten Dem.:—Pass., of secret practices, ei) mh/ ti su a)rgu/rwi e)pra/sseto unless some bribery was a-practising, Soph.; e)pra/sseto prodo/sios pe/ri Thuc. • agere, a)reta/s Pind.; di/kaia h)\ a)/dika Plat.: absol. to act, Plat., etc. • intr. to be in a certain state or condition, to do or fare so and so, o( sto/los ou(/tw e)/prhce Hdt., etc.; eu)= or kakw=s pra/ttein to do or fare well or ill, Hdt., etc.; pr. kalw=s Aesch.; eu)tuxw=s Soph.; pr. w(s a)/rista kai\ ka/llista Thuc.; the perf. 2 pe/pra_ga is mostly used in this sense, Hdt., Ar., etc. • c. dupl. acc. pers. et rei, pra/ttein tina/ ti to do something to one, Eur., etc. • pra/ttein tina\ a)rgu/rion to exact money from one, Hdt.: often in Attic, of state officers, who collected the taxes (cf. ei)spra/ssw, e)kpra/ssw III), Plat., etc.; also, pr. ti para/ tinos to obtain or demand from another, Hdt.:—metaph., fo/non pr. to exact punishment for murder, to avenge, punish, Aesch.:—Pass., pepragme/nos to fo/ron called on to pay up the tribute, Thuc.:—Mid., pra/casqai/ tina a)rgu/rion, xrh/mata, misqo/n, to/kous to exact for oneself, Hdt., etc.; fo/rous pra/ssesqai a)po/ or e)k tw=n po/lewn Thuc.:—perf. and plup. pass. are used in mid. sense, ei) me e)pepra/gmhn tou=ton th di/khn if I had exacted from him the full amount, Dem. 

	πρεσβυς 
	senex, (the prose form ispresbu/ths&rpar;, Soph., Eur.:— o( pre/sbus is used much likeo( presbu/teros, the elder, Aesch.:—pl.pre/sbeis, elders, always implying dignity, chiefs, princes, Aesch.; epicpre/sbhes Hes. • aliquid (or nihil) antiquius habere, to deem higher, more important, ta\ tou= qeou= presbu/tera poiei=sqai h)\ ta\ tw=n a)ndrw=n Hdt.; presbu/taton kri/nein ti Thuc.;presbute/rws gumnastikh mousikh=s tetimhke/nai more highly than . . , Plat.: —hence, merely of magnitude, presbu/teron kako kakou= one evil greater than another, Soph. • like presbeuth/s, an ambassador, Aesch., Ar.;—pl.pre/sbeis is more used thanpresbeutai/, Ar., Xen., etc. • a chief, president: comp.presbu/teros, an elder of the Jewish Council, NTest., etc.: an elder of the Church, presbyter, NTest. 

	πρηθω 
	(no perf. in use.) • to blow up, swell out by blowing, e)/prhsen d' a)/nemos me/son i(sti/on Od. • to blow out, drive out by blowing, to\ d' ai(=ma a)na\ sto/ma prh=se he blew a shower of blood through his mouth, Il. 

	πρηνης 
	prhnh/s, e/s • (<pro/) • supinus), Il., Hes. • of the sides of hills, pro\s kata\ pranou=s down hill, Xen.;kata\ ta\ pranh= Xen. 

	Πριαμιδης 
	Patronymic, son of Priam Il. 

	Πριαμος 
	Priam, Il., etc.; prob. a chief, king, • (prob. from pro/.) 

	πριν 
	formed with a comparative force from pro/: • adv. of Time, before, • of future time, before that time, sooner, with fut. Ind. or Subj. = fut., Hom.: with Opt. andken, Od. • of past time, aforetime, formerly, once, erst, Hom.; so with the Art., to\ pri/n ge . . , nu=n de\ . . ; nu=n de\ . . to\ pri/n ge Il.:—with the Art. the Part.w)/n is omitted, ta\ pri pelw/ria (sc.o)/nta&rpar; the giants of old, Aesch.;e)n tw=| pri xro/nw| Soph.;e)n toi=s pri lo/gois Thuc. • pri h)/, as Conjunction, before that, before, ere, priusquam, Hom.; buth)/ is often omitted, so thatpri/n becomes a Conjunction: the antecedent clause also haspri/n (orpro/teron, pro/sqen, pa/ros&rpar;, so thatpri/n the Conjunction is relat. topri/n the adv., especially after a negat.:—it is constructed with Inf., nai=e de\ *ph/daion, pri e)lqei=n ui(=as *)axaiw=n Il.;ou)de\ pau/setai xo/lou, pri kataskh=yai/ tina Eur. • with a finite Verb: • with Ind., in which case Hom. usespri/n g' o(/te, pri/n g' o(/te dh/, until, ma/xh te/tato, pri/n g' o(/te dh\ *zeu\s ku=dos *(/ektori dw=ke Il.; so, ou)k h)=n a)le/chm' ou)de/n, pri/n g' e)gw\ sfi/sin e)/deica Aesch. • with Subj. only after negatives or equiv. of neg., ou) kataduso/meq', pri mo/rsimon h)=mar e)pe/lqh| we will not go down, till the day of death come on, Od.;—in Atticpri a)/n is regular, ou)de/n e)sti te/rma moi mo/xqwn, pri a) *zeu\s e)kpe/sh| turanni/dos Aesch.; buta)/n is sometimes omitted, mh\ ste/naze, pri ma/qh|s Soph.; as always withpri h)/, pri h)\ a)norqw/swsi Hdt. • with Opt., after historical tenses, ou)k e)/qelen feu/gein pri peirh/sait' *)axilh=os Il.;e)/doce/ moi mh\ poiei=sqai, pri fra/saimi/ soi Soph. 

	προαλης 
	pro-a^lh/s, e/s • (<a)/llomai) • springing forward, i. e. overhanging, abrupt, Il. • metaph.= propeth/s:— comp. adv., proale/steron more eagerly, Strab. 

	προβαινω 
	fut.-bh/somai • perf.-be/bhka • Attic aor.2prou)/bhn • epic part.probiba/s • to step on, step forward, advance, Hom., etc.:—as a mark of Time, a)/stra probe/bhke they are far gone in heaven, i. e. it is past midnight, Il.;h( nu\c probai/nei the night is wearing fast, Xen.; then of Time itself, tou= xro/nou probai/nontos as time went on, Hdt.; so, probai/nontos tou= e)/rgou, tou= pole/mou Hdt.; and of persons, tou\s probebhko/tas th=| h(liki/a| advanced in age, Lys., etc. • metaph. of narrative, argument, events, probh/somai e)s to\ pro/sw tou= lo/gou Hdt.;pr. e)p' e)/sxaton qra/sous Soph.;to\ th=s tu/xhs a)fane\s oi(= probh/setai Eur.;pr. po/rrw moxqhri/as to be far gone in knavery, Xen.;pr. ei)s tou=to e)/xqras Dem. • to advance, proceed, proe/baine to\ e)/qnos a)/rxon the nation kept making advances in dominion, kept extending its sway, Hdt.;mh\ probai/h mei=zon h)\ to\ nu=n kako/n lest it creep on, increase, Eur. • to go before, i. e. to be before or superior to another, c. gen., probe/bhkas a(pa/ntwn Il.;*trhxi=nos probe/bhke he was set over, i. e. ruled, Trachis, Hes. • c. acc. rei, to overstep, te/rma proba/s (foru(perba/s&rpar; Pind. • in Poets, po/da pr. to advance the foot, Theogn.; to po/da Ar.;proba\s kw=lon, a)rbu/lan proba/s Eur.; v. bai/nw A. II. 3. • Causal, in fut. act., to put forward, advance, ti/s tro/pos a)/ndra proba/sei a_; Pind. 

	προβαλλω 
	fut.-ba^lw= • perf.-be/blhka • aor2proe/ba^lon • Atticprou)/balon • ionicproba/leskon • projicere, *no/tos *bore/h| proba/leske sxedi/hn Od.;tou\s mazou\s kusi\ proe/bale Hdt. • to put forward, i. e. to begin, e)/rida probalo/ntes Il. • to put forward as a defence or plea, Soph., Eur.:—Pass., Thuc. • to propose for an office, Andoc. • to propose a problem, riddle (cf.pro/blhma IV), Ar., etc. • to put forth beyond, ti/ tinos Soph. • spem abjicere, Hdt.; so, pr. e)mauto ei)s deina\s a)ra/s Soph. • Mid. with perf. pass. (which is used also in pass. sense):— to throw or toss before one, ou)loxu/tas proba/lonto Hom.: to throw away, expose, Soph. • to lay before or first, qemei/lia/ te proba/lonto Il. • to set before oneself, propose to oneself, e)/rgon Hes. • designare, Hdt., Attic:— Pass. to be so proposed, Hdt. • to throw beyond, beat in throwing; and so, to surpass, excel, c. gen. pers. et dat. rei, e)gw\ de/ ke sei=o noh/mati/ ge probaloi/mhn Il. • to hold before oneself, tw\ xei=re Ar.; pr. ta\ o(/pla, i. e. to present arms, whether for offensive or defensive purposes, Xen.;—so, in perf. pass., konto probeblhme/nos having a pole advanced, with levelled pole, Luc.; also, probeblhme/noi tou\s qwrakofo/rous having them to cover one in front, Xen.:—absol. to stand in front, stand on the defensive, Xen.; proai/resis probeblhme/nh a defensive system, Dem.:— c. gen., probeblh=sqai/ tinos to stand before, shield him, Dem. • metaph. to put forward, Dem.:— to bring forward or cite in defence, Plat.: to cite as an example, Hdt.:— to use as an excuse or pretext, Thuc.:— probe/blhntai (in mid. sense), Thuc. • as Attic law-term, to present or accuse a person before the Ecclesia by the process calledprobolh/ (v.probolh/ IV);o( proballo/menos the prosecutor in aprobolh/, Dem.:—Pass. to be accused, Xen. 

	προβεβουλα 
	(an isolated poet. perf. 2&lpar;pro-bou/lomai does not occur)) • to prefer one to another, tina/ tinos Il. 

	προβλωσκω 
	epic inf.-blwske/men • aor2 inf.promolei=n • to go or come forth, to go out of the house, Hom. 

	προδομος 
	pro/-domos, o(, • the chamber entered immediately from theau)lh/, serving as the guests' sleeping-room, Hom. 

	προδομος 
	pro/-domos, on, • before the house, Anth. 

	προερεσσω 
	aor2-h/resa • epic-e/ressa • to row forwards, Hom. 

	προερυω 
	epic aor1-e/russa • to draw on or forward, nh=a a(/lade proe/russen drew the ship forward, by hauling her from the beach to the sea, Il. • of ships at sea, = proere/ssw, Hom. 

	προθυρον 
	pro/-qu^ron, ou, to/, • (<qu/ra) • the front-door, the door leading from theau)lh/, Hom.; also in pl., Hom. • vestibulum, Od., Hdt., Attic • metaph., *ko/rinqos pro/quron *poteida=nos Pind.;pro/qura a)reth=s Plat. 

	προιαπτω 
	fut.yw • aor1-i/aya • to send forward, to send untimely to the nether world, Il., Aesch. 

	προιημι 
	3 pres.proi/+ei as if fromproi/+w • 3 opt.proi/+oi • Attic imperf.proi/+ein • Attic imperf -eis • Attic imperf -ei • fut.proh/sw • aor1 proh=ka • epicproe/hka • 3rd pl. aor2pro/esan • opt.proei=en • imperat.pro/es • 3rd sg.proe/tw • inf.proe/men • forproei=nai • Mid., aor1prohka/mhn • 3rd pl. aor2 opt.pro/ointo • pro/einto • Pass., perf.proei=mai • 3rd sg. plup.proei=to • to send before, send on or forward, Hom.: also, to send something to another, a)ggeli/as, fh/mhn Od.:—Hom. often with an inf. added;ai)etw\ proe/hka pe/tesqai, ou)=ron proe/hken a)h=nai Od. • to send away, dismiss, let go, Il.;th/nde qew=| pro/es let her go to the god, i. e. in reverence to him, Il. • to let loose, let fall, esp. thoughtlessly, e)/pos proe/hke let drop a word, Od.;phda/lion e)k xeirw=n proe/hke he let the helm slip from his hands, Od.;da/krua proh=ken Eur. • of missiles, to send forth, shoot or dart forth, Hom. • of a river, u(/dwr proi/+ei e)s *phneio/n it pours its water into the Peneius, Il. • pr. tini/ poiei=n ti to allow one to do, Pind. • to give up, deliver over, betray one to his enemy, Hdt., Thuc.: —Pass. to be given or thrown away, ei) proei=to tau=ta Dem. • e)pi\ to\ au)ti/ka h(du\ pr. au(to/n to give up or devote oneself to present delights, Xen. • Mid. to send forward from oneself, drive forward, Xen.:—of sounds, to utter, Aeschin., etc. • to give up, let go: to give up to the enemy, Thuc., etc.;pr. sfa=s au(tou/s gave themselves up as lost, Thuc. • to desert, abandon, Thuc.;ou)damh= proi/+ento e(autou/s did not lose themselves (i. e. take bribes), Dem. • to give away, give freely, Thuc., etc.; proe/sqai a)po\ tw=n i)di/wn Dem. • to throw off one's clothes, Dem.: and, in bad sense, to throw away, to kairo/n Dem.;ta\ patrw=|a Aeschin.: absol. to be lavish, Arist. • a second predicate is sometimes added, h(ma=s proe/sqai a)dikoume/nous to suffer us to be wronged, Thuc.;proe/menoi au)tou\s a)pole/sqai Xen.;pr. tini\ u(ma=s e)capath=sai Dem. • to suffer to escape, Polyb. • rarely in good sense, to give over to one, confide to one's care, Xen. • to neglect, disregard, Arist.:— absol. to neglect all advice, to be reckless, Dem. 

	προκαλεω 
	fut.e/sw • provoco, Hom.; so, pr. ei)s a)gw=na Xen. • to invite or summon beforehand, tina\ e)s lo/gous Hdt., Thuc.;e)s sponda/s Thuc.;e)pi\ cummaxi/an Thuc. • c. acc. et inf. to invite one to do, Thuc., etc. • absol., au)tw=n prokalesame/nwn at or after their invitation, Thuc. • c. acc. rei, to offer or propose, di/khn Thuc.;ta\s sponda/s Ar.; c. acc. pers. added, prokalei=sqai/ tina th ei)rh/nhn to offer one peace, Ar. • as Attic law-term, to make an offer or challenge to the opponent, such as to submit the case to arbitration, let slaves be put to the torture, Dem.; cf.pro/klhsis&colon;— Pass., pr. e)s kri/sin peri/ tinos Thuc. • to call up or forth, eu)ge/neian Eur. 

	προκαλιζομαι 
	(only in pres. imperat.prokali/zeo, epic 3rd sg. imperf.prokali/zeto) • Dep. to call forth or out, challenge, defy, Hom. 

	προκειμαι 
	ionic inf.-ke/esqai • fut.-kei/somai • (used as Pass. ofproti/qhmi) • to be set before one, of meats, Hom., Hdt. • to lie exposed, of a child, Hdt.:— to lie dead, Aesch., Soph.;o( prokei/menos the corpse laid out for burial, Soph., etc. • in medio poni, gnw=mai trei=s proeke/ato three opinions were set forth, proposed, Hdt., etc.:—of contests, struggles, po/nos te kai\ a)gw pro/keitai Plat.:—in partic., a)/eqlos prokei/menos a task proposed, Hdt., etc.;ta\ prokei/mena, opp. tome/llonta, Soph.;to\ prokei/menon prh=gma the matter in hand, Hdt. • to be set forth beforehand, to be prescribed, ai( prokei/menai h(me/rai the prescribed days, Hdt.; so, e)niautoi\ pro/keintai e)s o)gdw/konta are set, fixed at, Hdt.; of laws, no/moi oi( prokei/menoi Soph.; of penalties, Thuc. • to lie before, lie in front of, c. gen., *ai)/guptos prokeime/nh th=s e)xome/nhs gh=s Hdt.;ta\ prokei/mena th=s xw/ras o)/rh Xen. • to precede, gra/mma pr. an initial letter, Anth. 

	προμαχιζω 
	(<pro/maxos) • to fight before, *trwsi/ in front of the Trojans, as their champion, Il.; also, to fight as champion with another, *)axilh=i Il. 

	προμαχος 
	pro/-ma^xos, on, • (<ma/xomai) • fighting before or in front: pro/maxoi, oi(, the foremost fighters, champions, Hom.; e)n proma/xoisin among the foremost, Il.:—as adj., pr. do/ru the champion spear, Soph. • fighting for, po/lews, do/mwn Aesch. 

	προμος 
	pro/mos, o(, • (<pro/) • primus, princeps, Trag.;pa/ntwn qew=n qeo\s pro/mos, of the Sun, Soph. 

	προπαροιθε 
	prep. with gen., before, in front of, Hom.;pr. podw=n at one's feet, i. e. close at hand, Hom.;h)io/nos pr. before, i. e. along the shore, Il.;pr. neo/s before, i. e. beyond the ship, Od. • before the time of, Aesch. • as adv., • of Place, in front, in advance, forward, before, Hom., Hes. • of Time, before, formerly, Hom., Aesch. 

	προπας 
	(strengthd. poet. form forpa=s) • pro/pan h)=mar all day long, Hom.;nh=as propa/sas all the ships together, Il.;pro/pasa xw/ra, gai=a Aesch.; pro/pantos xro/nou Aesch.;pr. sto/los Soph.;pro/panta kaka\ kakw=n Soph.: neut.pro/pan, as adv., Eur. 

	προ 
	prae: • PREP. WITH GENIT.: • of Place, before, in front of, pro\ a)/steos, pro\ pula/wn Hom.;ou)rano/qi pro/ Il.;xwrei=n pro\ do/mwn to come out in front of, Soph. • pro patria mori, Il. • pro\ o(dou= further on the road, i. e. forwards, onward, Il.: (hencefrou=dos&rpar;. • of Time, before, pro\ ga/moio Od.;pro\ o( tou= &lpar;&equals; o( pro\ tou=&rpar; e)no/hsen one before the other, Il.;pro\ tou= qana/tou Plat., etc.;pro\ pollou= long before, Hdt.;to\ pro\ tou/tou before this, before, Thuc.;pro\ tou= (often writtenprotou=&rpar; before, Hdt., Attic • in other relations: • of Preference, before, sooner or rather than, ke/rdos pro\ di/kas ai)nh=sai to praise sleight before right, Pind.;pa=n pro\ th=s pareou/shs lu/phs anything before, rather than their actual grievance, Hdt.;pro\ pollou= poiei=sqai to esteem above much, i. e. very highly, Isocr.; so, pro\ pollw=n xrhma/twn tima=sqai Thuc.: redundant, after a comp., h( turanni\s pro\ e)leuqeri/hs a)spasto/teron Hdt. • prae, for, out of, from, pro\ fo/boio for fear, Il.;pro\ tw=nde there fore, Soph. • POSITION: never after its case, except after the epic gen.*)ilio/qi pro/, ou)rano/qi pro/, h)w=qi pro/. • pro/, absol. as adv.: • of Place, before, in front, forth, forward, Il. • of Time, before, beforehand, Od.: before, earlier, Hes.: prematurely, Aesch. • with other Preps.a)popro/, diapro/, e)pipro/, peripro/, propro/, it strengthens the first prep. • pro/ IN COMPOS. • with Substs., to denote • position before or in front, pro/quron, propu/laia. • priority of rank, pro/edros; or of order, prooi/mion. • standing in another's place, pro/mantis, pro/cenos. • with Adjs., to denote • proximity, readiness, pro/xeiros, pro/qumos. • forth from, proqe/lumnos, pro/rrizos. • prematureness, pro/moiros, pro/wros. • with Verbs, • of Place, before, forwards, probai/nw, proba/llw&colon; also before, in defence, prokinduneu/w. • forth, proe/lkw, profe/rw:—also publicly, proeipei=n. • giving away, prodi/dwmi. • before, in preference, proairou=mai, protima/w. • before, beforehand, proaisqa/nomai, pronoe/w, proora/w. 

	προπρηνης 
	pro-prhnh/s, e/s • (stronger form ofprhnh/s) • pronus, Il.;fasga/nw| proprhne/i+ with the edge of the sword, Od.:—neut.proprhne/s as adv., forward, Il. 

	προρεω 
	fut.-reu/somai • to flow forward, flow amain, of rivers, Hom. 

	προσαπτω 
	doric proti-a/ptw • fut.yw • to fasten or attach to, attribute, ti/ tini Il., Soph., etc.:—in bad sense, to fix upon, mh/ ti xre/os e)ma=| po/lei prosa/yh|s Soph. • c. acc. only, to apply, Eur. • to deliver or confide to, nautiko/n tini Xen. • intr. to be added, ei) kakoi=s kaka\ prosa/yei Soph. • Mid. to fasten oneself upon, to lay hold of, reach, touch, Xen. • to meddle with, c. gen., Aeschin. 

	προσαυδαω 
	fut.h/sw • to speak to, address, accost, tina/ Il., Trag. • c. acc. to address words to one, Il. • to speak of, tu/xan se/qen Eur.:—Pass., a)delfh\ proshudw/mhn was addressed as sister, Soph. 

	προσειπον 
	inf.-eipei=n • (used as aor2 ofprosagoreu/w) • epic pros-e/eipon • doric, 3rd sg. opt.potiei/poi • Atticaor1 prosei=pa • (cf.prosere/w) • to speak to one, to address, accost, Hom., etc.;pr. o)no/mati/ tina Dem.:—c. dupl. acc., ti/ prosei/pw s' e)/pos; Ar. • to address as so and so, pr. tina\ w(s a)llo/trion Plat.; pr. tina\ xai/rein to bid him greeting, Eur. • to call so and so, to name, ti/ nin prosei/pw; Aesch.; tou=to ga/r s' e)/xw mo/non proseipei=n Soph.;o(/n moi prosei=pas po/sin whom thou didst name my husband, Eur. 

	προσθεν 
	(<pro/, pro/s) • prep. with gen.: • of Place, before, pro/sq' i(/ppwn Il., etc.;pr. podw=n Od.;pr. pula/wn, pr. po/lios before, i. e. outside, Il.;—in Attic with Art., e)n tw=| pr. tou= strateu/matos in front of . . , Xen.;ei)s to\ pr. tw=n o(/plwn kaqe/zesqai Xen. • with collat. notion of defence, sta\s pro/sqe neku/wn Il.;pro/sqe fi/lwn toke/wn Il. • with Verbs of motion, pr. e)/qen feu/gonta Il., etc. • metaph. before, in preference to, pr. tiqe/nai ti/ tinos Eur. • of Time, before, pro/sq' a)/llwn Il.;tou= xro/nou pr. qanou=mai Soph. • as adv.: • of Place, before, in front, pro/sqe le/wn o)/piqen de\ dra/kwn Il.:— oi( pr. the frontrank men, opp. tooi( o)/pisqen, Il.:—Attic, o( pr. Xen.; ta\ pr. Xen. • with Verbs of motion, on, forward, pr. h(gemoneu/ein Od.;pa/rite e)s to\ pr. Ar. • of Time, before, formerly, erst, Hom., etc.;oi( pro/sqen a)/ndres the men of old, Il.; so, tou= pr. *ka/dmou Soph.; h( pr. the elder, Eur.; so, oi( pr. po/noi the former, earlier labours, Aesch.;h( pr. h(me/ra Xen.:—also, to\ pr., as adv., formerly, Hom.;ta\ pr., Aesch. • priusquam, mostly with a negat., Od., Xen.:—also, pro/sqen h)\ . . Soph.;pro/sqen pri h)/ Xen. • potius, pr. a)poqanei=n h)\ . . to die sooner than . . , Xen. 

	προς 
	prep. with gen., implying motion from a place; with dat., abiding at a place; with acc., motion to a place • WITH GEN., • of Place, from, from forth, Hom., Soph. • on the side or quarter of, nh/soisi pro\s *)/hlidos islands looking (as it were) from Elis, i. e. towards Elis, Od.;pro\s tou= *(ellhspo/ntou i(/drutai ma=llon h)\ tou= *stru/monos lies more towards (i. e. nearer) the Hellespont than the Strymon, Hdt.;e)stratopedeu/onto pro\s *)olu/nqou Thuc., etc.:—often with words denoting the points of the compass, du/w qu/rai ei)si/n, ai( me pro\s bore/ao, ai( d' au)= pro\s no/tou one looking north wards, the other south wards, Od.; so, oi)ke/ousi pro\s no/tou a)ne/mou Hdt., etc. • before, in presence of, in the eyes of, pro/s te qew=n maka/rwn pro/s te qnhtw=n a)nqrw/pwn Il.:a)/dikon ou)/te pro\s qew=n ou)/te pro\s a)nqrw/pwn Thuc. • per te omnes deos oro, pro/s nu/n se patro\s pro/s te mhtro\s i(knou=mai Soph.;mh\ pro/s se gou/nwn Eur. • of origin or descent, from, on the side ofta\ pro\s patro/s by the father's side, Hdt.;*)aqhnai=on kai\ ta\ pro\s patro\s kai\ ta\ pro\s mhtro/s Dem.;pro\s ai(/matos blood-relations, Soph. • proceeding from some cause, from, at the hand of, timh pro\s *zhno\s e)/xontes Od.;tugxa/nein tino\s pro\s qew=n Aesch.:—so with all Passive Verbs, proti\ *)axillh=os dedida/xqai to be taught by Achilles, Il.;to\ poieu/menon pro\s *lakedaimoni/wn Hdt., etc.:— by means or agency of, pro\s a)llh/loin qanei=n Eur.:—also of things, pro\s ti/nos pot' ai)ti/as te/qnhken; from or by what cause? Soph. • of dependence or close connexion; and so, • dependent on one, under one's protection, pro\s *dio/s ei)si cei=noi Od.;pro\s a)/llhs i(sto u(fai/nein to weave a web at the beck of another woman, Il. • on one's side, in one's favour, pro\s sou= Soph.;pro\s tw=n e)xo/ntwn to no/mon ti/qhs Eur. • with, by, mnh/mhn pro/s tinos lei/pesqai Hdt. • fitting, suitable, ou) pro\s tou= a(/pantos a)ndro/s, not befitting every man, Hdt.;h)= ka/rta pro\s gunaiko/s e)stin 'tis very like a woman, Aesch.;ou) pro\s i)atrou= sofou= qrhnei=n Soph.:—also of qualities, pro\s di/khs agreeable to justice, Soph.;ou) pro\s th=s u(mete/ras do/chs Thuc. • WITH DAT., hard by, near, at, on, in, poti\ gai/h| Od.;poti\ drusi/n among the oaks, Il.;a)/gkuran poti\ nai\+ krhmna/ntwn Il.;pro\s me/sh| a)gora=| Soph.; pro\s th=| gh=| naumaxei=n Thuc.;ai( pro\s qala/tth| po/leis Xen.;ta\ pro\s posi/ that which is close to the feet, before one, Soph. • before, in the presence of, pro\s toi=s qesmoqe/tais le/gein Dem. • with Verbs denoting motion, followed by rest in or by a place, upon, against, poti\ de\ skh=ptron ba/le gai/h| Hom.;ba/llein tina\ pro\s pe/trh| Od. • with a notion of clinging closely, pro\s a)llh/lh|sin e)/xesqai Od.;prospeplasme/nas pro\s ou)/resi Hdt.; so, to express close employment, in, upon, pro\s au)tw=| g' ei)mi\ tw=| deinw=| le/gein Soph.;ei)=nai orgi/gnesqai pro/s tini to be employed in or on a thing, Plat.;o(/lon ei)=nai pro/s tini Dem. • praeterea, Hdt., etc.;pro\s toi=s a)/llois besides all the rest, Thuc. • WITH ACCUS., • versus, i)e/nai pro\s *)/olumpon Il.;pro\s h)w=t' h)e/lio/n te, poti\ zo/fon Il. • with Verbs implying previous motion, upon, against, e(sta/nai pro\s ki/ona Od.;poti\ toi=xon a)rhro/tes, poti\ bwmo i(/zesqai Od.;e(sta/nai pro\s sfaga/s to stand ready for slaughter, Aesch. • with Verbs of seeing, etc., towards, i)dei=n pro/s tina Od.; so, sth=nai poti\ pnoih/n to stand so as to face it, Il.; klai/ein pro\s ou)rano/n to cry to heaven, Il.:—of points of the compass, pro\s zo/fon kei=sqai to lie towards the West, Od.;nai/ein pro\s *)hw= t' *)he/lio/n te Od.;pro\s e(spe/ran, a)/rkton towards the West, etc. • in, Dem. • without any hostile sense, a)goreu/ein, ei)pei=n pro/s tina to address oneself to him, Il.;a)mei/besqai pro/s tina Hdt.; also of communing with oneself, ei)=pe pro\s o( megalh/tora qumo/n, proti\ o( muqh/sato qumo/n Il.:—of all sorts of intercourse, o)mo/sai pro/s tina to take an oath to him, Od.;sponda/s, sunqh/kas poiei=sqai pro/s tina Thuc.;h( pro/s tina cummaxi/a Thuc.;h( pro/s tina fili/a, pi/stis Xen., etc.; but also, pro/s tina e)/xqra, a)pisti/a, mi=sos, po/lemos Aesch., Xen., etc. • of transactions, pro\s *tudei/dhn teu/xe' a)/meiben changed arms with Tydeides, Il.: of matters brought before a magistrate, lagxa/nein pro\s to a)/rxonta, gra/fesqai pro\s tou\s qesmoqe/tas ap. Dem. • ei)=nai pro/s ti to be engaged in . . , Plut. • of Time, towards or near, at or about, poti\ e(/spera at even, Od.;e)pei\ pro\s e(spe/ran h)=n Xen.; pro\s h)w= Theocr.;pro\s gh=ras for or in old age, Eur. • of Relation between two objects, • in reference to, in respect of, touching, ta\ pro\s to po/lemon, i. e. military matters, Thuc.;ta\ pro\s to basile/a our relations to the King, Dem.;ta\ pro\s tou\s qeou/s our duties to the gods, Soph.;o( lo/gos ou)de pro\s e)me/ is nothing to me, concerns me not, Dem.;ou)de au)tw=| pro\s th po/lin e)sti/n he has nothing to do with it, Dem.:—often with Advs., a)sfalw=s e)/xein pro/s ti Xen. • in reference to, in consequence of, pro\s tou=to to\ kh/rugma Hdt.;a)qu/mws e)/xein pro/s ti Xen.:—often with neut. Pron., pro\s ti/; wherefore? to what end? Soph.;pro\s ou)de/n for nothing, in vain, Soph.;pro\s tau=ta therefore, this being so, Hdt., Attic • for a purpose, w(s pro/s ti xrei/as; Soph.;e(/toimos pro/s ti Xen. • prae aliis omnibus, Hdt.;pro\s ta\s megi/stas kai\ e)laxi/stas nau=s to\ me/son skopei=n the mean between the largest and smallest ships, Thuc. • in reference to, according to, pro\s to\ pareo bouleu/esqai Hdt.; pro\s th du/namin according to one's power, Dem.; pro\s ta\s tu/xas agreeably to one's fortunes, Eur. • in accompaniment to musical instruments, pro\s ka/lamon Pind.;pro\s au)lo/n orto au)lo/n Eur. • gratia, for the sake of, pro\s x. bora=s Soph.;pro\s i)sxu/os x. by means of, Eur.; also, pro\s o)rgh/n with anger, angrily, Soph., etc.;pro\s to\ lipare/s importunately, Soph.;pro\s kairo/n seasonably, Soph. • ABSOL. AS ADV., = pro/s B. II, besides, over and above, pro\s de/ orpoti\ de/ Il., Hdt., etc.;pro\s de\ kai/, pro\s de\ e)/ti, kai\ pro/s Hdt., etc.;kai\ pro/s ge Eur.; kai\ dh\ pro/s Hdt. • IN COMPOS., it expresses • motion towards, prosa/gw, prose/rxomai. • addition, besides, proskta/omai, prosti/qhmi. • connexion and engagement with anything, aspro/seimi, prosgi/gnomai. 

	προσφατος 
	pro/s-fa^tos, on, • (pe/famai, perf. pass. of *fe/nw) • lately slain, fresh-slain, Il., Hdt. • generally, fresh, recent, Aesch., Dem. • pro/sfaton as adv. of Time, recently, lately, Pind. 

	προσφημι 
	(mostly used in 3rd sg. aor2prose/fh) • 3rd sg. aor2prose/fh • to speak to, address, tina/ Hom., Hes.; absol., Hom.;— also inf. mid.prosfa/sqai, Od. 

	προσφυω 
	fut.-fu/sw • aor1-e/fu_sa • to make to grow to: metaph. to make sure, confirm, Aesch., Ar. • Pass. or Mid.,to grow to or upon, c. dat., Eur.:—metaph. to cling to, tw=| prosfu\s e)xo/mhn Od.; and absol., prosfu=sa Il.; of a fish, tw)gki/strw| potefu/eto Theocr. 

	προσφωνεω 
	fut.h/sw • to call or speak to, address, accost, tina/ Hom., etc.; absol., Od.;toi=sin prosefw/nee addressed them in these words, Od.; (but c. dat. pers., NTest.):—c. dupl. acc. to address words to a person, Il., Eur. • to call by name, Eur. • c. acc. rei, to pronounce, utter, Soph. 

	προσω 
	(<pro/) • (poet.po/rsion, po/rsista, Pind.) • absol.: • of Place, forwards, onwards, further, Hom., etc.;mh\ po/rsw fwnei=n to speak no further, Hom.;mhke/ti pa/ptaine po/rsion Pind.:—also with the Art., poreu/esqai ai)ei\ to\ pro/sw Hdt.;i)e/nai tou= pr. Xen. • of Distance, far off, far away, Pind.; e)ggu/s, ou) pro/sw bebhkw/s Eur. • too far, Plat. • of Time, forward, pro/ssw kai\ o)pi/ssw, v. sub.o)pi/sw&colon;— henceforth, hereafter, Aesch.;w(s po/rsista as late as possible, Pind.;h)/dh po/rrw th=s h(me/ras ou)/shs far spent, Aeschin. • c. gen.: • of Place, forwards to, further into, pr. tou= potamou= Xen.:—metaph., pr. a)reth=s a)nh/kein to have reached a high point of virtue, Hdt.; po/rrw th=s moxqhri/as far in wickedness, Xen., etc.:— also with the Art., probh/somai e)s to\ pr. tou= lo/gou Hdt.;e)s to\ pr. mega/qeos tima=sqai to be honoured to a high point of greatness, i. e. very greatly, Hdt. • of Distance, far from, ou) pr. tou= *(ellhspo/ntou Hdt.: metaph., pr. dikai/wn Aesch.;po/rrw ei)=nai tou= oi)/esqai Plat.; also foll. bya)po/, pr. a)po\ tw=n forti/wn Hdt.;a)po\ tou= tei/xous Xen. • of Time, pro/sw th=s nukto/s far into the night, Hdt., Plat.;me/xri p. th=s h(me/ras Xen. 

	προτερος 
	(pro/teros and prw=tos comp. and Sup. formed from pro/) • prior, primus, from prae. • comp. pro/teros, h, on • of Place, before, in front, forward, Il.;po/des pr. the fore feet, Od. • pridie, Od.;o( pro/teros *dionu/sios Dionysius the elder, Xen.:—the adj. is often used where we use the adv., o(/ me pro/teros ka/k' e)/orgen Il., etc. • as a regular comp., c. gen., Il., Hdt., etc.; also foll. byh)/, tw=| prote/rw| e)/tei+ h)\ krhth=ra e)lhi/santo Hdt. • of Rank, Worth, and generally of Precedence, before, above, superior, Dem.;pr. tinos pro/s ti superior to him in a thing, Plat. • after Hom., neut.pro/teron as adv. before, sooner, earlier, Hdt., etc.;o)li/gon pr. Plat.:—c. gen., o)li/gw| ti pr. tou/twn Hdt., etc.; most commonly foll. byh)/, Hdt., Attic; also bypri/n, pri a)/n, pri h)/, Hdt., Attic; also used with the Art., to\ pr. tw=n a)ndrw=n tou/twn Hdt.: adv. often between Art. and Subst., e. g.o( pro/teron basileu/s Hdt. • Sup. prw=tos, h, on, contr. from *pro/atos, doric pra=tos, • adj. first, serving as the ordinal to the cardinalei(=s, Hom. • of Place, first, foremost, e)ni\ prw/toisi ormeta\ prw/toisi alone, Il.;e)n prw/tw| r(umw=| at the front or end of the pole, Il.;prw/th|si qu/rh|si at the first or outermost doors, Il. • of Time, pro\s prw/thn e(/w at first dawn, Soph. • imprimis, above all, especially, greatly, Hdt.; in Attic, e)n toi=s prw=toi (v. to/ A. IV. 7):—in late Greek it is even foll. by a gen., prw=to/s mou NTest. • of Rank, meta\ prw/toisin among the first men of the state, Od., etc. • neut. pl.prw=ta, wn, ta/, • (sc.a)=qla&rpar;, the first prize, Il., Soph. • the first part, beginning, th=s *)ilia/dos ta\ pr. Plat., etc. • the first, highest, in degree, ta\ pr. ta=s limw= (doric) the extremities of famine, Ar.;e)s ta\ prw=ta tima=sqai Thuc.:—of persons, e)w tw=n *)eretrie/wn ta\ prw=ta Hdt.; ta\ prw=ta th=s e)kei= moxqhri/as the chief of the rascality down there, Ar. • as adv., • th prw/thn (sc.w(/ran, o(do/n&rpar; first, at present, just now, Hdt., etc.; so, th prw/thn ei)=nai, likee(kw ei)=nai, at first, Hdt. • with Preps., a)po\ prw/ths (sc.a)rxh=s&rpar;, Thuc. • most commonly in neut. sg. and pl., prw=ton, prw=ta, • primum, Hom., etc. • = pro/teron, before, Xen., Anth. • quum primum, as soon as, Hom.; so, o(ppo/te ke prw=ton Od.; o(/te oro(/tan pr. Dem.;e)a orh) pr. Plat. • adv.prw/tws, Arist., etc. 

	προτιθημι 
	3rd pl.proqe/ousi • fut.-qh/sw • aor1prou)/qhka • Mid., aor1proeqhka/mhn • Pass., aor1prou)te/qhn • (the pres. and imperf. pass. are supplied bypro/keimai) • to place or set before, set out, esp. of meals, trape/zas pro/tiqen (epic forprou)ti/qesan&rpar; Od.;dai=ta/ tini proqei=nai Hdt., etc.:—Mid. to have set before one, dai=ta Hdt. • projicere, pr. tina\ kusi/n to throw him to the dogs, Il.;pr. tina\ qhrsi a(rpagh/n Eur. • generally to hand over to, give over to, ti/ tini Soph. • to expose a child, Hdt., etc. • to set up as a mark or prize, propose, a)e/qlous Hdt.;a(/millan Eur.:—Pass., prou)te/qhn a)=qlon doro/s Eur. • to propose as a penalty, qa/naton pr. zhmi/an Thuc., etc. • to set forth, fix, set, e)s e(bdomh/konta e)/tea ou)=ron th=s zo/hs pr. Hdt.; so in Mid., ou)=ron pr. e)niauto/n Hdt. • to propose as a task, ti/ tini Soph.:—Mid. to propose to oneself as a task or object, Plat. • Mid. also, to put forth on one's own part, display, shew, eu)la/beian Soph. • proti/qesqai/ tina e)n oi)/ktw| to set before oneself in pity, i. e. compassionate, Aesch. • pr. nekro/n to lay out a dead body, let it lie in state, Hdt.; so in Mid., Eur., etc. • to set out wares for show or sale, Luc. • in medium afferre, proqei=nai prh=gma, lo/gon Hdt.;gnw/mas Thuc.: —c. inf., proqei=nai le/gein to propose a discussion, Thuc.:—Mid., pe/nqos proeqh/kanto proposed to themselves, observed mourning, Hdt.:—Pass., yh=fos peri\ h(mw=n proteqei=sa Dem. • to appoint, hold a meeting, Luc.:—Mid., prou)/qeto le/sxhn appointed a council, Soph. • Pass., ou) prou)te/qh sfi/si lo/gos speech was not allowed them, Xen. • to put forward, as one foot before the other, Eur. • to hold out as a pretext, Soph. • to put before or first, ti Plat.:—Mid. to put in front, tou\s grosfoma/xous Polyb. • to put before or over, pe/plon o)mma/twn Eur. • to prefer one to another, ti/ tinos Hdt., Eur.;h(donh a)nti\ tou= kalou= Eur.:—Mid., pa/ros tou)mou= po/qou prou)/qento th turanni/da Soph. 

	προτονοι 
	pro/tonoi, oi(, • (<protei/nw) • two ropes from the masthead to the forepart of a ship, the forestays, which kept the mast from falling back (opp. toe)pi/tonoi the backstays), Hom.:—in sg., swth=ra nao\s pro/tonon Aesch. • in Eur., thepro/tonoi are sail-ropes, braces. 

	προτρεπω 
	fut.-tre/yw • to urge forwards: Mid. to turn in headlong flight (cf.protropa/dhn&rpar;, protre/ponto melaina/wn e)pi\ nhw=n Il.; of the sun, o(/t' a) a)\y e)pi\ gai=an a)p' ou)rano/qen protra/phtai Od.; metaph., a)/xei+ protrape/sqai to give oneself up to grief, Il. • to urge on, impel, Soph.;—c. acc. pers. et inf. to urge on, impel, persuade one to do a thing, Hdt., Attic; protr. tina\ ei)s ore)pi\ filosofi/an Plat.:—so in Mid., c. acc. pers. et inf., Aesch., etc.;ta\ kata\ to *te/llon proetre/yato o( *so/lwn to *kroi=son Solon. roused Croesus to enquire about Tellus, Hdt.;protre/yomai I will exhort or urge thee, Soph.:—Pass. to be persuaded, Xen. 

	προφαινω 
	fut.-fa^nw= • aor1-e/fhna • Pass., aor2prou)fa/nhn • part.profa^nei/s • 3rd pl. perf.prope/fantai • to bring forth, bring to light, shew forth, manifest, display, Soph.: metaph., *)axileu\s *ai)gi/nan pr. brought it into light, made it illustrious, Pind.:—Pass. to be shewn forth, come to light, appear, Hom., Soph.; impers., ou)de\ prou)fai/net' i)de/sqai nor was there light enough for us to see, Od.:—aor2 pass. part.profa^nei/s, ei=sa, coming forward, appearing, Od. • to indicate or declare before, Soph., Dem. • = proti/qhmiI. 5, to propose, a)=qla Xen. • Pass., metaph. of sound, to be plainly heard, prou)fa/nh ktu/pos Soph. • to shew beforehand, foreshew, of oracles, Hdt., Soph.;o(/kws strati/hn pe/myeis, ou) profai/neis holdest out no hope that thou wilt send, Hdt.: —Pass. or Mid. to shew itself or appear before, Xen. • seeminly intr. (the cognate acc. fa/os orfw=s being understood), to give forth light, shine forth, ou)de\ selh/nh prou)/faine Od.; of a torch, Plut.;o( profai/nwn a torch-bearer, Plut. 

	προφερω 
	fut.-oi/sw • aor1-h/negka • aor2-h/negkon • —epic 3rd sg. pres. subj.profe/rh|si • to bring before one, bring to, present, offer, Il., Thuc. • objicere, mh/ moi dw=ra pro/fere *)afrodi/ths Il. • simply, to utter, au)da/n, mu=qon Eur.;pr. *ai)/ginan pa/tran to proclaim it as their country, Pind. • to bring forward, cite, Thuc.;profe/rwn *)/artemin pleading Artemis as authority, Aesch. • of an oracle, to propose as a task, Hdt.:—Pass., prou)nexqe/ntos tini/ (gen. absol.) if it were commanded one to do so, Aesch. • to bring forward, display, Il.; e)/rida pr. to shew, i. e. engage in, rivalry, Od.;po/lemo/n tini pr. to declare war against one, Hdt.:—Mid., ceinodo/kw| e)/rida profe/resqai to offer quarrel to one's host, Od. • to bear on or away, to carry off, sweep away, of a storm, Hom. • to move forward, po/da Eur.:—then, to promote, further, assist, h)w\s profe/rei o(dou= morning furthers one on the road, Hes.;pr. ei)/s ti to conduce, help towards gaining an object, Thuc. • intr. to surpass, excel another, c. gen., Hdt., Thuc. 

	προφευγω 
	fut.-feu/comai • aor2prou)/fu^gon • to flee forwards, flee away, Il. • c. acc. to flee from, shun, avoid, Hom. 

	προφρων 
	pro/-frwn, onos, o(, h(, • (<frh/n) • with forward mind, hence zealous, willing, ready, glad to do a thing, Hom., etc. • of acts, efforts, earnest, zealous, Hom. • epic adv.profrone/ws, readily, earnestly, zealously, Il.; laterprofro/nws Theogn., Attic 

	προχεω 
	fut.-xew= • aor1-e/xea • to pour forth or forward, Il., Pind.;sponda\s proxe/ai Hdt.:—metaph., o)/pa glukei=an Pind.:—Pass., metaph. of large bodies of men pouring over a plain, Il. 

	προχνυ 
	(<pro/, go/nu) • with the knees forward, i. e. kneeling, on one's knees, Il.; metaph., w(/s ken a)po/lwntai pro/xnu that they may perish on their knees, i. e. may be brought low and perish, Il.; so, pro/xnu o)le/sqai Od. 

	προχοος 
	(<proxe/w) • a vessel for pouring out, a ewer for pouring water on the hands of guests, Hom., Soph.;— a wine-jug from which the cupbearer pours into the cups, Od. 

	πρυλεες 
	men-at-arms, foot-soldiers, opp. to chiefs fighting from chariots, Il. • (deriv. uncertain) 

	πρυμνησιος 
	prumnh/sios, h, on • (<pru/mna) • retinacula navis, Hom. 

	πρωην 
	(<prwi/) • nuper, Il., etc. • the day before yesterday, ou) xqe/s, a)lla\ pr. Thuc.;prw/hn te kai\ xqe/s till yesterday or the day before, i. e. till very lately, Hdt.; so, xqe/s te kai\ prw/hn Ar.;prw/hn kai\ xqe/s Dem. 

	πτεροεις 
	ptero/eis, essa, en • feathered, winged, o)i+stoi/, i)oi/ Il.;pe/dila Hes., etc. • feather-like, light, laish/ia Il. • metaph., e)/pea ptero/enta winged words, Hom., Hes.; so, pt. u(/mnos Pind.; also, fugh\ ptero/essa Eur. 

	πτερον 
	ptero/n, ou=, • (<pte/sqai) • mostly in pl. feathers, Od., Hdt., etc.; in sg. a feather, Ar. • = pte/ruc, a bird's wing, in pl. wings, Hom., Aesch.;*palla/dos u(po\ pteroi=s o)/ntas, metaph. from chickens under the hen's wings, Aesch.: —tw=| ptera\ gi/gneto he got as it were wings, i. e. spirit, courage, Il. • the wings of a bat (v.pti/lon II), Hdt. • any winged creature, as the Sphinx, Eur.; a beetle, Ar. • avis, an augury, omen, Pind., Soph. • anything like wings: as • a ship's wings, i. e. oars (cf.ptero/w&rpar;, e)retma/, ta/ te ptera\ nhusi\ pe/lontai Od.;nho\s ptera/ Hes., Eur.:— hence birds are saidpteroi=s e)re/ssein, Eur. • a)e/qlwn ptera/, i. e. the wings of victory, which lift the Poet to heaven, Pind. • a feathered arrow, Eur. • tou= pw/gwnos ta\ ptera/ the points of the beard, Luc. • in Architecture, of the rows of columns along the sides of Greek temples, v.a)/pteros. 

	πτολιεθρον 
	ptoli/eqron, ou, to/, • (epic lengthd. frompto/lis, Hom.) 

	πτολιπορθος 
	ptoli/-^porqos, on, • (<pe/rqw) • sacking or wasting cities, Il., Pind. 

	πτυκτος 
	ptukto/s, h/, o/n • (<ptu/ssw) • folded, pt. pi/nac folding tablets, Il. 

	πτωσσω 
	ptw/ssw, • (collat. form ofpth/ssw) • (only in pres.) • to crouch or cower from fear, properly of animals (cf. pta/c, ptw/c, ptwka/s&rpar;, Od.;ptw/ssousi kaq' u(/dwr flee cowering into the water, Od.; of men, Od.;pt. u(f' *(/ektori fly cowering before Hector, Od.; so, ei)s e)rhmi/an pt. Eur. • to go cowering or cringing about, like a beggar, Od., Hes. • c. acc. pers., ou)d' e)/ti a)llh/lous ptw/ssoimen let us no longer flee from one another, Il.;poi= kai/ me fuga=| ptw/ssousi; whither have they fled for fear of me? Eur. 

	πυκαζω 
	pu^ka/zw, • (<pu/ka,pu/c) • to make close, cover or wrap up, enwrap, Il.;p. nh=a li/qoisi to surround a ship with stones, so as to protect it when laid up, Hes.:— to cover thickly, of a youth's chin, Od.;puk. stefa/nois to cover thick with crowns, Eur., Theocr.; so in Mid., stefa/nois kefala\s pukasw/meqa Anth.; also withoutstefa/nois, to crown, deck with garlands, Eur.:—Pass., ste/mmasi pukasqei/s Hdt.;da/fnh| pukasqei/s Eur.; perf. part.pepukasme/nos, thickly covered, o)/ros pepukasme/non a hill well-clothed with wood, Hes.:—Mid., puka/zou cover thyself, Eur. • metaph., *(/ektora a)/xos pu/kase fre/nas threw a shadow over his heart, Il.:—Pass., no/on pepukasme/nos, close, cautious of mind, Hes. • to close, shut, shut up, e)nto\s puka/zein sfe/as au)tou/s to shut themselves close up within, Od.;pu/kaze (sc.to\ dw=ma&rpar; shut it close, Soph. 

	πυλαωρος 
	pu^la^-wro/s, ou=, o(, • (epic forpulwro/s) • keeping the gate, a gate-keeper, Il. (Altered, to suit the epic metre, from pulaoro/s, cf.tima/oros, timwro/s, and v.ou)=ros custos.) 

	πυλη 
	!py/lh, h(, • one wing of a pair of double gates, Hdt.: mostly in pl. the gates of a town, opp. toqu/ra (a house-door), Il., Attic • in Trag., sometimes, of the house-door. • *)ai/+dao pu/lai, periphr. for the nether world, hell, Hom., Aesch., etc. • generally, an entrance, of the liver, p. kai\ doxai\ xolh=s the orifice and receptacle of gall, Eur. • an entrance into a country through mountains, a mountain-pass, Hdt.: esp.*pu/lai, w=n, ai(, the common name for*qermopu/lai, the pass round the mountains from Thessaly to Locris, considered the gates of Greece, Hdt.; so, of the pass from Syria into Cilicia, Xen., etc. • also of narrow straits, by which one enters a broad sea, e)p' au)tai=s li/mnhs p., of the Thracian Bosporus, Aesch.;e)n pu/lais, of the Euripus, Eur. 

	Πυλος 
	*pu/^los, o(, h(, • Pylos, a town and district of Triphylia in Peloponnesus, where Nestor ruled, Hom. Two towns of the same name, in Elis and Messenia, are often confounded with Triphylian Pylos. 

	πυματος 
	!py/ma^tos, h, on • hindmost, last, Il.:— also outermost, Il.:— nethermost, fa/ros Plat.;p. *tarta/rou ba/qh Luc. • of Time, last, Hom.:—neut.pu/maton andpu/mata as adv., at the last, for the last time, Hom. • of Degree, o(/ ti pu/maton whatever is the last, worst fate, Soph. 

	πυνθανομαι 
	to learn by hearsay or by inquiry, Hdt.: • punq. ti/ tinos to learn something from a person, Hom., etc.; ti a)po/ tinos Aesch.; e)/k tinos Soph.; para/ tinos Hdt. • c. acc. rei only, to hear or learn a thing, Od., Attic • c. gen. to hear of, hear tell of, hear news of, Od., etc. • p. tina/ tinos to inquire about one person of or from another, Ar.; so, p. peri/ tinos Hdt., Attic • c. part., puqo/mhn o(rmai/nonta o(do/n I heard that he was starting, Od.; p. to\ *plhmmu/rion e(alwko/s to hear that Plemmyrium had been taken, Thuc.:—so, ou)/pw puqe/sqhn *patro/kloio qano/ntos they had not yet heard of his being dead, Il. • c. inf. to hear or learn that, Soph., etc. 

	πυξινος 
	pu/ci^nos, h, on • (<pu/cos) • made of box-wood, Il., Theocr. 

	πυξ 
	with clenched fist, pu\c a)gaqo\s *poludeu/khs good at the fist, i. e. at boxing, Hom., etc.; pu\c ma/xesqai with the fists, Il.; pu\c pata/ssein, pai/ein Ar. 

	πυργος 
	!pu/rgos, o(, • a tower, Il., Hdt., etc.:—in pl. the city walls with towers, Il.; so, collectively, in sg., Od., Eur. • a movable tower for storming towns, Xen. • metaph. a tower of defence, as Ajax is calledpu/rgos *)axaioi=s, Od.;pai=s a)/rshn pate/r' e)/xei pu/rgon me/gan Eur.;qana/twn p. a tower of defence from deaths, Soph. • the highest part of any building, where the women lived, Il. • troops drawn up in close order, a column, Il.; cf.purghdo/n. 

	πυρη 
	pu^rh/, h=s, ionic pu^rh/, h=s, h(, • any place where fire is kindled, • bustum, Il., Hdt., etc. • a mound raised on the place of the pyre, Soph., Eur. • an altar for burnt sacrifice, Hdt., Eur.:—also the fire burning thereon, Hdt. 

	πυροφορος 
	pu_ro-fo/ros, on, • (<puro/s, fe/rw) • wheat-bearing, Il., Eur. 

	πυρ 
	(not used in pl.) • (v.pura/) • fire, Hom., etc.;pu=r kai/ein ordai/ein to kindle fire, Hom.;pu=r a)nakai/ein, a(/ptein, e)ca/ptein, ai)/qein, e)nau/ein, v. sub vocc.; pu=r e)mba/llein nhusi/ Il. • the funeral-fire (cf. pura/&rpar;, Il. • the fire of the hearth, puri\ de/xesqai/ tina Eur.;p. a)/sbeston ora)qa/naton the fire of Vesta in the Prytaneion, Plut. • as a symbol of things irresistible or terrible, ma/rnanto de/mas puro\s ai)qome/noio they were fighting like burning fire, Il.;krei=sson a)maimake/tou puro/s Soph.;dia\ puro\s i)e/nai (as we say) to go through fire and water, Xen.; but, dia\ puro\s h)=lqe e(te/rw| le/ktrw| she raged furiously against the other partner of the bed, Eur.:—of persons, w)= pu=r su/ Soph.:—rarely as an image of warmth and comfort, Aesch. 

	πωλεομαι 
	pwle/omai, • (Frequent. ofpole/omai) • versari in loco: hence, to go or come frequently, ei)s a)gorh pwle/sketo Il.; ei)s h(me/teron dw=ma pwleu/menoi Od. 

	πω 
	-dum in nondum), with which it forms one word, ou)/pw, mh/pw. • after Hom., with questions which imply a negative, Soph., Thuc. 

	πω 
	(Sicil. doric forpou=) • where? Aesch. • pw= ma/la; orpw/mala; where in the world? how in the name of fortune? i. e. not a whit, Ar., Dem. 

	πως 
	(not enclitic) • in a certain way, opp. toa(plw=s, Arist. 

	πως 
	si qua, si forte, Od., etc. 

	πως 
	qui? quomodo? used in direct questions, aso(/pws in indirect, Hom., etc.:—with a second interrog. in the same clause, pw=s e)k ti/nos new\s . . h(/kete; how and by what ship came ye? Eur.:—c. gen., pw=s a)gw=nos h(/komen; how are we come off in it? Eur. • with Verbs of selling, how? at what price?pw=s o( si=tos w)/nios; Ar. • pw=s dokei=s; v.doke/w1. 2. • O si . . ! O utinam . . !pw=s a) qa/noimi; pw=s a) o)loi/mhn, etc. • pw=s a)/ra . . ; in reply, how then . . ? Hom. • pw=s ga . . ; also in reply, as if something had gone before, that cannot be, for how can . . ? Hom., Soph. • pw=s dh/; how in the world? Il., etc.:—also, pw=s ga dh/; Od.;pw=s dh=ta . . ; Aesch., etc. • kai\ pw=s . . ; to introduce an objection, yet how can it be? Attic • pw=s ou) . . ; how not so . . ; ? i. e. surely it is so . . , Thuc., etc. • pw=s ou)=n. . ; likepw=s a)/ra . . ; Aesch., etc. • pw=s pote . . ; how ever . . ? Soph. 

	ραβδος 
	!r(a/bdos, h(, • virga, Hom., Xen. • a magic wand, as that of Circe or Hermes, Hom. • a fishing-rod, Od.:—also a limed twig, for catching birds, Ar. • a spear-staff or shaft, Xen. • a staff of office, like the earlierskh=ptron, Pind. • the wand borne by the r(ayw|do/s&colon; hence, kata\ r(a/bdon e)pe/wn according to the measure of his (Homer's) verses, Pind. • a rod for chastisement, Plat.;ai( r(a/bdoi the fasces of the Roman lictors, Plut. • a stripe or strip, Il. 

	ρεζω 
	to do, act, deal, Od.:—absol., Hom.:—c. acc. rei, to do, accomplish, make, Hom., etc.: —Pass., mh=xos r(exqe/ntos kakou= a remedy for mischief once done, Il. • c. dupl. acc. pers. et rei, to do something to one, kako r(e/zein tina/ Hom.; a)gaqa\ r(. tina/ Hom.; also more rarely c. dat. pers., mhke/ti moi kaka\ r(e/zete do me no more mischiefs, Od.; o(/sa brotoi=s e)/recas kaka/ Eur. • with strengthd. signf., ei)/ ti r(e/cei if it shall avail aught, be of any service, Il. • operari, facere, r(e/zein qew=i Hom.:—sometimes with the victim in acc., r(e/cw bou=n h)=nin will sacrifice it, Soph. 

	ρεια 
	(adverb ofr(a/|dios) • securum agentes aevom, Hom.; strengthd.r(ei=a ma/l' Il. 

	ρειθρον 
	r(ei=qron, ou, to/, • (<r(e/w) • that which flows, a river, stream, mostly in pl., potamoi=o r(e/eqra Il.;*stugo\s u(/datos ai)pa\ r(. Il.; streams of blood, Aesch.:—sg., Hdt., Aesch. • the bed or channel of a river, Il., Hdt. 

	ρεω 
	to flow, run, stream, gush, Hom., etc.:—with dat. of that which flows, phgh\ r(e/ei u(/dati the fountain runs with water, Il.; r(e/en ai(/mati gai=a Il.; r(ei= ga/lakti pe/don Eur.; of a river, me/gas r(ei= runs with full stream, Hdt.; so, polu\s r(ei=, metaph. of men, Aesch.; of a river, also, r(. a)po\ xio/nos to derive its stream from melted snow, Hdt.:—proverb., a)/nw r(e/ein to flow backwards, of impossibilities, Eur. • metaph. of things, e)k xeirw=n be/lea r(e/on from their hands rained darts, Il.; of a flow of words, a)po\ glw/sshs me/litos gluki/wn r(e/en au)dh/ Il.; absol., of the tongue, to run glibly, Aesch. (cf. Hor., salso multoque fluenti): of words or sentiments, to be current, Soph. • to fall, drop off, e. g. of hair, Od., Theocr.: then, generally, to flow or melt away, perish, Soph., Plat. • of persons, r(. e)pi/ or ei)/s ti to be inclined, given to a thing, Isocr., Plat. • very rarely trans. to let flow, pour, e)/rrei xoa/s Eur. • c. acc. cogn., r(ei/tw ga/la, me/li let the land run milk, honey, Theocr.; oi)=non r(e/wn Luc. 

	ρηγμιν 
	r(hgmi/n, or -mi/s, i=nos, o(, the sea breaking on the beach, the line of breakers, surf, Hom.;e)pi\ orpara\ r(hgmi=ni qala/sshs by the edge of the sea, Hom. 

	ρηγνυμι 
	to break, break asunder or in pieces, rend, shiver, shatter, Hom., etc.:—to rend garments, in sign of grief, Aesch.:—Mid. to break for oneself, get broken, Il. • to break a line of battle or body of men, Il., Hdt.; in Mid., r(h/casqai fa/laggas, sti/xas to break oneself a way through the lines, Il.; absol., r(h/casqai to break or force one's way, Il. • to let break loose, let loose, Il. • r(h=cai fwnh/n to let loose the voice, of children and persons who have been dumb breaking into speech, Hdt.: then to speak freely, speak out (like rumpere vocem, Virgil), Hdt., Ar., etc. • dakru/wn r(h/casa na/mata having let loose floods of tears, Soph.; so, r(. klauqmo/n Plut. • absol. in the form r(h/ssw, to beat the ground, dance, Il. • later, as a term of fighters, to fell, knock down, Dem. • Pass., mostly used in aor2 e)rra/ghn a, to break, burst, of waves, Il.; of clouds, Ar. • to break asunder, be rent, of the earth in an earthquake, Plat.; of garments, Xen. • to burst forth, like lightning, Ar. • of ships, to be wrecked, Dem.: metaph. of hopes, Aesch. • intr., like Pass., to break forth, of a river, to break its bounds, Hdt.:—metaph. of sudden misfortunes, bursts of passion, Soph. • in this intr. sense the perf. e)/rrwga is commonly used of tears, Soph.; metaph., kakw=n pe/lagos e)/rrwgen Aesch., etc. 

	ρηγος 
	!r(h=gos, os, eos, to/, • a rug, blanket, used as the covering of a bed or seat, Hom.; or as a garment, Od. 

	ρητος 
	r(hto/s, h/, o/n • (verb. adj. of*r(e/w, e)rw=) • stated, specified, Il.;e)s xro/non r(hto/n at a set or stated time, Hdt.; h(me/rai r(. Thuc.;e)pi\ r(htoi=s ge/rasi with fixed prerogatives, Thuc.;r(. a)rgu/rion a stated sum, Thuc.;e)pi\ r(htoi=s on stated terms, on certain conditions, Hdt., Eur.:—adv.r(htw=s, expressly, distinctly, NTest. • spoken of, known, famous, Hes. • fas nefasque, Soph. • in Mathem., r(hta/ are rational quantities, opp. to surds&lpar;a)/loga&rpar;, Plat. 

	ριγεω 
	(<r(i=gos) • (note e)rri/gonti for e)rrigo/ti.) • to shiver or shudder with cold: metaph. to shudder with fear or horror, Il., Soph.:—c. inf. to shudder to do, shrink from doing, Il.; also, r(. mh\ . . , Od. • to cool or slacken in zeal, Pind. • to bristle with arms, Theocr. • trans. to shudder at anything, Il. 

	ριγιον 
	(neut. comp. adj. formed fromr(i=gos) • more frosty, colder, Od.:—metaph. more horrible, Hom. 

	ριζα 
	!r(i/za, hs, h(, • a root, Od., Attic: in pl. the roots, Hom. • metaph. the roots of the eye, Od.; the roots or foundations of the earth, Hes., Aesch., etc. • radicitus, Plut. • anything that grows like a root from one stem, whence Pindar calls Libya thetri/th r(i/za xqono/s, considering the earth as divided into three continents. • stirps, Pind., Aesch., etc.; and so a race, family, Aesch., Eur., etc. 

	ριμφα 
	(<r(i/ptw) • adv. lightly, swiftly, fleetly, Il., Aesch. 

	ρινοτορος 
	r(i_no-to/ros, on, • (<tei/rw) • shield-piercing, Il., Hes. 

	ριπη 
	r(i_ph/, h(, • (<r(i/ptw) • impetus, ai)gane/hs r(iph/ the flight of a javelin, Il.;r(iph\ *bore/ao the sweep or rush of the N. wind, Il.;r(iph\ *dio/qen, of a storm, Aesch.; e)nnuxia=n a)po\ r(ipa=n prob. means from the quarter of the night storms, i.e. from the North, Soph.;r(. puro/s the rush of fire, Il. • r(. pteru/gwn a flapping of wings, Aesch.; of the buzz of a gnat's wing, Aesch.; of quivering light, r(ipai\ a)/strwn Soph.; of any rapid movement, r(. podw=n Eur.;e)n r(iph=| o)fqalmou= in the twinkling of an eye, NTest. 

	ριπτω 
	to throw, cast, hurl, Hom., etc.; r(. xqoni/ to throw on the ground, Soph.:— to cast a net, Pass., e)/rriptai o( bo/los the cast has been made, Orac. ap. Hdt.:— to throw or toss about, ploka/mous Eur. • to cast out of house or land, Soph.:— Pass., mh\ r(ifqw= kusi/n Soph. • to throw off or away, of arms, clothes, Eur., etc. • r(. lo/gous to cast them forth, hurl them, Aesch., Eur.:—but also, to throw them away, waste them, Aesch., Eur.: Pass., oi)/xetai tau=t' e)rrimme/na Soph. • to cast lots or dice, Eur., Plat. • r(. e(auto/n to throw or cast oneself down, Xen.;—then absol. to fling oneself, e)s po/nton Theogn.; e)s ta/fron Eur. 

	ροδοδακτυλος 
	r(odo-da/ktu^los, on, • rosy-fingered, of Aurora, Hom. 

	ροη 
	r(oh/, h(, • (<r(e/w) • a river, stream, flood, Hom., etc.; mostly in pl., e)p' *)wkeanoi=o r(oa/wn Il.;a)mpe/lou r(oai/ the juice of the grape, Eur.:—metaph. the stream of song or poesy, Pind.; also, r(oai/ the tide of affairs, Pind. 

	ροος 
	r(o/os, ou, • (<r(e/w) • a stream, flow, current, Hom., etc.;potamou\s e)/treye ne/esqai ka r(o/on to flow in their own bed, Il.;kata\ r(o/on down stream, Od., Hdt., etc.;pro\s r(o/on against stream, Il.:— a current at sea, Thuc. 

	ρυμος 
	r(u_mo/s, ou=, o(, • (*r(u/w &equals; e)ru/w) • the pole of a carriage, Il., Hdt.;e)n prw/tw| r(umw=| at the end of the pole, Il. 

	ρυομαι 
	to draw to oneself, i. e. draw out of danger, to rescue, save, deliver, Hom., Hes., etc.; r(. tina u(pe\k qana/tou, u(pe\k kakou= to save from . . , Hom.;—so c. gen., r(. tina tou= mh\ katakauqh=nai Hdt.; or c. inf. alone, r(. tina qanei=n or mh\ katqanei=n Eur.: also, to save from an illness, cure, Hdt.: to set free, redeem, Il.; e)k doulosu/nhs Hdt. • generally, to shield, guard, protect, of guardian gods, chiefs, etc., Il. etc.:—of defensive armour, Il. • Soph. has r(u=sai in a double sense, r(u=sai seauto . . , r(u=sai de\ mi/asma tou= teqnhko/tos deliver thyself,—and deliver us from the pollution; so, r(. ta\s ai)ti/as to remove the charges, Thuc. • to draw back, to hold back, check, Od., Pind. • to keep off, Pind. 

	ρυσκομαι 
	r(u/skomai, • = r(u/omai&colon; r(u/skeu, epic 2nd sg. imperf., Il.) 

	ρυσταζω 
	r(usta/zw, • (Frequentat. of *r(u/w) • = e)ru/w) • to drag about, polla\ r(usta/zesken (3rd sg. ionic imperf.)peri\ sh=ma he dragged it many times round the grave of Patroclus, Il.;dmwa\s r(usta/zein kata\ dw/mata, Od. 

	ρωομαι 
	!r(w/omai, to move with speed or violence, to dart, rush, rush on, Hom.;r(. peri\ purh/n Od.;a)mf' *)axelw/ion e)rrw/santo danced about Achelous, Il.;xoro e)rrw/santo plied the lusty dance, Hhymn.;u(po\ r(w/onto a)/nakti lustily they moved under the king's weight, Il.; so, gou/nata e)rrw/santo Od.; also of the hair, e)rrw/onto meta\ pnoih=|s a)ne/moio it waved streaming in the wind, Il. 

	σακος 
	sa/^kos, eos, to/, • (<sa/ttw) • a shield, Hom., etc. The earliest shields were of wicker-work or of wood, covered with ox-hides, and sometimes with metal-plates, (that of Ajax had seven hides and an eighth layer of metal); it was concave, so as to hold liquid, Aesch. 

	σαλπιζω 
	(Deriv. uncertain.) • to sound the trumpet, give signal by trumpet, Xen.: c. acc. cogn., sa. r(uqmou/s Xen.; cf. a)naklhtiko/s: metaph., a)mfi\ de\ sa/lpigcen ou)rano/s heaven trumpeted around, of thunder as if a signal for battle, Il.:—impers., e)pei\ e)sa/lpigce (sc. o( salpigkth/s) when the trumpet sounded, Xen. 

	Σαμος 
	*sa/^mos, h(, • Samos, the name of several Greek islands: • an old name for*kefallhni/a, Hom. • *sa/mos *qrhiki/h, &equals; *samoqra/|kh, Il. • Samos, the large island over against Ephesus, Hhymn., etc.: hence adj. *sa/mios, h, on, Hdt. 

	σανις 
	!sa^ni/s, i/dos, h(, • a board, plank, Anth., etc. • anything made of planks: • fores, Hom.:—rare in sg., Eur. • a wooden platform, scaffold or stage, Od.: a ship's deck, Eur. • in pl. wooden tablets for writing on, Eur.:—at Athens, tablets on which were written public notices, Ar., etc. • a plank to which offenders were bound or nailed, Hdt.; so perh. in Od. 22. 174. 

	Σαρπηδων 
	*sarphdw/n, o/nos o/ntos, o(, *sarpedon. 

	σβεννυμι 
	extinguere, Hdt., Pind. • generally, to quench, quell, check, sb. xo/lon, me/nos Il.; u(/brin Simon.; ku/mata Ar., etc. • extingui, of fire, Il.: metaph. of men, to become extinct, die, Anth. • generally, to be quelled or lulled, of wind, Od. 

	σεβαζομαι 
	seba/zomai; • to be afraid of, ti Il. 

	σειω 
	to shake, move to and fro, Hom.; se. e)/gxos, meli/hn to shake the poised spear, Il.; ka/ra sei., in sign of discontent, Soph.:—also, sei/ein th=i ou)ra=i Xen. • of earthquakes, which were attributed to Poseidon, Hdt.; absol., sei/sas by an earthquake, Ar.: impers., sei/ei there is an earthquake, Thuc., Xen. • metaph. to shake, agitate, disturb, Pind., Soph. • concutio. • Pass. to shake, heave, quake, of the earth, Il., Hdt.:—metaph. to be shaken to its foundation, to\ terpno pi/tnei seseisme/non Pind.; oi(=s a) seisqh=i qeo/qen do/mos Soph. • generally, to move to and fro, Il.: Pass., o)do/ntes e)sei/onto his teeth were loosened, Hdt.; seisqh=nai sa/lwi Eur. • Mid. to shake something of one's own, Theocr., Anth. • like Pass. to shake oneself, to shake, Il. 

	σευω 
	(note that we have e)ssu/menos not e)ssume/nos.) • to put in quick motion: to drive, hunt, chase away, Hom.; so in Mid., Il. • to set on, let loose at, ku/nas se. e)pi\ sui/+ Il.:—c. inf. to urge on, Od. • of things, to throw, hurl, Il. • Pass. and Mid. to run, rush, dart or shoot along, Hom., Trag.:—c. inf. to hasten, speed to do a thing, Il. • metaph. to be eager, have longings, Od.; v. e)ssu/menos. 

	σημαινω 
	(<sh=ma) • to shew by a sign, indicate, make known, point out, Hom., etc. • absol. to give signs, make signals, Il., Trag. • to give a sign or signal to do a thing, Il.; c. inf., Hdt., etc.; mh\ shmh/nanto/s sou without any order from you, Plat.:—c. gen. to bear command over, tino/s or e)pi/ tisi Hom.: absol. to give orders, Hom.; shmai/nwn &equals; shma/ntwr, Soph. • in war, to give the signal of attack, Thuc.; sh. th=i sa/lpiggi Xen.; sh. a)naxw/rhsin to make signal for retreat, Thuc.:—impers., shmai/nei (sc. o( salpigkth/s) signal is given, toi=s *(/ellhsi w(s e)sh/mhne when signal was given for the Greeks to attack, Hdt.; e)sh/maine pa/nta pararte/esqai signal was given to make all ready, Hdt. • to signify, indicate, announce, declare, Eur., Hdt., Attic • generally, to signify, interpret, explain, Hdt., Aesch.; absol., sh/maine tell, Soph. • obsignare, mostly in Mid., Xen.:—Pass., eu)= seshma/nqai to be well sealed up, Ar.; ta\ seshmasme/nai, opp. to ta\ a)sh/manta, Dem. • Mid. shmai/nomai, like tekmai/romai, to give oneself a token, i. e. conclude from signs, conjecture, Soph. • to mark for oneself, shmai/nesqai bu/blwi (sc. bou=n), i. e. by sealing a strip of byblus round his horn, Hdt. 

	σημα 
	!sh=ma, doric sa=ma, atos, to/, • a sign, mark, token, Hom., etc.; the star on a horse's forehead, Il. • a sign from heaven, an omen, portent, Hom., etc. • generally, a sign to do or begin something, Od.; a watchword, Eur.; a battle-sign, signal, Eur. • tumulus, Hom., etc.:—generally, a grave, tomb, Hdt., Attic • a token by which any one's identity was certified: thesh/mata lugra/ of Bellerophon were pictorial, not written, tokens (v.gra/fw init.), Il.:— the mark on the lot of Ajax, Il.: the device or bearing on a shield, Aesch.; the seal impressed on a letter, Soph. • a constellation, Il., Eur. 

	σηπω 
	 • to make rottenor putrid, make to fester,of a serpent's poison, Aesch. • metaph. to corrupt, waste,Plat. • Pass., the perf. se/shpabeing used in pres. sense for sh/pomai: aor2 e)sa/phn short a^:— to beor become rotten, to rot, moulder,of dead bodies, Il.; of timber, Hdt., Il. • of live flesh, to mortify,Hdt., Plat. 

	σθενος 
	!sqe/nos, os, eos, to/, • strength, might, Il., Pind.:—c. inf., sq. polemi/zein strength to war, Il.;sq. w(/ste kaqelei=n Eur.;sqe/nei by force, Soph.;lo/gw| te kai\ sqe/nei both by right and might, Soph.; so, u(po\ sqe/nous Eur.;panti\ sqe/nei with all one's might, Thuc. • strength, might, of all kinds moral as well as physical, sqe/nos th=s a)lhqei/as Soph.;a)gge/lwn sq. their might or authority, Aesch. • a force of men, like du/namis, Il., Soph. • vis for copia, a quantity, profusion, Pind. • periphr., likebi/h, i)/s, me/nos, assqe/nos *)idomenh=os, *)wri/wnos, for Idomeneus, Orion, themselves, Il., Hes. 

	σιαλος 
	!si/a^los, o(, • a fat hog, with or withoutsu=s, Hom. 

	σιγη 
	!si_gh, doric siga/, h(, • silence, sigh e)/xein to keep silence, Hdt.;sigh poiei=sqai to make silence, Hdt.; sigh fula/ssein Eur.:—in pl., sigai\ a)ne/mwn Eur. • sigh=|, as adv. in silence, Hom.; also likesi=ga, as an exclam., sigh=| nun (sc.e)/ste&rpar; be silent now! Od.;also, in an under tone, in a whisper, Hdt.;sigh=| bouleu/esqai Xen. • secretly, sigh=| e)/xein ti to keep it secret, likesiwpa=n, Hdt.;siga=| kalu/yai, ste/gein, keu/qein Pind., Soph. • c. gen., sigh=| tinos unknown to him, Hdt., Eur. 

	σιδηρεος 
	si^dh/reos, a, ionich, on, epic sidh/reios, h, on • (<si/dhros) • ferreus, Hom., etc.;xei sidhra= a grappling-iron, Thuc.:—sidh/reios o)rumagdo/s, i. e. the clang of arms, Il.;sidh/reos ou)rano/s the iron sky, the firmament, which the ancients held to be of metal, Od. • metaph., sidh/reos e)n fresi\ qumo/s a soul of iron, i. e. hard as iron, Hom.;oi( kradi/h sidhre/h Od.;soi/ ge sidh/rea pa/nta te/tuktai thou art iron all! Od.:—of Hercules, the ironside, Simon.;w)= sidh/reoi O ye ironhearted! Aeschin. • sida/reoi, oi(, a Byzantine iron coin, always in doric form, Ar. 

	σιδηρος 
	!si/dhros, doric si/da_ros, o(, • ferrum, Hom., etc.: iron was the last of the metals brought into common use by the Greeks: hence it ispolu/kmhtos, wrought with much toil, Hom.: and was of high value, pieces of it being given as prizes, Il. It mostly came from the north and east of the Euxine, *sku/qhs s. Aesch. • ferrum, anything made of iron, an iron tool or weapon, a sword or knife, an axe-head, etc., Hom., etc. • a place for selling iron, a smithy, a cutler's shop, Xen. 

	Σιμοεις 
	*si^mo/eis, entos, o(, • the river Simois, Il.; contr. *si^mou=s, ou=ntos, Hes.; adj. *simoe/ntios, contr. *simou/ntios, a, on, oros, on, Eur.; poet. fem.*simoenti/s, i/dos, Eur.; also *simoei/sios, on, Strab. 

	σινομαι 
	to do one harm or mischief, to plunder, Od.; to destroy, Od.; to pillage or waste a country, to waste or destroy the crops, Hdt. • generally, to hurt, harm, damage, Hes., Hdt.: in war, to injure, harass, Hdt., Xen. 

	Σιντιες 
	(<si/nomai) • the Sintians, early inhabitants of Lemnos, who were pirates, Hom. 

	Σισυφος 
	*si/_su^fos, ou, • (Prob. a redupl. form ofsofo/s (with aeolicu foro the crafty.)) • a king of Corinth, noted as the craftiest of men, punished in the shades below, Hom., etc. 

	σιτος 
	!si=tos, heterog. pl.si=ta, wn, ta/, • corn, grain, comprehending both wheat&lpar;puro/s&rpar; and barley&lpar;kriqh/&rpar;, Od., Thuc.;s. a)lhlesme/nos ground corn, Hdt., Thuc. • food made from grain, bread, as opp. to flesh-meat, Od., Hdt.;si=ton e)/dontes, a general epith. of men as opp. to beasts, Od.; hence of savages, who eat flesh only, ou)de/ ti si=ton h)/sqion Hes. • in wider sense, meat, as opp. to drink, si=tos h)de\ poth/s Hom.;si=ta kai\ pota/ Hdt., etc. • rarely of beasts, food, fodder, Hes., Eur. • in Attic Law, the public allowance of grain made to widows and orphans, Dem. 

	σιωπη 
	siwph/, h(, • silence, Soph., Eur., etc.;siwph poiei=n Xen.;h)=n s. there was a hush or calm, Soph. • the habit of silence, Dem. • dat.siwph=| as adv., in silence, Hom., Attic • (deriv. uncertain) 

	σκαιος 
	!skaio/s, h/, o/n • scaevus, left, on the left hand or side, skaih=| (sc.xeiri/&rpar; with the left hand, Il.; xeiri\ skaih=| Hes. • western, westward, for the Greek auspex turned his face northward, and so had the west on his left; hence, *skaiai\ pu/lai the west gate of Troy, Il.;skaio r(i/on the western headland, Od. • unlucky, ill-omened, mischievous (because birds of ill omen appeared on the left or in the west, birds of good omen on the right or in the East), Hdt., Soph. • metaph. of persons, like French gauche, lefthanded, awkward, clumsy, Hdt., Eur., etc. 

	Σκαμανδριος 
	*ska^ma/ndrios, on, • Scamandrian, Il., Soph., etc. 

	Σκαμανδρος 
	*ska/mandros, o(, • the Scamander, the famous river of Troy, o( *ca/nqon kale/ousi qeoi/, a)/ndres de\ *ska/mandron Il. 

	σκηπτουχος 
	(<skh=pton, e)/xw) • bearing a staff or sceptre as the badge of command, sk. basileu/s a sceptred king, Hom. • as Subst. a wand-bearer, an officer in the Persian court, Xen. 

	σκηπτρον 
	skh=ptron, ou, to/, • (<skh/ptw) • a staff or stick to lean upon, a walking-stick, Hom., Aesch.: metaph. of the daughters of Oedipus, skh=ptra fwto/s his staffs or supports, Soph. • a staff, as the badge of command, a sceptre: in Hom. borne by chiefs, and transmitted from father to son, whence the passage in Il. 2 is calledh( tou= skh/ptrou para/dosis, Thuc.:—also borne by judges, by heralds, by speakers, who on rising to speak received it from the herald, Hom. • the sceptre, i. e. royalty, kingly power, rule, Il., Trag. 

	σκιαω 
	skia/w, • = skia/zw) • to overshadow:—Pass. to be shaded or become dark, skio/wnto a)guiai/ (epic 3rd pl. imperf.) Od. 

	σκιδνημι 
	(collat. form of skeda/nnumi) • to disperse:— Pass. ski/dnamai,only in pres. and imperf. to be scattered, to disperse,of a crowd, Hom.; of foam or spray, of a cloud of dust, Il.; skidname/nhs *dhmh/teroswhen the corn is being scattered,i. e. at seedtime, Orac. ap. Hdt.; a(/ma h(li/w| skidname/nw|as the sun begins to spread his light,i. e. soon after sunrise, Hdt. 

	σκιοεις 
	skio/eis, essa, en • (<skia/) • shady, shadowy, ou)/rea skio/enta i. e. thickly wooded, Hom.;sk. me/gara dark chambers, Od. • act., ne/fea sk. overshadowing clouds, Hom. • shadowy, unsubstantial, Anth. 

	σκοπος 
	skopo/s, • (<ske/ptomai) • one that watches, one that looks after things, Hom.; of gods and kings, a guardian, protector, *)olu/mpou sk. Pind. • speculator, Hom., Xen.: one who marks game, Xen. • a spy, scout, Il., Trag. • scopus, Od.;a)po\ skopou= away from the mark, Od.; so, para\ skopo/n Pind.; skopou= tuxei=n to hit the mark, Pind.;e)pi\ skopo ba/llein Xen. • metaph. an aim, end, object, Plat. 

	σκοτιος 
	sko/tios, h, on • (<sko/tos) • dark, • of persons, in the dark, darkling, sko/tion de/ e( gei/nato mh/thr, i. e. not in open wedlock, Il.; so, sko/tioi pai=des Eur.;sk. eu)nai/ clandestine Loves, Eur., etc. • of things and places, dark, Eur. • metaph., like skoteino/s, dark, obscure, Ar. 

	σκοτος 
	!sko/tos, ou, • darkness, gloom, Od., Attic • the darkness of death, Il., Eur. • of blindness, sko/ton ble/pein Soph.;sko/ton dedorkw/s Eur. • metaph., sko/tw| kru/ptein, like Hor.'s nocte premere, to hide in darkness, Soph.; so, dia\ sko/tous e)sti/ it is dark and uncertain, Xen.;kata\ sko/ton, u(po\ sko/tou Soph., etc. 

	σκυδμαινω 
	(only in pres.) • to be angry, tini/ with one, Il. 

	σκυζομαι 
	 • !sky/zomai, • to be angry or wroth with one, tini/ Hom.: absol. to be wroth, Il. 

	σμαραγεω 
	sma^ra^ge/w, • fut. -h/sw • to crash, as thunder, Il.; of the sea, to roar, Il.; of cranes, to scream, Il. • (Formed from the sound.) 

	σμερδαλεος 
	terrible to look on, fearful, aweful, direful, Hom. • terrible to hear, in neut. as adv., terribly, Hom.; so in pl.smerdale/a, Il. • (deriv. uncertain) 

	Σμινθευς 
	*sminqeu/s, e/ws, o(, • name of Apollo (from*smi/nqos or *smi/nqh a town in Troas), the Sminthian, Il. 

	σοος 
	so/os, h, on • (epic and ionic form ofsw=os, sw=s&colon; v. sw=s.) 

	σος 
	so/s, h/, o/n • (possessive adj. of pers. Pron.su/, the earlier form beingteo/s) • tuus, tua, tuum, Hom., etc.; epic gen.soi=o;— in Attic often with the Art., de/mas to\ so/n, to\ so ka/ra:—so e)/rgon, c. inf., 'tis thy business to . . , Soph.; so, so/n e)sti alone, Aesch.:— oi( soi/ thy kinsfolk, people, Soph.:— to\ so/n what concerns thee, thy interest, words, purpose, Soph.:— ta\ sa/ thy property, Od.; thy interests, Soph. • with a gen. added, ta\ s' au)th=s e)/rga Il.;so mo/nhs dw/rhma Soph. • objective, for thee, sh=| poqh=| Il.;so/s te po/qos sa/ te mh/dea Od.; sh=| promhqi/a| Soph. 

	σπενδω 
	libare, Hom.:—sp. oi)=non to pour wine, Hom.; loiba/s Soph.; sponda/s, xoa/s Eur.; ellipt., sp. a)gaqou= dai/monos (sc. spondh/n) to pour a libation in honour of the good genius, Ar.:—rarely c. dat. rei, u(/dati sp. to make a drink-offering with water, Od.:—in NTest. the Pass. is used metaph. of a person, spe/ndomai e)pi\ th=i qusi/ai I am offered (as a drink-offering) over the sacrifice. • without any religious sense, to pour, Hdt., Xen., etc. • Mid. to pour libations one with another, and, as this was the custom in making treaties, to make a treaty, make peace, Hdt., Ar., etc.; spe/ndesqai/ tini to make peace with one, Eur., etc.; so, sp. pro/s tina Thuc., etc.:— spe/ndesqai th=i presbei/ai to give it pledges of safe conduct, Aeschin.: c. acc., ei)rh/nhn speisa/menoi *lakedaimoni/oisi having concluded a peace with them, Hdt.; e)spei=sqai nei=kos to make up a quarrel, Eur.; sp. a)nai/resin toi=s nekroi=s to make a truce for taking up the dead, Thuc.:—Pass., of a treaty, to be concluded, Thuc. 

	σπεος 
	!spe/os, epic spei=os, eos, to/, • a cave, cavern, grotto, Hom.: of the formspe/os, Hom. uses only nom. and acc. sg., with epic dat.sph=i; of the formspei=os, acc. sg., gen. spei/ous, dat. pl.spe/ssi andsph/essi; gen. pl.spei/wn Hhymn. 

	σπερχω 
	 • !spe/rxw, • to set in rapid motion:—Pass. to be in haste to do a thing, c. inf., Il.;sp. e)retmoi=s to hasten with oars, to ply them rapidly, Od.: part.sperxo/menos as adv., in haste, hastily, hurriedly, Hom., Eur. • metaph. to be hasty and angry, Il., Hdt.; mh\ spe/rxou be not hasty, Eur. • intr. = Pass., o(/te spe/rxwsin a)/ellai when storms are driven rapidly, Hom. 

	σπευδω 
	trans. to set a-going, to urge on, hasten, quicken, Hom., etc.:—also, to seek eagerly, strive after, Theogn.; promote zealously, to press or urge on, Soph., etc.; so in Mid., Aesch.:—Pass., to be urged on, Hdt. • c. acc. et inf., speu/sate *teu=kron molei=n urge him to come, Soph. • intr. to press on, hasten, to exert oneself, strive eagerly or anxiously, Il., Attic; w(s su\ speu/deis as you urge, contend, Plat.: part. speu/dwn as adv. in haste, eagerly, Il., Aesch. • c. inf. to be eager to do a thing, Hes., Hdt., etc.; so in Mid., speudo/menai a)felei=n Aesch. • c. acc. rei et inf. to be anxious that . . , Hdt., Xen. 

	σπλαγχνον 
	visceratio, Ar.:—also as used in divination, Aesch., etc. • any part of the inwards, the womb, Pind., Soph.: so in sg., Aesch. • metaph., like our heart, the seat of the feelings and affections, Aesch., Eur., etc.:—so in sg., Soph., Eur.;a)ndro\s spla/gxnon e)kmaqei=n to learn a man's inward nature, Eur. • (deriv. uncertain) 

	στατος 
	sta^to/s, h/, o/n • (verb. adj. ofi(/sthmi) • placed, standing, stato\s i(/ppos a stalled horse, Il., Soph.: —stato\s xitw/n a tunic reaching to the feet, Plut. 

	σταυρος 
	stauro/s, ou=, o(, • (<sth=nai) • an upright pale or stake, Hom., etc.: of piles driven in to serve as a foundation, Hdt., Thuc. • the Cross, NTest.: its form was represented by the Greek letter*t, Luc. 

	στεινω 
	stei/nw, • (only in pres. and imperf.) • (<steno/s) • to straiten: Pass. to become strait, to be narrowed, Od.; of persons, to be straitened for room, Il. • to be or become full, be thronged, c. gen., stei/nonto de\ shkoi\ a)rnw=n the folds were crowded with lambs, Od.; c. dat., potamo\s steino/menos neku/essi Il.:—metaph., a)rneio\s la/xnw| steino/menos burdened with its wool, Od. 

	στειρα 
	carina, Hom. 

	στειρα 
	a cow that has not calved, Od.: of a woman, barren, NTest., Anth. • (from stei=ros) 

	στελλω 
	to set in order, to arrange, array, equip, make ready, Hom., Hdt., Attic:—also, ste/llein tina\ e)sqh=ti to furnish with a garment, Hdt.; so c. dupl. acc., stolh st. tina/ Eur.:—Mid., stei/lasqai pe/plous to put on robes, Hdt.; metaph., e)pi\ qh/ras po/qon e)ste/llou didst set thy heart upon the chase, Hdt.:—Pass. to fit oneself out, get ready, Il., Hdt.; stolh e)stalme/nos equipt in a dress, Hdt.; e)st. e)pi\ po/lemon Xen.; metaph., e)pi\ turanni/d' e)sta/lhs Ar. • to despatch on an expedition, and, generally, to despatch, send, Aesch., Soph.:—Pass. to get ready for an expedition, to start, set out, Hdt.; and in aor2 pass. to have set out, to be on one's way, Hdt.; c. acc. cogn., o(do ste/llesqai Soph.; ste/llou begone! Aesch. • trajicere, to prepare to go, start, set forth, where sto/lon may be supplied, e)/stelle e)s a)poiki/hn Hdt., etc.:—reversely, h( o(do\s ei)s *ko/rinqon ste/llei leads to Corinth, Luc. • Mid. in sense of metape/mpomai, to send for one, Soph.: also to fetch, bring a person to a place, Soph. • to bring together, gather up, i(sti/a stei=lan took in, furled the sails, Od.: and in Mid., i(sti/a me stei/lanto they furled their sails, Il.; xitw=nas e)sta/lato they girded up their clothes to work, Hes. • in Mid. also to check, repress, lo/gon ste/llesqai to draw in one's words, i. e. not speak out the whole truth, Eur. • also in Mid. to shrink from a thing, avoid it, NTest. 

	στεμμα 
	ste/mma, atos, to/, • (<ste/fw) • a wreath, garland, wound by suppliants round a staff or olive branch, Il., Soph.; sometimes worn on the head, Hdt. 

	στεναχω 
	(lengthd. form of ste/nw) • to sigh, groan, wail, Hom.: so in Mid., Il., Aesch., Soph.:—metaph. of the roar of torrents, Il.; the loud breathing of horses galloping, Il.; stoa=s stenaxou/shs groaning from being overcrowded, Ar. • trans. to bewail, lament, Il., Aesch.; so in Mid., Od. 

	στενω 
	(only in pres. and impf ) • to moan, sigh, groan, Hom., Trag.; so in Mid., Aesch., Eur. • c. gen. to moan or sigh for, Eur.; u(pe/r tinos Aesch.; tini/ or e)pi/ tini Eur.; c. acc. cogn., pe/nqos oi)kei=on st. Soph.:—Mid., Aesch. • c. acc. to bewail, lament, Aesch., etc.; ste/nein tina\ th=s tu/xhs to pity him for his ill fortune, Aesch.: so in Mid., ste/nesqai/ tina Eur. 

	στερνον 
	!ste/rnon, ou, to/, • the breast, chest, both in sg. and pl., Hom., Trag. • the breast as the seat of the affections, the heart, Trag. 

	στευμαι 
	(used by Hom. only in 3rd sg. pres. and imperf.steu=tai, steu=to, and once by Aesch. in 3rd pl. steu=ntai) • Dep., to make as if one would, to promise or threaten that one will, Il.; also with aor. inf., steu=tai a)kou=sai Od.; so, steu=tai a)mfibalei=n Aesch.: —absol., steu=to he made eager efforts, Od. • (deriv. uncertain) 

	στηθος 
	!sth=qos, os, eos, to/, • pectus, Hom., Xen. • metaph. the breast as the seat of feeling, the heart, Hom. (always in pl.), Aesch. 

	στηριζω 
	(<sth=nai) • to make fast, prop, fix, set, Il.; li/qon kata\ xqono\s e)st. he set the stone fast in the ground, Hes.:—Mid. to fix for oneself, Anth. • metaph. to confirm, establish, NTest. • intr. = Pass., sthri/cai posi e)/mpedon Od.; ku=ma ou)ranw=i sthri/zon a wave rising up to heaven, Eur.; and metaph., kle/os ou)ranw=i sthri/zon Eur. • of diseases, to fix, settle, determine to a particular part, o(po/te ei)s th kardi/an sthri/cai (sc. h( no/sos) Thuc. • Pass. and Mid. to be firmly set or fixed, to stand fast or steady, sthri/casqai to get a firm footing, Il.; dw/mata pro\s ou)rano e)sth/riktai the house is lifted up to heaven, Hes.; so, o)rqh\ d' e)s o)rqh ai)qe/r' e)sthri/cato Eur. • metaph., o(/pou sthri/zei pote/ wheresoever thou art tarrying, art settled, Soph. 

	στιβαρος 
	sti^ba^ro/s, h/, o/n • (<stei/bw) • compact, strong, stout, sturdy, Hom., Hes. 

	στιλβω 
	(chiefly in pres. and imperf.) • to glisten, Hom., Eur.; c. acc. cogn., st. a)strapa/s to flash lightning, Eur.:—metaph. to shine, be bright, Eur. 

	στιξ 
	(<stei/xw) • (the other cases are taken fromsti/xos) • a row, line, rank or file, esp. of soldiers, Il., Aesch., etc.:—metaph., e)pe/wn sti/xes verses, lays, Pind. 

	στιχαομαι 
	sti^xa/omai, • (<&ast;sti/c) • Dep. to march in rows or ranks, esp. of soldiers, Il.; of ships in line, Il.; of shepherds with their herds, Il.: later, we have epic 3rd pl.stixo/wsi in same sense, Mosch. 

	στομα 
	!sto/ma, doric stu/ma, atos, to/, • os, Hom., etc. • the mouth as the organ of speech, de/ka me glw=ssai, de/ka de\ sto/mat' Il.;st. to\ di=on the mouth of Jove, Aesch.;*moisa=n sto/ma their mouthpiece, Theocr.;—with Preps., a)na\ sto/ma e)/xein to have always in one's mouth, Eur.:a)po\ sto/matos by word of mouth, Xen., etc.:dia\ sto/ma was in every one's mouth, Aesch.; pa=si dia\ sto/matos 'tis the common talk, Theocr.: e)c e(no\s st. with one voice, Ar.;kata\ sto/ma face to face, Hdt., Attic • fauces Ponti, Hdt.:—also, a chasm or cleft in the earth with a stream gushing out, Hdt.;to\ a)/nw, to\ ka/tw sto/ma tou= o)ru/gmatos the opening or width of the trench at top, at bottom, Hdt. • any outlet or entrance, Od., Xen. • the foremost part, face, front: • acies, the front, sto/ma pole/moio, u(smi/nhs Il.; so alone, Xen. • generally, a)/kron st. pu/rgwn the top of the towers, Eur.;to\ sto/ma tou= bi/ou the verge of life, Xen. 

	στομαχος 
	sto/ma^xos, o(, • (<sto/ma) • properly, a mouth, opening: hence, • the throat, gullet, Il. • in late Gr. the orifice of the stomach, the stomach. 

	στοναχη 
	stona^xh/, h(, • (<stena/xw) • a groaning, wailing, Hom., Eur.; in pl. groans, sighs, Il., Soph. 

	στονοεις 
	stono/eis, essa, en • (<sto/nos) • causing groans or sighs, Hom., Aesch., etc. • generally, mournful, sad, wretched, Hom., Soph.; neut. as adv., Aesch. 

	στονος 
	sto/nos, o(, • (<ste/nw) • a sighing, groaning, lamentation, Hom.; of the sea, Soph. 

	στορεννυμι 
	(The Root is !stor.) • lectum sternere, to make up a bed, Il.; kli/nhn e)/strwsan Hdt.; absol. to make a bed, xama/dis store/sas Od. • generally to spread, strew, a)nqrakih st. Il.; stiba/das NTest. • sternere aequor, Od.:—metaph. to calm, soothe, store/sas o)rgh/n Aesch. • to level, lay low a tree, Anth.: metaph., lh=ma st., Eur.; fro/nhma Thuc. • viam sternere:—Pass., e)strwme/nh o(do/s Hdt. • to strew or spread with a thing, mursi/nhisi th o(do/n Hdt.:—Pass., of a room, to be ready furnished, NTest.; cf. strw=ma. 

	στρατος 
	!stra^to/s, ou=, o(, • an encamped army, generally, an army, host, a)na\ strato/n orkata\ str. throughout the army, Hom.; epic gen.strato/fi Il.; of a naval force, Aesch., etc. • the soldiery, people, exclusive of the chiefs, Hom.: so, the commons, people, Pind., Aesch. • any band or body of men, Pind. 

	στρεπτος 
	strepto/s, h/, o/n • (verb. adj. ofstre/fw) • lorica annulata, Il.;streptai\ lu/goi pliant withs, Eur.: twined, wreathed, Anth. • torques, Hdt., Xen., etc. • of pastry, a twist or roll, Dem. • metaph. to be bent or turned, streptoi\ kai\ qeoi\ au)toi/ the gods themselves may be turned (by prayer), Il.; str. glw=ssa a glib, pliant tongue, Il. • bent, curved, of a pick-axe, Eur.; of a bow, Theocr. 

	στρεφω 
	to turn about or aside, turn, Hom., etc.; str. i(/ppous to turn or guide horses, Il.; str. sa/kos to sway the shield, Soph. • a)/nw kai\ ka/tw str. to turn upside down, Aesch., Plat.; so, ka/tw str. Soph.; so, stre/fein alone, to overturn, upset, Eur. • to twist a rope, Xen. • metaph. of pain, to twist, torture, Ar., Plat. • to twist, plait, e)stramme/na Xen.: to spin, Luc. • metaph. to turn a thing over in one's mind, ti/ stre/fw ta/de; Eur., Dem. • to turn from the right course, divert, embezzle, Lys. • Pass. and Mid. to turn oneself, to turn round or about, turn to and fro, Il.; e)/nqa kai\ e)/nqa stre/fesqai, of one tossing in bed, Il. • to turn to or from an object, to turn back, return, Il., Soph.; strafe/ntes e)/feugon Xen. • of the heavenly bodies, to revolve, Od.; of the distaff, Plat. • to twist about, like a wrestler trying to elude his adversary; so, in argument, to twist and turn, shuffle, ti/ tau=ta stre/fei; why d'ye shuffle so? Ar.; ti/ dh=ta e)/xwn stre/fei; why then do you keep shuffling, Plat.; pa/sas strofa\s stre/fesqai to twist every way, Plat. • to turn and change, Soph.; tou= de\ sou= yo/fou ou)k a) strafei/hn I would not turn for any noise of thine, Soph. • versari, to be always engaged, Plat. • generally, to be at large, go about Soph. • e)stramme/nos, h, on, of places, e)str. e)pi\ to/pon turned towards, Polyb. • in strict Mid. sense, to turn about with oneself, take back, Soph. • intr. in Act., like Pass. to turn about, Il.; of soldiers, to wheel about, Xen. 

	στροφαλιγξ 
	strofa/^ligc, iggos, (<strofali/zw) • a whirl, eddy, Hom.:—metaph., str. ma/xhs Anth. 

	στυγερος 
	stu^gero/s, h/, o/n • (<stuge/w) • poet. adj. hated, abominated, loathed, or hateful, abominable, loathsome, Hom., Trag.:—c. dat. bearing hatred or malice towards one, stugero\s de/ oi( e)/pleto qumw=| Il. • hateful, wretched, miserable, Soph., Ar. • adv.-rw=s, to one's sorrow, miserably, Hom., Soph. 

	στυγεω 
	 • to hate, abominate, abhor,stronger than mise/w,Hom., Trag.:—c. inf. to hateor fearto do a thing, Il., Soph.:—Pass. to be abhorred, detested, Aesch.; ti/ d' e)sti pro/s g' e)mou= stugou/menon;what is the horrid thingthat I have done? Soph. • in aor1, to make hateful,Od. 

	στυφελιζω 
	(<stufelo/s) • to strike hard, smite, Il.; of the wind, to drive away clouds, Il.; e)c e(de/wn stufeli/cai to thrust him from his seat, Il. • generally, to treat roughly, misuse, maltreat, Hom. 

	συλαω 
	(<su/lh) • to strip off,esp. to strip offthe arms of a slain enemy: c. acc. pers. et rei, to strip off fromanother, striphim ofhis arms, Il., Eur.:—Pass., c. acc. rei, to be stript, robbed, deprived ofa thing, Trag. • c. acc. pers. only, to stripa man of his arms, to strip bare, pillage, plunder,Il., Hdt., etc. • c. acc. rei only, to strip off, teu/xea e)su/laIl.:—also to take offor out, e)su/la to/con took out the bow from its case, Il.; su/la pw=ma fare/trhs tookthe lid offthe quiver, Il. • to carry off, seize as spoilor booty,Hdt., Attic:—Pass. to be carried off as spoil,Hdt.; to be taken away,Eur.; c. gen. rei, ti/s se sula=| pa/tras;who carriesthee away fromthis country? Eur. 

	συλευω 
	(epic for sula/w, used in pres. and imperf.) • to despoil of arms, Il.: also, to despoil secretly, to trick, cheat, Il. 

	συμβαλλω 
	fut.-ba^lw= • aor2-e/ba^lon • inf.-ba^lei=n • fut.-be/blhka • Pass., aor1-eblh/qhn • (sumblh/thn, -blh/menai, intr. in Hom.) • aor2sumblh/thn, -blh/menai, • Mid.su/mblhto,-blhnto, -blhtai, -blh/menos • with fut.sumblh/somai • 2nd sg.sumblh/seai • to throw together, dash together, Il., Eur., etc.: to unite their streams, of rivers, Il.: —so in Mid., Hdt. • to throw together, collect, Xen. • intr. to come together, meet, Aesch., Soph., Xen. • to close the eyes, in sleep or death, Aesch.; but, poi=on o)/mma sumbalw=; how shall I meet her eyes with mine? Eur. • generally, to join, unite, s. sxoini/a to twist ropes, Ar.; c. decia/s to join hands, Eur.;s. lo/gous Eur.:—Pass., kriqa\s i(/ppois sumbeblhme/nas barley thrown in heaps before them, Xen. • s. sumbo/laia/ tini orpro/s tina to make a contract with a person, to lend him money on bond, Dem.;sumbo/laion ei)s ta)ndra/poda sumbeblhme/non money lent on the security of the slaves, Dem.; absol., in same sense, Plat. • to contribute, lend, Xen.:—so in Mid., Hdt., etc.; to\ mh\ a)ganaktei=n a)/lla polla\ sumba/lletai many circumstances contribute to my feeling no vexation, Plat.;sumba/llesqai ei)s orpro/s ti to contribute towards, Hdt., Attic; c. gen. partit., cumba/lletai polla\ tou=de dei/matos many things contribute their share of this fear, i. e. join in causing it, Eur. • sumba/llesqai gnw/mas to add one's opinion to that of others, Hdt. • conferre for conferre sermonem, s. pro/s tina NTest.:—so in Mid., sumba/llesqai lo/gous Xen.;sumba/llesqai/ ti to have something to say, Plat., etc. • to bring men together in hostile sense, to set them together, match them, Il., etc.:—Mid. to join in fight. • intr. to come together, engage, Il.: to come to blows, tini/ with another, Hdt., Aesch. • committere pugnam, Eur.;e)/xqran s. tini/ Eur.;— metaph., sumbalei=n e)/ph kaka/ to bandy reproaches, Soph. • Mid. to fall in with one, meet him by chance, c. dat., Hom., who uses epic aor2cu/mblhto and fut.sumblh/somai solely in this sense. • to put together, and in Pass. to correspond, tally, Aesch. • to compare, ti/ tini Hdt.;e( pro\s e(/n Hdt.;ti pro/s ti Plat.:—Pass., to\ *babulw/nion ta/lanton sumballo/menon pro\s to\ *eu)boeiko/n the Babyl. talent being compared with, reduced to, the Euboic, Hdt. • in Mid. to put together, reckon, compute, Hdt. • to compare one's own opinion with facts, and so to conclude, infer, conjecture, interpret, Pind., Soph., etc.:—so in Mid. to make out, understand, Hdt. • in Mid. to agree upon, fix, settle, Xen. 

	συμπας 
	all together, all at once, all in a body, Hom., Hdt., Attic; in Attic, the Art. is often added in the case of Numerals, pe/nt' h)=san oi( cu/mpantes Soph. • with collective nouns, the whole, o( s. strato/s Hdt.;strato\s s. Soph.;cu/mpasa po/lis the state as a whole, Thuc.;c. gnw/mh the general scope (of a speech), Thuc. • to\ su/mpan the whole together, the sum of the matter, Hdt.;to\ cu/mpan ei)pei=n Thuc. • to\ su/mpan, as adv. altogether, on the whole, in general, Thuc., etc. 

	συμφραζομαι 
	act. sum-fra/zw • fut.-a/somai • epic-a/ssomai • perf.-pe/frasmai • Mid.:— to join in considering, to take counsel with, c. dat., Od. • ti/s toi sumfra/ssato boula/s; who imparted his counsels to thee? Od. • to contrive, Hes., Soph. • Act. to mention at the same time, Strab. 

	συναγειρω 
	fut.-agerw= • aor1sunh/geira • epic cuna/geira • Pass., 3rd pl. aor1suna/gerqen • to gather together, assemble, Il., Hdt.:—esp. to collect an army, Hdt.:—Pass. to gather together, come together, assemble, Il.;sunagro/menoi, epic syncop. aor2 pass. part., those assembled, an assembly, Il. • to collect the means of living, Od.; and in Mid. to collect for oneself, Od. • metaph., s. e(auto/n to collect oneself, Plat.:—so in Pass., Plat. 

	συναγω 
	imperf.-h=gon • doric-a=gon • epic-a^gon • fut.suna/cw • aor2sunh/gagon • perf.sunh=xa • andsunagh/oxa • Pass.sunh=gmai • to bring together, gather together, collect, convene, Hom., Hdt., Attic • in hostile sense, to join battle, begin the battle-strife, Il.:—also like sumba/llw, to match two warriors one against the other, Aesch.:—hence intr., s. ei)s me/sson to engage in fight, Theocr. • to bring together, join in one, unite, Hhymn. ( i.e., h. Merc.), Aesch.;—s. ga/mous to contract a marriage, Xen. • to receive into one's house, NTest. • to gather together stores, crops, etc., Xen., etc. • to draw together, so as to make the extremities meet, Hdt., Thuc.: also to draw together, narrow, contract, Hdt. • to contract the brows, Ar.;s. ta\ w)=ta to prick the ears, of dogs, Xen. • colligere, Arist. 

	συναινυμαι 
	Dep. to take up, Il. 

	συναντομαι 
	(only in pres. and imperf.) • Dep. to fall in with, meet, absol. or c. dat., Hom., etc.; in hostile sense, to meet in battle, Il.: metaph., fo/rmiggi s. to approach (i. e. use) the lyre, Pind. 

	συνδεω 
	Attic cun-de/w • fut.-dh/sw • to bind or tie together, of two or more things, sune/dhsa po/das Od.; tou\s po/das kai\ ta\s xei=ras Plat.;de/lton s. to fasten up the tablets, Eur.:—Pass., i)sxi/a mh\ sundedeme/na flanks not drawn up, of dogs, Xen. • of persons, to bind hand and foot, Il., Hdt., etc. • to bind up a wound, Il. • generally, to bind together, unite, Eur., Plat. • Mid., su/ndhsai pe/plous gird up thy robes, Eur. 

	συνειμι 
	fut.e/somai • (ei)mi/ sum) • to be with, be joined or linked with a thing, c. dat., Od.; periphr. for a simple Verb, s. o)nei/rasin to dream, Aesch.;s. no/sw| &equals; nosei=n, Soph.;kakoi=s polloi=s c. to be acquainted with miseries, Soph.;s. pra/gmasi to be engaged in business, Ar.;s. h(donai=s, lu/pais, dei/masi Plat.;—reversely, e)moi\ cu/nestin e)lpi/s Eur.; and absol., a)=tai a)ei\ cunou=sai Soph.;o( xro/nos cunw makro/s Soph. • to have intercourse with a person, live with, tini Soph., Eur., etc.;meta/ tinos Ar. • to live with a husband, = sunoike/w, Hdt. • to attend, as to a pupil attends a master, Xen., etc.; of the teacher, Xen.:— oi( suno/ntes associates, disciples, partisans, Plat. • to have dealings with, tini Thuc.;s. i(/ppois to have to do with them, Plat. • to take part with, tini Aesch., etc. 

	συνειμι 
	(ei)=mi ibo) • to go or come together, to assemble, Il., Hdt., Thuc. • in hostile sense, to meet in battle, Il., etc.: of states, to engage in war, Thuc. • in peaceable sense, to come together, meet to deliberate, Thuc. • of revenue, to come in, Hdt. 

	συνελαυνω 
	fut.-ela/sw • aor1-h/la^sa • epic-e/lassa • to drive together, Il., Xen.;su d' h)/las' o)do/ntas gnashed his teeth together, Od. • to match in combat, set to fight, Hom.:—intr., e)/ridi cunelaune/men to meet in quarrel, Il. 

	συνιημι 
	Attic cun • 2 pers.-i/hs • 3rd sg. and pl.-iei=, -iou=si • imperat.cuni/ei • 3rd sg. subj.-i/h| • inf.-iei= • epic-i_e/men • part.-iei/s • imperf.suni/hn • or-i/ein • 3rd pl. cuni/esan • epiccu/nien • fut.sunh/sw • aor1sunh=ka • epiccune/hka • aor2 imperat.sune/s • part.sunei/s • Mid., 3 sg. aor2cu/neto, • 1st pl. subj.sunw/meqa • committere, e)/ridi cune/hke ma/xesqai Il. • Mid. to come together, come to an agreement, Il. • metaph. to perceive, hear, c. acc. rei, Hom., etc.; c. gen. pers., Il.; rarely c. gen. rei, Il. • to understand, c. a)llh/lwn to understand one another's language, Hdt.; mostly c. acc. rei, Hdt., Attic:—absol., toi=s cuniei=si to the intelligent, Theogn. 

	συν 
	cum • along with, in company with, together with, deu=r' h)/luqe su *menela/w| Il. • with collat. notion of help, su qew=| with God's help or blessing, (the God being conceived as standing with one), Hom., etc.;su qew=| ei)rhme/non spoken as by inspiration, Hdt.: so, su dai/moni, su *dii/, su *)aqh/nh| Il.; so also, su/n tini ei)=nai or gi/gnesqai to be with another, i. e. on his side, of his party, Xen.;oi( su/n tini any one's friends, followers, Xen. • endued with, a)/koitis su mega/lh| a)reth=| Od.: of things that belong or are attached to a person, sth= su douri/ Il.;skh=ptron, su tw=| e)/bh Il.; au)th=| su fo/rmiggi Il. (here, in Attic, thesu/n is often omitted). • of two or more things taken together, qu/ellai su bore/h|, a)/nemos su lai/lapi Il.; also of coincidence in point of time, a)/kra| su e(spe/ra| Pind. • tuo cum commodo, Xen.;su mia/smati attended with pollution, Soph.:— and, generally, in accordance with;su di/ka| Pind., su ko/smw|, su ta/xei, etc., nearly = Advs.dikai/ws, kosmi/ws, taxe/ws, Attic. • with, by means of, su nefe/essi ka/luyen gai=an Od., Pind.;plou=ton e)kth/sw su ai)xmh=| Aesch. • with Ordin. Numerals, e)moi\ su e(bdo/mw|, i. e. myself with six others, Aesch. • su/n AS ADV. together, Aesch., Soph. • besides, also, likewise, Od., Trag. • IN COMPOS. • con-:—in Compos. with a trans. Verb, asktei/nw, su/n may refer to two things, to kill one person as well as another, or, to join with another in killing. • of the completion of an action, altogether, completely, as insumplhro/w, sunte/mnw. • bini, terni, etc. • sun- beforeb m p f y, becomes sum-; beforeg k c x, sug-; beforel, sul-; befores, sus-, but beforest, su-, assusth=nai. 

	συντιθημι 
	fut.-qh/sw • to put together, Hdt., Xen., etc.;s. a)/rqra sto/matos to close the lips, Eur. • in Arithm. to add together, Hdt., Eur., etc.: also suntiqei\s ge/lwn adding laughter, Soph. • to put together, of builders, Thuc., Xen. • to construct, frame, build, Hdt.:— s. ti a)po/ ore)/k tinos to compose or make one thing of another, Hdt. • to construct or frame a story, Eur., Ar., etc.:—of an author, to compose, Thuc. • to frame, devise, contrive, o( sunqei\s ta/de the framer of this plot, Soph.; s. yeudei=s ai)ti/as Dem. • to put together, take in, comprise, Eur.;e)n braxei= cunqei\s lo/gw| putting things shortly together, Soph. • Mid.sunti/qemai, to put together for oneself, i. e. to observe, take heed to, su/nqeto boulh/n, a)oidh/n Hom.; and, simply, to perceive, hear, o(/pa su/nqeto Od.: absol., su/nqeo take heed, Hom. • to set in order, organise, Xen. • to conclude, form, a)/ndressi kakoi=s sunqe/menoi fili/hn Theogn.;sunti/qesqai summaxi/hn Hdt.;s. nau=lon to agree upon the fare, Xen.:—Pass., tou= sunteqe/ntos xro/nou at the time agreed upon, Plat. • c. inf. to covenant or agree to do, Hdt., Thuc. • absol. to make a covenant, Hdt., Xen. 

	συ 
	subst. Pron. of the second pers., thou, you. • strengthd. by compos. with the enclit.ge, su/ge, (likee)/gwge&rpar; thou at least, for thy part, in Hom., etc., dorictu/ga Theocr. • Dual nom. and acc. sfw=i, you two, both of you, Hom. • Pl. ye, you, Hom., etc., 

	συφορβος 
	su^-forbo/s, ou=, o(, • (<su=s, fe/rbw) • a swineherd, Hom. 

	σφαζω 
	(Root !sfag) • to slay, slaughter, properly by cutting the throat (v. sfagh/ II), Hom. • esp. to slaughter victims for sacrifice, Il., Eur. • generally to slay, kill, first applied to human victims, Pind., Trag.; sf. tina\ e)s to krhth=ra so that the blood run into the bowl, Hdt. 

	σφεδανος 
	sfeda^no/s, h/, o/n • = sfodro/s) • furious, Anth. • in Hom. only as adv. vehemently, eagerly. 

	σφεις 
	(cf.sfe) • (the use ofsfi, sfin as dat. sg. foroi( is rare, Hhymn., Aesch., Soph.) • (Acc.sfe/a^s, mostly enclit. pronounced as a long syllable,Hom., Hdt.) • masc. and fem. pl. of the Pron. of 3rd person, they, = au)toi/, Hdt., Attic • in Hom. this Pron. is always personal, and therefore he uses no neut.; but Hdt. has neut. pl.sfe/a. • this Pron. is used both for the demonstr.au)toi/, they, and for the reflex.au(tw=n, etc., themselves;— in the latter case often strengthd.sfw=n au)tw=n, sfe/as au)tou/s, sfa=s au)tou/s, Hes.; sometimes fora)llh/lous, Hes. • rarely for 2nd pers. pl., meta\ sfi/sin formeq' u(mi=n, Il.; sfe/as foru(ma=s, Hdt. 

	σφος 
	(<sfei=s) • (poetic forsfe/teros) • their, their own, belonging to them, Il., etc. • in sg. his or her, his own or her own, Theogn. 

	σφυρον 
	!sfu^ro/n, ou=, • the ankle, Il., Attic • metaph, the foot of a mountain, Pind., Anth.; also, *libu/as a)/kron sfuro/n the very furthest part of Libya, Theocr. 

	σφωιτερος 
	sfwi/^teros, h, on • (possess. adj. ofsfw=i, Pron. of 2nd pers. dual) • of you two, sfwi/teron e)/pos the word of you two, Il.; for 2nd pers. sg., thine own, thine, thy, Theocr. • suus, Theocr. 

	σχεδον 
	(sxei=n, aor2 of sxe/dios) • cominus, Hom., Hes.; sxedo ou)/tase Il.; c. gen., gai/hs sx. Od.; c. dat., nh=soi sxedo a)llh/lh|si Il. • with Verbs of motion, sx. e)lqei=n, i)e/nai Hom. • metaph. of relationship, Od. • of Time, qa/natos dh/ toi sx. e)stin Il.;soi\ de\ ga/mos sx. e)sti Od. • of Degree, nearly, all but, almost, just, sx. tau)ta/ Hdt.;sx. pa/ntes Hdt., etc. • with Verbs, esp. of saying or knowing, sx. e)pi/stamai satis scio, Soph.;sx. oi)=da Eur. 

	σχετλιος 
	of persons, properly, unwearying, sxe/tlios e)ssi Il. • in bad sense, unflinching, cruel, merciless, Hom.: —so in Attic, wicked, Dem., etc.:—of beasts, savage, Hdt. • liketlh/mwn, miserable, wretched, unhappy, Aesch., Eur.; often with a notion of contempt, w)= sxetliw/tate a)ndrw=n O most wretched fool! Hdt.;w)= sxe/tlie Soph.; c. gen., w)= sxetli/a tw=n po/nwn O wretched for thy sufferings, Eur. • of things, sx. u(/pnos cruel sleep, during which Odysseus was abandoned by his companions, Od.;sxe/tlia e)/rga cruel, shocking doings, Od.;sxe/tlia paqei=n Eur., etc.;sx. kai\ deina/ Ar.: also, sxe/tlia e)sti/, c. acc. et inf., Soph. • adv.-i/ws, Isocr. 

	σχιζα 
	(<sxi/zw) • scindula, Od., Ar.: in pl. cleft wood, fire-wood, Hom. • an arrow, Anth. 

	σωζω 
	(<sw=s) • to save, keep: • of persons, to save from death, keep alive, preserve, Hom., Attic • of things, to keep safe, preserve, Hom.:—Mid. to keep or preserve for oneself, Soph., etc. • to keep, observe, maintain laws, etc., Trag.:—Pass., Thuc. • to keep in mind, remember, Eur., Plat.:—so in Mid., Soph., Plat. • with a sense of motion to a place, to bring one safe to, to d' e)sa/wsen e)s potamou= proxoa/s Od.; sw. tina\ pro\s h)/peiron Aesch.:—in Pass. to come safe, escape to a place, e)s oi)=kon Hdt.; e)pi\ qa/lattan Xen. • to carry off safe, rescue from danger, e)k pole/mou Il.; e)k qana/toio Od.; a)po\ stratei/as Aesch.:—c. gen., e)xqrw=n sw=sai xqo/na to rescue the land from enemies, Soph.; Pass., swqh=nai kakw=n Eur. • c. inf., ai(/ se sw/zousin qanei=n who save thee from dying, Eur. • absol., ta\ sw/sonta what is likely to save, Dem. 

	σωμα 
	sw=ma, atos, to/, • (deriv. uncertain) • the body of a man: in Hom. always the dead body, corpse, carcase, whereas the living body isde/mas. • the living body, Hes., Hdt., Attic;to\ s. sw/zein or-esqai to save one's life, Dem., Thuc.;e)/xein to\ s. kakw=s, w(s be/ltista, to be in a bad, a good state of body, Xen. • body, as opp. to the soul&lpar;yuxh/&rpar;, Plat., etc.;ta\ tou= s. e)/rga bodily labours, Xen.;ta\ ei)s to\ s. timh/mata bodily punishments, Aeschin. • periphr., a)nqrw/pou sw=ma &equals; a)/nqrwpos, Hdt.; esp. in Trag., sw=ma qhro/s &equals; o( qh/r, Soph., etc.:—often of slaves, s. ai)xma/lwta Dem., etc • generally, a body, i. e. any material substance, Plat., etc. • the whole body or mass of a thing, u(po\ sw/mati gh=s Aesch.; to\ s. th=s pi/stews the body of the proof, Arist. 

	σωφρων 
	sw/-frwn, epic sa^o/-frwn, onos, o(, h(, • (<sw=s, frh/n) • sanae mentis:— hence sensible, discreet, wise, Hom., Hdt., Xen. • of things, sw/frona ei)pei=n Eur.;a)/llo ti swfrone/steron gignw/skein Thuc.:— sw=fro/n e)sti, c. inf., Thuc. • having control over the sensual desires, temperate, self-controlled, moderate, chaste, sober, Trag., Plat., etc.:—so, s. gnw/mh Aesch.;s. a)ristokrati/a Thuc. • to\ sw=fron &equals; swfrosu/nh, Eur., Thuc., etc. • adv. -o/nws, Hdt.—comp.swfrone/steron, Thuc.; so, e)pi\ to\ swfrone/steron Hdt.:—but-este/rws, Eur.:—Sup. -e/stata, Isocr. 

	ταλαντον 
	ta/lanton, ou, to/, • (*tla/w) • a balance, Theogn., Ar.:—in pl. a pair of scales, Il., etc. • anything weighed, • a definite weight, a talent, in Hom. of gold; but the weight of the Homeric talent is unknown. • in later times theta/lanton was both a weight and a sum of money represented by that weight of silver:—the Attic talent weighed about 57.75 lbs. avoird., and its value in our money was about 200 l. There was, of course, no such coin as a talent. For purposes of coinage, a talent of silver was coined into 6000 drachmae. 

	ταμια 
	ta^mi/a, h(, • a housekeeper, housewife, Hom., Xen. 

	ταναηκης 
	ta^na-h/khs, es • (<a)kh/) • with long point or edge, Il. 

	τανυπεπλος 
	ta^nu/-^peplos, on, • (<tanu/w) • with flowing peplos, Hom. 

	τανυω 
	(<tei/nw) • to stretch, strain, stretch out, Il.; t. bio/n to string a bow, Od.; and in Mid., to/con tanussa/menos having strung his bow, Il.:—of putting the strings to a harp, e)ta/nusse xordh/n Od.; t. kano/na to push the weaving-bar tight, i. e. to weave, Il.; o(/pws tanu/shi when he reins in the horses, Il.; e)pi\ *)akra/ganti tanu/ssas (sc. o)i+stou/s) having aimed them, Pind.:—Pass., gnaqmoi\ ta/nusqen (for e)tanu/sqhsan) the hollow cheeks filled out, Od.; to run at full stretch, of horses galloping, Hom. • metaph. to strain, make more intense, ma/xhn Il.; e)/rida pole/moio pei=rar ta/nussan strained the tug of war, Il. • to stretch out, lay along, lay, Hom.; t. tina\ e)n koni/his, e)pi\ gai/hi to lay one in the dust, stretch him at his length, Hom.:—Pass. to lie stretched out, Hom.: to extend, Od.; e)pi\ xqoni\ kei=to tanusqei/s Il.:—also, tri/bos teta/nusto the path stretched away, Theocr. 

	ταπης 
	!ta/^phs, htos, o(, • tapes, Hom., Ar. 

	ταρασσω 
	(cf. qra/ssw) • (Root !tarax) • to stir, stir up, trouble, in a physical sense, e)ta/race po/nton Od.; o(mou= t. th/n te gh=n kai\ th qa/lattan Ar.; bronth/masi kuka/tw pa/nta Aesch.; pa/nta t., of a speaker, to jumble up, Dem.; deina\ t. makes confusion worse confounded, Soph. • to trouble the mind, confound, agitate, disturb, disquiet, Trag., Plat., etc.: absol. to cause confusion, Plat. • of an army, to throw into disorder, Hdt., Xen., etc.:—Pass. to be in disorder, Hdt., Thuc. • of political matters, to agitate, distract, Ar.:—Pass. to be in a state of disorder or anarchy, Thuc., Dem. • tara/ttesqai e)pi\ tw=n i(/ppwn to be shaken in one's seat on horseback, Xen. • to stir up mud, raise by stirring up, Ar.: metaph., t. nei=kos, po/lemon Soph., Plat.; Pass., po/lemos e)tara/xqh Dem. • intr. perf. te/trhxa, to be in disorder or confusion, be in an uproar, tetrh/xei d' a)gorh/ Il.; a)gorh\ tetrhxui=a Il. 

	ταρβεω 
	tarbe/w, • fut. -h/sw • (<ta/rbos) • intr. to be frightened, alarmed, terrified, Hom.;t. fo/bw| Soph., Eur.:— absol. to shew fear, Il., Aesch.;to\ tarbei=n a state of fear, Eur.;mh/ me tarbh/sas prodw=|s from fear, Soph.; tetarbhkw/s fear-stricken, Eur. • c. acc. to fear, dread, Il., Aesch., etc. • to stand in awe of, revere, Aesch. 

	ταρβος 
	!ta/rbos, os, eos, to/, • fright, alarm, terror, Il., Trag., etc. • awe, reverence, tino/s for one, Aesch. • an object of alarm, a fear, alarm, Soph., Eur. 

	ταυρος 
	!tau=ros, o(, • a bull, Hom., etc.: alsotau=ros bou=s, like su=s ka/pros, ki/rkos i(/rhc, Il.:— a)/pexe th=s boo\s to tau=ron, oracularly of Agamemnon and his wife, Aesch. 

	ταφος 
	ta/^fos, o(, • (<qa/ptw) • funus Hom., Soph., etc.;dainu/nai ta/fon to give a funeral-feast, Hom. • the act of burying, Soph. • the grave itself, tomb, Hes., Hdt., etc.;—in pl. of a single grave, Hdt., Soph.;o)/ntes e)n ta/fois though dead and buried, Aesch.;oi( patro\s ta/foi his being buried, Soph. • e)/myuxo/s tis t. a living skeleton, Luc. 

	ταφος 
	ta/^fos, os, eos, to/, • (<te/qhpa) • astonishment, amazement, Od. 

	ταφρος 
	ta/fros, h(, • (<qa/ptw) • a ditch, trench, Hom., etc.;ta/fron o)ru/ssein Il., etc.;t. e)lau/nein to draw a trench, Il. 

	ταχυπωλος 
	ta^xu/-^pwlos, on, • with fleet, swift horses, Il. 

	ταχυς 
	of motion, quick, swift, fleet, opp. tobradu/s, Hom., etc.;taxu\s po/das Il.; taxu\s qei/ein Hom. • of thought and purpose, quick, rapid, hasty, fronei=n ga oi( taxei=s ou)k a)sfalei=s Soph.; c. inf., bla/ptein t. Ar.;to\ taxu/ speed, haste, Eur. • so of actions, events, quick, rapid, sudden, ph/dhma Soph.;po/lemos Thuc.;t. e)lpi/des fleeting hopes, Pind. • adv., • regul. formta^xe/ws, quickly, Il., Attic • the adv. is also expressed by periphr., dia\ taxe/wn in haste, Thuc., etc.;e)k taxei/as Soph.; cf. ta/xos II. • neut.taxu/ as adv., Soph., etc.; more oftenta/xa (q. v.). • Degrees of Comparison: • comp.: • regul. form ta^xu/teros, h, on, Hdt. • ocius, often stands for the Positive, ou) qa=sson oi)/seis; i. e. make haste and bring, Soph.;o(/ ti qa=sson, likeo(/ ti ta/xista, Theocr.; e)peida q. Plat. • the formtaxi/wn i_, neut.ion, is rare in good Attic • the regular Sup.taxu/tatos, is rare, Pind.;taxu/tata as adv., Xen. • quum primum, e)pei/ (ionice)pei/ te&rpar; ta/xista Hdt., Attic;e)peidh\ t. Plat., etc.;e)pea/n or e)ph/n, e)pa/n, e)peida t. Hdt., etc.;o(/tan t. Xen. • often also in Prose, th taxi/sthn (sc.o(do/n&rpar;, as adv. by the quickest way, i. e. most quickly, Hdt., etc. 

	τεγεος 
	te/geos, on, • (<te/gos) • at or near the roof, t. qa/lamoi, of the women's chambers, = u(perw=|on, Il. 

	τεθηπα 
	(Root !qap) • (perf. with pres. sense (no pres. is found)) • intr. to be astonished, astounded, amazed, Od., Hdt.; mostly in part. teqhpw/s amazed, astonied, Il.:—to this belongs also aor2 e)/tafon, used by Hom. only in part. tafw/n, in the phrases tafw a)no/rouse, sth= de\ tafw/n; but 3 sg. ta/fe (for e)/tafe) occurs in Pind.; and 1st sg. e)/tafon in Aesch. • c. acc. to be amazed at, Luc. 

	τεινω 
	(Root !tan, cf. tanu/w) • to stretch by main force, to stretch to the uttermost, to/con e)/teinen stretched it to its full, Il.; e)c a)/ntugos h(ni/a tei/nas having tied the reins tight to the chariot-rail, Il.:—Pass., i(ma\s te/tato the strap was made tight, Il.; i(sti/a te/tato the sails were stretched, Od.:—absol., mh\ tei/nein a)/gan not to strain the cord too tight, Soph. • metaph., i)=son tei/nein pole/mou te/los to strain the even tug of war, Il.:—Pass., e)pi\ i)=sa ma/xh te/tato Il.; i(/ppoisi ta/qh dro/mos their pace was strained to the utmost, Il.: also, to exert oneself, be anxious, Pind. • to stretch out, spread, *zeu\s lai/lapa tei/nei Il.; nu\c te/tatai brotoi=sin night is spread over mankind, Od.; so, of light, te/tato fa/os Soph.; of sound, a)mfi\ nw=t' e)ta/qh pa/tagos Soph. • to aim at, direct towards a point, properly from the bow, tei/nein be/lh Soph.: then, metaph., t. fo/non ei)/s tina to aim death to one, design it for him, Eur.; t. lo/gon ei)/s tina Plat. • to stretch out in length, Hdt.:—Pass. to lie out at length, lie stretched, taqei\s e)pi\ gai/hi Il.; taqei\s e)ni\ desmw=i lying stretched in chains, Od. • to stretch or hold out, present, tina\ e)pi\ sfaga/n Eur.:—Mid., tei/nesqai xe/re to stretch out one's hands, etc., Theocr. • to extend, lengthen, of Time, Aesch., Eur.; tei/nein lo/gon Aesch. • intr., of geographical position, to stretch out or extend, Hdt., Xen.:—of Time, tei/nonta xro/non lengthening time, Aesch. • to exert oneself, struggle, e)nanti/a tini/ Plat.: to hurry on, hasten, Eur., Xen. • pertinere, e)pi\ th yuxh/n Plat. • spectare ad, tei/nei e)s se/ it refers to, concerns you, Hdt., Eur., etc.; poi= tei/nei; to what tends it? Plat.; e)ggu/s ti tei/nein tou= qana/tou Plat. 

	τειρω 
	tei/rw, • (Root !ter) • (only in pres. and imperf. act. and pass.) • to rub hard: of the effects of pain, sorrow, to wear away, wear out, distress, Hom., Aesch.:—Pass., tei/ronto kama/tw| te kai\ i(drw=| Il.;tei/reto d' ai)nw=s she was sore distressed, Il., etc. • intr. to suffer distress, h)= ma/la dh\ tei/rousi ui(=es *)axaiw=n Il. 

	τειχος 
	tei=xos, os, eos, to/, • a wall, esp. a wall round a city, town-wall, in sg. and pl., Hom.;teixe/wn kiqw=nes coats of walls, i. e. walls one within the other, Hdt.;tei=xos e)lau/nein, de/mein Il., etc.;oi)kodomei=n Hdt.;t. periba/llesqai moenia sibi circumdare, Hdt.; also, t. periba/llesqai th po/lin Hdt.;t. r(h/casqai to breach the wall, Il.; so in Prose, t. kaqairei=n, kataska/ptein Hdt., etc. • murus, moenia from paries, city-walls from a house-wall; cf.teixi/on. • any fortification, a castle, fort, Hdt.: pl. of a single fort, fortifications, Hdt. • a fortified town, Hdt., Xen., etc.; so in pl. • (deriv. uncertain) 

	τεκμαιρομαι 
	(<te/kmar) • to fix by a mark or boundary, to ordain, decree, Hom.: to lay a task upon a person, enjoin, appoint, Od.:—c. inf. to design, purpose to do, Hhymn. • to judge from signs and tokens, to form a judgment respecting a thing, calculate, Eur.: absol. to conjecture, Xen.:—the reason is added in the dat., e)mpu/rois tekmai/resqai to judge by the burnt-offering, Pind.; tekm. e)/rgwi kou) lo/gwi t. Aesch.; ta\ kaina\ toi=s pa/lai Soph., etc.:—c. inf., t. tou=to ou(/tw e(/cein Xen. • an Act. tekmai/rw occurs in Poets, to shew by a sign or token, tekmai/rei xrh=m' e(/kaston circumstance proves the man, Pind.; tekmai/rei i)dei=n gives signs for men to see, Pind.; te/kmhron, o(/ ti m' e)pamme/nei paqei=n shew me what it awaits me to suffer, Aesch. 

	τεκμαρ 
	a fixed mark or boundary, goal, end, Il.;te/kmwr *)ili/ou the end of Ilium, Il. • an end, object, purpose, Pind. • liketekmh/rion, a fixed sign, sure sign or token, as Zeus says that his nod isme/giston te/kmwr e)c e)me/qen the highest, surest pledge I can give, Il.;h)=n d' ou)de au)toi=s ou)/te xeimw=nos t. ou)/t' h)=ros Aesch., etc. 

	τεκνον 
	te/knon, ou, to/, • (<ti/ktw) • that which is borne or born, a child (cf. Scottish bairn, from Anglo-S. beran, to bear), Hom., etc.; my son, my child, sometimes with masc. adj., fi/le te/knon Hom.; the relat. Pron. or Participle often follows in masc. or fem. • of animals, the young, Hom., etc. • metaph., flowers are gai/as te/kna Aesch.; birdsai)qe/ros te/kna Eur. • (The penult. is long in Hom., in Trag. more often short.) 

	τεκος 
	te/kos, os, eos, to/, • (<ti/ktw) • poetic forte/knon, Hom., etc. • of animals, Il., etc.; in pl. the young, Il. 

	τεκτων 
	te/ktwn, onos, o(, • (<ti/ktw) • any worker in wood, esp. a carpenter, joiner, Hom., etc.; opp. to a smith &lpar;xalkeu/s&rpar;, Plat., Xen.; to a mason&lpar;liqolo/gos&rpar;, Thuc., etc. • generally, any craftsman or workman, t. keraoco/os a worker in horn, Il.; of a metal-worker, Eur.; a sculptor, Soph., Eur. • a master in any art, Pind.;t. nwdunia=n, i. e. a physician, Pind. • metaph. a maker, author, neike/wn Aesch.;kakw=n Eur. 

	τελεθω 
	!tele/qw, to come into being, to be quite or fully so and so, nu\c tele/qei Il.: —then simply to be so and so, a)riprepe/es tele/qousi, minunqa/dioi tel. Hom., Trag. 

	τελειος 
	(<te/los) • having reached its end, finished, complete, Il., etc.: of victims, perfect, without spot or blemish, Il.;ta\ te/lea tw=n proba/twn Hdt.; of sacrifices, i(era\ te/leia of full tale or number, or performed with all rites, Thuc.; so, ai)eto\s teleio/tatos petehnw=n is prob. the surest bird of augury, Il. • of animals, fullgrown, Xen., etc. • of persons, absolute, complete, accomplished, perfect in his or its kind, Plat., etc.: —so of things, fa/rmakon telew/taton Plat.;t. a)reth/, fili/a, etc., Arist. • of prayers, vows, etc., fulfilled, accomplished, Pind., Aesch.;o)/yis ou) tele/h a vision which imported nothing, Hdt.;t. yh=fos a fixed resolve, Soph. • in Arithm., those numbers arete/leioi, which are equal to the sum of their divisors, as 6 = 3 + 2 + 1, Plat. • paterfamilias, the lord of the house, Aesch. • = teleutai=os, last, Soph. • te/leion (notte/leon&rpar;, to/, a royal banquet, as a transl. of the Pers. tycta, Hdt. • adv.tele/ws, at last, Aesch., Plat., etc. • perfectly, absolutely, thoroughly, Hdt. • the neut.te/leon is also used as adv., Luc. • comp. and Sup.: Hom. usestelew/teros, -ew/tatos or teleio/teros, -eio/tatos, as his metre requires: in Attic telew/teros, -w/tatos prevail. 

	τελεω 
	perficere,Hom.: —Pass., Hom.; a(/ma mu=qos e)/hn, tete/lesto de\ e)/rgon no sooner said than done, Il. • to fulfilone's word, Hom.: to grantone the fulfilment ofanything, ti/ tiniHom.; t. no/on tini/ to fulfilhis wish, Il.; tele/sai ko/ton, xo/lon to gluthis fury, wrath, Il.: c. inf., ou)d' e)te/lesse fe/rein he succeedednot in bringing, Il.; o(/rkia telei=n,like o(/rkon teleuta=n, to completeor confirman oath, Il. • to make perfect, a)reta/nPind.; t. tina to blesshim with perfect happiness,Pind.; so, telesqei\s o)/lbosAesch.:—also, to bringa child to maturity, bringit to the birth,Eur. • to bring to an end, finish, end, o(do/nIl., etc.; without o(do/n, to finish one's courseto a place, arriveat it, Thuc. • of Time, Od., etc.:— Pass., h)/mata makra\ tele/sqhOd.: of men, to come to one's end,Aesch. • intr. like Pass. to be fulfilled, turn outso and so, Aesch., Soph. • to paywhat one owes, payone's dues, Il.: generally, to pay, present,Hom., Attic: absol. to pay tax,Hdt.:—Pass., of money, to be paid,Hdt.; of persons, to be subject to taxor tribute,Dem. • to lay out, spend,Hdt.:—Pass. to be spentor expended,Hdt.; e)s to\ dei=pnon tetrako/sia ta/lanta tetelesme/na laid outupon the supper, Hdt. • censeri inter, t. e)s *(/ellhnas, e)s *boiwtou/s to belong tothe Greeks, the Boeotians, Hdt.; ei)s a)stou\s t. to becomea citizen, Soph.; ei)s gunai=kas e)c a)ndrw=n t. to becomea woman instead of a man, Eur.: hence, pro\s to pate/ra tele/sai to comparewith his father, Hdt. • initiari,Ar., Plat., etc.; *dionu/sw| telesqh=nai to be consecratedto Dionysus, initiated inhis mysteries,Hdt.:—c. acc., telesqh=nai *bakxei=aAr. • metaph., strathgo\s telesqh=nai to be formally appointedgeneral, Dem.; tetelesme/nos swfrosu/nh| a votary oftemperance, Xen. • also of sacred rites, to perform,Eur., Anth. 

	τεληεις 
	telh/eis, essa, en • (<tele/w) • = te/leios) • perfect, complete, of victims, e)/rdein orr(e/zein telhe/ssas e(kato/mbas to offer hecatombs, either of full tale or number, or of full-grown beasts, or of beasts without blemish, Il.; telh/entes oi)wnoi/ birds of sure augury, Hhymn. • telh/eis potamo/s, of Ocean, the river in which all others end, or ever-circling, Hes. 

	τελλω 
	to make to arise, accomplish, Pind.:—Pass. to come forth, arise, Pind. • intr. in Act., h(li/ou te/llontos at sunrise, Soph. 

	τελος 
	!te/los, os, eos, to/, • effectus, i.e. its consummation, issue, result, end, Hom., etc.;t. pole/mou its issue, Il.; t. e)pitiqe/nai tini/ to put a finish to a thing, i. e. give it effect, Il.;t. e)pigi/gnetai a)rh=|si one's prayers are accomplished, Od.:— te/los e)/xein to have reached the end, to be finished or ready, Il.;t. e)/xei dai/mwn o(/pa qe/lei the deity keeps the result in his own power, Eur.:— t. labei=n to be completed, Plat. • esp. of the end of life, to\ t. bi/ou, Soph., Eur.; and without bi/ou, the end, death, Hdt. • exitus mortis, Hom.; so, t. ga/moio &equals; ga/mos, Od., etc. • Adverbial usages: • omnino, at all, Soph. • the end proposed, chief matter, mu/qou t. Il. • the end of action, Plat.:—hence= to\ a)gaqo/n, the chief good, Cicero's finis bonorum, Arist. • perfection, full age, a)ndro\s t. man's full age, man hood, Plat.;te/los e)/xein orlamba/nein to be grown up, Plat. • a final decision, determination, Aesch. • the prize at games, Pind. • supreme authority, Eur., etc. • a magistracy, office, oi( e)n te/lei men in office, magistrates, Soph., Thuc., etc.;oi( e)n te/lei bebw=tes Soph.:—then, to\ te/los the government, Aesch.;ta\ te/lh the magistrates, Thuc., Xen., etc. • generally, a task, office, Aesch.;o)mma/twn te/lh the duties of the eyes, Eur. • a body of soldiers, Il.; e)n tele/essin in squadrons, Il.; so, kata\ te/lea Hdt.: —di/rruma te/lh troops of chariots, Aesch.; and of ships, tri/a te/lh tw=n new=n Thuc. • census; and then, a class, order, of citizens, Dem., etc. • in pl. offerings or sacred rites due to the gods, Trag.:—esp. of the Eleusinian mysteries, Soph., Eur., etc. • of marriage, as the consummation of life, Aesch., Soph. 

	τεμενος 
	te/menos, os, eos, to/, • (te/mnw III. 2) • a piece of land cut off, assigned as a domain to kings and chiefs, Hom. • a piece of land dedicated to a god, the sacred precincts, Hom.: in it stood the temple, Hdt.:—metaph., the sacred valley of the Nile is thete/m. *nei/loio, Pind.; the Acropolis is thei(ero t. of Pallas, Ar. 

	τεμνω 
	(Root !tem, cf. te/mw) • to cut, hew, Hom., etc.; o)do/ntas oi(/ous te/mnein teeth fit for cutting, Xen. • to cut, wound, maim, Il.; pro\s de/rhn t. to wound her in the neck, Aesch. • of a surgeon, to cut, Il.: absol. to use the knife, as opp. to cautery (ka/ein), Aesch., Xen., etc.:—Pass. to be operated upon, Plat. • to cut up, cut to pieces, Hom., etc.:—to slaughter, sacrifice, Il., Eur. • foedus ferire. • fa/rmakon te/mnein to cut or chop up a plant for purposes of medicine or witchcraft, Aesch., etc.; a)/kos te/mnein to contrive a means or remedy, Eur. • to divide, of a river, me/shn t. *libu/hn to cut it in twain, Hdt.; di/xa t. to cut in two, bisect, Plat. • to cut asunder, cut off, sever, kefalh a)po\ deirh=s Il., etc.; with double acc., e)rineo ta/mne o)/rphkas cut the branches off the fig-tree, Il.; and in Pass., tri/xas e)tmh/qhn had them cut off, Eur. • to part off, mark off, te/menos Il. • to cut down, fell trees, Il., etc.:—Mid., dou=ra ta/mnesqai to fell oneself timber, Od., Hdt. • li/qon t. to hew stone, Plat.: Mid., li/qous ta/mnesqai to have them wrought or hewn, Hdt. • to cut down for purposes of destruction, Eur., etc.; t. th gh=n to ravage the country by felling the trees and cutting the corn, Hdt., Thuc.; with partit. gen., th=s gh=s t. to waste part of it, Thuc. • to cut or hew into shape, dou/rata Od., etc. • to cut lengthwise, to plough, Solon. • t. o(do/n to cut or make a road, Thuc.:—Pass., te/tmhntai ke/leuqoi Pind. • also to make one's way, advance, t. o(do/n Eur.; th meso/gaian t. th=s o(dou= to take the middle road, strike through the interior, Hdt.; me/son te/mnein to hold a middle course, Plat. • of ships, to cut through the waves, plough the sea, Od.:—so of birds, to cleave the air, Ar. • decidere, Pind., Eur. 

	τεος 
	teo/s, h/, o/n • (epic and ionic forso/s) • tuus, Hom., Hes., Hdt.: doric, Pind., and Trag. Chorus. 

	τε 
	que, as kai/ to et. It may simply join clauses, aso(\s *xru/shn a)mfibe/bhkas *ki/llan te zaqe/hn, *tene/doio/ te i)=fi a)na/sseis Il.; or it may be repeated as te, . . te . . , both . . and . . , as path a)ndrw=n te qew=n te Hom. So alsote . . , kai\ . . , asdiasth/thn *)atrei/dhs te kai\ di=os *)axilleu/s Il., etc.: —used to show coincidence of Time, mesambri/h te/ e)sti kai\ to\ ka/rta gi/gnetai yuxro/n Hdt., etc. • the combinationkai/ te is peculiar to epic, and also, Hom. • in epic Poetry, te is attached to many relative Pronouns or Particles, without altering their sense, aso(/ste, o(/sos te, ga/r te, de/ te, me/n te, e)/nqa te, i(/na te, etc.: in Attic, thiste was dropped, except in a few words, asa(/te, w(/ste, e)f' w(=|te, oi(=o/s te, e)/ste. 

	τερας 
	portentum, prodigium, Hom.; esp. of signs in heaven, Il. (cf.tei=ros&rpar;, etc. • in concrete sense, a monster, *dio\s t. ai)gio/xoio, of the Gorgon's head, Il.; of a serpent, Il.; of Typhoeus, Aesch.; of Cerberus, Soph. 

	τερην 
	(<tei/rw) • tener, Hom., etc.;o)/yis te/reina a tender sight, i. e. one that causes tender feelings, Eur.:—comp.tereino/teros, Sapph. 

	τερπικεραυνος 
	terpi^-ke/raunos, on, • delighting in thunder, Il., Hes. 

	τερπω 
	!te/rpw, to satisfy, delight, gladden, cheer, Hom., Hdt., Attic:—absol. to give delight, Od.; ta\ te/rponta delights, Soph. • Pass. and Mid., • c. gen. rei, to have full enjoyment of a thing, have enough of it, Hom.; metaph., tetarpw/mesqa go/oio let us take our fill of lamentation, Hom. • to enjoy oneself, make merry, c. dat. modi, fo/rmiggi, mu/qoisi, etc., Hom., etc.; so, t. e)n qali/h|s Od., etc.:— also c. part., te/ryei klu/wn Soph.;te/rpetai timw/menos Eur.:—absol., pi=ne kai\ te/rpou drink and be merry, Hdt. • c. acc. cogn. to enjoy, t. o)/nhsin Eur. 

	τεσσαρες 
	!te/ssa^res, oi(, ai(, te/ssara, wn, ta/, • quatuor, Hom., etc. 

	τεταγων 
	(From Root !tag, cf. Lat. tango, tetigi.) • (tetagw/n, o/ntos, o(, epic redupl. aor2 part., with no pres. in use) • r(i=ye podo\s tetagw/n having seized him by the foot, Il.; r(i/ptaskon tetagw/n Il. 

	τετιημαι 
	(epic perf. formed as if from tie/w, but with no pres. in use) • to be sorrowful, to sorrow, mourn, teti/hsqon Il.; tetihme/nos &lpar;tetihme/nh) h)=tor sorrowful at heart, Hom. • so also in act. perf. part., tetiho/ti qumw=i with sorrowing heart, Il.; dh d' a)/new| h)=san tetiho/tes they were long silent from grief, Il. 

	τετμον 
	to overtake, reach, come up to, find, Hom.; of old age, to come upon one, Od. • c. gen. to partake of, Hes. 

	τετρακυκλος 
	tetra/-kuklos, on, • four-wheeled, Hom., Hdt. 

	τετραπλοος 
	tetraplo/os, h, on • quadruplus, Plut.;to\ t., &equals; tetramoiri/a, Xen. 

	τετρατος 
	te/tra^tos, h, on • (poetic forte/tartos) • fourth, Hom., etc.; to\ te/traton the fourth time, Il., Hes. 

	τετραχθα 
	(poetic forte/traxa, Hom.) 

	τεττιξ 
	te/ttic, i_gos, • cicada, an insect fond of basking on bushes, when the male makes a chirping noise by striking the wing against the breast, Il., etc. • xru/seos t. a golden cicada, worn by the Athenians before Solon.'s time, as an emblem of their claim to beingau)to/xqones (for such was the supposed origin of the insect), Ar., Thuc. 

	τευχος 
	teu=xos, os, eos, to/, • (<teu/xw) • a tool, implement:—mostly in pl.teu/xea, • implements of war, armour, arms, harness, Hom., Hes.;—soteu/xh in Trag. • in pl., also, the gear of a ship, tackle, Od. • in sg. a vessel of any kind, a bathing-tub, Aesch.; a cinerary urn, Aesch., Soph.; a balloting-urn, Aesch.; a vase for libations, Aesch.; a vase or ewer for water, Eur.; a pot or jar, Xen.;cu/lina t. chests, Xen. • the human frame, body, Arist. • a book, Anth.; hencepenta/teuxos, the Pentateuch. 

	τευχω 
	to make ready, make, build, work, Hom., Hes., Trag.;—of a cook, dei=pnon tetukei=n to dress or prepare a meal, Od.; and in Mid., dei=pnon tetuke/sqai to have a meal prepared, Hom.:—Pass., dw/mata teteu/xatai Il.; qew=n e)teteu/xato bwmoi/ Il.; c. gen., xrusoi=o teteu/xatai are wrought of gold, Il.; also, tetugme/na dw/mata la/essin built with stones, Od.; but, do/mos ai)qou/shisi tetugme/nos built or furnished with vestibules, Il. • the perf. part. tetugme/nos often passes into the sense of an adj., = tukto/s, well-made, well-wrought, Hom.; a)gro\s kalo tet. well wrought, well tilled, Od.;—metaph., no/os tetugme/nos a ready, constant mind, Hom. • perf. act. part. once in pass. sense, r(inoi=o teteuxw/s made of hide, Hom. • of events, to cause, make, bring to pass, bring about, o)/mbron h)e\ xa/lazan Il.; t. boh/n to make a cry, Od.; t. ga/mon to bring it about, Od.:—Pass., esp. in perf., to be caused, and so to arise, occur, happen, exist, Hom., etc. • c. acc. pers. to make so and so, a)/gnwston t. tina/ Od.; t. tina\ me/gan, eu)dai/mona Aesch., Eur.; c. dupl. acc., ti/ se teu/cw; what shall I make of thee? Soph.;—hence in perf. pass. simply for gi/gnesqai or ei)=nai, *zeu\s tami/hs pole/moio te/tuktai Il.; gunaiko\s a)/f' a)nti\ te/tuco thou wast like a woman, Il. 

	τεχνη 
	te/xnh, h(, • (<ti/ktw) • art, skill, craft in work, cunning of hand, esp. of metal-working, Od.; of a shipwright, Il.; of a soothsayer, Aesch., Soph. • art, craft, cunning, in bad sense, doli/h t. Od.; in pl. arts, wiles, cunning devices, Od., etc. • the way, manner or means whereby a thing is gained, without any sense of art or craft, mhdemih=| te/xnh| in no wise, Hdt.;pa/sh| te/xnh| by all means, Ar.;pantoi/h| t. Soph. • an art, craft, trade, e)pi/stasqai th t. to know his craft, Hdt.;e)n th=| te/xnh| ei)=nai to practise it, Soph.; e)pi\ te/xnh| manqa/nein ti to learn a thing professionally, Plat.;te/xnhn poiei=sqai/ ti to make a trade of it, Dem. • an art, i. e. a system or method of making or doing, Plat., Arist.;h)\ fu/sei h)\ te/xnh| Plat.; meta\ te/xnhs, a)/neu te/xnhs Plat. • = te/xnhma, a work of art, handiwork, Soph. 

	τεως 
	(adverb of Time) • so long, meanwhile, the while, correlat. toe(/ws, e(/ws e)gw\ h)lw/mhn, tei/ws . . while I was wandering, meantime . . Od.;e)sqi/wn te/ws, e(/ws . . Ar. • for a time, a while, tei/ws me . . , au)ta nu=n Od.;te/ws me . . , ei)=ta de\ . . Ar., etc. • up to this time, hitherto, Hdt., Ar. 

	τηιδε 
	(dat. fem. ofo(/de, as adv.) • here, thus, Hom. 

	τηκω 
	(Root. !tak) • (in classic Gr. the perf. and plup. pass. are supplied by the intr. act. perf. te/thka, e)teth/kein) • Act. to melt, melt down (trans.), of metals, Hdt., etc.: to dissipate clouds, Hdt. • metaph. to cause to waste or pine away, Od., Eur. • Pass., with intr. perf. act. te/thka, to be dissolved, melt away, of snow, to thaw, Od., Hdt., Attic; of metals, Hes.; a)/lfita puri\ t. is consumed, Theocr.; of a corpse, to fall away, Soph.; pu=r tetako/s a dead fire, Eur. • metaph. to melt or waste away, pine, Hom., Hdt., Attic; ble/mma thko/menon a languishing look, Plut. 

	τηλεδαπος 
	thleda^po/s, h/, o/n • (th=le, -dapos being a termin.) • from a far country, Od.: of places, far off, distant, Il. 

	τηλεθαω 
	thleqa/w, • (lengthd. forqa/llw, cf.te/qhla) • (mostly in pres. part.) • luxuriant-growing, blooming, flourishing, u(/lh thleqo/wsa Il.;e)lai=ai thleqo/wsai Od.;xai/th thleqo/wsa luxuriant hair, Il. 

	τηλεκλειτος 
	thle-kleito/s, o/n • far-famed, Hom. 

	τηλε 
	(likethlou=) • at a distance, far off, far away, Hom., Hes.:—c. gen. far from, Hom. 

	τηλικος 
	thli/^kos, h, on • of such an age, so old or so young, antecedent to the relat.h(li/kos, Hom.:—c. inf., ou) e)pi\ staqmoi=si me/nein thli/kos not so young as to stay at home, Od. • tantus, Anth. 

	τηλυγετος 
	thlu/^getos, h, on • an only child, a darling child, Hom.; once of two sons, perhaps twins, Il.:—in Eur., thlu/getos xqono\s a)po\ patri/dos, it means born far away, living away from, as if a compd. ofth=lu &lpar; &equals; th=le&rpar;, gene/sqai: but the Homeric sense is opposed to this; and the deriv. remains uncertain. 

	τημος 
	then, thereupon, of past time, answering to the relat.h)=mos, Il., Soph., Theocr. 

	τη 
	(old epic imperat. = la/be) • (Perh. akin to tetagw/n.) • take, in Hom. always followed by a second imperat., th=, spei=son *dii/ Il.; th=, pi/e oi)=non Od.; th= nu=n, kai/ soi tou=to keimh/lion e)/stw Il. 

	τηι 
	(dat. fem. ofo() • liketau/th|, here, there, Hom. 

	τιη 
	(strengthd. form ofti/) • why? wherefore? Hom., Hes., and Attic Comedy; cf.o(tih/. 

	τιθημι 
	(from Root !qe) • in local sense, to set, put, place, Hom., etc.:—in Attic, po/da t. to plant the foot, i. e. walk, run, Aesch.; tetra/podos ba/sin qhro\s ti/qesqai, i. e. to go on all fours, Eur.: qei=nai/ tini/ ti e)n xersi/n to put it in his hands, Il.; e)s xei=ra/ tinos into his hand, Soph. • qe/sqai th yh=fon to lay one's voting-pebble on the altar, put it into the urn, Aesch.; so, ti/qesqai th gnw/mhn to give one's opinion, Hdt.; and ti/qesqai absol. to vote, Soph. • qei=nai/ tini/ ti e)n fresi/, e)n sth/qessi to put or plant it in his heart, Hom.; e)n sth/qessi tiqei= no/on Il., etc.: Mid., qe/sqai qumo e)n sth/qessi to lay up wrath in one's heart, Il.; qe/sqai tini\ ko/ton to harbour enmity against him, Il. • to deposit, as in a bank, Hdt., Xen.; also, e)ggu/hn qe/sqai Aesch.:—Pass., ta\ teqe/nta the deposits, Dem.:—metaph., xa/rin or xa/rita qe/sqai tini/ to deposit a claim for favour with one, to lay an obligation on one, Hdt., etc. • to pay down, pay, Dem. • to place to account, put down, reckon, in rationes referre, Dem. • in military language, ti/qesqai ta\ o(/pla has three senses, • to pile arms, as in a camp, to bivouac, Thuc.:—hence, to take up a position, draw up in order of battle, Hdt., etc. • to lay down one's arms, surrender, Xen.; so, po/lemon qe/sqai to settle, end it, Thuc. • eu)= qe/sqai o(/pla to keep one's arms in good order, Xen.; like eu)= a)spi/da qe/sqw, Il. • to lay in the grave, bury, Il., Aesch., etc. • tiqe/nai ta\ go/nata to kneel down, NTest. • proponere, Il., etc.:— Pass., ta\ tiqe/mena the prizes, Dem. • in medio ponere, to lay before people, Hdt.; so, t. ei)s to\ koino/n Xen. • to set up ina temple, to devote, dedicate, Hom., Eur. • to assign, award, timh/n tini Il.:—Mid., o)/noma qe/sqai to give a name, Od., Hdt., etc. • tiqe/nai no/mon to lay down or give a law, of a legislator, Soph., etc.: Mid., of republican legislatures, to give oneself a law, make a law, Hdt., etc.:—so, qei=nai qesmo/n Aesch.; skh=yin qei=nai to allege an excuse, Soph. • to establish, institute, a)gw=na Aesch., Xen. • to ordain, command, c. acc. et inf., Xen.; gunaici\ swfronei=n qh/sei Eur.; so, with Advs., ou(/tw nu=n *zeu\s qei/h so may he ordain, Od.; w(\s a)/r' e)/mellon qhse/menai Il. • to put in a certain state, to make so and so, qei=nai/ tina ai)xmhth/n, ma/ntin Hom.; qei=nai/ tina a)/loxo/n tinos to make her another's wife, Il.; toi=o/n me e)/qhke o(/pws e)qe/lei has made me such as she will, Od.; su=s e)/qhkas e(tai/rous thou didst make my comrades swine, Od.; nau=n la=an e)/qhke Od.:—so, with an adj., qei=nai/ tina a)qa/naton to make him immortal, Od.; also of things, o)/leqron a)peuqe/a qh=ke left it unknown, Od.:—often in Mid., gunai=ka or a)/koitin qe/sqai tina/ to make her one's wife, Od.; pai=da or ui(o ti/qesqai/ tina, like poiei=sqai, to make her one's child, adopt him, Plat. • c. inf. to make one do so and so, tiqe/nai tina\ nikh=sai to make him conquer, Pind., etc. • in reference to mental action, mostly in Mid., to lay down, assume, hold, reckon or regard as so and so, ti/ d' e)le/gxea tau=ta ti/qesqe; Od.; eu)erge/thma t. ti Dem. • foll. by Advs., pou= xrh\ ti/qesqai tau=ta; in what light must we regard these things? Soph.; ou)damou= tiqe/nai ti to hold of no account, nullo in numero habere, Eur. • foll. by Preps., t. tina\ e)n toi=s fi/lois Xen.; ti/qesqai/ tina e)n timh=i Hdt.; qe/sqai par' ou)de/n to set at naught, Aesch., etc. • with an inf., ou) ti/qhm' e)gw\ zh=n tou=ton I hold not that he lives, count him not as living, Soph. • to lay down, assume, Plat., etc. • ponere, of an artist, e)n d' e)ti/qei nei=on Il. • to make, cause, bring to pass, e)/rga Il.; o)rumagdo/n Od., etc. • in Mid. to make for oneself, qe/sqai ke/leuqon to make oneself a road, Il.; mega/lhn e)pigouni/da qe/sqai to get a large thigh, Od.; qe/sqai po/non to work oneself annoy, Aesch. • periphr. for a single Verb. ske/dasin qei=nai &equals; skeda/sai, to make a scattering, Od.; so in Mid., qe/sqai ma/xhn for ma/xesqai, Il.; spoudh/n, pro/noian qe/sqai Soph. • eu)= qe/sqai to settle, arrange, or manage well, ta\ sewutou= Hdt.; to\ paro/n Thuc.:—also, kalw=s qei=nai or qe/sqai Soph., Eur.; eu)= qe/sqai Soph. 

	τιθηνη 
	ti^qh/nh, h(, • (*qa/w, with redupl.) • a nurse, Il., Soph. 

	τικτω 
	(Root !tek) • to bring into the world; of the father, to beget, of the mother, to bring forth, Hom., Attic; so also in Mid., Il.; oi( teko/menoi of the mother, Aesch. • the 3rd pl. aor2 te/kon, e)/tekon is used of both parents, Hom.: hence oi( teko/ntes the parents, Aesch., Soph. • separately, o( tekw/n the father, Aesch.; h( tekou=sa the mother, Aesch.; and as Subst., c. gen., o( kei/nou tekw/n Eur. • of female animals, to bear young, breed, Hom.; w)ia\ t. to lay eggs, Hdt. • of vegetable produce, to bear, produce, gai=a ti/ktei e)/mpeda mh=la Od.:—so in Mid., gai=an h(\ ta\ pa/nta ti/ktetai Aesch. • metaph. to generate, produce, to\ dussebe\s e)/rgon plei/ona ti/ktei Aesch.; of Night as the mother of Day, th=s tekou/shs fw=s to/d' eu)fro/nhs Aesch.; t. a)oida/s Eur.; po/lemon Plat. 

	τιλλω 
	vello, Il.; so in Mid., xai/tas ti/llesqai to pluck out one's hair, Od. • with acc. of that from which the hair or feathers are plucked, ti/llein pe/leian Od.; ka/ra t. Aesch.; t. pla/tanon to pluck its leaves off, Plut.:— Pass. to have one's hair plucked out, Ar. • Mid., ti/llesqai/ tina to tear one's hair in sorrow for any one, Il. • vellicare, Pass., Ar. 

	τιμαω 
	(<timh/) • to pay honour to, hold in honour, to honour, revere, reverence, Hom., Hdt., Attic:— absol. to bestow honours, Dem.:—hence, simply, to reward, Hdt., Xen.:—Pass. to be honoured, held in honour, Hdt.; c. gen. rei, timh=s tetimh=sqai to be held worthy of honour, Il. • of things, to hold in honour, value, prize, Pind., Eur.:—also = protima/w, to prefer, Aesch. • c. gen. pretii, to estimate, value or assess at a certain price, Thuc.:—so in Mid., Xen., etc. • rarely, to give as an honour, Pind., Soph. • as Attic law-term: • litem aestimare, Plat.; t. th makra/n tini to award him the long line, i. e. sentence of death, Ar.; absol., tima=n ble/pw I carry penalty in my eyes, Ar.:—the sentence awarded in gen., t. tini/ qana/tou (sc. di/khn) to give sentence of death against a man, i. e. to condemn him to death, Plat., Dem.; ti/nos timh/sein au)tw=i prosdoka=is to\ dikasth/rion; at what do you expect the court to fix his penalty? Dem.:—Pass., tima=sqai a)rguri/ou to be condemned to a fine, tinos for a thing, Lex ap. Dem., etc. • Mid., of the parties before the court (cf. ti/mhma 2), • of the accuser, tima=tai/ moi o( a)nh qana/tou (sc. th di/khn) he estimates the penalty due to me at death (gen. pretii), Plat., etc. • of the person accused, timh/sesqai toiou/tou tino\s e)mautw=i to estimate the penalty due to me at so high a rate, Plat. • with acc. of the penalty or offence, pe/nte muria/dwn timhsa/menos th di/khn Plut., etc. 

	τιμη 
	ti_mh/, h(, • (<ti/w) • that which is paid in token of worth or value: • worship, esteem, honour, and in pl. honours, Hom., etc.;e)n t. a)/gesqai, ti/qesqai tina/ Hdt.; a)pone/mein, a)podou=nai Soph., Plat.:—c. gen., h( t. qew=n the honour due to them, Aesch. • honour, dignity, lordship, Hom.:— the prerogative of a king, and in pl. prerogatives, Od., Trag. • honores, civil honours, Hdt., Attic;oi( e)n timai=s men in office, Eur.;timh\ a)/xaris a thankless office, Hdt. • an authority, magistracy, t. di/skhptros, of the Atridae, Aesch., Soph. • honorarium, Soph. • pretium, e)ceuri/skein timh=s ti to get a thing at a price (i. e. a high price), Hdt.; e)moi\ de\ tima\ ta=sde pa= genh/setai; how shall I get payment for this? Ar. • an estimate of damages, compensation, a)/rnusqai/ tini timh/n to get one compensation, Il.;ti/nein ora)poti/nein timh/n tini to pay or make it, Il.;ou) sh\ h( timh/ not yours the penalty, Plat. • a valuation, estimate, for purposes of assessment, tou= klh/rou Plat. 

	τινασσω 
	to shake or brandish a weapon or shield, Il., Aesch., etc. • generally, to shake, t. gai=an, of Poseidon, Il.; qro/non e)ti/nace upset the seat, Od.: of wind, to scatter, Od.:—Mid., tinaca/sqhn ptera/ they shook their wings, Od.:—Pass., e)tina/sseto *)/olumpos shook or quaked, Hes. 

	τινυμαι 
	(poet. forti/nomai (v.ti/nw II)) • to punish, chastise, c. acc. rei, lw/bhn tinu/menos chastising insolence, Od.: absol. to avenge oneself, Hdt. • to avenge, take vengeance for a thing, c. acc., Hes., Eur. • to exact as penalty, di\s to/sa Hes. 

	τινω 
	(with tenses formed from ti/w) • Act. to pay a price by way of return, to pay a penalty (whereas ti/w means to pay, honour), Hom., Soph., etc.:—also to pay a debt, acquit oneself of an obligation, ti/sein ai)/sima pa/nta Od.; t. xa/rin tini/ to render one thanks, Aesch.; t. i)atroi=s misqo/n Xen.:—also to pay for, repay, eu)agge/lion Od.; trofa/s tini Eur.:—with gen. of the thing for which one pays, t. a)moibh bow=n tini/ to pay compensation for the oxen, Od.; also, t. plhgh a)nti\ plhgh=s Aesch.:—but also with acc. of the thing for which one pays, the price being omitted, to pay or atone for a thing, ti/nein u(/brin Hom.; t. mhtro\s di/kas for thy mother, Eur.:—more rarely c. acc. pers., ti/seis gnwto to e)/pefnes thou shalt make atonement for the son thou hast slain, Il. • absol. to make return or requital, Solon, Soph. • poenas sumere de aliquo, c. acc. pers., Hom., Trag., etc. • c. gen. criminis, ti/sesqai *)ale/candron kako/thtos to punish him for his wickedness, Hom., Hdt. • c. acc. rei, to take vengeance for a thing, Hom. • c. dupl. acc. pers. et rei, e)ti/sato e)/rgon a)eike\s a)nti/qeon *nhlh=a he made Neleus pay for the misdeed, visited it on his head, Od.; also, ti/sasqai/ tina di/khn to exact retribution from a person, Eur. • absol. to repay oneself, take vengeance, Hom. 

	τιπτε 
	(epic syncop. form forti/pote; Hom., Aesch.) • (before an aspirate, ti/fq' Il.) 

	τις 
	quis, quae, quid?, Hom., etc.: relating to other words in the same case, ti/s d' ou(=tos e)/rxeai; who art thou that comest? Il.;ti/n' o)/yin sh prosde/rkomai; what face is this I see of thine? Eur.:— ti/s a)/n orken, with the opt., expresses doubt, who could, who would do so? Hom.: —in double questions, ti/ labo/nta ti/ dei= poiei=n; what has one received and what must one do? Dem.; so, ti/s po/qen ei)=s a)ndrw=n; who and whence art thou? Od. • quisnam? why who? who possibly? Il., etc.;ti/s dh/; who then? Theogn.; ti/s dh=ta; Soph.;ti/s pote; who in the world? who ever? Xen. • quidni? Trag.:— ti/ mh/; i. e. yes certainly, Plat., etc. • ti/s is sometimes used for o(/stis in indirect questions, h)rw/ta dh\ e)/peita, ti/s ei)/h kai\ po/qen e)/lqoi Od.;ou)k e)/xw ti/ fw= Aesch. • ti/s; ti/; with part., followed by a verbal clause, forms one sentence in Greek where we use two, ei)/reto ti/nes e)o/ntes proagoreu/ousi; who they were that proclaim? Hdt.; katamema/qhkas tou\s ti/ poiou=ntas tou)/noma tou=t' a)pokalou=sin; have you learnt what they do whom men call so and so? Xen. • ti/s; &equals; poi=os; Soph. • ti/ was never elided; but the hiatus is allowed in Attic, ti/ ou)=n; Ar.;ti/ e)/stin; Soph.;ti/ ei)=pas; Soph. 

	τις 
	Indef. Pron. any one, any thing, some one, some thing; and as adj. any, some, and serving as the Indef. Art. a, an: in the latter case it agrees with its Subst., fi/los tis a friend, qeo/s tis a god, i. e. not a man; in the former it is followed by gen. pl., fi/lwn tis one of thy friends, qew=n tis one of the gods. • special usages: • some one (of many), i. e. many a one, w(=de de/ tis ei)/pesken so men said, Hom. • any one concerned, each one, Il.;tou\s cumma/xous au)to/n tina kola/zein that every man should himself chastise his own allies, Thuc.; a)/meino/n tinos better than any others, Dem.:—this is more fully expressed by adding other pronominal words, tis e(/kastos Od., etc.;pa=s tis Hdt., etc.;ou)dei/s ormhdei/s tis Eur., Xen. • in reference to a person, whom one avoids naming, dw/sei tis di/khn some one I know will suffer, Ar.; so euphem. for something bad, h)/n ti poiw=men, h)/n ti pa/qwmen Thuc. • indefinitely, where we say they, French on, misei= tis e)kei=non they hate him, Dem. • tis, ti, emphat. of a person or thing, some great one, some great thing, hu)/xeis tis ei)=nai you boasted that you were somebody, Eur.;dokou=si tine\s ei)=nai Dem.; kh)gw/n tis fai/nomai h)=mes I too seem to be somebody, Theocr.; so in neut., oi)/ontai/ ti ei)=nai Plat.; so, le/gein ti to be near the mark, opp. toou)de le/gein, Plat. • emphat. a man, opp. to a brute, tis h)\ ku/wn Ar.: reversely, with sense of contempt, *qersi/ths tis h)=n there was one Thersites, Soph. • with prop. namestis commonly signifies one of the same sort, as, h)/ tis *)apo/llwn h)\ *pa/n either an Apollo or a Pan, Aesch.;*)afrodi/th tis Eur. • with Adjs.tis takes a restrictive sense, w(/s tis qarsale/os e)ssi a bold kind of fellow, i. e. very bold, Od.;dusmaqh/s tis a dull sort of person, Plat. • with numerals, e(pta/ tines some seven, seven or so, Thuc.;e)s diakosi/ous tina/s Thuc.; so without numeral, h(me/ras tina/s some days, i. e. several, Thuc.; e)niauto/n tina a year or so, Thuc.; so, ou) polloi/ tines, tines ou) polloi/, o)li/goi tine/s Thuc.:—so alsoo(/sos tis xruso/s what a store of gold, Od. • with Pronominal words, oi(=o/s tis what sort of a man, Il.;poi=o/s ando(poi=o/s tis Soph., Xen., etc.;tis toio/sde Hdt.; toiou=to/s tis Xen.:— o(/tan d' o( ku/rios parh=| tis when the lord, whoever he be, is here, Soph.:—in opposed clauses, o( me/n tis . . , o( de\ . . Eur., Plat., etc. • the neut.ti is used as adv. somewhat, in any degree, at all, Il., etc. • h)/ tis h)\ ou)dei/s few or none, next to none, Hdt.;h)/ ti h)\ ou)de/n little or nothing, Plat. 

	τιτυσκομαι 
	ti^tu/skomai, • (only in pres. and imperf.) • (combines the senses ofteu/xw, tugxa/nw) • liketeu/xw, to make, make ready, prepare, titu/sketo pu=r Il.;u(p' o)/xesfi titu/sketo i(/ppw he put two horses to the chariot, Il. • liketugxa/nw, to aim, shoot, tino/s at a person, Il.:—absol., ba/lle titusko/menos Od.;a)/nta titu/skesqai to aim at a mark right opposite, Od.; so, of one putting a key into a lock, a)/nta tituskome/nh Od. • metaph., fresi\ titu/skesqai to aim at doing a thing, i. e. to purpose, design, c. inf., Hom. 

	τιω 
	(deriv. uncertain) to pay honour to a person (whereas ti/nw means to pay a price), to honour, Hom., Aesch., Eur.:—Pass., perf. pass. part. tetime/nos honoured, Hom. • = tima/w II, to de\ tri/poda to value, tri/poda dwdeka/boion ti=on they valued the tripod at twelve steers' worth, Il.; ti=on de/ e( tessara/boion valued her at four steers' worth, Il. • for fut. and aor1 ti/sw, e)/tisa, v. ti/nw. 

	τλαω 
	(perfect forms are used with pres. sense) • to take upon oneself, to bear, suffer, undergo: c. acc. rei, e)/tlhn oi(=' ou)/pw kai\ a)/llos Il.; e)/tlhn a)ne/ros eu)nh/n I submitted to be wedded to a man, Il.; tlh= o)i+sto/n submitted to be wounded by it, Il.; e)/tla pe/nqos Pind., etc. • absol. to hold out, endure, be patient, submit, Hom.; esp. in imperat., te/tlaqi, mh=ter e)mh/ Il.; tlh=te, fi/loi Od.; in part., tetlho/ti qumw=i with patient soul, Od.; kradi/h tetlhui=a Od. • c. inf. to dare or venture to do, Od., Pind., etc.:—in Attic Poets, to dare to do a thing good or bad, hence either to have the courage, hardihood, effrontery, cruelty, or to have the grace, patience, to do anything, e)/s te dh\ e)/tlhn gegwnei=n till I took courage to tell, Aesch.; e)/tla a)lla/cai submitted to exchange, Soph.; ou)d' e)/tlhs e)fubri/sai nor hadst thou the cruelty to insult, Soph.; ou) ga a) tlai/hn i)dei=n I could not bear to see, Ar. • c. acc. rei, to dare a thing, i. e. dare to do it, a)/tlhta tla=sa Aesch.; ei) kai\ tou=t' e)/tlh Soph. • c. part., ta/de te/tlamen ei)soro/wntes Od. 

	τλημων 
	tlh/mwn, doric tla/mwn, onos, o(, h(, • (*tla/w) • suffering, enduring, patient, stout-hearted, of Ulysses, Il.; so Pind., etc. • bold, daring, hardy, reckless, Il., Trag. • suffering, wretched, miserable, Trag., Xen. • adv. tlhmo/nws, patiently, Aesch., Eur., etc. 

	τλητος 
	tlhto/s, h/, o/n • (verb. adj.of *tla/w:) • act. suffering, enduring, patient, steadfast, Il. • pass., with a negat., ou) tl. not to be endured, intolerable, Trag. 

	τοιγαρ 
	= toi/ ge a)/ra) • so then, wherefore, therefore, accordingly, Hom., Attic • strengthd. toigarou=n, ionic toigarw=n, so for example, Xen.: also in Poets, Soph. • toiga/rtoi, Plat. 

	τοιοσδε 
	(stronger form oftoi=os) • anteced. tooi(=os, asa)oidou= toiou=d' oi(=os o(/d' e)sti/ of such a minstrel as is this one, Od.; absol., a)ll' o(/d' e)gw\ toio/sde here am I such as you see, Od.:—also, so great, so noble, so bad, toia/de lai/fh such clothes, i. e. so bad, Od.;toso/sde kai\ toio/sde Hdt.:—also with a qualifying word, toio/sd' h)me de/mas h)de\ kai\ e)/rga such both in form and works, Od.:—with the Art., o( t. a)nh/r Aesch., etc.;oi( toioi/de Soph.;e)n tw=| toiw=|de in such circumstances, Hdt.:—the sense is made more indef. in toio/sde tis such a one, Thuc.:—neut. pl.toia/de as follows, toiau=ta as aforesaid, Hdt. 

	τοιος 
	talis, of such kind or quality, such, such-like, toi=os e)w/n, oi(=os ou)=tis *)axaiw=n (sc.e)sti/n&rpar; Il., etc.:— toi=os in Hom. mostly refers to something gone before, such as is said, Hom. • with qualifying words, toi=os xei=ras such in his hands, Od.;teu/xesi toi=os Il.;toi=os, c. inf., such as to do, i. e. fit or able to do, Od. • with an adj. of the same gender and case, it increases the sense of the adj., e)pieikh\s toi=os just of moderate size, Il.;pe/lagos me/ga toi=on a sea so large, Od.;kerdale/os toi=os so very crafty, Od. • neut.toi=on as adv. so, thus, so very, so much, Hom.; —so, toi/ws, Theocr. 

	τοιουτος 
	(stronger form oftoi=os) • such as this, anteced. tooi(=os, Od., etc.; too(/sos, Il.: absol., with an intensive sense, so great, so noble, so bad, etc., Il., Attic;toiou=tos w)/n being such a wretch, Soph.:—c. gen., toiou=tos *)axaiw=n such a man among them, Il.:— toiou=to/s e)sti orgi/gnetai ei)/s orperi/ tina he is so disposed towards any one, Xen., etc.:—strengthd., t. e(/teros just such another, Hdt.;a)/llous toiou/tous Hdt.: —with the Art., oi( toiou=toi Aesch., etc. • the sense is made more indef. intoiou=to/s tis ortis toiou=tos such a one, Pind., Thuc., etc.;toiau=t' a)/tta Plat. • toiou=ton orto\ t. such a proceeding, Thuc.;dia\ to . for such a reason, Thuc., etc. • in narrative, toiau=ta properly refers to what goes before, Aesch., etc.:—after a question, toiau=ta affirms liketau=ta, just so, even so, Eur. • toiau=ta absol., ta\ ploi=a, ta\ toiau=ta ships and such-like, Dem. • toiau=ta as an adv., in such wise, Soph. 

	τοι 
	enclit. Particle, serving to express belief in an assertion, let me tell you, surely, verily, used to express an inference, then, consequently, Hom.; and in Trag., to introduce a general sentiment. • to strengthen other Particles, ga/r toi, h)/toi, kai/toi, me/ntoi, toiga/rtoi, etc.: cf.ta)=ra, ta)/n, menta)/n. 

	τοιχος 
	toi=xos, o(, • (<tei=xos) • paries, Hom., Attic:—in pl. the sides of a ship, Od., Eur., etc.:—of the human body, Eur. • proverb., o( eu)= pra/ttwn toi=xos &equals; the right side of the hedge, Ar. 

	τοκευς 
	tokeu/s, e/ws, o(, • (<ti/ktw) • one who begets, a father, Hes.; generally, a parent, Aesch.:—mostly, in pl.tokei=s epictokh=es, parents, Hom., Hdt., Trag., etc.;—in dual, tokh=e du/w Od. 

	τολυπευω 
	tolu^peu/w, • fut. -sw • properly, to wind off wool into a clew for spinning: metaph. to wind off, achieve, accomplish, e)gw\ de\ do/lous tolupeu/w, of Penelope's web (where there is a play on the literal sense), Od.; t. po/lemon Hom. • (from tolu/^ph) 

	τομη 
	tomh/, h(, • (<te/mnw) • the end left after cutting, the stump of a tree, Il.;dokou= t. the end of a beam, Thuc.;li/qoi e)n tomh=| e)ggw/nioi stones cut square, Thuc.; so, tomh=| prosqei=sa bo/struxon having fitted the lock to the place from which it was cut, Aesch. • a cutting, hewing, cleaving, e)n toma=| sidh/rou by stroke of iron, Soph.;fasga/nou tomai/ Eur.:—as a surgical operation, tomh=| xrh=sqai Plat.;dia\ kau/sew/n te kai\ tomw=n by cautery and the knife, Plat. 

	τοξον 
	to/con, ou, to/, • (<tugxa/nw) • a bow, Hom.; often in pl., because the ancient bow was of two pieces of horn joined by theph=xus in the middle;to/ca titai/nein or e(/lkein to draw the bow, Il.:—as the bow was specially the Oriental weapon, to/cou r(u=ma meant the Persians, opp. tolo/gxhs i)sxu/s (the Greek spearmen), Aesch.: —metaph., to/cw| by guess, Aesch. • in pl. also, bow and arrows, Hom., Hdt., etc. • metaph., to/ca h(li/ou its rays, Eur. 

	τοξοφορος 
	toco-fo/ros, o(, h(, • (<fe/rw) • bow-bearing, Il., Eur., etc.: —o( tocofo/ros &equals; toco/ths, Hdt. 

	τοσακις 
	(<to/sos) • so many times, so often, Il. 

	τοσοσδε 
	= to/sos in all senses, Hom.) • c. inf. so strong, so able, to do a thing, Od. • neut.toso/nde, epictosso/nde, as adv. so very, so much, Hom., etc.; of Time, so long, Aesch. • as Subst., toso/nd' e)/xeis to/lmhs Soph. 

	τοσος 
	to/sos, poet. to/ssos, h, on • tantus: of Size, Space, Quantity, so great, so vast: of Time, so long: of Number, in pl., so many: of Sound, so loud: of Degree, so much, so very:— often in Hom. and Hes., ou)/ti to/sos ge o(/sos *ai)/as not so huge as Ajax, Il.: absol. just so much or just so many, Od.;tri\s to/ssa dw=ra thrice as many gifts, Il.;di\s to/sa kaka/ Soph. • quantus, Pind. • tantum, t. ple/es so many more, Il., etc. • e)k to/sou so long since, Hdt. • to/sw| with a comp., and by so much more, Thuc. • regul. adv., di\s to/sws Eur. 

	τοτε 
	at times, now and then, tote\ me . . , tote\ de\ . . , at one time . . , at another . . , Od., Aesch., etc.;tot' a)/llos, a)/lloq' a(/teros Soph.;tote\ me . . , au)=qis de\ . . , Plat. 

	τοτε 
	tunc, Antec. to Relat.o(/te oro(po/te, opp. tonu=n, Il., Hom., etc.:—also in indef. sense, in those times, formerly, Soph., etc.;to/t' h)\ to/te at one time or other, Aesch., Eur. • joined with other Particles, kai\ to/te dh/ Hom.;kai\ to/t' e)/peita Il.;to/te dh/ r(a Od., etc.;to/t' h)/dh then at length, Hes. • with the Article, oi( to/te the men of that time, Il., etc.;oi( to/te a)/nqrwpoi Hdt.;th=| to/q' h(me/ra| Soph.;e)n tw=| to/te (sc.xro/nw|&rpar; Thuc. • ei)s to/te until then, Dem.;e)k to/te or e)kto/te since then, Plut. 

	τουνεκα 
	(crasis fortou= e(/neka) • for that reason, therefore, Hom., etc. • interrog., forti/nos e(/neka; wherefore? Anth. 

	τοφρα 
	demonstr. adv. of Time, up to or during that time, so long, antecedent to relat.o)/fra, Il. • absol. meanwhile, Hom. 

	τραπεζα 
	tra/-^peza, hs, h(, • (prob. fortetra/peza) • four-legged a table, esp. a dining-table, Hom., Hdt., etc.;ceni/h tr. the hospitable board, Od.;trape/zh| kai\ koi/th| de/kesqai to entertain at bed and board, Hdt.;*persikh tra/pezan pareti/qeto he kept a table in the Persian fashion, Thuc.; ei)s a)llotri/an tra/pezan ble/pein to live at other men's table, Xen. • a table, as implying what is upon it, a dinner, meal, Hdt., etc.;*surakosi/a tr., proverb. of luxurious living, Hor. Siculae dapes, Plat. • mensa argentaria, Plat., etc.;h( e)ggu/h h( e)pi\ th tr. security given to the bank, Dem.;oi( e)pi\ tai=s trape/zais bankers, Isocr. 

	τραχυς 
	asper, Hom., etc.; as epith. of Ithaca, Od.; cf.*traxi/s:—also, rough, shaggy, Xen.:—of a bit, rough, sharp, Xen.: of the voice of boys, when it breaks, Plut. • rough, harsh, savage, Pind., Aesch., etc. • aegre ferre, Plut. 

	τρεις 
	tres, tria, three, Hom., etc. 

	τρεμω 
	tremo, to tremble, quake, quiver, Il., Eur.:—c. inf. to tremble or fear to do, Aesch., Soph.: —c. acc. to tremble at, fear, Soph., Eur., etc. 

	τρεπω 
	to turn or direct towards a thing, Hom., etc.; mostly followed by a prep., tr. tina\ ei)s eu)nh/n to shew him to bed, Od.; tr. po/leis e)s u(/brin Thuc.; tr. kefalh pro\s h)e/lion Od. • Pass. to turn one's steps, turn in a certain direction, trafqh=nai a)n' *(ella/da to roam up and down Greece, Od.; c. acc. cogn., tre/pesqai o(do/n to take a course, Hdt. • Pass. also to turn or betake oneself, ei)s a)oidh/n Od.; e)pi\ e)/rga Il.; e)f' a(rpagh/n Thuc.; pro\s lhistei/an Thuc. • Pass. and Mid., of places, to be turned or look in a certain direction, pro\s zo/fon Od.; pro\s a)/rkton, pro\s no/ton Hdt., etc. • to turn, i. e. turn about, tre/pein i(/ppous Il.; ta\ kala\ tr. e)/zw to turn the best side outmost, Pind.:—Pass., ai)xmh\ tra/peto the point bent back, Il.; of the solstice, e)peida e)n xeimw=ni tra/phtai h(/lios (v. troph/ I) Xen. • tr. th ai)ti/an, th o)rgh ei)/s tina to divert the blame, the anger upon another, Isae., Dem.:—Pass., in imprecations, e)s kefalh tre/poito e)moi/ on my head be it! Ar. • to turn another way, to alter, change, no/on, fre/nas Hom., etc.; e)s ge/lwn tr. to\ pra=gma Ar.:—Pass. to be changed, change, Hom., etc.; c. acc. cogn., trepo/menos tropa/s undergoing changes, Aeschin. • convertere in fugam, Il.; tr. e)s fugh/n Eur.;—so, in aor1 mid., to put an enemy to flight, Xen.:—Pass. to be put to flight, turn and flee, Aesch., Xen., etc.; so in Mid., e)s fugh trape/sqai Hdt., Thuc.:—also intr. in Act., fu/gad' e)/trape Il. • to turn away, keep off, hinder, tr. tina\ a)po\ tei/xeos Il.; be/los e)/trapen a)/llhi Il. • to overturn, like a)natre/pw, Aesch. • to turn, apply, tr. ti e)s a)/llo ti Hdt.; pou= te/trofas ta\s e)mba/das; what have you made of your shoes? Ar.:—Pass., poi= tre/petai ta\ xrh/mata; Ar. 

	τρεφω 
	to thicken or congeal a liquid, ga/la qre/yai to curdle it. Od.; turo tre/fein Theocr.:—Pass., with intr. perf. act. te/trofa, to become firm, peri\ xroi\+ te/trofen a)/lkh Od. • to make to grow or increase, to bring up, breed, rear, Hom., etc.; c. acc. cogn., tr. tina\ trofh/n tina to bring up in a certain way, Hdt.:—Mid. to rear for oneself, Od., etc.:—Pass. to reared, grow up, Hom.; ka/rtistoi tra/fen a)/ndres grew up the strongest men, Il.; e)c o(/tou 'tra/fhn e)gw/ from the time when I left the nursery, Ar.; mia=s tre/fei pro\s nukto/s, i. e. art a child of night, Soph. • of slaves, horses, dogs and the like, to rear and keep them, Hom., etc.; tr. paidagwgou/s Aeschin.; tr. gunai=ka Eur.;—metaph., ai)gialo e)/ndon tre/fei he keeps quite a sea-beach in the house, Ar.:—Pass. to bred, reared, Soph. • to let grow, cherish, foster, xai/thn tre/fe Il.; tr. u(ph/nhn Ar.; tr. ko/mhn &equals; koma=n, Hdt.;—also, ta/d' u(/essi tre/fei a)loifh/n this is what puts fat on swine, Od. • of earth and sea, to produce, teem with, xqw tre/fei fa/rmaka Od.; qa/lassa tre/fousa porfu/ran Aesch. • to have within oneself, to contain, keep, have, o(/ ti po/lis te/trofen a)/filon Soph.; tre/fein th glw=ssan h(suxwte/ran to keep his tongue more quiet, Soph.; no/son tr. Soph.; oi(/as latrei/as tre/fei what services she constantly performs, Soph. • maintain, support, tr. *(/hlios xqono\s fu/sin Aesch.; tr. to pate/ra Aeschin.: esp. to maintain an army or navy, Thuc., Xen. • aor2 act. in intr. sense, e)/trafon &equals; pass. e)tra/fhn, o(\s e)/traf' a)/ristos Il.; trafe/men (ionic for trafei=n) Hom. • so perf. te/trofa, v. supr. I. 

	τρεω 
	(this Verb is never contracted, except when the contraction is into ei) • to flee from fear, flee away, Il.; mh\ tre/sas without fear, Aesch.; ou)de tre/sas Plat.:— tre/sas is used like a Subst., a runaway, coward, Il.; *)aristo/dhmos o( tre/sas Hdt. • trans. to flee from, fear, dread, be afraid of, c. acc., Il., Trag., Xen. 

	τρητος 
	trhto/s, h/, o/n • (verb. adj. oftetrai/nw) • perforated, with a hole in it, Od.;trhta\ le/xea, prob. inlaid bedsteads, or having holes through which the cords that supported the bedding were drawn:— trhto\s melissw=n po/nos, i. e. the honeycomb, Pind.;tr. li/qac pumice-stone, Anth. 

	τριπλοος 
	tri^-plo/os, h, on • (<trei=s) • triple, threefold, e)n triplai=s a)macitoi=s &equals; e)n trio/dw|, Soph.; o)/noma tr. compounded of three, Arist.:—Attic neut. pl. tripla=, Aesch.:—dat. fem.triplh=| as adv., Il., Luc. 

	τριπους 
	tri/-^pous, • three-footed, of or with three feet: and so • measuring three feet, Hdt., Plat. • going on three feet, of an old man who leans on a staff, Hes.; so, tri/podas o(dou\s stei/xei Aesch. • with three feet, three-legged: • cortina) the Delphic Priestess delivered her oracles, Eur., Ar. • a three-legged table, Xen. 

	τρις 
	(adverb oftrei=s) • ter beatus, thrice blest: — proverb., tri\s e(\c ba/llein to throw thrice six, i. e. the highest throw (there being three dice), Aesch. 

	τριτατος 
	tri/^ta^tos, h, on • (poet. lengthd. fortri/tos, Il.) 

	τριτος 
	tri/^tos, h, on • (<trei=s) • tertius, Hom., etc.;tri/tos h)=lqe he came himself the third, i. e. with two others, Od.; so, tri/tos au)to/s, Attic:— the third often appears as completing the tale, tri/thn e)pendi/dwmi (sub.plhgh/n&rpar; the third and finishing stroke, Aesch.; cf.swth/rI. 2. • tri/th, with or withouth(me/ra, the day after to-morrow, e)s tri/thn h(me/ran Ar.;th=| tri/th| Xen.;—but, xqe\s kai\ tr. h(me/ran yesterday and the day before, Xen. • tri/ton as adv., thirdly, Soph., Eur., etc.; also, to\ tri/ton Hom., Attic • tri/ta, wn, ta/, • (sub.i(era/&rpar; a sacrifice to the dead, offered the third day after the funeral, Isae. • ta\ tri/ta le/gein tini/ to play the third part to any one, Dem. 

	τριχα 
	(<tri/s) • trifariam, Hom.; c. gen., tr. nukto\s e)/hn 'twas in the third watch of the night, Od.;tri/xa sxi/zein ti Hdt. 

	τρομος 
	tro/mos, o(, • (<tre/mw) • a trembling, quaking, quivering, esp. from fear, Il., Aesch. • from cold, Plat. 

	τροχος 
	troxo/s, ou=, o(, • (<tre/xw) • anything that runs round: • a round cake, Od. • a wheel, Il., Soph.; troxou\s mimei=sqai to imitate wheels, of one who bends back so as to form a wheel, Xen. • a potter's wheel, Il. • the wheel of a stage-machine, Ar. • the wheel of torture, e)pi\ tou= troxou= streblou=sqai Ar., etc.;tw=| troxw=| tina prosdei=n Luc. • a boy's hoop, the Graecus trochus of Hor. • troxoi\ gh=s, qala/sshs circles or zones of land, sea, Plat. • a ring on the bit of a bridle, Xen. • tro/xos, a running, course, mh\ pollou\s tro/xous a(millhth=ras h(li/ou not many racing courses of the sun, i. e. not many days, Soph.;pai=des e)k tro/xwn pepaume/noi Eur. • a race-course, Eur. 

	τρυφαλεια 
	tru^fa/leia, h(, • a helmet, Il. • (deriv. uncertain) 

	Τρωιας 
	*trw|a/s, a/dos, • (fem. of*trw/ios) • Trojan, Od.;*trwia/des gunai=kes, or alone, *trwia/des Il. • gh= *trw|a/s the Troad, Soph.; soh( *trwa/s Hdt. 

	Τρως 
	*trw/s, *trwo/s, ou=, o(, • Tros, the mythic founder of Troy, Il. • pl. *trw=es, *trw/wn, oi(, Trojans, Hom., etc. 

	τρωτος 
	trwto/s, h/, o/n • (verb. adj. oftitrw/skw) • to be wounded, vulnerable, Il., Attic 

	Τυδευς 
	the hero Tydeus, one of the Seven against Thebes, Hom. 

	τυμβος 
	!tu/mbos, o(, • tumulus, Hom., Hdt., Attic • generally, a tomb, grave, Aesch.;w(/sper a)po\ tu/mbou pesw/n like an old grave-man, Ar. • also the tombstone with the figure of the dead, Eur. • of an old man, Eur., Ar. 

	τυμβοχοη 
	tumboxo/h, h(, • the throwing up a cairn, Il. • (from tumboxo/os) 

	τυπτω 
	(Root !tup) • to beat, strike, smite, Il., etc.; a(/la tu/pton e)retmoi=s Od.; i)/xnia tu/ptein to tread in his very track, Il.:—absol., *ze/furos lai/lapi tu/ptwn the west wind beating, lashing with fury, Il. • metaph., a)/xos kata\ fre/na tu/ye sharp grief smote him to the heart, Il.; h( a)lhqhi/h e)/tuye *kambu/sea Hdt., etc. • plangor, to beat one's breast for grief, Hdt.; c. acc. pers. to mourn for a person, Hdt. • Pass. to be beaten, struck or wounded, Hom., etc.; to be stung, Xen. • c. acc. cogn. to receive blows or wounds, e(/lkea, o(/ss' e)tu/ph Il.; tu/ptomai polla/s (sc. plhga/s) I get many blows, Ar.; so c. dat., kairi/hi (sc. plhgh=i) tetu/fqai Hdt. 

	τυτθος 
	!tutqo/s, o/n • little, small, of children, Hom., Aesch.;t. qhri/on of a bee, Theocr., etc. • tutqo/n, as adv. a little, a bit, Hom.; t. e)/ti zw/wn breathing yet a little, Il.;t. e)deu/hsen it wanted a little, Od.:—of the voice, softly, gently, Il. • vix; Il.; so neut. pl., Aesch. • tutqa\ diatmh=cai, kea/ssai to cut small, Od. 

	τυφλος 
	tuflo/s, h/, o/n • (<tu/fw) • blind, Il., etc.:—c. gen., t. tinos blind to a thing, Xen.:— ta\ tufla\ tou= sw/matos, i. e. one's back, Xen.:—of the limbs of the blind, t. pou/s, xei/r Eur.; cf.tuflo/pous. • of things, blind, dark, obscure, Aesch., Soph.;t. spila/des blind rocks, Anth. • of channels, blind, i. e. closed, choked with mud, Plut. • adv., tuflw=s e)/xein pro/s ti to be blind to it, Plat. 

	τωι 
	(dat. sg. neut. ofo(, h(, to/, used absol.) • therefore, in this wise, thereupon, Hom. • tw=|; forti/ni; dat. sg. ofti/s; who? • tw|, enclit. fortini/, dat. sg. oftis, some one. 

	τως 
	= w(/s, ou(/tws) • demonstr. adv., so, in this wise, Hom., Hes., Aesch. • doric= ou(=, where, Theocr. 

	υβρις 
	wantonness, wanton violence or insolence, Od., Hdt., etc.; of actions, a)=r' ou)x u(/bris ta/d'; Soph.;tau=t' ou)x u(/bris e)sti/; Ar.:—adv. usages, u(/brei in wantonness or insolence, Soph.;e)f' u(/brei Eur.;di' u(/brin Dem. • of lewdness, opp. toswfrosu/nh. Theogn., Xen. • of over-fed horses, riotousness, restiveness, Hdt., Pind. • = u(/brisma, Hom.; sometimes like u(bri/zw, foll. by a prep., *(/hras mhte/r' ei)s e)mh u(/bris her outrage towards . . , Eur.;h( kat' *)argei/ous u(/. Soph.; h( pro\s tou\s dhmo/tas u(/. Hdt.; also c. gen. objecti, u(/. tino/s towards him, Hdt., etc.:—in pl. wanton acts, outrages, Hes., Eur., etc. • an outrage on the person, violation, Pind., Attic • in Attic law, u(/bris comprehended all the more serious injuries done to the person, grievous assault, the slighter kind beingai)ki/a i_: henceu(/bris was remedied by public indictment &lpar;grafh/&rpar;, ai)ki/a by private action&lpar;di/kh&rpar;. • a loss, damage, NTest. • as masc.= u(bristh/s, a violent, overbearing man, u(/brin a)ne/ra Hes. 

	υγρος 
	!u(gro/s, h/, o/n • wet, moist, running, fluid, Hom., etc.;u(gro e)/laion, i. e. olive-oil, as opp. to fat, Hom.;u(gro u(/dwr running water, Od.;a)/nemoi u(gro a)e/ntes winds blowing moist or rainy, as opp. to dry, parching, Od. • h( u(gra/, ionicu(grh/, the moist, i. e. the sea, Hom.; so, u(gra\ ke/leuqa the watery ways, i. e. the sea, Hom.; andu(gra/ alone, opp. toa)pei/rwn gai=a, Hom. • to\ u(gro/n andta\ u(gra/ wet, moisture, water, Hdt. • me/tra u(gra\ kai\ chra/ liquid and dry measure, Plat. • qh=res u(groi/ water- animals, opp. topezoi/, Anth. • mollis, of the eagle's back, Pind.; of youthful limbs, Plat.;u(gra\ e)/xein ta\ ske/lh, of a horse, Xen.; so of colts, go/nata u(grw=s ka/mptein, u(grw=s toi=s ske/lesi xrh=sqai (cf. Virgil's mollia crura reponit), Xen.; so, u(. a)/kanqos ( Virg. mollis acanthus), Theocr. • languid, feeble, of one dying, Soph., Eur. • of the eyes, swimming, melting, languishing, o)/mmasin u(gra\ dedorkw/s Anth., etc. • metaph. of persons, facile, soft-tempered, pliant, easy, Plut.: luxurious, u(. pro\s th diai/tan Plut. 

	υδωρ 
	(epic alsou(/dei as if fromu(/dos) • water, of any kind, but in Hom. rarely of sea-water (which he callsa(lmuro u(/dwr&rpar;;— also in pl., u(/dat' ai)ena/onta Od.;u(/data *kafi/sia the waters of Cephisos, Pind.:— u(/dwr kata\ xeiro/s water for washing the hands, Ar.;u(/. e)pi\ xei=ras e)/xeuan Hom.—Proverbs., gra/fein ti ei)s u(/dwr of anything untrustworthy, Soph.;e)n u(/dati gr. Plat.;o(/tan to\ u(/dwr pni/gh|, ti/ dei= e)pipi/nein; if water chokes, what more can be done? of a desperate case, Arist. • rain-water, rain, Il., Hdt., Attic;—more definitely, u(/dwr e)c ou)ranou= Thuc., etc.;*zeu\s u(/dwr u(/ei, o( qeo\s u(/dwr poiei= Ar. • for the phrasee)n u(/dati bre/xesqai, Hdt., v.bre/xw. • in Attic law-phrase, to\ u(/dwr was the water of the water-clock&lpar;kleyu/dra&rpar;, Dem.;e)n tw=| e)mw=| u(/dati, e)pi\ tou= e)mou= u(/datos in the time allowed me, Dem.;ou)k e)nde/xetai pro\s to\ au)to\ u(/. ei)pei=n one cannot say (all) in one speech, Dem.;e)pi/labe to\ u(/. stop the water (which was done while the speech was interrupted by the calling of evidence and reading of documents), Dem.;a)podido/nai tini\ to\ u(/. to give him the turn of speaking, Aeschin. 

	υιος 
	!ui(o/s, ou=, o(, • filius, Hom., etc.;ui(o poiei=sqai/ tina to adopt him as a son, Aeschin.;ui(ei=s a)/ndres grown up sons, Dem.:—rarely of animals, NTest. • periphr., ui(=es *)axaiw=n, for*)axaioi/, Il.; cf.pai=s. • (Hom. sometimes makes the 1st syll. short, as if it wereu(o/s.) 

	υλαγμος 
	u(^lagmo/s, ou=, o(, • (<u(la/w) • a barking, baying, Il., Xen. 

	υληεις 
	u(lh/eis, essa, en • (<u(/lh) • woody, wooded, Hom., Soph., Eur.;a)tarpo\s u(l. a path through the wood, Anth. • dwelling in the woods, Anth. 

	υλη 
	!u(/_lh, h(, • sylva, a wood, forest, woodland, Hom., Hdt., etc.;ta\ de/ndra kai\ u(/lh fruit-trees and forest-trees, Thuc.: copse, brushwood, opp. to timber-trees, Xen. • wood cut down, firewood, fuel, Hom., etc. • materia, stuff of which a thing is made, the raw material, wood, timber, Od., Hdt. • in Philosophy, matter, Arist. • subject matter, Arist. 

	υπαγω 
	fut.u(pa/cw • aor2u(ph/gagon • trans. to lead or bring under, u(/page zugo i(/ppous bring them under the yoke, Il.; simply, u(pa/gein h(mio/nous Od. • metaph. to bring under one's power, Hdt., Luc.:—Mid. to bring under one's own power, reduce, Thuc. • to bring a person before the judgment-seat (theu(po/ refers to his being set beneath the judge's seat), Hdt.; u(p. tina\ ei)s di/khn Thuc.;u(p. tina\ qana/tou on a capital charge, Xen. • to lead slowly on, to lead on by degrees, ta\s ku/nas Xen.:— to lead on by art or deceit, Hdt., Xen.;u(p. tina\ ei)s e)lpi/da Eur.:—so in Mid., Xen.; u(p. tou\s *qhbai/ous to win them, Dem.:—in Mid. also to suggest a thing so as to lead a person on, Eur., Xen. • to take away from under, withdraw, Il.: Pass., u(pagome/nou tou= xw/matos Thuc. • to draw off, to\ stra/teuma Thuc. • intr., of an army, to draw off or retire slowly, Hdt., Thuc. • to go slowly forwards, draw on, u(/pag' w)=, u(/pag' w)= on with you ! Eur.;u(/page, ti/ me/lleis; Ar.:—of an army, to come gradually on, Xen. 

	υπαιθα 
	 • (<u(pai/) • out under, slipping away, Il. • prep. with gen. under, at the side of, Il. 

	υπαισσω 
	Attic -a/|ssw • fut.cw • to dart beneath, c. acc., Il. • to dart from under, c. gen., Il.:—also, u(pa/|cas dia\ qurw=n Soph. 

	υπαντιαζω 
	fut.a/sw • to come or go to meet, step forth to meet, encounter, absol., Il., Aesch., etc.: c. dat., Aesch., Xen., etc; also c. acc., Hdt., Plut. 

	υπατος 
	u(/patos, h, on • (foru(pe/rtatos) • inferi, Aesch.; u(/pato/s tis some god above, Aesch. • simply of Place, e)n purh=| u(pa/th| on the very top of the funeral pile, Il. • supremus, Soph., Anth. • of Quality, highest, best, Pind. • c. gen., like the prep.u(po/, u(/patos xw/ras supreme over the land, Aesch.;u(/patoi lexe/wn high above the nest, Aesch. • as Subst., u(/patos, the Roman consul, Polyb., etc. 

	υπεικω 
	epicu(po-ei/kw • imperf.u(po/eikon • fut.u(pei/cw • epicu(pei/comai, u(poei/comai • aor1u(pei=ca • epicu(po/eica • (cf.u(peikaqei=n) • to retire, withdraw, depart, new=n from the ships, Il.;u(p. tini\ e(/drhs to retire from one's seat for another (cf.u(pani/stamai&rpar;, Od.;u(p. tini\ lo/gwn, i. e. to allow him to speak first, Xen. • to yield, give way, timai=s u(p. to give way to authority, Soph.;u(p. tini/ Xen.: absol. to give way, comply, Hom., etc.;to\ u(pei=kon, &equals; oi( u(pei/kontes, Eur.:—c. inf., nw=n u(pei=ke to kasi/gnhton molei=n concede to us that he may come, Soph. • c. acc., xei=ras e)ma\s u(po/eice he scaped my hands, Il. 

	υπεκπροθεω 
	fut.-qeu/somai • to run forth from under, outstrip, Il.:—absol. to run on before, Hom. 

	υπεκπροφευγω 
	fut.-feu/comai • aor2-e/fu^gon • to flee away secretly, escape and flee, Hom. 

	υπεκφευγω 
	fut.-feu/comai • aor2-ece/fu^gon • to flee away or escape secretly, Hom., Soph. • mostly c. acc. to escape from, Il., Thuc. 

	υπενερθε 
	underneath, beneath, Hom., Ar. • apud inferos, Od. • as prep., c. gen., under, beneath, Hom., Pind. 

	υπερβασια 
	u(perba^si/a, h(, • (<u(perbai/nw) • a transgression of law, trespass, Hom., Soph.: also in pl., Il. 

	Υπερειη 
	*(uperei/h, h(, • high-land, of the Phaeacians, Od. 

	υπερεπτω 
	(<e)re/ptomai) • to eat away from under, koni/hn u(pe/repte podoi=in Il. 

	υπερεχω 
	epic u(peir-e/xw • epic imperf.u(pei/r-exon • aor2u(per-e/sxon • poet.-e/sxeqon • to hold one thing over another, ti/ tinos Il., Ar.;u(p. xei=ra/ tinos to hold the hand over him, so as to protect, Il., Theogn.; also c. dat. pers., Hom. • to have or hold above, u(pei/rexen eu)re/as w)/mous he had his broad shoulders above the rest, i. e. over-topped them by the head and shoulders, Il. • intr. to be above, rise above the horizon, Od.: to be above water or the ground, Hdt.;—c. gen., u(pere/sxeqe gai/hs rose above, overlooked the earth, Il.; staurou\s ou)x u(pere/xontas th=s qala/sshs Thuc., etc. • in military phrase, to outflank, c. gen., Xen. • metaph. to overtop, exceed, outdo, c. acc., Aesch., Eur.:—also c. gen., Plat., etc. • absol. to overtop the rest, be prominent, Hdt., Xen.: to prevail, oi( u(persxo/ntes the more powerful, Aesch.; e)a h( qa/latta u(pe/rsxh| to be too powerful, Dem. • c. gen. rei, to rise above, Ar. • c. acc. to get over, cross, Thuc. 

	υπερθεν 
	(u(/perqe metri grat.) • (<u(pe/r) • from above or merely above, Il.: of the body, above, in the upper parts, opp. toe)/nerqe, Il. • from heaven above, i. e. from the gods, Hom. • of Degree, yet more, Soph. • c. gen. above, over, Pind., Aesch., etc.;u(/p. gi/gnesqai/ tinos to get the better of one, Eur.; also, u(/perqen ei)=nai h)\ . . , to be above or beyond, i. e. worse than . . , Eur. 

	υπερθυμος 
	u(pe/r-qu_mos, on, • high-spirited, high-minded, daring, Hom., Hes., etc. • in bad sense, overdaring, overweening, Hes. — overspirited, of a horse, Xen. • vehemently angry:—adv., u(perqu/mws a)/gan in over- vehement wrath, Aesch. 

	υπεροπλια 
	u(peropli/a, h(, • (<u(pe/roplos) • overweening confidence in arms, proud defiance, presumptuousness, u(peropli/_h|si epic dat. pl., withi_, Il. 

	υπεροχος 
	(u(pere/xw II) • prominent, eminent, distinguished above others, c. gen., Il.; absol., Hdt.;u(pe/roxos bi/a overbearing force, Soph. 

	υπερ 
	over, above, w. gen, over, beyond, w. acc. • super:—hence are formed comp. and Sup.u(pe/rteros, -tatos. • WITH GENIT., • of Place, over, above: • in a state of rest, ste/rnon u(pe mazoi=o Il.;u(pe kefalh=s sth=nai/ tini to stand over his head, Hom.: of countries, above, further inland, oi)ke/ontes u(pe *(alikarnhssou= meso/gaian Hdt. • in a state of motion, over, across, u(pe qala/sshs kai\ xqono\s potwme/nois Aesch. • over, beyond, u(pe po/ntou Od. • metaph., from the notion of standing over to protect, for, for defence of, in behalf of, e(kato/mbhn r(e/cai u(pe *danaw=n Il.;qu/ein u(pe th=s po/lews Xen.;u(pe th=s patri/dos a)mu/nein to fight for one's country, etc. • for the sake of a person or thing, li/ssesqai u(pe toke/wn, u(. patro\s kai\ mhtro/s Il. • c. inf. for the purpose of, u(pe tou= mhde/na a)poqnh/skein to prevent any one from dying, Xen. • for, instead of, in the name of, u(pe e(autou= Thuc.;strathgw=n u(pe u(mw=n acting as general by commission from you, Dem. • de, u(pe se/qen ai)/sxea a)kou/w Il.;ta\ lego/mena u(pe/r tinos Hdt. • WITH ACC., expressing that over and beyond which a thing goes, • of Place, over, beyond, Hom., Plat. • of Measure, over, above, exceeding, beyond, u(pe to\ be/ltiston Aesch.;u(pe e)lpi/da Soph., etc. • of transgression, beyond, contrary to, u(pe ai)=san, u(pe moi=ran, u(pe o(/rkia Il. • of Number, above, upwards of, u(pe tessera/konta Hdt., Xen.;u(pe to\ h(/misu more than half, Xen. • of Time, beyond, i. e. before, earlier than, o( u(pe ta\ *mhdika\ po/lemos Thuc. • POSITION:u(pe/r may follow its Subst., but then by anastrophe becomesu(/per, Hom., Trag. • AS ADV. over much, above measure, u(pe me a)/gan Eur.; writtenu(pera/gan, Strab., etc. • IN COMPOS., • of Place, over, beyond, in u(per-bai/nw, u(per-po/ntios. • for, in defence of, in u(per-aspi/zw, u(per-alge/w. • above measure, in u(per-h/fanos, u(per-fi/alos. 

	υπερφιαλος 
	u(per-fi/a^los, on, • overbearing, overweening, arrogant, Hom.:—adv.-lws, exceedingly, Hom.: arrogantly, Od. • (Deriv. uncertain: perh. an epic form either ofu(pe/rbios or ofu(perfuh/s.) 

	υπηνητης 
	u(phnh/ths, ou, o(, • one that is just getting a beard, with one's first beard, Hom., Plat.:—generally bearded, Anth. 

	υπισχνεομαι 
	contr.-ou=mai • poet. u(pi/sxomai • fut.u(posxh/somai • aor2u(pesxo/mhn • perf.u(pe/sxhmai • (a collat. form ofu(pe/xomai) • 3 sg. plup.u(pe/sxhto&colon;— to promise or engage to do a thing, Il., Attic;—in Attic also, sometimes, to take upon oneself, i. e. to undertake to do, to promise a thing, c. acc., Hom.; with inf. aor., Xen. • absol. to promise, make promises, Hdt. • with inf. pres. to profess that one is, profess to be, Hdt., Plat.: also to profess to do a thing, Plat., Xen. 

	υπισχνεομαι 
	(a collat. form of u(pe/xomai) • to promise or engage to do a thing, Il., Attic;—in Attic also, sometimes, to take upon oneself, i. e. to undertake to do, to promise a thing, c. acc., Hom.; with inf. aor., Xen. • absol. to promise, make promises, Hdt. • with inf. pres. to profess that one is, profess to be, Hdt., Plat.: also to profess to do a thing, Plat., Xen. 

	υπναω 
	epicu(pnw/w • = u(pnw/ssw) • to sleep, Hom. 

	υπνος 
	!u(/^pnos, o(, • sleep, slumber, Hom., etc.; xa/lkeos u(/pnos, i. e. the sleep of death, Il.:— u(/pnos tina\ e)pe/rxetai, e)porou/ei, i(ka/nei, ai(rei=, lamba/nei Hom., etc.; ei)s u(/pnon pesei=n Soph.:— e)n u(/pnw| in sleep, Eur.;— kaq' u(/pnon Soph.;— peri\ prw=ton u(/pnon about one's first sleep, Ar. • Sleep, twin-brother of Death, Il. 

	υποβληδην 
	(<u(poba/llw) • adv. throwing in covertly, i. e. by way of caution or reproof, or by way of interruption, Il. • askance, Hhymn. 

	υποδειδω 
	fut.sw • aor1u(pe/deisa • epic-e/ddeisa • epic perf.u(paidei/doika • perf. 2u(po-dei/dia • 3rd pl. plup.u(pedei/disan • trans. to cower under or before, or to fear secretly, c. acc., Hom.:—so of birds, to cower beneath, ai)gupio u(podei/santes Soph. • absol., Od.; cf. u(podediw/s. 

	υποδεχομαι 
	ionic -de/komai • fut.-de/comai • aor.1-edeca/mhn • and in pass. form-ede/xqhn • 3rd sg. epic aor2u(pe/dekto • 2nd pl. imperat.u(po/dexqe • inf.u(pode/xqai • part u(pode/gmenos • Dep. • to receive beneath the surface, Il. • to receive into one's house, receive hospitably, Hom., etc.;o( u(podeca/menos one's host, Isocr. • to give ear to, hearken to, eu)xa/s Hes.;tou\s lo/gous Hdt. • to take in charge as a nurse, Hhymn., Plat. • metaph., ph=ma u(pe/dekto/ me sorrow was my host, Od.;stugero\s u(pede/cato koi=tos a hateful nest awaited them, of ensnared birds, Od. • to take upon oneself, undertake a task, promise, Hom.; with inf. fut., Hdt., etc.; less often with inf. aor., Hdt.;u(p. mega/la tini/ to make him great promises, Hdt. • to admit, allow a charge, Hdt.;ou)k u(p. to refuse to admit, deny, Hdt. • to submit to, bear patiently, Od. • excipere, • to wait for, abide the attack of, Hes., Xen.:—of hunters, to lie in wait for game, Xen. • to come next to, border upon, Hdt. • of a woman, to conceive, Xen. 

	υποδρα 
	(<u(po/) • adv. only in phraseu(po/dra i)dw/n looking from under the brows, looking askance, grimly, Il. 

	υποκλονεομαι 
	Pass. to be driven in confusion before one, tini Il. 

	υποκυομαι 
	Mid. to conceive, become pregnant, u(poku_sa^me/nh (not-kussame/nh&rpar;, Hom., Hes. 

	υπολυω 
	fut.sw • aor1u(p-e/lu_sa • perf.u(po-le/lu^ka • Pass., perf.-le/lu^mai • 3rd pl. epic aor2u(p-e/lunto • to loosen beneath or below, u(pe/luse gui=a made his limbs give way under him, Il.:—Pass., gui=a u(pe/lunto Il. • to loose from under the yoke, Hom., Thuc.:— to loose from bonds, Od.; in Mid., to u(pelu/sao desmw=n thou didst free him from bonds by stealth, Il. • to untie a person's sandals from under his feet, take off his shoes, Aesch., Ar.:—Mid. to take off one's sandals or shoes, or to have them taken off, Ar. • c. acc. pers. to unshoe him, take off his shoes, Plat. 

	υπο 
	(epic u(pai/ befored, p) • from under, by, c. gen. under, c. dat., towards c. acc. • sub, prep. with gen., dat. and acc. • WITH GEN., • of Place, from under, r(e/ei krh/nh u(po\ spei/ous Od.: of rescuing from under another's power, after the Verbse)ru/esqai, a(rpa/zein, Il.;i(/ppous lu=san u(po\ zugou= they loosed the horses from under the yoke, Hom. • under, beneath, moxlo u(po\ spodou= h)/lasa thrust the bar in under the embers, Od.;u(po\ ste/rnoio tuxh/sas having hit him under the breast, Il.;u(po\ xqono/s Hom., etc. • a or ab, u(po/ tinos damh=nai Il.;u(f' e(autou= by one's own action, i.e. of oneself, Thuc.; so also, with neut. verbs, feu/gein u(po/ tinos, i. e. to flee before him, Il.;e)/painon e)/xein u(po/ tinos Hdt. • of things as well as persons, w(s dia/keimai u(po\ th=s no/sou Thuc.;e)ndakru/ein xara=s u(/po Aesch.;mai/netai u(f' h(donh=s Soph.;o)ru/ssein u(po\ masti/gwn to dig under fear of scourges, Hdt. • of accompanying music, to the sound of, kwma/zein u(p' au)lou= Hes.;pi/nein u(po\ sa/lpiggos Ar.: then, of anything attendant, dai/+dwn u(po\ lampomena/wn h)gi/neon by torchlight, Il.;u(p' eu)fh/mou boh=s qu=sai to offer a sacrifice accompanied by it, Soph.;u(po\ pomph=s in or with solemn procession, Hdt. • WITH DAT. of Place or Position, u(po\ possi/ Il.; u(po\ platani/stw| Il.;u(p' *)ili/w| under its walls, Eur.; u(f' a(/rmasi under, i. e. yoked to, the chariot, Il. • u(po\ xersi/ tinos damh=nai to be subdued under, i. e. by force of his arms, Il.;u(po\ douri\ damh=nai Il. • of the person under whose power or influence a thing is done, fe/besqai u(po/ tini to flee before him, Il.;u(po\ pomph=| tinos bh=nai to go under his convoy, Il. • expressing subjection, u(po/ tini under one's power, Od.;ei)=nai u(po/ tini to be subject to him, Thuc.;e)/xein u(f' e(autw=| to have under one, Xen. • of things coming under a class, e)rgasi/ai u(po\ tai=s te/xnais Plat. • as in A. II. 3, u(p' au)lhth=ri pro/sq' e)/kion advanced to the music of the flute-player, Hes.: generally, of attendant circumstances, e)c a(lo\s ei)=si pnoih=| u(/po *zefu/roio Od.;u(po\ sko/tw|, nukti/ Aesch. • WITH ACCUS. of Place, towards and under, u(po\ spe/os h)/lase mh=la drove them under, i.e. into, the cave, Il.;u(po\ zugo h)/gagen Od.;u(po\ dikasth/rion a)/gein to bring under or before the tribunal, Hdt. • likeu(po/ c. dat. without sense of motion, u(p' h)w= t' h)e/lio/n te everywhere under the sun, Il.;u(po\ th a)/rkton Hdt.;to\ u(po\ th a)kro/polin Thuc. • of subjection, poiei=sqai u(po\ sfa=s Thuc., etc. • sub, just after, just about, u(po\ nu/kta towards night, Il.;u(po\ tau=ta about that time, Hdt.; u(po\ to nho katakae/nta about the time of its burning, Il.;u(po\ to seismo/n about the time of the earthquake, Thuc. • of accompaniment, u(po\ au)lo diale/gesqai Xen. • aliquatenus, Plat. • POSITION:u(po/ can always follow its Subst., becoming by anastropheu(/po. • AS ADV., under, below, beneath, Hom. • behind, Hdt. • secretly, unnoticed, Il. • IN COMPOSITION: • under, both of rest and motion, asu(/p-eimi, u(po-bai/nw. • of the casing or covering of one thing with another, asu(po/-xrusos. • to express subjection, u(po-damna/w, u(f-hni/oxos. • somewhat, a little, u(po-kine/w, u(po/-leukos: underhand, secretly, u(po-qwpeu/w. 

	υποστρεφω 
	fut.yw • to turn round about, turn back, i(/ppous Il.;*bakxi/an u(postre/fwn a(/millan bringing back the Bacchic struggle, i. e. changing sorrow into tumultuous joy, Soph. • intr. to turn about, turn short round, Il., Hdt., Attic:—so in Pass., au)=tis u(postrefqei/s Il., etc. • generally, to return, Od., Hdt.; so in fut. mid., Od. • to turn away, and so elude an attack, Eur., Xen. • part.u(postre/yas as adv. reversely, Ar. 

	υποτιθημι 
	fut.-qh/sw • aor1u(p-e/qhka • to place under, ti/ tini Il.:—Mid. to place under one's feet, Xen. • to place under as a foundation or beginning, Xen., Dem.:—Pass. to be laid down, assumed, Plat.:—Mid. to lay down as a principle, take for granted, assume, Plat., Dem.; c. acc. et inf. to assume or suppose that . . , Plat. • to hold out under, present, Luc.: metaph. to suggest, Eur., etc.:—so in Mid. to suggest, hint a thing to one, u(poqe/sqai tini\ boulh/n Il.;e)/pos, e)/rgon u(poqe/sqai tini/ to suggest a speech, an action, to any one, advise or counsel him thereto, Hom., Hdt., etc. • c. dat. pers. only, u(poqe/sqai tini/ to advise, admonish one, Od., Ar., etc.: c. inf. to advise one to do a thing, Hdt., Thuc. • to propose, skopo/n as a mark or aim, Arist.:—Mid. to propose to oneself, Isocr. • to put down as a deposit or stake, to pawn, pledge, mortgage, Hdt., Aeschin., etc.:—in Mid., of the mortgagee, to lend money on pledge, Dem. • to stake, hazard, venture, Plat.;u(poqei\s to i)/dion ki/ndunon at his own risk, Dem. 

	υποτρεχω 
	fut.-qre/comai • fut. -dra^mou=mai • aor2-e/dra^mon • poet. perf.-de/droma • to run in under, u(pe/drame kai\ la/be gou/nwn she ran in under the sword and clasped his knees, Od.;u(po\ tou\s po/das tou= i(/ppou u(pe/drame ku/wn Hdt.: hence to trip up, Ar. • to run or stretch away under, Hhymn. • to run in between, intercept, Ar., Xen. • to insinuate oneself into any one's good graces, flatter or deceive, Eur., Plat. 

	υποτροπος 
	u(po/tropos, on, • (<u(potre/pw) • returning, Hom., Eur. • rallying from the effect of a blow, Theocr. 

	υποχωρεω 
	fut.h/somai • to go back, retire, recoil, Il., Thuc.; often in part., u(poxwrh/sas feu/gei Dem. • c. gen. to retire from a place, Hdt., Xen.;u(p. tini\ tou= qro/nou to withdraw from one's seat in honour of another, give it up to him, Ar.; and, u(p. tini to give way to another, Thuc. • c. acc. to avoid, shun, Thuc., Plat. • to go on in succession, Pind. 

	υποψιος 
	u(p-o/yios, on, • (<u(po/yomai) • viewed from beneath the brows;u(po/yios a)/llwn viewed with suspicion among others, Il. 

	υπτιος 
	u(/ptios, h, on • (fromu(po/, as Lat. supinus from sub) • laid back, laid on one's back, pe/sen u(/ptios he fell backwards, opp. toprhnh/s, Il.; of a quadruped, o)rqou= e(stew=tos kai\ u(pti/ou rearing upright and falling backwards, Hdt. • generally with the under side uppermost, xei/r u(pti/a the hollow of the hand, Plut.; e)c u(pti/ou kra/nous from the upturned helmet, with the hollow uppermost, Aesch.; so, para/qes u(pti/an &lpar;th a)spi/da&rpar; Ar.;a)yi\s u(pti/a a half-wheel with the concave side uppermost, Hdt.;u(pti/ois se/lmasin nauti/lletai he sails with the bottom uppermost, i. e. suffers shipwreck, Soph.;e)c u(pti/as nei=n to swim on the back (in metaph. sense), Plat. • of land, sloping evenly, of Egypt, Hdt. 

	υσμινη 
	!u(smi/_nh, h(, • a fight, battle, combat, Il.; metaplast. epic dat.u(smi=ni as if fromu(smi/n oru(smi/s, Il. 

	υστερος 
	latter, last, comp. and Sup. without any Posit. adj. in use. • u(/steros, h, on latter, • of Place, latter, coming after, following, Eur., Xen.:—c. gen., u(/steroi h(mw=n behind us, Plat.;u(ste/ra new/s behind (slower than) a ship, Aesch. • of Time, next, Il.;tw=| u(ste/rw| e)/tei in the next year, Xen.;u(ste/rw| xro/nw| in after time, Aesch., etc.:—c. gen. pers. later than, after, Il., Plat.; alsou(ste/rw| xro/nw| tou/twn Hdt. • later, too late, Il., Soph. • c. gen. rei, too late for, Hdt., Ar. • posteri, Eur. • of inferiority in Age, Worth, or Quality, ge/nei u(/steros, i. e. younger, Il.:— c. gen., ou)deno\s u(/st. second to none, Soph., Thuc.; u(/steros tw=n no/mwn below the laws, Aeschin. • neut.u(/steron as adv. behind, c. gen., Xen. • of Time, later, afterwards, Hom., etc.; alsou(/stera Od.: —c. gen., u(/steron tou/twn later than these things, after them, Hdt.;pollw=| u(/st. tw=n *trwikw=n Thuc. • in adv. sense with Preps., e)s u(/steron Od., Hdt., etc.: — e)n u(ste/rw| Thuc.:— e)c u(ste/rhs Hdt. • u(/statos, h, on last, • of Place, prw=toi/ te kai\ u(/statoi Il. • of Time, ti/na prw=ton, ti/na d' u(/staton e)cena/ricen; Il.;pro\s u(/st. fw=s Aesch.: h( u(sta/th (sc.h(me/ra&rpar; th=s o(rth=s the last day of the feast, Hdt.;ou)k e)n u(sta/tois not among the last, Eur.; oi( u(/statoi ei)po/ntes Dem., etc.:—c. gen., u(/statos a(lw/sios all too late for . . , Pind. • the neut. sg. and pl. as adv., pu/mato/n te kai\ u(/staton Od.; u(/stata kai\ pu/mata Il.;nu=n u(/stata Il.;u(/stata Hdt., etc. • in adv. sense with Preps., e)n u(sta/tois at last, Plat. 

	υφαινω 
	to weave, i(sto u(fai/nein to weave a web, Hom.; i(ma/tion Plat., etc.:—absol. to weave, ply the loom, Hdt.:—Mid., i(ma/tion u(fai/nesqai to weave oneself a cloak, Plat. • texere, do/lon u(fai/nein Il.; mh=tin u(f. Od. • generally, to create, construct, Pind. 

	υφηνιοχος 
	u(f-hni/oxos, o(, • the charioteer, as subordinate to the warrior in his chariot, Il. 

	υφιημι 
	ionic u(p-i/hmi • fut.u(f-h/sw • (v.i(/hmi) • submittere vela, Hhymn. • to put under, ti/ tini Hom.;ti u(po/ ti Xen.:— to put a young one under its dam, put it to suck, Od., Theocr.; in Mid., of the mother, u(fi/esqai mastoi=s to put it to her breast, to suckle it, Eur. • u(f. tina/ to engage any one secretly, to prepare him to play a part, to suborn, Soph.: Pass., w(s e)/xidn' u(feime/nh like a snake secretly introduced, slipped in, Soph. • to give up, surrender, Xen. • intr. to slacken, relax or abate from a thing, c. gen., u(pei\s th=s o)rgh=s Hdt.; absol. to give in, abate, ou)de u(pie/ntes Hdt.:—so too in Mid., Hdt.; so of things, to\ u(/dwr u(pi/etai tou= yuxrou= abates from its chill, Hdt.;tou= sto/mato/s ge u(f. I give way as to it, Xen.; c. dat. to yield, give way to any one, toi=s polemi/ois Xen. • in Mid. and Pass. to lower one's sails, Ar.; mostly in part. perf., plei=n u(feime/nh| dokei= moi methinks I should run with lowered sails, i. e. to lower my tone, Soph. • sw/zw neossou\s o)/rnis w(\s u(feime/nh, like a cowering hen, —or perhaps with my nestlings under me, Eur. • generally, to submit, Xen.; c. inf., katqanei=n u(feime/nh submissively prepared to die, Eur. 

	υφιστημι 
	fut.u(posth/sw • aor1u(pe/sthsa • in these tenses Causal, to place or set under, ti/ tini Hdt., Pind.;trei=s staurou\s u(pi/sthsi plants three piles in the lake to support a house, Hdt.:—metaph., gnw/mas u(posth/sas sofa/s having laid them as a foundation, Soph. • to post secretly or in ambush, Hdt., Xen. • Causal also in fut. and aor1 mid. to substitute, ti/ tini one thing for another, Xen. • Pass., with aor2 act.u(p-e/sthn, perf.u(f-e/sthka, ionic part.u(p-estew/s:— to stand under as a support, c. dat., Hdt. • to sink to the bottom, settle, to\ u(fista/menon the milk, opp. toto\ e)fista/menon (the cream), Hdt. • to place oneself under an engagement, engage or promise to do, c. inf. fut., o(/ss' *)axilh=i u(pe/sthmen dw/sein Il., etc.; c. inf. aor., ou)/ ti/s me u(pe/sth saw=sai Il.; c. inf. pres., Hdt.:—absol., after promise given, Od.;w(/sper u(pe/sth as he promised, Thuc.:—when foll. by acc., an inf. may be supplied, tri/podas ou(/s oi( u(pe/sth (sc.dw/sein&rpar; Il.;e)ktele/ousin u(po/sxesin h(/nper u(pe/stan Il. • to submit to any one, tini Il. • c. acc. rei, to submit to, consent to, o( to\ e)la/xiston u(pista/menos who offers to take the least, Hdt.;u(f. to plou=n to undertake it unwillingly, Thuc.; so, u(f. to ki/ndunon Thuc.: —rarely c. dat., u(f. cumforai=s tai=s megi/stais Thuc. • to undertake an office, Xen. • to lie concealed or in ambush, Hdt., Eur., etc. • subsistere, Eur., Thuc. 

	υψηλος 
	u(yhlo/s, h/, o/n • (<u(/yi) • altus, sublimis, Hom., Hdt., Trag., etc.; of a highland country, xw/rh o)reinh\ kai\ u(yhlh/ Hdt.;u(yhla\ xwri/a Thuc. • metaph. high, lofty, stately, Pind., Plat.;u(yhla\ kompei=n to talk loftily, Soph.;pneu=ma u(yhlo ai)/rein Eur. 

	υψιβρεμετης 
	u(yi-breme/ths, ou, o(, • (<bre/mw) • high-thundering, Hom. 

	υψι 
	on high, aloft, Hom.: on the high sea, out at sea, Od. • (Henceu(yi/wn, u(yi/teros, u(yi/stos.) 

	υψιπυλος 
	u(yi/-pu^los, on, • (<pu/lh) • with high gates, Il., Eur. 

	υψοροφος 
	u(y-o/rofos, on, • high-roofed, high-ceiled, Hom. 

	φαγειν 
	(no pres. in use, used as aor2 ofe)sqi/w) • to eat, devour, fage/men kai\ pie/men Od.;fagei=n te kai\ piei=n Ar., etc.; c. gen. to eat of a thing, Od. • to eat up, devour, squander, Od. • in NTest. occurs a fut.fa/gomai,2nd sg. fa/gesai. 

	φαεινος 
	faeino/s, doric and Attic faenno/sos, h, on • (<fa/w) • shining, beaming, radiant, Hom., Pind., Trag. • of the voice, clear, distinct, far-sounding, Pind. • generally, splendid, brilliant, Pind. 

	φαεσιμβροτος 
	(fa/os, bro/tos, withm inserted) • bringing light to mortals, Hom., Eur. 

	φαιδιμος 
	fai/dimos, on, • (<fa/w) • shining, of men's limbs, prob. in reference to the common use of oil, Od., Hes., Pind. • of heroes, famous, glorious, Hom., Aesch. 

	φαινω 
	(<fa/w) • Act. to bring to light, make to appear, Hom., etc.:—Mid. to exhibit as one's own, Soph. • to shew forth, make known, reveal, disclose, shew, Od., Soph. etc.: go/non *(ele/nhi f. to shew her a child, i. e. grant her to bear one, Od. • of sound, to make it clear to the ear, make it ring clear, Od., Aesch. • to make clear, explain, expound, Hdt. • in Attic to inform against one, to indict, impeach, Ar.:— to inform of a thing as contraband, Ar.: Pass., ta\ fanqe/nta articles informed against as contraband, Dem. • absol. to give information, Xen. • fai/nein froura/n at Sparta, to proclaim a levy, call out the array, Xen. • absol. to give light, Od.; so of the sun, moon, etc., f. tini/ Ar., Theocr.; so of the Dioscuri shining in mid-air, Eur.; a)ganh\ fai/nous' e)lpi/s soft shining hope, Aesch. • Hom. uses the ionic aor. fa/neske really intr., appeared:— also perf. 2 pe/fhna is intr., Hdt., Soph., Dem. • Pass. to come to light, be seen, appear, Hom.; of fire, to shine brightly, Hom.:—often of the rising of heavenly bodies, Il., Hes.; of daybreak, fa/nh r(ododa/ktulos *)hw/s Hom. • of persons, to come into being, fanei\s du/sthnos born to misery, Soph.; dou=los fanei/s shewn to be, having become, a slave, Soph.:—also of events, te/los pe/fantai Il.; to\ fanqe/n what has once come to light, Soph., etc. • to appear to be so and so, c. inf., h(/tis a)ri/sth fai/netai ei)=nai Od.; tou=to/ moi qeio/taton fai/netai gene/sqai Hdt.:—inf. omitted, o(/stis fai/nhtai a)/ristos Od., etc.:—also c. part., but fai/nesqai c. inf. indicates that a thing appears to be so and so, fai/nesqai c. part. states the fact that it manifestly is so and so, e)moi\ su\ ploute/ein fai/neai you appear to me to be rich, Hdt.; but, eu)/noos e)fai/neto e)w/n he was manifestly well-inclined, Hdt.; fai/netai o( no/mos bla/ptwn the law manifestly harms, but, fai/netai o( no/mos h(ma=s bla/yein it appears likely to harm us, Dem.:—with the part. omitted, *ka=res e)fa/nhsan (sc. o)/ntes) they were manifest Carians, Thuc.; ti/ fai/nomai (sc. w)/n); what do I look like? Eur. • in dialogue, fai/netai/ soi tau=ta; does this appear so? is not this so? Answ. fai/netai, yes, Plat.; tou=to fh=is ei)=nai; Answ. fai/nomai (sc. le/gein) Xen. • ou)damou= fanh=nai nullo in loco haberi, Plat. 

	φαλαγξ 
	fa/^lagc, aggos, • a line of battle, battle-array, Il.; mostly in pl. the ranks, Il., Hes. • the phalanx, i. e. the heavy infantry&lpar;o(pli=tai&rpar; in battle-order, Xen., etc.: the formation of the phalanx differed; the Spartan line at Tegea was eight deep, Thuc.: the Theban at Delium twenty-five, Thuc.; the phalanx was brought to perfection by Philip of Macedon. • for the main body, centre, as opp. to the wings&lpar;ke/rata&rpar;, Xen. • a camp, Xen. • a round piece of wood, a trunk, log, Hdt. • a venomous spider (cf.fala/ggion&rpar;, Ar. • (deriv. uncertain) 

	φαλος 
	fa^lo/s, h/, o/n • (<fa/w) • shining, white. 

	φαλος 
	!fa/^los, o(, • a part of the helmet worn by the Homeric heroes, either a metal ridge in which the plume&lpar;lo/fos&rpar; was fixed, or (rather) the peak of the helmet: then, ana)mfi/falos kune/h would be one that had a peak behind as well as before. 

	φαος 
	!fa/os, eos, to/, • (epic nom. and acc. pl.fa/ea a_ metri grat.) • light, daylight, Hom., etc.:—in Poets, of life, zw/ein kai\ o(ra=n fa/os h)eli/oio Hom.;lei/pein fa/os h)eli/oio Hes.;pe/mpein tina\ e)s fw=s Aesch.;pro\s fw=s a)nelqei=n Soph. • of day-light, e)n fa/ei Od.; fw=s gi/gnetai it is becoming light, i. e. day is breaking, Plat.;e(/ws e)/ti fw=s e)sti while there is still light, Plat. • the light of a torch, lamp, fire, a light, Od., Aesch. • lumina, Od. • light, as a metaph. for deliverance, happiness, victory, Il.: also in addressing persons, glukero fa/os dear light of my life, Od.;w)= fi/ltaton fw=s Soph. 

	φαρος 
	(<fe/rw) • a large piece of cloth, a web, Hom., Eur. • likexlai=na, a cloak or mantle, worn over thexitw/n, Hom., etc.:—used as a shroud or pall, Hom., Soph.; also as a coverlet, Soph. 

	φασγανον 
	fa/sga^non, ou, to/, • a sword, Hom., Soph. • (deriv. uncertain) 

	φατνη 
	fa/tnh, h(, • a manger, crib, feeding-trough, Hom., Hdt., Attic • (Prob. from Root !pat, pate/omai.) 

	φειδομαι 
	parcere: • to spare persons and things in war, i. e. not destroy them, c. gen., Hom., Attic:—absol. to spare, be merciful, Thuc. • to spare in using, to refrain from using, use sparingly, i(/ppwn feido/menos, i. e. taking care of them, Il.; mh\ fei/deo si/tou Hes.; fei/deo tw=n nhw=n Hdt.; ti feido/mesqa tw=n li/qwn; why refrain from using them? Ar.; f. mh/te xrhma/twn mh/te po/nwn Plat. • absol. to be sparing, be thrifty, live thriftily, Theogn.; oi( gewrgou=ntes kai\ feido/menos Dem.:—this part is used as adj. = feidwlo/s, Ar.:— adv. feidome/nws sparingly, NTest., Plut. • to draw back from, tou= kindu/nou Xen.; fei/dou mhde w(=nper e)nnoei=s shrink not at all from that thou hast in mind, Soph.:—also c. inf. to spare or cease to do, forbear from doing, Eur. 

	φενω 
	(forms such as pe/fatai and pefh/seai from root !fa) • to slay, Hom., Soph. 

	φερω 
	(from Root !e)nek or !e)negk come h)/negkon and h)/neika) • (from Root !oi comes oi)/sw) • (in pl. always) • fero: • to bear or carry a load, Hom., Attic; of a woman with child, Aesch., Soph. • to bear, bear along, implying motion, po/des fe/ron Il.; horses are said a(/rma fe/rein Il.; of a wind, Hom.; o( bore/as ei)s th *(ella/da fe/rei is fair for Greece, Xen. • leviter ferre, to bear patiently, take easily, Hdt., Attic:—such phrases are constructed mostly c. acc. rei; sometimes, c. dat. only, bare/ws fe/rein toi=s parou=si Xen. • to bring, fetch, Hom., Attic:—Mid. to bring with one, or for one's own use, Od., etc. • to bring, offer, present, dw=ra Od.; xa/rin tini\ f. to grant any one a favour, do him a kindness, Hom., Attic • to bring, produce, work, cause, Hom.; f. kako/n, ph=ma, a)/lgea to work one woe, Hom.:— to produce, bring forward, cite, Dem. • to bring one word, to tell, announce, Aesch., etc.:—so in Mid., lo/gous f. Eur.; but also, e)/pos fe/resqai to have word brought one, receive, Eur. • to pay something due or owing, fo/ron fe/rein to pay as tax or tribute, Thuc.; misqo f. Xen. (but also to receive pay, Ar., Thuc.):—of property, to bring in, yield as rent, Isae. • ferre suffragium, Aesch.; yh=fos kaq' h(mw=n oi)/setai (as Pass.) Eur.:—hence fe/rein tina/, to appoint to an office, Dem. • to bear, bring forth, produce, of the earth or of trees, Od., Hdt., etc.:—absol. to bear, bear fruit, be fruitful, Hdt. • to carry off or away, Il.: of stormy winds, Od.; of a river, Hdt.:—Mid. to carry off with one, Od., Xen., etc. • to carry off as booty or plunder, Il., etc.:—often in the phrase fe/rein kai\ a)/gein, v. a)/gw I. 3:— fe/rein alone, to rob, plunder, qew=n i(era/ Eur.; a)llh/lous Thuc.:—Mid. in same sense, Hom. • to carry off, gain, win, achieve, Il., Soph., etc.; misqo fe/rein (v. supr. IV. 5):—so in Mid. to win for oneself, Il., Attic:—metaph., ta\ prw=ta, ta\ deu/tera fe/resqai to win and hold the first, the second rank, Hdt.; ple/on or plei=on fe/resqai to gain the advantage over any one, tinos Hdt., etc.;—the Mid. being used of that which one gets for one's own use, esp. to take home, Hdt. • via fert or ducit ad . . , Hdt., Thuc., etc. • vergere or spectare ad . . , fe/rein e)pi/ or e)s qa/lassan Hdt., etc. • metaph. to lead to, be conducive to, e)s ai)sxu/nhn fe/rei Hdt.; e)s bla/bhn fe/ron Soph. • to aim at a thing, hint or point at, refer to it, ei)s or pro/s ti Hdt., Plat.; so, tou= dh/mou fe/rei gnw/mh, w(s . . , the people's opinion inclines to this, that . . , Hdt.; tw=n h( gnw/mh e)/fere sumba/llein their opinion inclined to giving battle, Hdt. • impers. much like sumfe/rei, it tends (to one's interest), is conducive, fe/rei soi tau=ta poiei=n; Hdt. d. intr., v. B. I. 2. • fertur, the report is carried about, i. e. it is said, toio/nde fe/retai prh=gma gi/gnesqai Hdt. • imperat. fe/re, like a)/ge, used as adv. come, now, well, fe/r' ei)pe\ dh/ moi Soph.; so, before 1 pers. sg. or pl. subj. used imperatively, fe/re a)kou/sw Hdt.; f. dh\ i)/dwmen, f. dh\ skeyw/meqa Plat. • before a question, fe/re tropai=a pw=s a)/ra sth/seis; well then, how wilt thou erect trophies? Eur. • part. neut. to\ fe/ron, as Subst. fortune, fate, to\ fe/ron e)k qeou= fe/rein xrh/ ye must bear what heaven bears to you, awards you, Soph. • Pass. is used in most of the above senses, esp., • to be borne along by waves or winds, to be swept away, Od.; h(=ke fe/resqai he sent him flying, Il.; h(=ka po/das kai\ xei=re fe/resqai I let go my hands and feet, let them swing free in the leap, Od. • often in part. with another Verb of motion, fero/menoi e)se/pipton they fell on them with a rush, Hdt.; w)ixo/mhn fero/menos Plat.;—so, in part. act. used intr., fe/rousa e)ne/bale nhi/ she bore down upon the ship and struck it, Hdt.; fe/rwn hurriedly, in haste, Aeschin. • of voluntary motion, i)qu\s fe/retai Il.; o(mo/se tini\ fe/resqai to come to blows with him, Xen., etc. • metaph., eu)=, kakw=s fe/resqai to turn out well or ill, succeed or fail, no/moi ou) kalw=s fe/rontai Soph.; ta\ pra/gmata kakw=s fe/retai Xen.; e)a=n tau=ta fe/resqai to let these things take their course, Dem.:—of persons, eu)= fero/menos e)n strathgi/ais being successful in his commands, Thuc. 

	φευγω 
	(Root !fug) • (<fu/za) • (perfect passive participle pefugme/nos has active meaning.) • to flee, take flight, run away, Il.;—with Preps., f. a)po/ or e)/k tinos Hom., etc.; rarely c. gen. only, pefugme/nos h)=en a)e/qlwn Od.:—c. acc. cogn., feu/gein fugh/n Eur.; (so, fugh=i f. Plat.); f. th para\ qa/lassan (sc. o(do/n) to flee toward the sea, Hdt. • the pres. and imperf. properly express the endeavour to flee: hence the part. feu/gwn is added to the compd. Verbs a)pofeu/gw, e)kfeu/gw, profeu/gw, to distinguish the attempt from the accomplishment, be/lteron, w(s feu/gwn profu/ghi kako h)e\ a(lw/hi it is better that one should flee and escape than stay and be caught, Il.; feu/gwn e)kf. Hdt., etc. • f. ei)s . . to have recourse to .. , take refuge in . . , Eur. • c. inf. to be shy of doing, shrink from doing, Hdt., Plat.; and with the inf. omitted, to shrink back, Soph. • c. acc. to flee from, to shun, avoid, Hom., etc.; f. fo/non to flee the consequences of the murder, Eur.:—the part. perf. pass. also retains the acc. in Hom., who joins it with ei)=nai or gene/sqai &equals; pefeuge/nai, e. g. moi=ran d' ou)/tina/ fhmi pefugme/non e)/mmenai I say that no man can escape his doom, Il.; pefugme/non a)/mme gene/sqai Il. • of things, h(ni/oxon fu/gon h(ni/a the reins escaped from his hands, Il. • to flee one's country for a crime, Hom.; oi( feu/gontes the exiles, Thuc.; f. patri/da Od. • exulare, Hdt. • reus, opp. to o( diw/kwn the accuser, prosecutor, Ar., Oratt.; c. acc., f. grafh/n or di/khn to be put on one's trial for something, Ar., Plat.; the crime being added in gen., f. fo/nou (sub. di/khn) to be charged with murder, Lys., etc.; f. a)sebei/as u(po/ tinos is accused of impiety by some one, Plat. 

	φηγος 
	fhgo/s, • (<fa^gei=n) • fagus, our beech, though the names are identical), sacred to*zeu/s, Il., Soph. • the acorn of the same tree, Ar. 

	φημι 
	(Root !fa, cf. fa/w) • (the imperf. act. should be e)/fhn, like the aor2, but e)/faskon was generally used instead.) • Radical sense: to declare, make known; and so, to say, affirm, assert, either absol., or foll. by inf. or by acc.; the inf. is often omitted, se\ kako kai\ a)na/lkida fh/sei (sc. ei)=nai) Il.; but also, *korinqi/ous ti/ fw=men; what shall we say of them? Xen.:—then, since what one says commonly expresses a belief or opinion, to think, deem, suppose, Il.; fai/hs ke za/koto/n te/ tin' e)/mmenai a)/frona/ te you would say, would think, he was . . , Il.; mh\ faqi\ leu/ssein think not that you see, Theocr. • Special Phrases: • inquit, ait). • fhmi/ is sometimes joined with a synon. Verb. e.g. e)/fh le/gwn, e)/fhse le/gwn Hdt.; le/gei ou)de fame/nh Hdt. • in repeating dialogues, the Verb commonly goes before its subject, e)/fhn e)gw/, e)/fh o( *swkra/ths said I, said Socrates; but the order is sometimes inverted, e)gw\ e)/fhn, o( *swkra/ths e)/fh I said, Socrates said. • in a more definite sense, like kata/fhmi, to say yes, affirm, Hom., Attic; kai\ tou\s fa/nai and they said yes, Hdt.; kai/ fhmi ka)po/fhmi Soph.; whereas ou)/ fhmi means to say no, deny, refuse, h( *puqi/h ou)k e)/fh xrh/sein said she would not answer, Hdt.; e)a mh\ fh=i if he say no, Ar.; fa/qi h)\ mh/ say yes or no, Plat. 

	φηρ 
	(aeolic forqh/r) • fera, Pind.: pl. fh=res, of the Centaurs, Il. 

	φθανω 
	(fqanw always in Attic; fqa_nw twice in Il.) • to come or do first or before others: • c. acc. pers. to be beforehand with, overtake, outstrip, anticipate, Il., Hdt., Attic; so, e)/fqhsan to xeimw=na Hdt.:—Pass. to be overtaken, Anth. • absol. to come first, Eur., etc.; tou= fqa/santos a(rpagh/ the prey of the first comer, Aesch.:—with Preps. to come or arrive first, e)s to *(ellh/sponton Thuc., etc. • the action in which one outstrips another is expressed by the part. agreeing with the subject, *)/ath fqa/nei bla/ptousa is beforehand in doing mischief, Il.; fqh= min *thle/maxos balw/n Telemachus was beforehand with him in striking, Od.:—in translation, the part. often becomes the chief Verb and fqa/nein is rendered by an adv., quicker, sooner, first, before, beforehand, e)/fqhsan a)piko/menoi arrived first, Hdt.; so with part. pass. ei)/ ke fqh/hi tupei/s should he be wounded first, Il.; fqa/nw eu)ergetw=n I am the first to shew a kindness, Xen.:— these clauses, being compar. in sense, are sometimes foll. by a gen., fqa i(pph/wn kosmhqe/ntes they were marshalled before the horsemen, Il.; or by pri . . , pri h)\ . . , e)/fqh o)reca/menos, pri ou)ta/sai Il.; e)/fqhsan a)naba/ntes pri h)\ . . Hdt. • part. fqa/s or fqa/sas, epic fqa/menos, used like an adv., o(/s m' e)/bale fqa/menos, for o(/s m' e)/fqh balw/n, Il.; ou)k a)/llos fqa\s e)meu= kath/goros e)/stai no other shall be an accuser before me, Hdt.; a)ne/wica/s me fqa/sas you opened the door before me, Ar. • occuro, mo/lis fqa/nei qro/noisin e)mpesou=sa mh\ xamai\ pesei=n hardly escapes falling on the ground by falling first on the seat, Eur.; fqa/nei e)lqei=n he is first to come, Ar. • simul ac, denotes two actions following close on each other, ou) fqa/nein xrh\ suskia/zontas ge/nun, kai\ o(rma=n you must no sooner get your beard, than you march, Ar.; ou)k e)/fqh moi sumba=sa h( a)tuxi/a kai\ eu)qu\s e)pexei/rhsan no sooner had misfortune befallen me, when they attempted, Dem. • ou)k a) fqa/nois, ou)k a) fqa/noite, with part. pres., denote impatience, ou)k a) fqa/noite a)pallasso/menoi you could not be too quick in departing, i. e. make haste and be off, Hdt.; ou)k a) fqa/noite tou=to pra/ttonte Ar.; ou)k a) fqa/nois le/gwn Plat.:—so, the part. fqa/sas is used with imperat., le/ge fqa/sas speak quickly, tre/xe fqa/sas, etc. • in answers, ou)k a) fqa/noimi I could not be too quick, i. e. I will begin directly, Plat. 

	φθεγγομαι 
	to utter a sound or voice, esp. to speak loud and clear, speak, Hom., etc. • of animals, as a horse, to neigh, whinny, Hdt.; of an eagle, to scream, Xen.; of a fawn, to cry, Theocr. • of inanimate things, of a door, to creak, Ar.; of thunder, to sound, Xen.; of musical instruments, Il. • = o)noma/zw, to name, call by name, Plat. • c. acc. pers. to celebrate one aloud, extol, Pind. 

	φθειρω 
	(Root !fqer, !fqar) • (fut mid in passive sense) • perdere, Od., Hdt., etc.:—Pass. to go to ruin, perish, Trag., etc. • abi in malam rem! Ar.; so, ei) mh\ fqerei= if thou depart not . . , Eur.; c. gen., fqei/resqe th=sde off from her! i. e. unhand her, let her go, Eur.; fqei/resqai pro/s . . to run headlong to . . , Dem. • to have suffered loss from shipwreck, Eur. • of women, xersou\s fqarh=nai to pine away in barrenness, Soph. 

	φθινυθω 
	(poetic for fqi/nw, only in present and imperfect) • trans. to waste, consume, Od.; fq. kh=r cause it to pine away, Od. • intr. to waste or pine away, decay, of men, Hom. 

	φθιω 
	(there is no diff. of sense in Act. and Pass.) • to decay, wane, dwindle, of Time, pri/n ken nu\c fqi=to (aor2 pass. opt.) first would the night be come to an end, Od.; so, th=s nu=n fqime/nhs nukto/s Soph.; fqi/nousin nu/ktes te kai\ h)/mata they wane or pass away, Od.; mhde/ soi ai)w fqine/tw let not thy life be wasted, Od.:— so, in the monthly reckoning, mhnw=n fqino/ntwn in the moon's wane, i. e. towards the month's end, Od.:— mh fqi/nwn the ending of the month, v. i(/sthmi B. III. 3. • of the stars, to decline, set, Aesch. • of men, to waste away, pine, perish, Hom., Eur.;—of things, to fade away, disappear, Soph.:—so in Pass., au)to\s fqi/etai Il.; h)/dh fqi/sontai Hom.:—often in part. fqi/menos, slain, dead, Il.; fqi/menoi the dead, fqime/noisi metei/hn Od., Trag. • Causal, in fut. fqi/sw i_, aor1 e)/fqi_sa, to make to decay or pine away, to consume, destroy, Hom.; once in Aesch. fqi/sas i. 

	φιλεω 
	(<fi/los) • diligere, Hom., etc.; f. tina\ filo/thta to feel affection for him, Od.; to love and cherish as one's wife, Hom.:—the epic aor1 mid. in act. sense, Il. • to treat affectionately or kindly, to welcome a guest, Hom.:—Pass., par' a)/mmi filh/seai welcome shalt thou be in our house, Od. • to kiss, Aesch., etc.; c. dupl. acc., to\ fi/lama, to\ to *)/adwnin fi/lasen the kiss wherewith she kissed him, Mosch.:—Mid. to kiss one another, Hdt. • of things, to love, like, approve, Od., Soph. • c. inf. to love to do, be fond of doing, and so to be wont or used to do, Hdt., Trag. • ut solet, Plut. 

	φιλοκτεανος 
	fi^lo-kte/a^nos, on, • (<kte/anon) • loving possessions, greedy of gain, covetous, Sup.filokteanw/tatos, Il. 

	φιλομμειδης 
	fi^lom-meidh/s, e/s • (poetic forfilomeidh/s) • (<meida/w) • laughter-loving, epith. of Aphrodite, Hom., Hes. 

	φιλοπολεμος 
	fi^lo-po/lemos, on, • fond of war, warlike, Il., Plut.: adv.-mws, Isocr. 

	φιλος 
	!fi/los, h, on • (i short: but voc.fi/le withi_ in Hom.) • amica, Hom., Attic:— fi/lon, ou, an object of love, Soph.;ta\ fi/ltata one's nearest and dearest, such as wife and children, Trag. • cordi est, Hom., Hdt., etc.;ei) to/d' au)tw=| fi/lon keklhme/nw| if it please him to be so called, Aesch. • in Poets, fi/los is used of one's own limbs, life, etc., fi/lon d' e)cai/nuto qumo/n he took away dear life, Il.;fi/lon h)=tor, fi/la gou/nata, path fi/los, fi/lh a)/loxos Hom.; fi/lhn a)/gesqai to take as his own wife, Il. • in act. sense, likefi/lios, loving, friendly, Hom.; c. gen., fi/lan ce/nwn a)/rouran friendly to strangers, Pind.; fi/la frone/ein tini/ to feel kindly, Il.;f. poiei=sqai/ tini to make friends with one, Hdt. • adv.fi/lws, fi/lws x' o(ro/w|te ye would fain see it, Il.;f. e)moi/ in a manner dear or pleasing to me, Aesch.;f. de/xesqai/ tina Xen. • fi/los has several forms of comparison: • comp.fili/wn i^, on, Od. • comp. fi/lteros, Sup.fi/ltatos, v. sub vocc. • comp. filai/teros, Sup.filai/tatos, Xen., Theocr. • in Atticma=llon fi/los Aesch., etc.; Sup.ma/lista f. Xen. 

	φιλοτης 
	fi^lo/ths, htos, h(, • (<fi/los) • friendship, love, affection, Hom., etc.;f. tino/s friendship with, affection for, Od.;dia\ th li/an filo/thta brotw=n by his over great love for men, Aesch.;w)= filo/ths, &equals; w)= fi/le, my friend, Plat. 

	φιτρος 
	!fitro/s, ou=, o(, • a block of wood, log, Hom. 

	φλεγεθω 
	flege/qw, • (poetic form offle/gw) • (only in pres.) • trans. to burn, scorch, burn up, Il.:—Pass., o)/fra puri\ flegeqoi/ato nekroi/ Il. • intr. to blaze, flare up, of fire, Il.; of the sun, Soph., Eur. 

	φλεγμα 
	fle/gma, atos, to/, • (<fle/gw) • flame, fire, heat, Il. • pituita, Hdt.:—in Poets, likexolh/, gall, bile, Anth. 

	φλεγω 
	trans. to burn, burn up, Il., Aesch.:—Pass. to take fire, blaze up, Il. • uri, to burn with passion, be inflamed, Soph., Ar. • to light up, *zeu\s be/los fle/gwn making it blaze or flash, Aesch.; metaph., a)/tan ou)rani/an fle/gwn letting the flame of mischief blaze up to heaven, Soph.:—Pass. to blaze up, be a-light, Aesch. • illustrare, Pind.:—Pass. to be or become so, Aesch. • intr. to burn, flame, blaze, Aesch., Soph.; of armour, to flash, Eur. • metaph. to break forth, of passion, Aesch. • to shine forth, become famous, Pind. 

	φλοιος 
	floio/s, ou=, o(, • (<fle/w) • the bark of trees, bast or bass, smooth bark, Il., Hdt., etc. 

	φλοξ 
	(<fle/gw) • a flame of fire, Hom.; flo/ga dai/ein to kindle a flame, Il.;e)gei/rein Xen.; sbe/sai to put it out, Thuc.; also of lightning, Aesch., Eur.; of the heat of the sun, Aesch.; the flame or flash of a bright helmet, Il.; —fl. oi)/nou the fiery strength of wine, Eur. 

	φλυω 
	(<fle/w) • to boil over, bubble up: metaph. to overflow with words, talk idly, babble, brag, Aesch. 

	φοβεω 
	(<fo/bos) • fugo, Il. • terreo, Hdt., Attic; po/nos o( mh\ fobw=n free from alarm, Soph.; fobh/santes katesth/santo th politei/an they established it by terror, Plat. • Pass. and Mid. to be put to flight, to flee affrighted, flee, Hom.; fobhqei/s in flight, Il.; u(po/ tinos fobe/esqai to flee before him, Il. • vereri ut . . , Thuc., etc.:— fob. c. inf. to fear to do, be afraid of doing, Aesch., Trag. • c. acc. pers. to stand in awe of, dread, fear, Soph., etc.: c. acc. rei, to fear or fear about a thing, Soph. 

	φοβος 
	fo/bos, o(, • (<fe/bomai) • fuga, the only sense in Hom.;fo/bonde &equals; fu/gade, mh/ ti fo/bond' a)go/reue counsel not to flight, Il., etc.:— *fo/bos is personified as son of Ares, Il., Hes. • metum incutere alicui, Xen., etc.;—of the person who feels fear, fo/bon lamba/nein Eur.;fo/bos e)/xei me Aesch.; f. e)mpi/ptei moi Xen.; dia\ fo/bou e)/rxomai Eur.:—also in pl., Aesch., etc. • an object of terror, a terror;fo/bos a)kou=sai a terror to hear, Hdt.:—pl., h) fo/bous le/gh| Soph. 

	φοινιξ 
	foi=nic, i_kos, • appellat. a purple-red, purple or crimson, because the discovery and earliest use of this colour was ascribed to the Phoenicians, Hom. • as adj., o(, (alsofoi/nissa as fem. in Pind.), red, dark red, of a bay horse, Il.; of red cattle, Pind.; of fire, Pind., Eur.:— foi=nic and its derivs. included all dark reds, from crimson to purple, while the brighter shades were denoted byporfu/reos, a(lourgh/s, ko/kkinos. • the date-palm, palm, Od., Eur., etc. • the fabulous bird phoenix, which came from Arabia to Egypt every 500 years, Hdt.:—proverb., foi/nikos e)/th biou=n Luc. 

	φοιταω 
	(<foi=tos) • to go to and fro, up and down, to stalkor roam about,Hom., etc.; dia\ nho\s f. to keep goingabout the ship, Od.; horses at pasture,Hdt.; of hounds casting aboutfor the scent, Xen. • to roam wildly about,Hom., Soph.; of the priests of Cybele, Anth. • to resortto a person as a friend, f. para/ tina to visithim, Plat.; to resort constantlyto a person or place for any purpose, e)foi/teon para\ *dhio/kea dikaso/menoiHdt.; f. e)/s te a)gorh kai\ e)c a)gorh=sHdt.; f. pro\s tou\s *)aqhnai/ous,of embassies, Thuc.; foita=n e)pi\ ta\s qu/ras tino/s to frequent, waitat a great man's door, Hdt.:—so, of a dream, to hauntone, e)n o)nei/rasiEur., Plat. • to resort toa person as a teacher, para\ to *swkra/thPlat.; pai=s w) e)foi/tas e)s ti/nos didaska/lou oi)=kon;Ar.; absol. to go to school,Plat., Dem. • redire, ta/lanton a)rguri/ou *)aleca/ndrw| h(me/rhs e(ka/sths e)foi/taa talent of silver came into Alexander every day, Hdt. • of fitsof pain, h(/de no/sos o)cei=a foita=| kai\ taxei=' a)pe/rxetaiSoph. 

	φονος 
	fo/nos, o(, • (<&ast;fe/nw) • murder, homicide, slaughter, Hom., Hes., etc.;f. *(ellhniko/s a slaughter of Greeks, Hdt.: in pl., fo/noi t' a)ndroktasi/ai te Od.;fo/noi, sta/seis, e)/ris, ma/xai Soph. • in law, murder, homicide, fo/nou diw/kein tina/ to prosecute one for murder, Antipho.;f. e(kou/sios anda)kou/sios murder and manslaughter, Dem. • blood shed in murder, gore, a)\m fo/non, a) ne/kuas Il.; also, e)rugo/menoi fo/non ai(/matos clots of blood, Aesch., etc. • = fo/nion ai(=ma, Aesch.;e)mou=sa qro/mbous fo/nou vomiting) • a corpse, to *(ele/nas fo/non Eur. • of the agent of slaughter, fo/non e)/mmenai h(rw/essi to be a death to heroes, Il.;fo/nos gene/sqai tini/ Od. 

	φορεω 
	fore/w, • (Frequent. offe/rw) • to bear or carry constantly, to be used to carry, i(/ppoi oi(\ fore/eskon *phlei/wna Il.; of a slave, u(/dwr e)fo/rei Od.; so, a)ggeli/as fore/ein to serve as a messenger&lpar;a)ggeli/hn fe/rein simply to carry a message), Hdt.;f. qrepth/ria, of Oedipus carrying about food in a wallet, Soph. • gesto, Hom., etc. • to have, possess, a)glai/+as fore/ein to be splendid, Od.;i)sxura\s f. ta\s kefala/s Hdt.;u(po/pteron de/mas f. Eur. • Pass. to be borne violently along, be hurried along, Trag.; to be storm-tost, Ar.; to be carried away, Thuc. • Mid. to fetch for oneself, fetch regularly, Eur. Hence 

	φορμιγξ 
	fo/rmigc, iggos, • the phorminx, a kind of lyre or harp, the oldest stringed instrument of the Greeks, esp. as the instrument of Apollo, Hom.; with seven strings (after Terpander's time), Pind. • (Commonly referred tofe/rw, as if it were the portable lyre: better perh. from Root !frem, Lat. fremo, to sound.) 

	φοως 
	(epic lengthd. fromfw=s, which is itself contr. fromfa/os) • light, Hom., only in nom. and acc. sg.; 

	φραδης 
	fra^dh/s, e/s • (<fra/zw) • understanding, wise, shrewd, opp. toa)fradh/s, Il. 

	φραζω 
	(Root !frad) • to point out, shew, indicate, Hom.; mu=qon pe/frade pa=sin make known the word to all, Od.; e)/frase th a)trapo/n Hdt.; fwnh=sai me ou)k ei)=xe, th=i de\ xeiri\ e)/fraze Hdt. • to shew forth, tell, declare, Hdt., Attic: c. gen. to tell of, Soph., etc.:—it differs from le/gw, as telling, declaring from simply speaking. • c. dat. pers. et inf. to tell one to do so and so, Hom., Thuc. • absol. to give counsel, advise, Soph., Aeschin. • Mid. and Pass. to indicate to oneself, i. e. to think or muse upon, consider, ponder, debate, Hom., etc.; e)ni\ fresi\ mh=tin a)mei/nw Il.; a)mfi\s fr. to think differently, Il. • to think of, purpose, contrive, devise, design, f. tini qa/naton Hom.; fra/ssetai w(/s ke ne/htai will contrive how . . , Od. • c. acc. et inf. to think, suppose, believe, imagine that . . , Od., Hdt. • to remark, perceive, observe, Hom.; c. gen., like ai)sqa/nomai Theocr. • to watch, guard, Od.:— to beware of, Orac. ap. Hdt.; fra/zeu ku/na cave canem, Ar.;—c. inf., fra/zou mh\ fwnei=n take heed not to speak, Soph.:—so absol. to take heed, Aesch., Soph. 

	φρεαρ 
	!fre/ar, to/, • a well (distinguished fromkrh/nh, a spring), Il., Hdt. • puteus, Hdt., Thuc.: an oil jar, Ar. 

	φρην 
	properly= dia/fragma, the midriff or muscle which parts the heart and lungs (viscera thoracis) from the lower viscera (abdominis), Aesch.; usually in pl., Arist., etc. • praecordia, Il.;fre/nes a)mfime/lainai Il. • the heart, as the seat of the passions, Hom., etc.;e)k freno/s from one's very heart, Aesch.;fu=sai fre/nas to produce a haughty spirit, Soph. • mens animusque, Il.;—hence men lose theirfre/nes, i. e. their wits, Od.;plh/gh fre/nas a(\s pa/ros ei)=xen Il.;—so, in Attic, frenw=n a)festa/nai, e)ksth=nai to be out of one's wits, Soph., Eur.;pou= pot' ei) frenw=n; satisne sanus es? Soph.;frenw=n e)ph/bolos in possession of one's senses, Soph.;e)/ndon frenw=n Eur.;e)c a)/kras freno/s, i. e. superficially, Aesch. • of beasts, Il. • will, purpose, Soph. 

	φριξ 
	(<fri/ssw) • horror, Od. • a bristling up, of the hair, Babr. 

	φρισσω 
	horrere, of a corn-field, Il., Eur.; of a line of battle, Il.; of hair or bristles, to bristle up, stand on end, Hes., Theocr.;—c. acc. cogn., fri/ssein lofih/n to set up his bristly mane, Od.; fr. nw=ton Il.; xai/thn Ar. • fri/ssontes o)/mbroi, like Virgil's horrida grando, Pind. • a)/sqmati fri/sswn pnoa/s ruckling in his throat, of one just dying, Pind. • of a feeling of chill, when one's skin contracts and forms what we call goose-skin, or when the hair stands up on end: • of the effect of cold, to shiver, Hes. • of the effect of fear, to shiver, shudder, Aesch., Soph.: c. acc. to shudder at one, Il., Soph.; pe/frika *)erinu tele/sai I tremble at the thought of her accomplishing, Aesch.;—so c. dat., e)retmoi=s fri/cousin they shall shudder at the oars, Orac. ap. Hdt.:—also c. part., pe/frika leu/sswn I shudder at seeing, Aesch.; and c. inf. to fear to do, Dem. • to thrill with passionate joy, Soph. 

	φρονεω 
	frone/w, • (<frh/n) • to think, to have understanding, to be sage, wise, prudent, a)/ristoi ma/xesqai/ te frone/ein te best both in battle and counsel, Il.;to\ mh\ fronou=n, of an infant, Aesch.;oi( fronou=ntes the wise, Soph.;to\ fronei=n &equals; fro/nhsis, wisdom, understanding, Soph.:—with Advs., eu)= fronei=n Hdt., Trag.; kalw=s fr. Od., etc. • to be minded in a certain way, to mean, intend, purpose, c. inf., Il.;fro/neon i)e/nai were minded to go, Il.:—absol., fronw=n e)/prasson prudens faciebam, purposely, Soph.;tou=to fronei= h( a)gwgh\ h(mw=n this is what your bringing us here means, Thuc. • with a neut. adj., fr. tini/ ti to be so and so minded towards him, patri\ fi/la frone/wn kindly minded towards him, Hom.; so, kaka\ frone/ousi a)llh/loisin Il.; so with Advs., eu)= fronei=n tini (v. supr.) Od., etc. • without a dat., a)gaqa/ orkaka\ fr. Hom.; pukna/ orpukina\ fr. to have wise thoughts, be cunningly minded, Od.;e)fhme/ria fr. to think only of the passing day, Od.;qnhta\ fr. Eur.;turannika\ fr. to have tyranny in mind, Ar.;a)rxai+ka\ fr. to have old-fashioned notions, Ar.; esp., me/ga fronei=n to be high-minded, Il., Soph., etc.; in bad sense, to be presumptuous, conceited, pride oneself, e)pi/ tini on a thing, Plat., etc.;e)f' e(autw=| me/ga fr. Thuc.;fr. mei=zon h)\ kat' a)/ndra to have thoughts too high for man, Soph.; smikro fr. to be low- minded, poor- spirited, Soph.; h)=sson, e)/lasson fr. Eur., etc.;ou) smikro fr. e)/s tina Eur. • ta/ tinos fronei=n to be of his mind, of his party, side with him, Hdt., etc.;fr. ta\ *brasi/dou Ar.; —soi)=son e)moi\ frone/ousa thinking like me, Il.;ta\ au)ta/, kata\ twu)to\ fr. to be like- minded, Hdt. • to have a thing in one's mind, mind, take heed to a thing, Od., Aeschin., etc. • to be in possession of one's senses, to be sensible, be alive, e)/ti frone/onta, fore)/ti zw=nta, Il.;e)n tw=| fronei=n ga mhde h(/distos bi/os Soph.:—also to be in one's senses, Soph.;fronw=n ou)de fronei=s though in thy wits thou'rt nothing wise, Eur. 

	Φρυξ 
	a Phrygian, Il.:—as the name of a slave, Ar.: cf. Davus, Geta. 

	φυη 
	fuh/, doric fua/, h(, • (<fu/w) • growth, stature, esp. fine growth, noble stature, Hom.;*ne/stori ei)=do/s te me/geqo/s te fuh/n t' a)/gxista e)w/|kei he was like Nestor both in shape and size and stature (or growth), Il. • poet. forfu/sis, one's natural powers, nature, genius, Pind. • the flower or prime of age, Pind. 

	φυλακτηρ 
	fu^lakthr • /r, h=ros, o(, • (poetic forfu/lac, Il.) 

	φυλαξ 
	fu/^lac, akos, • (<fula/ssw) • excubitor, Hom., Attic;oi( f. the garrison, Thuc., Xen., etc.;fu/lakes tou= sw/matos body guards, Plat.;—also as fem., klh=|s e)pi\ glw/ssh| f. Soph., Eur., etc. • a guardian, keeper, protector, Hes., etc.;—c. gen. objecti, f. doro/s a protector against it, the spear, Eur. • an observer, tou= do/gmatos Plat.;tou= e)pitattome/nou Xen. • of things, fu/lakes e)pi\ toi=s w)ni/ois, of thea)gorano/moi, Lys. 

	φυλασσω 
	(Root !fulak) • absol. to keep watch and ward, keep guard, Hom., Attic; su kusi\ fula/ssontes peri\ mh=la Il. • trans. to watch, guard, keep, defend, Hom., etc.; fula/ttein tina\ a)po/ tinos to guard one from a person or thing, Xen.:—also f. tina\ mh\ pa/sxein to guard one against suffering, Soph.:—Pass. to be watched, kept under guard, Hdt. • to watch for, lie in wait or ambush for, Hom., Thuc.; f. to\ su/mbolon to look out for the signal-fire, Aesch.: to watch, to wait for, observe an appointed time or a fixed event, Hdt., Thuc.; f. nu/kta to wait for night, Thuc. • metaph. to keep, maintain, cherish, xo/lon, o(/rkia Il.; f. e)/pos to observe a command, Il.; no/mon Soph.; f. skaiosu/nan to cling to it, foster it, Soph.:—Pass., fula/ttesqai para/ tini to be fostered in or by . . , Soph. • to keep or continue in a place, to/de dw=ma fula/ssois Od. • Mid., with perf. pass., • absol. to be on one's guard, keep watch, nu/kta fulassome/noisi Il.; pefulagme/nos ei)=nai to be cautious, prudent, Il.; so, fulassome/nous poreu/esqai with caution, Xen. • c. acc. to keep a thing by one, bear it in mind, Hes., Soph. • to guard, keep safe, kai\ kefalh pefu/laco Orac. ap. Hdt. • c. inf. to take care to do, Hdt. • c. gen., fula/ssesqai tw=n new=n to take care for the ships, be chary of them, Thuc. • fula/ssesqai/ ti or tina to beware of, be on one's guard against, shun, avoid, Hdt., Aesch.; also f. pro/s ti Thuc.; a)po/ tinos Xen.;—c. part., ei)sorw=n fula/comai I will take care to look on, Soph.;—c. inf., f. mh\ poiei=n to take care not to do, guard against doing, Hdt.; f. to\ mh\ gene/sqai ti Dem.; so, f. mh/ or f. o(/pws mh\ . . , with subj., to take care lest a thing happen, Eur., Xen.: rarely c. gen., tw=n eu)= fu/lacai Soph. • sometimes Act. has sense of Mid., Eur., Plat. 

	φυλλον 
	fu/llon, ou, to/, • (<fle/w) • a leaf; in pl. leaves, or collectively the leaves, foliage of a tree, Hom., Hdt., etc.;oi(/h per fu/llwn geneh/, toi/h de\ kai\ a)ndrw=n as is the generation of leaves, such is that of men, Il.;fu/llois ba/llein Eur.; in sg., fu/llon e)la/as, poet. for e)la/a, Soph.:—metaph. of choral songs, fu/ll' a)oida=n Pind. • of flowers, a petal, Hdt., Theocr. • a medicinal herb, Soph. 

	φυλοπις 
	fu/_lopis, idos, • the battle-cry, din of battle, battle, Hom. • (deriv. uncertain) 

	φυρω 
	to mix something dry with something wet, mostly with a sense of mixing so as to soil or defile, da/krusin ei(/mat' e)/furon they wetted, sullied their garments with tears, Il.; also c. gen., xei/lea fu/rsw ai(/matos Od.:—Pass., da/krusi pefurme/nh Il.; ai(/mati oi)=kos e)fu/rqh Aesch. • of dry things, ko/nei fu/rousa ka/ra Eur.; gai/ai pefu/rsesqai ko/man to be doomed to have one's hair defiled with earth, Pind. • metaph. to mingle together, confuse, e)/furon ei)kh= pa/nta they mixed all things up together, did all at random, Aesch., etc.:—Pass. to be mixed up, e)k pefurme/nou kai\ qhriw/dous from a confused and savage state, Eur. • in Pass. also to mix with others, have dealings with him, Plat. 

	φυταλια 
	fu^ta^li/a, h(, • (<futo/n) • a planted place, an orchard or vineyard, opp. to corn-land&lpar;a)/roura&rpar;, Il. • a plant, Anth. • (u is made long in dactylic verses.) 

	φυτευω 
	fu^teu/w, • (<futo/n) • to plant trees, Od., Hdt., etc.:—absol., Hes., Xen.:—Mid. to plant for oneself, Pind. • metaph. to beget children, Hes., Hdt., etc.;o( futeu/sas alone, the father, Soph., Eur., etc.;oi( futeu/santes the parents, Soph.: metaph., u(/bris futeu/ei tu/rannon Soph.:—Pass. to spring from parents, tinos, e)/k or a)po/ tinos Pind., Soph. • generally, to produce, bring about, cause, kako/n orkaka\ fut. Hom.;fut. ph=ma Soph.:—Pass., o)/lbos su qew=| futeuqei/s Soph. • to plant ground with fruit-trees, fut. gh=n Thuc.;fut. a)gro/n Xen.:—Pass., gh= pefuteume/nh, opp. toyilh/, Hdt., Dem. 

	φυτος 
	fu^to/s, h/, o/n • (verb. adj. offu/w) • shaped by nature, without art, Pind. 

	φυω 
	trans., in pres., fut., and aor1 act., to bring forth, produce, put forth leaves, etc., Hom., etc.; so, tri/xas e)/fusen made the hair grow, Od.: of a country, fu/ein karpo/n te kai\ a)/ndras Hdt. • procreare, Eur., etc.;— o( fu/sas the begetter, father (opp. to o( fu/s, the son, v. infr. B. I. 2), Soph.; and of both parents, oi( fu/santes Eur.: metaph., h(/d' h(me/ra fu/sei se will bring to light thy birth, Soph.; xro/nos fu/ei a)/dhla Soph. • of persons in regard to themselves, f. pw/gwna to grow or get a beard, Hdt.; f. ptera/ Ar.: hence the joke in fu/ein fra/teras, v. fra/thr. • metaph., fre/nas fu/ein to get understanding, Soph.; do/can fu/ein to form a high opinion of oneself, Hdt. • absol. to put forth shoots, a)ndrw=n geneh\ h( me fu/ei h( d' a)polh/gei one generation is putting forth scions, the other is ceasing to do so, Il.; dru/es fu/onti Theocr. • Pass., with the intr. tenses of Act., viz. aor2, perf. and plup., to grow, wax, spring up, arise, Od.; fu/etai au)to/mata r(o/da Hdt.; so, tou= ke/ra e)k kefalh=s e(kkaideka/dwra pefu/kei from his head grew horns sixteen palms long, Il., Plat.; tw=n fu/ntwn ai)/tios the cause of the things produced, Dem. • of men, to be begotten or born, most often in aor2 and perf., o( lwfh/swn ou) pe/fuke/ pw he that shall abate it is not yet born, Aesch.; mh\ fu=nai nika=i not to have been born were best, Soph.:—c. gen., fu=nai or pefuke/nai tino/s to be born or descended from any one, Aesch., etc.; a)po/ tinos Soph., etc. • the perf. and sometimes the aor2 take a pres. sense, to be so and so by nature, pe/fuke kako/s, sofo/s Trag., etc.; so, oi( kalw=s pefuko/tes Soph.:—then, simply, to be so and so, e)/fus mhth qew=n Aesch.; a(plou=s o( mu=qos th=s a)lhqei/as e)/fu Eur. • c. inf. to be by nature disposed to do so and so, e)/fun pra/ssein Soph.; fu/sei mh\ pefuko/ta toiau=ta fwnei=n not formed by nature so to speak, Soph.; pefu/kasi a(marta/nein Thuc. • with Preps., fu=nai e)pi\ dakru/ois to be by nature prone to tears, Eur.; pefukw\s pro\s a)reth/n Xen. • c. dat. to fall to one by nature, be one's natural lot, pa=si qnatoi=s e)/fu mo/ros Soph., etc. • impers., c. inf., it is natural to do, Arist.:—absol., w(s pe/fuke as is natural, Xen. 

	φωνεω 
	(<fwnh/) • to produce a sound or tone: • properly of men, to speak loud or clearly, or simply to speak, Hom., etc.;—c. acc. cogn., o)/pa fwnh/sasa making the voice sound, Od.; so, be/kos f. to utter the sound be/kos, Hdt.; so with neut. adj., me/gista fwne/ein to have the loudest voice, Hdt.; me/ga f. Aesch.: —absol. to cry aloud, Soph.; to sing, Theocr. • of animals, to utter their cries, Arist.; of the cock, to crow, NTest. • of a musical instrument, to sound, Eur.; but bronth\ f. it has a voice, is significant, Xen. • c. acc. pers. to speak to, call to, Il.; c. dat. to cry to, *zeu= a)/na, soi\ fwnw= Soph. • to call by name, call, Soph., NTest. • f. tina, c. inf., to command one to do, se\ fwnw= mh\ sugkomi/zein Soph. • c. acc. rei, to speak or tell of, Aesch., Soph. 

	φωνη 
	fwnh/, h(, • (<fa/w) • vocem edere, Hdt., etc.: pl.ai( f. the tones of the voice, Plat.:—proverb., fwnh=| o(ra=n, of a blind man, Soph. • the voice or cry of animals, Od., Hdt., etc. • any articulate sound, as opp. to inarticulate &lpar;yo/fos&rpar;, Soph., etc. • of sounds from inanimate objects, f. suri/ggwn Eur.;o)rga/nwn Plat. • sermo, Soph. • lingua, Hdt. • a kind of language, dialect, Aesch., Thuc., etc. • a phrase, saying, th *simwni/dou f. Plat. 

	φωριαμος 
	fwria^mo/s, • a chest, trunk, coffer, esp. for clothes and linen, Hom. • (Derivation unknown.) 

	φως 
	(used by Poets, just likea)nh/r) • a man, Hom., Trag. • a man, as opp. to a woman, Od., Soph.;du/' oi)ktrw\ fw=te, of a man and his wife, Eur. • a man, opp. to a god, Il., Aesch. 

	χαζω 
	to cause to retire,the Act. only in epic redupl. aor2 ke/ka^don,fut. keka^dh/sw:— to force to retire from, deprive of, tou\s yuxh=s kekadw/nIl.; a)risth=as kekadh/sei qumou= kai\ yuxh=sOd. • Mid. to give way, drawor shrink back, retire,Il. • c. gen. to draw backor retire from, xa/zesqe ma/xhsIl., etc.; so, x. e)k bele/wn, u(p' e)/gxeosIl.; ou)de\ dh xa/zeto a)ndro/snor in truth was he(or it,the stone) far fromthe man, i. e. nearly hit him, Il. 

	χαιρω 
	(Root !xar) • to rejoice, be glad, be delighted Hom., etc.; x. qumw=i or e)n qumw=i, x. fresi h(=isi Hom.:—c. dat. rei, to rejoice at, be delighted with, take delight in a thing, Hom., etc.; so, xai/rein e)pi/ tini Soph., Xen.:— c. part., xai/rw to mu=qon a)kou/sas I rejoice at having heard, Il.; xai/reis o(rw=n Eur.; xai/rw feido/menos Ar.;— with part. pres. xai/rw sometimes takes the sense of file/w, to be wont to do, xai/rousi xrew/menoi Hdt., etc. • with negat., ou) xairh/seis thou wilt or shalt not rejoice, i. e. thou shalt not go unpunished, shalt repent it, Ar.; so in Hom., ou)de/ tin' oi)/w *trw/wn xairh/sein Il.; so with an interrog., su\ xairh/sein nomi/zeis; Plut.: v. inf. IV. 2 • imperat. xai=re, dual xai/reton, pl. xai/rete, is a common form of greeting, • salve, Hom., Attic; kh=ruc *)axaiw=n, xai=re . . Answ. xai/rw I accept the greeting, Aesch. • vale, Od., Attic • the notion of taking leave or parting appears also in the 3 pers. sg. xaire/tw, have done with it, away with it, ei)/te e)ge/neto a)/nqrwpos ei)/te e)sti dai/mwn, xaire/tw as to the question whether he was born a man or is a divinity, let it be put aside, Hdt.; xaire/tw bouleu/mata Eur. • part. xai/rwn, glad, joyful, delighted, Hom.; so, kexarhkw/s Hdt. • haud impune, to one's cost, ou) xai/rontes e)me\ ge/lwta qh/sesqe Hdt.; ou)/ ti xai/rwn e)rei=s Soph.: v. supr. II. • in same sense as imperat. (supr. III.), su\ de/ moi xai/rwn a)fi/koio may'st thou fare well and arrive, Od.; a)ll' e(rpe/tw xai/rousa let her go with a benison, Soph. • S. = salutem, for S. D. = salutem dicit), *ku=ros *kuaca/rhi xai/rein Xen. • in bad sense, like xaire/tw, e)a=n xai/rein tina/ or ti to dismiss from one's mind, put away from one, renounce, Hdt., Ar., etc.; polla\ x. keleu/ein tina/ Ar.; so c. dat. pers., polla\ xai/rein cumforai=s kataciw= Aesch.; fra/sai xai/rein *)aqhnai/oisi Ar. 

	χαιτη 
	!xai/th, h(, • long, flowing hair, Hom.; and in pl. of a single person, xai/tas pecame/nh Il. • juba, Eur., Ar. • metaph. of trees, leaves, foliage, in pl., Theocr. 

	χαλεπαινω 
	(<xalepo/s) • ingravescere, of storms, Hom. • mostly of persons, to be violent, sorely angry, savage, Il., Attic:—c. dat. to be angry with others, Hom., etc.; so, x. e)pi/ tini Od.; pro/s tina Xen.:—also c. dat. pers. et rei, x. tini\ toi=s ei)rhme/nois to be angry with him for his words, Xen. • to provoke to anger, Arist.:—Pass. to be provoked, Xen. • in Pass. also, to be treated harshly, Plat. 

	χαλεπος 
	!xalepo/s, h/, o/n • difficilis: • hard to bear, painful, sore, grievous, Hom., Hdt., Attic; qw/rakes du/sforoi kai\ x., of ill-fitting cuirasses, Xen.:to\ xalepo tou= pneu/matos the severity of the wind, Xen.;ta\ xalepa/ hardships, sufferings, Xen. • hard to do or deal with, difficult, Ar., Thuc., etc.;xalepo o( bi/os life is a hard thing, Xen.:—c. inf., xaleph/ toi e)gw\ a)ntife/resqai &equals; xalepo/n e)sti/ moi a)ntife/resqai/ soi, Il.; so, xalepo de/ t' o)ru/ssein to\ mw=lu Od.;x. prospolemei=n o( basileu/s Isocr.:— xalepo/n e)sti, c. inf., 'tis hard, difficult to do, Hom. • dangerous, Od., Thuc. • of ground, difficult, rugged, Thuc., Xen.; x. xwri/on a place difficult to take, Xen. • of persons, hard to deal with, harsh, severe, stern, strict, Od.;xalepw/teros a more bitter enemy, Thuc.;xalepw/tatoi most difficult to deal with, most dangerous or troublesome, Thuc.:—of judges, severe, Hdt., Dem. • of savage animals, Xen. • ill-tempered, angry, testy, Ar.;o)rgh xalepo/s Hdt. • aegre, diagnw=nai x. h)=n a)/ndra e(/kaston 'twas difficult to distinguish, Il.;x. eu(ri/skein, opp. tor(a|di/ws manqa/nein, Isocr.;ou) ormh\ xal. without much ado, Thuc. • hardly, scarcely, doke/w x. a) *(/ellhnas *pe/rsh|si ma/xesqai Hdt.;x. a) pei/saimi Plat. • x. e)/xei &equals; xalepo/n e)sti, Thuc., Xen. • painfully, miserably, xalepw/teron, -w/tata zh=n Plat.;e)n toi=s xalepw/tata dia/gein to live in the utmost misery, Thuc. • aegre ferre, Thuc.: often in the phrasex. e)/xein, to be angry, Xen.;x. e)/xein tini\ e)pi/ tini to be angry with a person for a thing, Dem.;x. diakei=sqai pro/s tina Plat. • male se habere, Plat. 

	χαλκεος 
	(<xalko/s) • aeneus, aheneus, Hom., etc.;x. *zeu/s a bronze statue of Zeus, Hdt.;h( xalkh= *)aqhna= Dem.;xa/lkeon i(sta/nai tina/ (v.i(/sthmi A. III). • x. a)gw/n a contest for a shield of brass, Pind. • metaph. brasen, i. e. stout, strong, xa/lkeon h)=tor, a heart of brass, Il.; o)\y x. Il.;x. u(/pnos, i. e. the sleep of death, Virg. ferreus somnus, Il. • as Subst., v.xalkou=s. 

	χαλκηρης 
	xal-kh/rhs, es • (<a)rari/skw) • fitted with brass, tipped with brass, of arms, Il. 

	χαλκοβατης 
	xalko-ba^th/s, e/s • (<bai/nw) • standing on brass, with brasen base, or with floor of brass, xalkobate\s dw=, of the house of Zeus, Hom. 

	χαλκοκορυστης 
	xalko-korusth/s, ou=, o(, • armed or equipt with brass, Il. 

	χαλκος 
	!xalko/s, ou=, o(, • aes, Hom., etc.; called in reference to its colour, e)ruqro/s, Il.:—copper was the first metal wrought for use, toi=s d' h)=n xa/lkea me teu/xh xa/lkeoi de/ te oi)=koi, xalkw=| d' e)rga/zonto, me/las d' ou)k e)/ske si/dhros Hes.:—hencexalko/s came to be used for metal in general; and, when men learnt to work iron, xalko/s was used forsi/dhros, andxalkeu/s came to mean a blacksmith.xalko/s also meant bronze (i. e. copper alloyed with tin), not brass (i. e. copper alloyed with zinc, which was a later invention), and this was its sense when applied to arms. • anything made of brass or metal, as a spear, sword, knife, etc., Il.;xalko zw/nnusqai of a warrior girding on his armour, Il., etc. • of vessels, a copper, caldron, urn, Hom., etc. • of a brasen mirror, Anth. • a copper coin, likexalkou=s II, Anth. 

	χαλκοχιτων 
	xalko-xi/^twn, wnos, o(, h(, • brass-clad, Il. 

	χαμαδις 
	(epic forxama=ze ) • (asoi)/kadis foroi)/kade) • to the ground, on the ground, Il., Aesch. 

	χαμαζε 
	(<xamai/) • humi, Hom., Eur., Ar. 

	χαμαι 
	humi, Hom., Hdt., Attic • metaph., x. kalu/ptein to bury underground, Pind.;x. e)/rxesqai to be humble, modest, Luc. • = xama=ze, xama/dis, Il., Eur. 

	χανδανω 
	(Root !xad) • to take in, hold, comprise, contain, le/bhs te/ssara me/tra kexandw/s a caldron containing four measures, Il.; ou)k e)dunh/sato pa/sas ai)gialo\s nh=as xade/ein the beach could not hold all the ships, Il.; *(/hrhi d' ou)k e)/xade sth=qos xo/lon the breast of Hera could not contain her rage, Il.; w(s oi( xei=res e)xa/ndanon as much as his hands could hold, Od. • metaph. to be capable, h)/usen o(/son kefalh\ xa/de Il.; kekraco/mesqa/ g' o(po/son h( fa/rugc a) xanda/nhi Ar. 

	χαριεις 
	(<xa/ris) • graceful, beautiful, lovely, Hom. • in Attic graceful, elegant, accomplished, oi( xari/entes men of taste and refinement, men of education, Isocr., Plat. • so of things, graceful, elegant, neat, pretty, Ar., Plat.; —iron., xari/en ga/r, ei) . . it would be a pretty thing, if . . ! Xen. • adv.xarie/ntws, gracefully, elegantly, neatly, daintily, cleverly, Plat. • kindly, courteously, Isocr. • the neut. as adv., when it was written proparox.xa/rien, Ar., Plat. 

	χαριζομαι 
	(<xa/ris) • gratificari, c. dat. pers., Hom., Hdt., Attic:—absol. to make oneself agreeable, court favour, comply, Aesch., Dem.; c. dat. modi, mh/ moi yeu/dessi xari/zeo do not court favour with me by lies, Od.; tw=i au)tw=i by the same arts, Thuc. • indulgere, qumw=i Soph.; glw/sshi Eur.; etc. • to humour another in argument, i. e. let him have the best of it, Plat. • c. acc. rei, to offer willingly, give cheerfully, give freely, Hom., Hdt., Attic • c. gen. partit. to give freely of a thing, x. a)llotri/wn Od.; xarizome/nh pareo/ntwn giving freely of such things as were ready, Od. • c. acc. pers. to give up as a favour, i. e. not after lawful trial, NTest., Plut. • condonare, NTest. • Pass. to be pleasing, agreeable, toi=si *eu)boe/essi e)kexa/risto it was done to please the Euboeans, Hdt.; tau=ta me ou)=n mnh/mhi kexari/sqw Plat.:—adv. kexarisme/nws, Ar. 

	χαρις 
	!xa/^ris, ios, h(, • (<xai/rw) • gratia: • outward grace or favour (as we say well or ill favoured), grace, loveliness, Hom., etc.;tw=|ge xa/rin katexeu/at' *)aqh/nh over him Athena shed grace, Od.; of persons, pl. graces, charms, Od., etc.:—more rarely of things, e)/rgoisi xa/rin kai\ ku=dos o)pa/zein Od.;h( tw=n lo/gwn x. Dem. • grace or favour felt, whether on the part of the Doer or the Receiver: • on the part of the Doer, grace, graciousness, kindness, goodwill, tino/s for or towards one, Hes., Thuc., etc. • on the part of the Receiver, the sense of favour received, thankfulness, thanks, gratitude, Il.;tino/s for a thing, ou)de/ ti/s e)sti xa/ris meto/pisq' eu)erge/wn Od.; c. inf., ou)/ tis xa/ris h)=en ma/rnasqai one has no thanks for fighting, Il.;xa/rin ei)de/nai tini/ to acknowledge a sense of favour, feel grateful, Il., Hdt., Attic:— x. e)/xein tini/ tinos to feel gratitude to one for a thing, Hdt., Attic;x. o)fei/lein to owe gratitude, be beholden, Soph.;xa/rin katati/qesqai/ tini to lay up a store of gratitude with a person, i. e. earn his thanks, Hdt., etc.;xa/rin lamba/nein tino/s to receive thanks from one, Soph.; so, kta=sqai xa/rin Soph.;x. komi/sasqai Thuc. • favour, influence, as opp. to force, xa/riti plei=on h)\ fo/bw| Thuc. • a favour done or returned, a grace, kindness, boon, xa/rin fe/rein tini/ to confer a favour on one, to please him, do a thing to oblige him, Hom.;xa/rin qe/sqai tini/ Hdt., Attic; so, x. u(pourgei=n tini Aesch.;parasxei=n Soph.;ne/mein Soph.;dou=nai Aesch.:— x. ti/nein to return a favour, Aesch.;a)ntidido/nai Thuc.;a)podido/nai Plat.: —x. a)posterei=n to withhold a return for what one has received, Plat. • a gratification, delight, tino/s in or from a thing, Pind., Eur., etc. • daimo/nwn xa/ris homage due to them, their worship, majesty, Aesch.; so, o(/rkwn x. Eur.;eu)ktai/a x. an offering in consequence of a vow, Aesch. • Special usages: • mea, tua gratia, Aesch., Eur.:—also, xa/rin tino/s as far as regards, as to, e)/pous smikrou= x. Soph. • with Preps., ei)s xa/rin tino/s to do one a pleasure, Thuc.; ou)de ei)s x. pra/ssein Soph.:— pro\s xa/rin pra/ssein ti Soph.;pro\s xa/rin le/gein Eur., etc.;pro\s xa/rin bora=s for the sake of my flesh, for the pleasure of devouring it, Soph.:— pro\s xa/rin alone, as a favour, freely, to their heart's content, Soph.:— e)n xa/riti for one's gratification, pleasure, e)n xa/riti dido/nai orpoiei=n tini/ ti Xen., Plat.:— dia\ xari/twn ei)=nai orgi/gnesqai/ tini to be on terms of friendship or mutual favour with one, Xen. • *xa/ris, itos, h(, as a mythological pr. n., Charis, wife of Hephaestus, Il. • Gratiae, who confer all grace, even the favour of Victory in the games, Pind.:—in Hom. their number is undefined; Hes. first reduced them to three, Aglaia, Euphrosyne, Thalia. 

	χαρμα 
	xa/rma, atos, to/, • (<xai/rw) • in concrete sense, a source of joy, a joy, delight, tini/ to any one, Il.; also, x. tino/s one's delight, Eur.; oft. in pl. joys, delights, Od., etc. • a source of malignant joy, Il.;xa/rmata e)xqroi=s Aesch. • joy, delight, Od., Hes. 

	χασκω 
	(Root !xa or !xan) • hio, to yawn, gape, to/te moi xa/noi eu)rei=a xqw/n then may earth yawn for me, i. e. to swallow me, Il.; pro\s ku=ma xanw/n, of one drowning, Od. • to gape (in eager expectation), xa/skontes kou/fais e)lpi/si terpo/meqa Solon; o(/te dh\ 'kexh/nh when I was all agape, Ar.; so, pro\s tau=ta kexhnw/s Ar.; kexhno/tes gaping fools, Ar. • to yawn (from weariness, ennui, or inattention), Ar. • hisco, c. acc., ta\ deina\ r(h/mata xanei=n; Soph.; tou=t' e)to/lmhsen xanei=n; Ar. Hence 

	χειμεριος 
	xeime/rios, h, on • (<xei=ma) • wintry, stormy, Il., Hes., Soph.;w(/rh xeimeri/h the wintry or stormy season, Od., Hes.;h)=mar x. Il.;oi( xeimeriw/tatoi mh=nes the most wintry, stormy months, Hdt.;x. nu/c a stormy night (in summer time), Thuc.;a)kta\ xeimeri/a kumatoplh/c a shore stricken by the wintry waves, Soph. • metaph., x. lu/ph raging pain, Soph.— xeime/rios generally means wintry, stormy, xeimerino/s in the winter season. 

	χειμων 
	xeimw/n, w=nos, o(, • (v.xiw/n) • winter, opp. toqe/ros, il., Attic;xeimw=nos in winter-time, Xen.;tou= x. in the course of the winter, Thuc.;xeimw=na during winter, Soph.;to x. during the winter, Hdt., Xen. • the wintry quarter of the heavens, the north, *bore/as kai\ x. Hdt. • wintry weather, a winter-storm, and generally a storm, Hom., Hdt., Attic;x. katerra/gh Hdt.;e)pe/pese/ sfi x. me/gas Hdt.;w)=rse qeo\s xeimw=na Aesch.;x. notero/s a storm of rain, Thuc.:— in pl., u(po\ tw=n x. by means of the winter-storms, Hdt. • metaph., qeo/ssutos x. a storm of calamity sent by the gods, Aesch.;doro\s e)n xeimw=ni in the storm of battle, Soph.;qolerw=| x. nosh/sas, of the madness of Ajax, Soph. 

	χειρ 
	(the penult. is regularly short, when the ult. is long: e.g. xeiro/s, xerw/n, but Poets used the penult. long or short, as the verse required.) • the hand, Hom., etc.: also the hand and arm, the arm, xei=ra me/shn a)gkw=nos e)/nerqen Il.;xei=res a)p' w)/mwn a)i/+ssonto Hes.; so, e)n xersi\ pesei=n into the arms, Il., etc.;a)/krh xei/r, to denote the hand as distinct from the arm, Il. • Special usages: • to denote position, e)p' a)ristera\ xeiro/s Od.;e)pi\ decia\ xeiro/s Pind.;laia=s xeiro/s on the left hand, Aesch.;pote/ras th=s xeiro/s; on which hand? Eur. • the dat. is common with Verbs which imply the use of hands, xeiri\ labei=n, xersi e(le/sqai, etc., Hom., etc. • the gen. is used when one takes a person by the hand, xeiro\s e)/xein tina/ Il.;xeiro\s e(lw/n Il. • the acc. is used when one takes the hand of a person, xei=ra ge/rontos e(lw/n Il.;xei=ra/s t' a)llh/lwn labe/thn, in pledge of good faith, Il. • other uses of the acc.: • of suppliants, xei=ras a)nasxei=n qeoi=s, in prayer, Il.; xei=ras a)mfiba/llein gou/nasi ordei/rh| Od.; also, xei=ras ai)/rein is to hold up hands in voting, Xen., etc.:— xei=ra u(pere/xein tino/s ortini/ to hold the hand over him as a protector, Il. • in hostile sense, xei=ras orxei=ra e)pife/rein tini/, e)fie/nai tini/ Hom. • abstinere manus ab aliquo, Hom. • cominus, Thuc.:— kata\ xeiro/s, of washing the hands before meals, u(/dwr kata\ xeiro/s orkata\ xeiro\s u(/dwr (sc.fere/tw tis&rpar;, Ar.:— meta\ xersi e)/xein between i. e. in, the hands, Il.; but, meta\ xei=ras e)/xein to have in hand, be engaged in, Hdt., Thuc.:— pro\ xeirw=n close before one, Soph., Eur.:— pro\s xei=ra at a sign given by hand, Soph.:— u(po\ xei=ra poiei=sqai to bring under one's power, Xen.; cf.u(poxei/rios. • to denote act or deed, as opp. to mere words, in pl., e)/pesin kai\ xersi a)rh/cein Il.; xersi/n te posi/n te Il.;xersi h)\ lo/gw| Soph.;mia=| xeiri/ single- handed, Dem.;xeiri\ kai\ podi\ kai\ pa/sh| duna/mei Aeschin.:—esp. of deeds of violence, pri xeirw=n geu/sasqai before we try force, Od.;a)di/kwn xeirw=n a)/rxein to give the first blow, Xen. • manus, a body of men, a band, number, Hdt., Thuc.;pollh=| x. Eur.;oi)kei/a xei/r, forxei oi)ketw=n, Eur. • one's hand, i. e. handwriting, NTest.: also a handiwork, a work of art, sofai\ xe/res Anth. • of any implement resembling a hand: • a kind of gauntlet or target, Xen. • x. sidhra= a grappling- iron, grapnel, Thuc. 

	χειρων 
	xei/rwn, onos, o(, h(, • (irreg. comp. and superl. ofkako/s) • (from Root!xer, v.xerei/wn II) • of persons, worse, meaner, inferior, Hom., etc.;su\ me e)sqlo/s, e)gw\ de\ se/qen polu\ xei/rwn Il.: in moral sense, worse than others, a knave, Soph., Thuc., etc. • worse in quality, inferior, Il.;x. ei)s th a)reth/n Plat.;x. ta\ polemika/ Xen.; c. inf., x. poiei=n Xen. • of things, inferior, Il., Xen. • worse, more severe, no/sos Eur.;moi=ra Plat. • the neut. is used, • as a Subst., ta\ xerei/ona the worse advice, ill counsels, Il.: —e)pi\ to\ xei=ron tre/pesqai, kli/nein to fall off, get worse, Xen. • xei=ro/n tini (sc.e)/sti ore)/stai&rpar; it is or will be worse for one, Od., Xen.;ou) xei=ron, in an answer, 'tis well, Ar. • pejus, worse, xei=ron bouleu/esqai Thuc.;biw=nai, zh=n Plat. • in inferior degree, less, Xen., etc. • pessimus, Plat., etc.: esp.oi( xei/ristoi men of lowest degree, Xen. 

	χεραδος 
	xe/ra^dos, eos, to/, • the mud, sand, gravel, and rubbish, silt, brought down by torrents, Il. • (deriv. uncertain) 

	χερνιβον 
	xe/r-ni^bon, ou, to/, • a vessel for water to wash the hands, a basin, Il. • (from xerni/ptomai) 

	χερνιπτομαι 
	xerni/ptomai, • (<xei/r, ni/zw) • Mid. • to wash one's hands, esp. before sacrifice, Il., Ar., etc. • to sprinkle with holy water, purify or dedicate thereby, Eur. 

	χερσος 
	xe/rsos, later Attic xe/rros, h(, • dry land, land, e)pi\ xe/rsou, opp. toe)n po/ntw|, Od.;ku/mata kulindo/mena proti\ xe/rson Od.;ku=ma xe/rsw| r(hgnu/menon Il.;xe/rsw| on or by land, Aesch., Eur. • as adj., xe/rsos, on, dry, firm, of land, Hdt.;e)n koni/a| xe/rsw|, opp. to po/ntw|, Pind. • dry, hard, barren, Hdt., Soph.; x. limh/n a harbour left dry, Anth. • metaph. barren, without children, of women, Soph.: c. gen. barren of, pura\ xe/rsos a)glai+sma/twn Eur. • (Prob. from same Root aschro/s.) 

	χεω 
	(Root !xu) • Radic. sense, to pour: • properly of liquids, to pour out, pour, Hom., etc.; Zeus xe/ei u(/dwr, i. e. he makes it rain, Il.; xe/ei xio/na bore/as Eur.; absol., xe/ei it snows, Il.:—Mid. to pour for oneself, esp. of drink-offerings, xoa\s xeo/mhn neku/essi Od., etc.:—Pass., xe/ontai krh=nai they gush forth, Eur.; xuqe/ntos potou= e)s gh=n Soph. • x. da/krua to shed tears, Il., Eur.:—Pass., of tears, to pour or gush forth, Hom.; so of blood, to be shed, Aesch. • in Pass. to become liquid, melt, thaw, Xen. • of solids, to shed, scatter, fu/lla Il.; ptera/ Od.; x. ko/nin ka\k kefalh=s Hom.; x. kala/mhn xqoni/, of a mower or reaper (v. kala/mh), Il. • like xw/nnumi, to throw out earth, so as to form a mound, sh=ma, tu/mbon x. Hom. • x. dou=ra to pour or shower spears, Il.; Mid., be/lea xe/onto they showered their arrows, Il. • to let fall or drop, h(ni/a Il.; so, xe/ein kro/kou bafa\s (v. bafh/ II) Aesch.; but, karpo x., of trees, to produce fruit abundantly, Od. • in Pass. to be thrown or heaped up together, Hom., Hdt. • in Pass. also of living beings, to pour or stream in a dense mass or throng, Hom. • metaph. of sounds, to pour forth, fwnh/n, au)dh/n Od.; fqo/ggon Aesch. • of things that obscure the sight, kat' o)fqalmw=n xe/en a)xlu/n shed a dark cloud over the eyes, Il.; pollh h)e/ra xeu=e shed a mist abroad, Od.:—Pass., a)mfi\ de/ oi( qa/natos xu/to was shed around him, Il.; no/sos ke/xutai Soph.; fri\c e)pi\ po/nton e)xeu/ato (Mid. in pass. sense), Il. • of persons, a)mf' au)tw=i xume/nh throwing herself around him, Hom.: so in Mid., a)mfi\ ui(o e)xeu/ato ph/xee Il. • perf. pass. ke/xumai, to be wholly engaged in, *da=los, e)n a(=i ke/xumai Pind. 

	χηραμος 
	xhra^mo/s, ou=, o(, • = xeia/) • a hole, cleft, hollow, Il.;of a mouse's hole, Babr. 

	χητος 
	xh=tos, os, eos, to/, • (<xa^te/w) • want, need, c. gen. pers., xh/tei+ toiou=d' a)ndro/s from want or need of such a man, Il.; xh/tei+ toiou=d' ui(=os Il. 

	χθιζος 
	xqizo/s, h/, o/n • (<xqe/s) • of yesterday, to\ xqizo xrei=os their yesterday's debt, Il.;o( xq. po/nos yesterday's labour, Hdt.; in adverb. sense, with Verbs, xqizo\s e)/bh he went yesterday, Il.;xq. h)/luqes Od., etc.:—neut.xqizo/n as adv.= xqe/s, Hom.; so pl.xqiza/, v.prw/izos. 

	χθων 
	!xqw/n, o/nos, h(, • the earth, ground, Hom., Trag.;—to denote life upon the earth, zw=ntos kai\ e)pi\ xqoni\ derkome/noio Il.;xqo/na du=nai to go beneath the earth, i. e. to die, Il.;kata\ xqono\s kru/ptein tina/ Soph.;kou/fa soi xqw e)pa/nw pe/soi Eur. • inferi, Aesch.;kata\ xqono\s qeai/, i. e. the Erinyes, Aesch. • earth, i. e. the whole earth, the world, Aesch., Soph. • Earth, as a goddess, Aesch. • a particular land or country, of Ithaca, Od.; of Libya, Pind.;xqw *)asia=tis, *dwri/s, *)argei/a, *(ella/s, *)idai/a, etc., Trag. 

	χιτων 
	!xi^tw/n, ionic kiqw/n, w=nos, o(, tunica: • in early times, a man's frock, Hom.; sometimes with a girdle, and reaching to the feet&lpar;termio/eis&rpar;, Od.; of linen, Od.; over it was worn a mantle&lpar;fa=ros, xlai=na&rpar;, which was laid aside in the house. • in later times we hear of two sorts ofxitw/n, the Ionian and the Dorian;—the Ionian like the Homeric, but worn by women, as well as men, Hdt.; disused by the men about the time of Pericles, Thuc.;—Dorian adopted at Athens when the Ionian was laid aside. The Dorianxitw/n was also worn by Spartan women, being open at the side&lpar;sxisto/s&rpar;, and fastened withpero/nai, Hdt.—Over thisxitw/n was worn thei(ma/tion. • of soldiers, a coat of mail, of leather covered with scales or rings, Il., Hdt. • the upper leather of a shoe, in pl., Xen. • metaph. any coat, case, or covering, la/i+nos xitw/n (v. la/i+nos&rpar;; teixe/wn kiqw=nes, i. e. walls, Hdt.; of a serpent's skin, Eur. • (Probably an Oriental word.) 

	χλαινα 
	laena, a large square upper-garment, a cloak, mantle, Hom.; it was made of wool, and worn over thexitw/n, thrown over the shoulders, fastened with a pin or brooch&lpar;pero/nh&rpar;.— It is also calledfa=ros by Hom., and in later Greeki(ma/tion, Latin pallium. • (deriv. uncertain) 

	χολας 
	xola/s, a/dos, • commonly in pl.xola/des, the bowels, intestines, guts, Il.; made into harp-strings, Anth. • (deriv. uncertain) 

	χολος 
	!xo/los, o(, • likexo/lh, gall, bile, Il. • generally metaph. bile, gall, bitter anger, wrath, Hom., Hdt., Attic;xo/los e)/du tina/ Il.;xo/los e)/mpese qumw=| Il.; xo/lon pe/ssein, katape/ssein (v. sub. vocc.);x. sbe/ssai pau=sai Il.;xo/lou pau/esqai Hes.:—c. gen. objecti, anger towards or because of another, Il.; c. gen. rei, anger for, because of a thing, Soph. • an object of anger, Anth. 

	χολοω 
	(from xo/los) • xolo/w, • fut. -w/sw • to make angry, provoke, anger, Hom., Soph. • Mid. and Pass. to be angered or provoked to anger, Hom.;basilh=i xolwqei/s angry with the king, Il.; c. gen., kexolwme/nos tino/s angry because of a person or thing, Hom. 

	χορος 
	!xoro/s, ou=, o(, • a round dance, used at banquets and festive occasions, Hom., Hes.:—at Athens, thexoro\s ku/klios performed round the altar of Dionysus, Hdt., Eur., etc. • from the Dionysiac Chorus arose the Attic Drama, which consisted at first of tales inserted in the intervals of the Dance&lpar;e)peiso/dia&rpar;, recited by a single actor: this dramatic chorus was eithertragiko/s consisting usually of 15 persons, orkwmiko/s of 24. When a Poet wished to bring out a piece, he asked a Chorus from the Archon, and the expenses, being great, were defrayed by some rich citizen (thexorhgo/s&rpar;: it was furnished by the Tribe and trained originally by the Poet himself (hence calledxorodida/skalos&rpar;. • a chorus, choir, i. e. a band of dancers and singers, Hhymn., Pind. • generally, a choir or troop, te/knwn Eur.; also of things, x. skeuw=n a row of dishes, Xen.;x. o)do/ntwn a row of teeth, whence the joke of oi( pro/sqioi xoroi/, for the front teeth, Ar. • a place for dancing, lei/hnan xoro/n Od., etc. 

	χορτος 
	!xo/rtos, o(, • an inclosed place, a feeding-place, au)lh=s e)n xo/rtw| Il. • generally, any feeding-ground, in pl.xo/rtoi le/ontos Pind.;xo/rtoi eu)/dendroi Eur. • food, fodder, provender, esp. for cattle, Hes., etc.; grass, NTest.;xo/rtos kou=fos hay, Xen.: opp. tosi=tos (food for man), Hdt., Xen.: food generally, Eur., Anth. 

	χραισμεω 
	(xra/w3, xra/omai) • to ward off from one, c. acc. rei et dat. pers., o)/leqro/n tini xr. Il. • c. dat. pers. only, to defend any one, help, aid, succour, avail him, Il.; xraismei=n ti to assist, avail at all, Il. 

	χραω 
	(only in imperf.) • c. dat. pers. to fall upon, attack, assail, stugero\s de/ oi( e)/xrae dai/mwn Od. • c. inf. to be bent on doing, to be eager to do, ti/pte e)mo r(o/on e)/xrae kh/dein; why was he so eager to vex my stream? Il.; mnhsth=res, oi(\ e)xra/ete e)sqie/men kai\ pine/men ye suitors, who were so eager to eat and drink, Od. • to this must also be referred the forms xrh=is, xrh=i, (formed like lh=is, lh=i from la/w, diyh=is, -h=i, peinh=is, -h=i from diya/w, peina/w) = xrh/|zw, to desire, ei)/te xrh=i qanei=n whether she desires to die, Soph.; dra=n a(\ xrh=is Soph.; ei)/te xrh=is (sc. khru/ssein me) Soph.; ou) xrh=isqa (sc. fwnei=n); Ar. 

	χραω 
	to furnish what is needful • Act. of gods and oracles, to furnish the needful answer, to declare, pronounce, proclaim, xrh/sw boulh *dio/s Hhymn.; h( *puqi/h oi( xra=i ta/de Hdt., etc.: c. inf. to warn or direct by oracle, xrh/sant' e)moi\ e)kto\s ai)ti/as ei)=nai that I should be, Aesch.; tou= qeou= xrh/santos Thuc. • Pass. to be declared, proclaimed by an oracle, ti/s ou)=n e)xrh/sqh; Eur.; of the oracle, ta\ xrhsth/ria tau=ta/ sfi e)xrh/sqh Hdt.; pei/qou ta\ xrhsqe/nt' Soph.: impers., c. inf., kai/ sfi e)xrh/sqh a)ne/moisi eu)/xesqai Hdt. • uti oraculo, Hdt., etc. —From the sense of using an oracle comes the general sense of xra/omai to use (v. xra/omai):—absol. to consult the oracle, Od., Hdt.; oi( xrw/menoi the consulters, Eur.:—perf. part., kexrhme/nos one who has received an oracular response, Arist. • to furnish with a thing, in which sense ki/xrhmi was the pres. in use, with fut. xrh/sw: aor1 e)/xrhsa: perf. ke/xrhka:— Mid., pres. in use ki/xramai, aor1 e)xrhsa/mhn: — to furnish the use of a thing, i. e. to lend, Hdt., Ar., etc.:—Mid. to have furnished one, borrow, Eur.; po/das xrh/sas, o)/mmata xrhsa/menos having lent feet and borrowed eyes, of a blind man carrying a lame one, Anth. 

	χρεω 
	(<xre/os, xrei/a) • want, need; hence desire, longing, urgent wish, Hom.;h)= ti ma/la xrew/ of a truth something is much needed, Il.; xreioi= a)nagkai/h| by dire necessity, Il.; c. gen., xreiw\ e)mei=o want, need of me, Hom. • xreiw\ i(ka/netai want, necessity arises, Hom.; so, xreiw\ gi/gnetai Il.; ti/pte de/ se xreiw\ deu=r' h)/gage; Od. • xr. i(ka/nei tina/ comes upon him, e)me\ de\ xrew\ gi/gnetai au)th=s (sc. th=s nho/s&rpar; need of the ship comes upon me, Il.;ou)de/ ti/ min xrew\ e)/stai tumboxoh=s nor will need of a grave be felt by him, Il. • hence the elliptical use ofxrew/ c. acc. pers., ti/pte de/ se xrew/ (sc.i(ka/nei&rpar;; Hom.; c. gen. rei, ou)/ti me tau/ths xrew\ timh=s need of it touches me not, Il.;xrew\ boulh=s e)me\ kai\ se/ Il.;—also c. inf., to xrew\ e(sta/menai kraterw=s he needs must stand firm, Il.;ou)de/ ti/ min xrew\ nhw=n e)pibaine/men Od. • (xre/w in Hom. is a monosyll.) 

	χρη 
	(imperf.e)xrh=n, also without the augm.xrh=n even in Attic) • oportet, c. acc. pers. et inf. one must, one must needs, it behoves, befits one to . . , ou)de/ ti/ se xrh\ nhlee\s h)=tor e)/xein Il., etc.; often the inf. must be supplied from the context, ti/pte ma/xhs a)popau/eai; ou)de/ ti/ se xrh/ (sc.a)popau/esqai&rpar;, why cease from battle? for it behoves thee not, Il.; so, o(/qi xrh\ pezo e)o/nta (sc.ma/rnasqai&rpar; Od.;e)pipleu/seie/ tis w(s xrh/ (sc.e)pipleu=sai&rpar; Thuc.:—absol., e)rei= tis, ou) xrh=n sc.tou=to poiei=n, a)lla\ ti/ xrh=n ei)/pate Eur. ap. Ar. • c. acc. pers. et gen. rei, ou)de/ ti/ se xrh\ a)frosu/nhs thou hast no need of imprudence, i. e. it does not befit thee, Il.;muqh/seai o(/tteo/ (i. e.o(/tou&rpar; se xrh/ thou wilt say what thou hast need of, Od. • sometimes in a less strong sense, pw=s xrh\ tou=to pera=sai; how is one to get through this? Theocr. • to\ xrh=n (inf.) = xrew/n, fate, destiny, Eur. 

	χρη 
	= xrew/n II) • need, necessity, xrh= 'stai, which serves as a fut. toxrh/, it will be needful, c. inf., Soph. 

	χριω 
	to touch on the surface: to rub or anoint with scented unguents, Hom.; lo/eon kai\ xri=on e)lai/wi Od.; pe/plon xr. to infect with poison, Soph.; metaph., i(me/rwi xri/sas' oi)sto/n Eur.:—Mid. to anoint oneself, Od., Hes.: c. acc. rei, xri/esqai i)ou/s to anoint (i. e. poison) one's arrows, Od.:—Pass., xri/esqai u(po\ tou= h(li/ou, of a dead body left exposed to the sun, Hdt. • to rub over with colour: Pass. to be coloured, Hdt.:—Mid., xri/esqai ta\ sw/mata to smear their bodies, Xen. • to wound on the surface, prick, sting, Aesch.:—Pass., o)custo/mwi mu/wpi xrisqei=s' Xen. 

	χρονος 
	!xro/nos, o(, • time, Hom., etc. • a definite time, a while, period, season, deke/ths, tri/mhnos xr. Soph.;xr. bi/ou, h(/bhs Eur.:—pl. periods of time, toi=s xro/nois a)kribw=s with chronological accuracy, Thuc.;toi=s xro/nois by the dates, Isocr. • Special phrases: • acc., xro/non for a while, Od., etc.; so, polu xro/non for a long time, Od.;to a)ei\ xr. for ever, Eur., etc.;e(/na xr. at once, once for all, Il. • gen., o)li/gou xro/nou in a short time, Hdt.;pollou= xro/nou Ar.;po/sou r.; for how long? Ar. • dat., xro/nw| in time, at last, Hdt., Trag.; so, xro/nw| pote/ Hdt., etc.; also with the Art., tw=| xro/nw| Ar. • with Prepositions:— a)na\ xro/non in course of time, after a time, Hdt.:— a)f' ou(= xro/nou from such time as . . , Xen.:— dia\ xro/nou after an interval of time, Soph., Thuc.;dia\ pollou= xro/nou Hdt., Ar.:— e)k pollou= xro/nou a long time since, long ago, Hdt.:— e)n xro/nw| in time, at length, Aesch.:— e)nto\s xro/nou within a certain time, Hdt.:— e)pi\ xro/non for a while, Hom.;pollo e)pi\ xr. Od.:— e)s xro/non hereafter, Hdt.:— su xro/nw|, likexro/nw| ordia\ xro/nou, Aesch.:— u(po\ xro/nou by lapse of time, Thuc. • lifetime, an age, Soph.;xro/nw| bradu/s Soph. • a season, portion of the year, Xen. • delay, loss, of time, Dem.;xro/nous e)mpoiei=n to interpose delays, Dem. 

	χρυσεος 
	xru/seos, h, on • (<xruso/s) • golden, of gold, decked or inlaid with gold, Hom., etc.: sometimes, = e)pi/xrusos, gilded, gilt, Hdt.; cf. i(/sthmi A. III. • xru/seia me/talla gold mines, Thu.; v.xrusei=on II. • gold-coloured, golden-yellow, Il. • metaph. golden, xruse/h *)afrodi/th Hom.; xr. u(gi/eia Pind.;xr. e)lpi/s Soph.; the first age of man was the golden, Hes. • (xru_se/h, xru_se/hn, xru_se/ou,xru_se/w| etc., in Hom. must be pronounced as disyll.) 

	Χρυσηις 
	*xru_shi/s, i/dos, h(, • daughter of Chryses, Il. • (patronym. of*xru/shs, ou) 

	χρυσηνιος 
	xru_s-h/nios, doric xru_s-a_/nios, on, • (<h(ni/a) • with reins of gold, Hom., Soph. 

	χρυσοθρονος 
	xru_so/-qronos, on, • gold-enthroned, Il., Pind. 

	χρυσος 
	!xru_so/s, ou=, o(, • aurum, Hom., etc.; xruso e)/dune put on golden armour, Il.;— xr. a)/puros unsmelted, opp. toxr. a)/pefqos (pure refined gold), Hdt.;leuko\s xruso/s white gold, i. e. alloyed with silver, Hdt.;xruso\s koi=los gold wrought into vessels, gold plate, Luc. 

	χρως 
	(<xra/w1) • likexro/a (xroia/&rpar;, the surface of the body, the skin, Hom.: also the flesh, opp. to the bone, Hom.:—generally, the body, frame, Pind., Trag. • radere, Thuc.:—absol., e)n xrw=| (also writtene)gxrw=| ore)gxrw=&rpar;, near at hand, hard by, Luc. • the colour of the skin, complexion, Hom., Eur. • generally, colour, Aesch. 

	χυτος 
	xu^to/s, h/, o/n • (verb. adj. ofxe/w) • poured, shed, ai(=ma xuto/n blood shed, Aesch. • of dry things, shot out, heaped up, xuth\ gai=a a mound of earth, a sepulchral mound, Hom.:—as Subst., xuto/s, ou=,&equals; xw=ma, a mound, bank, dike, Hdt. • melted, a)rth/mata li/qina xuta/ pendants of melted stone, Hdt. • generally, liquid, flowing, Pind., Anth. 

	χωομαι 
	 • !xw/omai, • Dep.:— to be angry, wroth, indignant, Hom.;xwo/menos kh=r, qumo/n Il.;khro/qi Od. • c. dat. pers. to be angry at one, o(/te xw/setai a)ndri/ Il. • c. gen. pers. vel rei, xwo/menos gunaiko/s about or because of her, Il.;xw/sato d' ai)nw=s ni/khs te kai\ e)/gxeos Il. • c. acc. rei, only in the phrasemh/ moi to/de xw/eo be not angry with me for this, Od. 

	χωρος 
	xw=ros, o(, • a piece of ground, ground, place, Hom., etc. • a land, country, Hdt.; in pl. lands, places, Hdt., Soph. • land, an estate, Xen. • rus, Xen. • (deriv. uncertain) 

	ψαμαθος 
	y^a/ma^qos, h(, • (poetic form ofya/mmos) • sand, sea-sand, Hom., Soph., etc.; in pl., nh=a e)pi\ yama/qois on the sands, Hom. • proverb. of a countless multitude, o(/sa ya/maqo/s te ko/nis te Il.; in pl. grains of sand, Il. 

	ψευδος 
	yeu=dos, os, eos, to/, • (<yeu/dw) • a falsehood, untruth, lie, Hom., etc.;ei)/te yeu=dos u(po/sxesis h)e\ kai\ ou)xi/ whether the promise be a lie or no, Il. • pl., yeu/dea spots, pimples on the nose, Theocr. 

	ψευδω 
	(Root yud) • to cheat by lies, beguile,Soph., etc.:—Pass.to be cheated, deceived,Aesch., etc. • y. tina/ tinos to cheat, balk, disappointone ofa thing, Aesch., Soph.; also c. acc. rei, e)lpi/das y. tina/Xen.: —Pass. to be cheated, balked, disappointed ofa thing, yeusqh=nai e)lpi/dos, ga/mouHdt.; dei/pnouAr. • Pass., also, to be deceived, mistaken inor abouta thing,e)yeusme/noi gnw/mhsmistakenin opinion, Hdt.;e)yeusme/noi th=s tw=n *)aqhnai/wn duna/mewsdeceived in their notions ofthe Athenian power, Thuc.;e)yeu=sqai e(autw=n,Opp. toei)de/nai e(autou/s,Xen.:—also,yeusqh=nai e)/n tiniHdt.;peri/ tinosXen.: also c. acc.,au)tou\s e)yeusme/nh *(ella/sdeceived in its estimate ofthem, Thuc. • of statements,to be untrue,h( tri/th tw=n o(dw=n ma/lista e)/yeustaiHdt. • c. acc. rei, likeyeudopoie/w,to representa thingas a lie, to falsify,Soph.:—Pass.,h( yeusqei=sa u(po/sxesisthe promisebroken,Thuc. • yeu/domai,Ep. imper.yeu/deo&colon;f.yeu/somai&colon;aor. 1e)yeusa/mhn&colon;pf.e)/yeusmai&colon; • absol.to lie, speak false, play false,Hom., etc. • c. acc. rei,to say that which is untrue,o(/ti tou=to yeu/domaiPlat.;a(/per au)to ou) yeu/domaiwhichI donotspeak falselyabout him, Andoc. • to be false, perjuredorforsworn, Hes. • like Act. II,to belie, falsify,o(/rkia yeu/sasqaito breakthem, Il.; so,y. ga/mousEur.; so in plqpf. pass.,e)/yeusto th cummaxi/anThuc.;ta\ xrh/mata e)yeusme/noi h)=sanhad broken their wordabout the money, Xen. • like Act. 1,to deceive by lies, cheat,Aesch., Eur.;y. tina/ tito deceiveoneina thing, Soph., Eur. 

	ψευδω 
	(Root yud) • to cheat by lies, beguile,Soph., etc.:—Pass.to be cheated, deceived,Aesch., etc. • y. tina/ tinos to cheat, balk, disappointone ofa thing, Aesch., Soph.; also c. acc. rei, e)lpi/das y. tina/Xen.: —Pass. to be cheated, balked, disappointed ofa thing, yeusqh=nai e)lpi/dos, ga/mouHdt.; dei/pnouAr. • Pass., also, to be deceived, mistaken inor abouta thing, e)yeusme/noi gnw/mhs mistakenin opinion, Hdt.; e)yeusme/noi th=s tw=n *)aqhnai/wn duna/mews deceived in their notions ofthe Athenian power, Thuc.; e)yeu=sqai e(autw=n,Opp. to ei)de/nai e(autou/s,Xen.:—also, yeusqh=nai e)/n tiniHdt.; peri/ tinosXen.: also c. acc., au)tou\s e)yeusme/nh *(ella/s deceived in its estimate ofthem, Thuc. • of statements, to be untrue, h( tri/th tw=n o(dw=n ma/lista e)/yeustaiHdt. • c. acc. rei, like yeudopoie/w, to representa thing as a lie, to falsify,Soph.:—Pass., h( yeusqei=sa u(po/sxesisthe promise broken,Thuc. • earlier and more common is the Mid. yeu/domai • absol. to lie, speak false, play false,Hom., etc. • c. acc. rei, to say that which is untrue, o(/ti tou=to yeu/domaiPlat.; a(/per au)to ou) yeu/domaiwhich I donot speak falselyabout him, Andoc. • to be false, perjuredor forsworn, Hes. • like Act. II, to belie, falsify, o(/rkia yeu/sasqai to breakthem, Il.; so, y. ga/mousEur.; so in plup. pass., e)/yeusto th cummaxi/anThuc.; ta\ xrh/mata e)yeusme/noi h)=san had broken their wordabout the money, Xen. • like Act. I, to deceive by lies, cheat,Aesch., Eur.; y. tina/ ti to deceiveone ina thing, Soph., Eur. 

	ψευστης 
	yeu/sths, ou, o(, • (<yeu/dw) • a liar, cheat, Il., etc. • as adj., likeyeudh/s, lying, false, Pind., Anth. 

	ψηφις 
	yhfi/s, i=dos, • (Dim. ofyh=fos) • a small pebble, Il., Luc. • a pebble for reckoning, Anth. 

	ψυχη 
	yu_xh/, h(, • (<yu/xw) • anima, esp. as the sign of life, the life, spirit, Hom., etc.;yuxh/ te me/nos te yuxh/ te kai\ ai)w/n, yuxh\ kai\ qumo/s Hom.;to d' e)/lipe yuxh/, of one swooning, Il.;yuxh parqe/menos staking or risking one's life, Od.; so, e)mh yuxh paraballo/menos Il.;peri\ yuxh=s for one's life, i. e. to save it, Od.;ma/xesqai, qe/ein peri\ yuxh=s Hom.;tre/xein peri\ yuxh=s Hdt.;o( peri\ th=s yuxh=s a)gw/n the struggle is for life and death, Soph.;poinh th=s *ai)sw/pou yuxh=s a)nele/sqai to take revenge for the life of Aesop, Hdt.; yuxh a)fie/nai to give up the ghost, Eur. • metaph. of things dear as life, xrh/mata ga yuxh\ brotoi=si Hes.;pa=si d' a)nqrw/pois yuxh\ te/kn' e)sti/ Eur. • the departed soul, spirit, ghost, Hom. • anima, opp. tosw=ma, Plat., Xen.:— yuxh/ tinos, periphr. for the man himself, Soph.; alsoyuxai/, souls, = a)/nqrwpoi, Aesch., Ar.:—hence in addressing persons, w)= mele/a yuxh/ Soph.;w)= a)gaqh\ kai\ pisth\ y. Xen.;pa=sa yuxh\ u(potasse/sqw let every soul be subject, NTest. • the soul, heart, yuxh a)/riste Ar.;e)k th=s yuxh=s with all the heart, Xen. • indulgere animo, Aesch. • the soul, mind, understanding, yuxh ou)k a)/kros Hdt. 

	ωδε 
	demonstr. adv. ofo(/de&colon; • of Manner, in this wise, so, thus, and (more strongly) so very, so exceedingly, Hom., etc.:—w(=de is answered byw(s, so . . , as . . , Hom.; followed by a relat., ti/s w(=de tlhsika/rdios, o(/tw| . . ; Aesch.;w(=de/ pws somehow so, Xen., etc. • of Condition, pro/mol' w(=de come forth just as thou art, at once, Hom. • of something following, thus, as follows, Hom.;w(=d' h)mei/yato Soph. • c. gen., w(=de ge/nous thus off for family, Eur. • of Place, hither, here, Soph., Theocr. 

	ωθεω 
	to thrust, push, shove, force onwards or away, la=an a)/nw w)/qeske he kept pushing it upwards, Od.; a)p' o)fqalmw=n ne/fos w)=sen *)aqh/nh Il.; e)k mhrou= do/ru w)=se he forced the spear from the thigh, Il.; w)=sai/ tina a)f' i(/ppwn Il.; w)=sai e(auto e)s to\ pu=r to rush into the fire, Hdt.; so, w)q. tina\ e)pi\ kefalh/n to throw him headlong down, Plat.; kata\ petrw=n Eur.; w)=sai th qu/ran to force the door, Ar. • to push or force back in battle, Il. • to thrust out, banish, Trag.; w)=sai/ tina fuga/da Plat.; w)q. tina a)/qapton Soph. • metaph., w)q. ta\ prh/gmata to push matters on, hurry them, Hdt. • absol., w)=sa pare/c pushed off from land, Od.; w)/qei biai/ws Eur. • Mid., mostly in aor1, to thrust or push from oneself, push or force back, repulse, esp. in battle, tei/xeos a)\y w)/sasqai Il.; w)/sasqai proti\ *)/ilion, proti\ a)/stu Il.; w)/sasqai th i(/ppon Hdt.; w)same/nwn to\ ke/ras Thuc. • Pass. to be thrust on, to fall violently, e)pi\ kefalh/n Hdt.; pro\s bi/an Eur. • to force one's way, Xen., Plat.: to crowd on, throng, like w)sti/zomai, Xen. 

	ωκα 
	(poet. adv. ofw)ku/s) • quickly, swiftly, fast, Hom.; strengthd., ma/l' w)=ka, w)=ka ma/l' Hom. • of Time, w)=ka e)/peita immediately thereafter, Hom. 

	Ωκεανος 
	*)wkea^no/s, ou=, o(, • Oceanus, son of Uranus and Gaia, Hes.: wedded to Tethys, sire of Thetis, Il.—Homer's Oceanus is a great River&lpar;w)keano\s potamo/s&rpar;, which compasses the earth's disc, returning into itself&lpar;a)yo/rroos&rpar;. • in later times, Ocean remained as the name of the great Outward Sea, opp. to the Inward or Mediterranean&lpar;qa/lassa, po/ntos&rpar;, Hdt., Pind., etc. 

	ωκυμορος 
	w)ku/-moros, on, • quickly-dying, dying early, of Achilles, Il.;w)kumorw/tatos a)/llwn Il. • act. bringing a quick or early death, Hom. 

	ωκυπορος 
	w)ku/-poros, on, • quick-going, of ships, Il.: of streams, swift-flowing, Aesch. 

	ωκυς 
	(akin too)cu/s) • quick, swift, fleet, Od.;po/das w)ku/s, of Achilles, Il.; po/das w)ke/a, of Iris, Il., etc. • = o)cu/s, sharp, Anth. • adv.-e/ws, Pind.; but in formw)=ka, formed liketa/xa, often in Hom. • degrees of Comparison, regul.w)ku/teros, w)ku/tatos Od.: irreg. Sup., w)/kistos Il., Aesch. 

	ωμηστης 
	w)m-hsth/s, ou=, o(, • (<w)mo/s, e)sqi/w) • eating raw flesh, Il., Aesch., Soph., etc.; with a fem., *)/exidna w)mhsth/s Hes.:—as a mark of savageness, brutality, w)m. kai\ a)/pistos a)nh/r Il. 

	ωμοθετεω 
	w)mo-qete/w, • (tiqhmi) • in sacrificing, to place the raw slices duly on the altar (v.mhri/a&rpar;, Hom.:—so in Mid., w)moqetei=to Od. 

	ωμος 
	!w)mo/s, h/, o/n • crudus, of flesh, Hom.;w)mo katafagei=n tina/ to eat one raw, proverb. of savage cruelty, Xen.; so, w)mo bebrw/qois *pri/amon Il. • of fruit, unripe, Ar., Xen. • metaph. savage, fierce, cruel, Trag., Thuc., etc.:—neut. pl. w)ma/, as adv., savagely, Il.; adv.w)mw=s, Thuc., etc.; Sup., w)mo/tata diakei=sqai pro/s tina Isocr. • rude, rough, Soph.;w)mo/teros sukofa/nths a more coarse, more unmitigated sycophant, Dem.:—adv. rudely, coarsely, Dem. • (from 1. 2)w)mo gh=ras an unripe, untimely, premature old age, Od., Hes. 

	ωμος 
	!w)=mos, o(, • humerus, the shoulder with the upper arm&lpar;w)le/nh, ulna, being the lower), e)p' w)/mou fe/rein Od.;w)/moisi fore/ein Il.;e)/xein a)na\ w)/mw| Od.; w)/moisi toi=s e)moi=si by the strength of mine arms, Hdt.; a)postre/fein to w)=. to dislocate it, Ar. • armus, Il., Xen. 

	ωνος 
	!w)=nos, o(, • venum, purchase-money, a price, sum paid for a thing, Hom.; c. gen. rei, *luka/onos w)=non e)/dwken for Lycaon, Il. • purchase, Od. 

	ω 
	and w)/, Exclamation, expressing surprise, but also joy and pain, like our O! oh! with nom., w)\ ta/las e)gw/ Soph., etc.; with gen., w)\ xrusw= Theocr. • with vocat. it is a mere address, w)= qeoi/, w)= *zeu=, etc.; with imperat., w)= xai=re Aesch.—In the first sense it is usually writtenw)/, in the secondw)=. 

	ως 
	thus, as, so that, since • ut. B. w(s, as CONJUNCTION.C, D. various usages. • of Manner: • sic, Hom., Hdt.; rare in Attic:— kai\ w(/s, even so, nevertheless, ou)d' w(/s, mhd' w(/s, not even so, in no wise, Hom., Soph. • sic . . ut . . , Il., Plat. • thus, for instance, Od. • sic ut; but the antec. is often omitted: similes are commonly introduced byw(s o(/te, w(s d' o(/te, whereo(/te often seems superfluous, h)/ripe d', w(s o(/te pu/rgos h)/ripe Il.:—this w(s takes the accent at the end of a clause or when it follows the word dependent on it;qeo\s d' w(\s ti/eto dh/mw| Il.;oi( de\ fe/bonto, bo/es w(/s Od. • according as, where the relat. Pron.o(/sos might stand, ase(lw kre/as w(/s (i. e.o(/son&rpar; oi( xei=res e)xa/ndanon Od.;soi\ qeoi\ po/roien w(s e)gw\ qe/lw Soph. • parenthetically, to qualify a general statement, w(s e)moi\ dokei=, w(s e)/oike, etc., as it seems; often withge orgou=n added, w(s gou=n as at any rate:—these phrases become elliptical, w(s e)moi/ orw(/s g' e)moi/ (sc.dokei=&rpar;; w(s a)p' o)mma/twn (sc.ei)ka/sai&rpar; to judge by eyesight, Soph.;—also, w(s *lakedaimo/nios (sc.w)/n&rpar; considering he was a Lacedaemonian, Thuc.;w(s gunh/ as a woman, like a very woman, Soph.: —sow(s is attached to the Object of the Verb, sumpe/myas au)to w(s fu/laka (sc.ei)=nai&rpar; having sent him with them as a guard, Hdt.;w(s e)pi\ fruganismo/n as if for collecting fuel, Thuc. • quam maxime, w(s r(a=|sta, &equals; quam facillime;w(s ta/xista, &equals; quam celerrime, Hdt., etc.:—in the phrasesw(s to\ polu/, w(s e)pi\ to\ polu/ Plat.;w(s e)pi\ to\ plh=qos Plat. • so also with Adjs., o(/pws w(s be/ltistai e)/sontai Plat.;w(s e)s e)la/xiston Thuc. • w(s, as CONJUNCTION: • quod, that, expressing a fact, mhke/t' e)kfobou=, w(/s se a)tima/sei Soph., etc. • ut; w(s, andw(s a)/n, epicw(/s ken, being used, like other Final Conjunctions, with the subj. after the principal tenses of the ind., and with the opt. after the past tenses: cf.i(/na B, o(/pws B. • with past tenses of the ind. to express an event that is past, and therefore impossible, ti/ m' ou)k e)/kteinas, w(s e)/deica mh/pote . . ; so that I never should . . , Soph. • ut ita dicam, Hdt.; w(s e)/pos ei)pei=n, etc.;w(s ei)ka/sai to make a guess, i. e. probably, Hdt. • adeo ut, ita ut, eu)=ros w(s du/o trih/reas ple/ein o(mou= in breadth such that two triremes could sail abreast, Hdt. • h)\ w(s after a comp., ma/sson' h)\ w(s i)de/men Pind.;malakw/teroi, h)\ w(s ka/llion Plat. • quia, quandoquidem, ti/ pote le/geis; w(s ou) manqa/nw Soph. • ut, e)nw=rto ge/lws, w(s i)/don laughter arose among them, when they saw, Il.; with opt., to express a repeated action, whenever, w(s a)pi/koito Hdt. • w(s seems to be used fore(/ws ore)/ste, so long as, while, w(s a) au(to\s h(/lios ai)/rh| Soph.:—in later Gr.= e(/ws, while, NTest. • ut for quomodo, mermh/rize, w(s *)axilh=a timh/seie Il.;—so, ou)k e)/sq' w(s nowise can it be that, Soph.;oi)=sq' w(s poi/hson, by a mixture of constructions forw(s xrh\ poih=sai, Soph.; v. *ei)/dw B. 5. • w(s a) poih/sh|s however thou may'st act, Soph. • Local, foro(/pou, where, Theocr. • some special usages: • with Participles, to give the reason or motive of the action expressed by the Verb, if, as, diabai/nei, w(s a)mh/swn to si=ton Hdt. • with Participles in the case of the Object, le/gousin h(ma=s w(s o)lwlo/tas they speak of us as dead, Aesch. • with Participles put absolutely, e)rw/ta o(/ ti bou/lei, w(s ta)lhqh= e)rou=ntos (i. e.pisteu/wn me e)rei=n&rpar; Xen., etc. • so also before Prepositions, a)nh/gonto w(s e)pi\ naumaxi/an (i. e.w(s naumaxh/sontes&rpar; Thuc.; plei=s w(s pro\s oi)=kon Soph.;w(s e)k kakw=n e)xa/rh Hdt. • the Preps.ei)s, e)pi/, came to be omitted, andw(s itself appears to be used as a prep. c. acc., but only c. acc. pers., to o(/moion a)/gei qeo\s w(s to o(/moion god brings like to like, Od.;w(s *)=agin e)presbeu/santo Thuc. • w(s, before independent sentences: • ut for quam, w(s a)/noon kradi/hn e)/xes how silly a heart hadst thou! Il.;w(s a)gaqo/n Od.;w(s a)stei=os o( a)/nqrwpos how charming he is! Plat. • when it is joined to a Verb, its force extends to the whole sentence, w(/s u(perde/doika/ sou how greatly do I fear for thee, Soph. • it also denotes a quick succession of events, w(s i)/den, w(/s min *)/erws fre/nas a)mfeka/luyen how he saw, how did Love encompass his heart, i. e. he saw and straightway Love . . , Il.;w(s i)/don, w(s e)ma/nhn, w(/s meu peri\ qumo\s i)a/fqh Theocr.; (so Virgil ut vidi, ut perii, ut me malus abstulit error). • utinam, oh that! with the opt.w(s a)po/loito kai\ a)/llos Od.;w(s mh\ qa/noi oh that he might not die! Od. • w(s joined with other words of wishing, w(s w)/feles au)to/q' o)le/sqai Il.; w(s dh\ mh\ o)/felon nika=n Od. • w(s with Numerals marks that they are to be taken only as a round number, as it were, about, nearly, su a)nqrw/pois w(s ei)/kosi Xen.;pai=s w(s e(ptaeth/s some seven years old, Plat. • w(s in some Elliptical Phrases: • w(s ti/ (sc. ge/nhtai&rpar;; to what end? Eur. • pro se quisque, Hdt., Thuc. • Etymology:w(s is an adv. form of the relat. o(/s, as tw/s of o(, ou(/tws of ou(=tos. 

	ως 
	adverb of Manner, like as, even as, just as, a)lw/menos w(/sper *)odu/sseus Od., etc.;—Hom. often puts a word betweenw(s andper, e. g.w(s su/ per au)th/, w(s topa/ros per, w(s e)/setai/ per; w(/sper ei)=xon just as they were, then and there, Hdt.;eu)qu\s w(/sper ei)=xen Xen.;—strengthd., w(/sper ge exactly as, Ar.; o(moi/ws, w(/sper Thuc. • tanquam, w(/sper e)ggelw=sa Soph. • of Time, as soon as, Ar. 

	ωτειλη 
	w)teilh/, h(, • a wound just inflicted, dei=cen ai(=ma kata/rreon e)c w)teilh=s Il.;ai(=m' e)/ti qermo a)nh/noqen e)c w)t. Il. • the mark of a wound, a scar, Xen., Plut. • (deriv. uncertain) 

	ωχρος 
	(from w)xro/s) • w)=xros, ou, • paleness, wanness, esp. the pale hue of fear, w)=xros de/ min ei(=le pareia/s Il. 

	ωχρος 
	!w)xro/s, h/, o/n • pale, wan, sallow, of complexion, Eur., Ar.; of a frog, Batr. :—to\ w)xro/n the colour yellow, Plat. 

	ωψ
	(o)/yomai, fut. ofo(ra/w) • the eye, face, countenance, Hom., Hes.;ei)s w)=pa i)de/sqai tini/ to look one in the face, Il.; and absol., ei)s w)=pa i)de/sqai Od.; but, qeh=|s ei)s w)=pa e)/oiken in face she is like the goddesses, Il. 


1

